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Om | 
Holberg, 
af i 
Oberanditeur P. Roſenſtand Goiſtes dramatiſte Journal 
No. 21. for Aar 1771. 





Vi have paa et og andet Sted, naar vi har talt om 
Solberg ; faavidt vi nogenlunde for Rummet hør kunnet; 
føgt at deviſe, at denne ftore Mand var en ſtor Efter⸗ 
ligner af de Gamle, og iſer af Plautus, og maaſtee un» 
dertiden ej andet; end en fri Overfætter ; — dette tags 
tet falder vel Ingen i Tvivl, af han fo er en afde ſtorſte 
comife Skribentere i fit Fag; men hvorfor 2 — fordt 
han har brugt de Gamle? — nej! men fordi han har 
brugt dem, fordi han har taget hele Scener af dem, med 
Valg og Smag; — denne Egenſtab, at han altid an: 


bragte 


e 


viu. 
bragte alle de Indfald han laante hos Andre, paa bet 
rette Sted, at han aldrig gik, i at laane Vittighed, uden⸗ 
for den Art, ſom hørte til hans Lod, og at han gav 
bem de rette nationale Vendinger, at han endelig ind: 
firøede fine egne Indfald imellem, der aldrig manglede 
bet ſande comiſte, ſom paa en gandſke utvungen Maade 
opvækler Latter, og ſom pasſer fig paa Perfonerne, fom 
ſige det; denne fjeldne Egenſtab, fige vi, er det, ſom 
gjør Holberg, naar han allermeeſt laaner af Fremmede + 
til en fuldkommen original Comedieſtriver, og ſom nogle 


Nyere har manglet. 
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imellem 


' Fattigdom og Rigdom, 
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En heroiſt Comedie i fem Acter. 
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Holdergs Skrifter. ste Det. A 
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Mexcurius. 
Jupiter. 


Fire Raadsherrer. 
En Skriver. 
Menander. — 


3F 


Perſonerne: 


Plutus, Rigdommens Gud. 


Aeſculapius. 


Timotheus, en Borger. . 
Davus, hans frigivne Tjener. | 
Palæftrio, en anden Tienet. 
Diogenes. — 

Penia, Fattigdoms vudinde, med to Børn. 
En Skolemeſter. 


En Moralift. ' 


En Bonde 

En gammel Jomfru. 

En Cavalier. 

En drukken Mand. 
Euclio. 


En Jomfru. 
En Magiſter. i 

En Tjeneſtepige. 

En Offerpræft. 


En Tiener. 


i For⸗ 





Forſte Act. 


Forſte Scene. 
Timotheus. Davus, i Sganarels Dragt. 


Timotheus. Her er in elendig Tilſtand udi 
denne Stad; thi her er hele Gader, hvor man 
finder ikke en enefte vederheftig Mand. 

Davus. Jeg troer neppe udi den hele Stad. 
Thi vi ere Pratfere tilſammen; faa at det er ikke 
uden Stand og Fodſel, ſom ſtkiller Tjenere fra Her⸗ 
rer. Vore Naboſteder derimod befidde ftor Rigdom; 
ja faa ſtor, at en eneſte af deres. Vorgere kan kjobe 
vor heie Republik. 

Timotheus. Det er ſandt nok. Men derimod 
findes udi de fleſte ſaadanne Steder ſtor Forvirring, 
og Uorden; og de flefte af deres Borgere beft idde it⸗ 
megen Dyd. 

Davus. Hvad Død? hvad vil Syd vel oe? 
Hois vi ville komme alle vore Dyder i én Gryde, 
vilde de dog kkun give en maver Suppe, Dyd 
uden Pengs er ikkun et blot Navn. " — 

SX. CR Bum Ti 
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' ———— 
Timotheus. Det er i viſſe Maader fandt. Der 
fore figer en Philoſophus: man man førft lægge 
Bind paa Penge, fiden paa Dyd. 

Davus. Og Poeten ſiger: Eſt du krum, eſt 
du (am, har du Penge, faa gaaer du fram. Men 
hvoraf fan det komme Hr. Patron! at vor Stad 
har faa flet Okjebne frem for andre Staber. 

Timotheus, Det kommer deraf, at Rigdom⸗ 
mens Gud Plutus ftedfe Gar gaaet vor Stad forbi. 

Davus. Det maa da være en dum Gud: thi⸗⸗ 

. Timotheus. Haner ikte dam; men han er ſtok 
blind. Og er det i. Henſeende til den Blindhed, 
hvormed han er flagen, at han gemenligen tager 
Fejl, og uddeler fine Gaver til de uværdige Mens 
neſker. Men jeg haaber dog, at denne Uheld ikke 
ſtal længe vare; . thi Raadet har ved Bønner og 
' Offringer beveget Jupiter at ſee til vor Elendighed— 
og at tilſtikke os Plutum. 

Davus. Hvoraf veed Herr Timotheus, at ban 
. hav dertil ladet fig bevæge ? . 

— Timotheus. Saadant er ved Tegn givet ib 
"fjendes ja ved ſaadanne ufejlbare Tegn, at man 
faft ikke fan tvivle derom. 

Davus. Men hvad hjelper 9$. hans Ankomſt, 
efterſom han er blinb, ag uddeler fine Gaver hen i 
Taaget. : Det fan jo.i ſaa Maade hende fig, at fan 
gaaer mig og andre mexiterede Perſoner forbi, og 
betiger de uvardigſte. Ti⸗ 
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Comedie i fem Acter. 5 
—— — —— — 
Timotheus. Giv Dig fun tilfreds; thi Raa⸗ 
bet Gar giore Anføgning ikke alene om Pluti Ans 
komſt, det far ogſaa af Jupiter forlanget, at han 
maa befemme ſit Syn; paa. det. fan ikke her, fom 
paa mange andre Steder , ſtal uddele fine Gaver é 
blinde. Men jeg maa forføje mig hen til Raadhu⸗ 
ſet, for at efterforſte, hvorudi de Tegn beſtager, 
hvorpaa man grunder dette Haab. 


Anden Scene. 
Davus alene. 
Hvis dette er ſandt, vil Staden ſtobes om udi 

en anden Form. Ad) gid han ſnart vilde komme! 
jeg Fulde ſtrax ved Bøn og Knafald bevæge ham til 
Gavmildhed mod mig. Jeg fulde tilbyde ham mit 
ringe Hus; min egen Huſtru og Døttre fulde ikke 
være bam for godes faa at han fulde tydeligen 
merke, at jeg er en meriteret Perfon. Jeg fulde, - 
det ſom meer er⸗⸗⸗Men ber feer: jeg Diogenes at 
komme rullende med fin Toide. Han maa itte vide 
ben Herlighed, ſom bor Stad foreſtaaer. 


Tredie Stene, 


Divus. Diogenes med er en Kabe og derhobedet, et 
langt Skjceg, item med Trafko, rullende en Tønde. i 


Davus. Hej Diogened kaſt Win Tøride of: 
fer i Vold, og giv Dine Zeeſö v⸗ Din KaubtAf⸗ 
fed, 


6: J Plutus.2 
———— — — —e — ER 
ſted. Har Du ikke. hort, at Rigdommeud: Gud 
Plutus vil beføge vor Stad, og ber uddele fine 
Gaver. - ” 
Diogenes. vad. ev det for en u lynget, [om 
falder paa mig? 
Davus. Kiender Du mig ikke? 
Diogenes. Du horer jo vel af Tit len⸗ at jeg 
fjender Dig. | 
| Davus. Man kan ikke agte, hvad ſaadan tsl⸗ 
peragtig Philoſophur ſiger: ſaadan Karl, fom Du 
eft, vil: herefter ikke have meget at fige. Har Du 
iffe hørt tale om Pluti Ankomſt? vr 
Diogenes. Jo, vift! men det gaaer mig ikke an. 
Jeg liver ved min enfoldige kevemaade. til —— 
for den hele Stad, ber, 
" Davus, Du faner. tffe Lov at trodſe; bi man 
pil forviſe Dig og alle uhsvlede Staaddere af Byen. 
Diogenes. Man ſtkal ingen Umag gjøre fig 
med at-forvife mig Byen 3, thi ſaaſnart Plutus kom⸗ 
mer, gaaer jeg ſelo frivilligen i Landfſlygtighed. 
Davus. Kan Du da ikke taale atſee Staden⸗ 
Velſtand? 
Diogenes. Jo, viſt men jeg kan ikke taale at 
ſee dens Veeſt and. Thi Rigdom vil fore Uheld 
med fig. Hen 
Davus. Ha ha ha! bdisfe Philoſophi have 
Hkruer loſe i Hovedet. . 
ms i Dios 


& 
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Diogenes. Udgangen vil ſande mine Ord. Her 
findes endnu mange dydige Borgere t Staden. Saas 
ſnart Rigdem kommer, vil de Gode ogfaa blive 
ønde, ja lige ſaa vanartige, ſom Du sg Dine Li⸗ 
gemænd. | .…. N 

Davus. Seg ger, "a "at man agter ifte, hvad 
en tolperagtig Pbilofophur ſiger. 

Diogenes Og' jeg ſiger, at Udfaldet vil fante 
mine Ord. en jeg driver fan Tiden unyttig bort 
ved at predike for Dig. Farvel Davué, og fig 


denne min Spaadom til Andre. 


(Gan funder 6, og ſwmor paa Davi Kaabe, gnaer bort, 
rullende fin Tønde.) 


É 
Bjerbe Scene, 
Davus alene. 

Gid Din philoſophiſke Hund faae Skam, fon 
beſmurte min ſtjonne Kaabe. Det ligger dog ende⸗ 
lig ikke Magt paa: Jeg mener herefter ikke at bære 
uden Gyldenſtykkes Klæder) Men Himmel! hvad 
er det jeg feer? En Gud fommer ned af Luften! 
mon det er ikke den fjære Plutus? Nej det er dog 
ikke Plutus. Mig ſynes, at han paa Dragten lig⸗ 
ner heller Mercurius „ſom er Gudernes Sendebud. 
Jo det er, min Tro, den ſamme. Ach mit hele 


Legem ſticelver, og Synet forbløffer mig. 
(Han Eafter fig næfegrus med.) 


i em: 
Vo 





Femte Scene. 
Mercurius. Davus. 

Mercurius ſiagende ham med fin Kjey. Stat: op 
Davus! og vær ved frie Mod. Jeg er Gudernes 
Ambasſadeur. Dig flat intet Ondt vederfares. 

Davus rejfende fo. Ad Hr. Ambasſadeur! Jeg 
beder Eders Excellence om Naade. 

Mercurius. Jeg er her nedfſkikket for at dit 
bringe Eders Stab og Dine Borgere de gode Tidens 
der, at Jupiter har høre deres Bøn, og at ban 
ſeikker dem Ptutum, tilligemed den ſtore Læge Ae⸗ 
ſculapium, der ſtal curere hans Blindhed, paa det 
fan ikke her, ſom pax mange andre Steder, ſtal 
af Mangel paa Syn uddele fine Gaver paa uværdige 
Menneffer, men paa gode og dydige Borgere alene. 

Davus. Jeg beder da ydmygſt, at Eders Excel⸗ 
fence. vil recommendere min ringe Perſon til Plus 
tus; thi jeg er, uden at rofe mig felv, en af de 
dydigfte Mænd her i Staden. Jeg ſidder derfor⸗ 
uden med Huſtru og mange Børn, og har i mange 
Aar baaret mine Horn med Taalmodighed. 

Wiercurius, Det maa Alt anfomme paa Pluti 
Skionſomhed. Gak Du fun ſtrax hen, og forkynd 
Vorgerne, at de berede ſig til Pluti Ankomſt. 

i (Mercurius oploftes fgjen.) 


Sjet⸗ 
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Sjette Scene. 
Davus. Timotheus. 

Davus. Jeg maa ſtrax kalde paa min Princts 
pal, og fade ham denne glædelige Tidende tilkjende; 
give. Hej Hr. Principal! kom ſtrax herud. 

EGHan repeterer det 3 Gange ſerigende.) 

Timotheus. Nu, hvad er paa derde? hvah 
ſtader Dig? | 

Davus. Sntet intert 

Timotheus. Hvi falder Du da paa mig, og 
fvi ſtriger Du faa? Stig mig dog, hvad Dig ev 
hendet. 

Davus. Det vil jeg gisre; men ögoinen af 
forſt. 

Timotheus. Hvi ſtal jeg tage Hatten af. 

Davus. Jeg ſiger: Hatten ført af, i Djænels 
Skind NE 
Timotheus, See nu er Hatten af, er det 
nu vel ? | ' 

Davus. Hatten under Armen! 

Timotheus. Nu er den under Armen; lad 
mig høre, hvad ⸗⸗ 

Davus. Fold Jerk Hænder, sg gior e: en fram 
Ryg. 

Timotheus. Jeg troer, den Zatl vil drive GE 
med mig! | 


AN 


Da;c 
i , 


N 


NM 
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Davus. Gior mig ikke Hovedet kruſet; men 
efterkom ſtrax min Befaling. (Timotheus folder Hender⸗ 
ne, og butker.) Gaa, nu er det godt. SS veed maa⸗ 
ſtee ikke, hvem jeg ere + 

Timotheus, Du eft Davus ey Se, og min 
frigtvne Tjener | . 

Davus. Slidder Sladder! nu jet. meer. u 
er jeg en Ambasſadeur. …… 

Timotheus. En Ambasſadeur! 

Davus. Ja en extraordinair himmelſt Amdet⸗ 
ſadeur. 

Timotheus. Hoad Pokker if alt dette * 
Karlen maa vere kommet rent fra Forſtanden. 

Davus. Nej nu er jeg den klogeſte Mand udi 
den hele Stad. Jeg veed meer af magtpaaliggende 
"Ting end det hele Raad, Hor, førend vi veed ef 
Ord deraf, bar vi Rigdommens Gud hid. 

Timotheus. Hvoraf, veed Du det? : 

Davus. For fort Tid ſibrn, .ba jeg var her 


alene, kom Mercurius ned af Luften. 


Timotheus. HMvoraf veed Du, at det var Mer⸗ 
curius? | 
Davus. Skulde jeg, iffe fjende Mercurius, 
ſom Lakejers, Tjeneres og Fuldmegtiges Patron. 
Han ſagde mig ellers felv, hvem han var, og befol 
mig at give Stadens Indbyggere tilkjende, at Ju⸗ 
piter havde bønføre Raadets Begjæring og tilladt 
9 ON Rig: 
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— ———— — — — — 
Rigdemmens Gud at beſoge vor Stad for at berige 
den. Han lagde og dette dertil, at ban ſtulde bes 
komme fit Syn, paa det gt han ikke meer af Vild⸗ 
farelſe ſtulde dele ſine Gaver ud til Uverdige. Det 
ſidſte glædede mig meſt; thi' jeg fjender mig ſelo, 
og veed derfore at jeg Eke bliver forglemt. 
Timotheus: Men fan bet ikke være en Drøm? 
Davus. Jeg veed, man drømmer. iffe ſtaaende, 
med aabne Øjne, om Formiddag. Men file! Dcr 
tommer Nogle, ſom ſeer anderledes ud end Menne⸗ 
ſker. Jeg troer & £ 


Syv ende Scene, 

Plutus, udi prægtige lange Kleder, med en Tjener, 

ſem leder fam frem med. ct Bqand. Timotheus. 

Diogenes. Davus. 

Plutus. Har vi langt endnu til Staden? 

Tjeneren. Vi er allerede udi Staden; og her er 
Timothei Hut. k . 

Timotheus. Men hvad er det for en blind 
Mand udt gyldene Klæader? Men det ikke er 
Plutus? 

Plutus. Jeg er efter Jupiters Ordre forimen 
til denne Stad, for at redde den fra Fattigdom; 
og uddele mine Gaver til dens Borgere. 

Timotheus. Vær velkommen naadige Herre! 
Den hele Stad vil ved Eders Ankomſt blive opfyldt | 

med . 


ae 5 I Sluse 

, Med Glede, undtagen nogle knurvorne Phitoſophi. 
ſom ſtedſe recommendere Fattigdom. Men man 

holder deres Prabikener daarlige og ilde grundede. 
Diogenes. Ved biffe knurvorne-Philoſophi, 
mener man: nok mig. Alt hoad form ikke flatterer 
en Stads Forfengelighed, baldes Avind og Knur⸗ 
vorrenhed. Jeg maatte gjerne. ſporge, hvad: vore 
" Maboftæder have vundet ved Plutt Nærværelfe 2 Man 
Har jo feet ham at uddele ſine Gaver til de ſlamme⸗ 
fte og udydigſte Wenneffer, og at mange gode Sta: 
der ved ſaadan Forhold ere bragte: udi. frørfte Fur: 
virrelſe. 
Plutus. Denne Mand bar herudt Ret, Men: 
Skylden er ikke hos mig; thi den Blindhed, hvor⸗ 
med jeg er flagen, foraarſager, ar mine Gaver bli⸗ 
ve fag ilde tiddelte, og at de falde udi onde Menne⸗ 
ſters Hænder, hvilke, langt: fra at ſtjonne Kan mine 
BVelgjerninger, og anvende dem til gode og nyttige 
Tingé Forfremmelfe, misbruge dem ſtammeligen; 
og i Steden for at fade fee: Taknommelighed mod 
deres Velgjisrer, tractere de mig med Haanhed og 
Foragt. Nogle anvende dem paa Drik og Fraad⸗ 
ſeri, hvorved de ſelv forkorte deres Liv, og jeg bli⸗ 
ver Eftertale underkaſtet; Andre anvende dem paa 
Skjoger; Andre paa Stads og Pragt. Sa det, 
ſom meſt fortyder mig, er, at mange kaſte mig ned 
udi msrke Kjeldere, og grave mig ned udi Jorden. 
: Alt 





-” 
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Alt ſaadant kunde forhindres, Hvis jeg ikke havde 
Mange paa Synet, ſom foraarſager, af jeg delse 
mine Gaver ud i Blinbe. 

Timotheus. Herpaa har Jupiter lovet åt raa⸗ 
de Bod; thi fan har befalet ben fore Læge Aeſctu⸗ 
lapium at lade. fig fjer indfinde med én Øjenfalve, 
for at hijelpe Eders Naade til fit Syn, paa det at 
Han Herefter, ſom tilforn, ikke af Vildfarelſe af 
falde udi onde og utaknemmelige Menneſkets Hen⸗ 
, Ser, mer afene berige gode og dydige Perfoner, der 
ville være Ham "Taf ſtyldige, og iffe misbruge det 
Liggendefee, ſom dem forundes. | 
, Plutus. Hvis faa er, og hvis mine Øjen af 
Aeſculapio blive curerede, glæder: jeg mig ved at 
være kommen til denne Stad, hvor jeg fan blive 
bedre medhandlet, end paa de fleſte andre Steder, 
sg hvor jeg fan med Lyſt og Fornøjelfe' fee gode 
Feugter af de Gaver, ſom jeg uddeler, 

Timotheus, Nu vil jeg bede, at Eders Naade 
treder ind undt mit ringe Hus, for der at oppebie Ae⸗ 
ſculapii Ankomſt. 


Plutus. Bean! Jeg vil føfge med Cder, 
; (De gaae ind.) 


Ottende Scene, 


Davus. Diogenes. 


Davus. Hvad fre Du mu Meſter Phildſo⸗ 
Mus? ? i Dies 


— 
- 


f 
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Diogenes. Jeg figer det ſamme, ſom jeg har faget 

tilforn: det gjør. mig ondt, at Plutus er hidkom⸗ 
men; og det gjør mig end mere ondt, at Dan har 
faaet ſit Syn. 
Davus. Det er jø en forſtyrret Taie. Han 
cureres for Blindhed alene af den Aarſag, at Gan 
af Vildfarelſe ikke ſtal berige uværdige, men alene 
dydige Vorgere. 

Diogenes. Det er at fie paa andet Syrog 
at be gode og dydige Borgere; hvormed vor Stab 
er velſignet, ſtal ved Rigdom blive fordærvede, ven⸗ 
de Ryg til Dyden, og blive Dig og andre ſtalkag⸗ 
tige Mennefker lige. - 

Davis. Du taler af Ondſtab og SMisunbelfes 
mener Du, at Jupiter da vil bedragee s - 

Diogenes. Nej! jeg mener, han gjør dette til 
Forfog, for at overbeviſe Eder, at Eders Bønner 
ere grundede; og at J føge om de Ting, ſom ere 
. Eder ſelv ſtadelige og fordærvelige. ' 

Davus. Hvordan ſtadelige? Rigdom er ja en 
Veiſi gnolfe af Himmelen, . 00 
' Diogenes. "Den maa gjierne faa kaldes; men 
efterdi den overalt misbruges, faa flyder Ulykker | og 
Fordærvelfer deraf: , - 

Davus. Men naar Rigdom ikke miehrugeh— ſaa 
er den jo nyttig? 

Diogenes. Det ér fandt nok; men den mis⸗ 


bruges 


AJ 
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bruges af de fleſte. Nogle henfalde derudover til 
Hofmod, Andre til Vellyſt og Odſelhed, Andre til 
Gierrighed. Thi Erfarenhed viſer, at ligefom en 
Vatterſottig, jo mere hån drifter, jo mere tørfter 
fan; ligeledes, jo mere Rigdom En har ſamlet, jo 


begjærligere er han efter at forøge den. Nogle hen⸗ 
falde til Srørleynet, Andre til Drukkenſtab, ſom 


forkorter deres Liv. Nogle s & 


Davus. Jeg vil ikke høre ſaadan Sladder meer; 


det er befjendt, at Du og alle Dine Medbrodre 
hade allé Menneſter, og græmnier fig over deres 
Velgaaende. 


Diogenes. Men bved gaaer det Dig an, at 


Du ivrer Dig ſaa derover? 2 
Davis. Du taler mod alle Meynefter, og 
fpørger derhos; hvad det gaaer mig ån ? 
Diogenes. Ha ha ha! Eſt Du et Menneſke? 
Davus. Hvad er jeg da? har jeg ikke et 
Legen? | | 
Diogenes. Det negter jeg ikke. —— 
Davus. Har jeg ikke en fornuftig Sjæl ? 
Diogenes Hvo Pokker har bildet Dig ind, at 
Du har en Sjal? | 
Davus. Hvad vil Du da gjøre mig til ? 


Diogenes. Du eft et tobenet Beſt udi menne⸗ 


felig Geſtalt. 


Davus. Jeg mener, at den, der ingen Omſorg 


har 


Pi 
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. har for fit Segen ; ber gaaer om, og rillet en * 
de, og ſom ſober Vand af ſin ſtidne Haand, hel⸗ 
fer fan kaldes et tobenet Beſt. Men hvad mon der 
er paa Ferder Jeg hører faa ſtor Allarm udenfor 


pan Gaden. 


(Der trommes, vibes , dlaſes Trompeter udenfør, og Glec⸗ 
des⸗Skrig hores imellem.) 


Davus. Her maa være noget Nyt paa garde. 
Diogenes. Store Stader ere ſtedſe frugtbare 
paa Narrerier: nogle unge Mennefter Holde fig maa⸗ 
ſtee lyſtige. 


(Auarm og Gledes⸗Sktig holder ved.) 
Davus. Neij, det er min Tro noget andet. 


, (De gage begge hen til den ene Side, og reekker Orene tit. 
O det ſamme kommer en Tjener Paleſtrio ind, fon 
render dem begge omtulD. 1 ⸗ 


Niende Seene— 
Davus. Diogenes. Palæftrio. 


Davus. Hej Dreng! eft Du gal! 

Palaſtrio. Ach forlader mig, I vode Mand! 
jeg beder om Permisſion. 

Davus. Beder Du om Permieſion? 


Palæſtrio. Nu kjender jeg Eder, Det et mig 


kjert, at jeg finder gode Venner her. J 
Davus. Jeg marker, åt Du holder os ej for 
Fremmede. Men mig ſynes, at Du eft ikke rigtig 

iHovedet; Hvad Onde er Dig vederfaret? 
Da: 
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Dalæftrio. Du har Net, at jeg er ikke rigtig i 
Hovedet; men mit Galſkab rejſer fig af lutter Gla⸗ 
de over Pluti Ankomſt. 

Davus. Hør Diogenes! Kan man vel miſte 
Forſtanden af Glede? 

Diogenes. . Tvoende ikke vel, thi J har aldrig 
havt Forſtand. Men jeg fpaaer, at den hele Stad 
inden fort Tid vil blive lige faa gal og forfyrret, 
fam han er. Hør engang, hvilken Allarm og Stenen 
der er paa Gaden. (Dcr blaſes og ſtriges igjen.) 

Davus. Fortæl os da, Palæftrio! noget herom. 

Palæftrio. Saaſnart det rygtedes udi Staden, 
at Plutus var kommen ind udi Timothei Hus, ſtrom⸗ 
mede FolÉ i Hobetal dertil med Piber og Strenge⸗ 
Leg. Men Plutus vil endnu ikke lade fig fee af 
nogen; thi han vil opbie Aeſculapius, ſom ſtal for⸗ 
drive hans Blindhed. i ' 

Davus. Ad) min fjære. Broder! lad mig om: 
favne Dig i 


(De, omfavne og kyſſe hinanden. Y net famme leber Dio— 
genes til, og ſteder dem begge om. De raabe). 


Diogenes. Ad J gode Mænd! jeg beder om 
Permisſion. | 

Davus. Om Permisfion figer den Hund! 

Diogenes. Nu fjender jeg Cder. Det ce mig 
, Hjærte at finde faa gode Venner her. NE 
Palæftrio. Er Saadant Venſtabs Tegn? 
Holbergs S krifter. ste Del. 5 RER Dios 
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Diogenes. Ja hvad andet? J ſee jo heraf, 
at jeg holder Eder ikke for Fremmede. 

Davus. Hor Palaſtrio! Aal vi. lade Saadant 
gane uhævnet bort? 

Diogenes. Hvad jeg har ajort, er for Eders 
eget Beſte. Thi, ſaaſom Glæde har gjort Jer afs 
ſindige; faa har jeg herved allene ſogt at temperere 
den. 


Davnus. Jeg vil iffe agte den Spottefual, men 


gane ud for at blive delagtig udi Stadens Glæde. 


Diogenes. Seg vil ogſaa gane ud, og fætte mig 


i min Tønde, for der at begvæde den over Staden 
hengende Ulykke. 





eg, 


Anden Act. 





Forſte Scene. 
Aeſculapius. Mutus, fom ledes ved et Baund; en 
i Fontaine præfenceres. . 


Aeſculapius. Himmelen har bonhort denne 
Stads Anſogning, og affærdiget mig hid, for at 
curere Pluti Øjne, og at forſkaffe ham fit Syn. 
Det ſamme har opfyldt Staden med en ubeſkrivelig 


Glade. Hor Plutus: nu er Tiden kommet, paa 


hvil 


/ 
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hvilken Dine Øjne ſtal aabnes; og her er den hels 

lige Kilde, hvormed Dine Øjne maa toes, førend 
de beftryges med den himmelſke Salve: følg mig did 

hen, hvor Begyndelſen Kal gjøres til denne (tore 

Kur. "(Gan leder Plutum hen til Kilden, hvoraf ban efer 

Springvand, ag dermed toer Pluti Anggt , ſom ligger imidlertid 

raa Kne.) "Stat nu op igjen! Begyndelſen er gjort 

til den Kur, ſom ved min Øjen -Salve ſtal fulds 

kommen gjøres, (Gan fmorer hans Øjen med Galven.) 

Plutus. , Ad) Himmel! Jeg feer mange Ting, 
ſom tilforn have været mig ubekjendte. Jeg feer s s 

Aeſculapius. Siig mig hvad Du feer; thi Dit 
Syn er nu flærfere end andet menneſkeligt Syn, 
hvorved fees kuns de groveſte Ting. 

Plutus. Jeg feer foruden Menneſker og Sta⸗ 
der, utallige ſmaa Creature udi Luften, endogſaa 
udi det Band, ſom flyder af Kilden. , 

Aeſculapius. Alt ſaadant kommer ikke under 
det mennefelige Syn, hvilket ſtiller ikke uden grove 
Ting, fom fan tages og føles paa. Den Tid Mal, 
dog komme, at Menneſter ved Glas og Perſpectiver 
ftal kunde fes utallige Ting, ſom de nu ikke fee, og 
fom nu ere fEjulte for sem. Ikke desmindre vidle 
bog tufinde ſmaa Ting af konſtige Skabninger blive . 
og være fEjulede for ſomme Menneſtker indtil Verdens 
Ende. Men hvad feer Du, ellers mere? 

Plutus. eg feer meget, fom ev Godt, og end 

D 2 me⸗ 
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mere, fom er Ondt. Jeg ſeer, at Meget, ſom har 


udvortes Anſeelſe, er indvortes hesligt. Jeg ſeer 
Forraadnelſe ſtjulet under gyldene Kleder, og Vis⸗ 
dom under ſtidne 03 pjaltede Kaaber. 

Aeſculapius. Det er et færdeles Bevis paa, at 
Du nu har ſkarpere Syn end Menneſter, hvilke ikke 


ſee uden den yderſte Hinde af en Ting, og ſom tage 


Skyggen for Legemet, faa at de ere ſtende blinde. 


Plutus. Ad) Himmel! fer fommer mig noget. 


for Øjen, ſom er heel ſelſomt. 

Aeſculapius. Hvad feer Du da? 

Plutus. Jeg feer En med en andægtig Mine og 
nedflaget Hoved, men SLjertet derimod er opfyldt 
med Ondffab Vantro og Bedrageri. 

Aeſculapius. Saadanne Perſoner paffere dog 
ofte for ſtore Helgene, efterdi de dommes efter det, 
ſom er udvortes, og Menneſter kan iffe ſee, hvad: 
ſom er ſtjult udi Hjertet. 

Ptutus. Her møder mig Noget igjen, ſom e: end 
er mere underligt, ” 

Aeſculapius. Avad er det? 


i 


Plutus. Jeg feer tvende Perſoner, ſom omfavs 


ne og kyſſe hinanden, ſtjsnt Hijerterne eve fulde af 

Sad og Fiendſtab. . 
—Aeftulapins. Af Saadant fade Menneſter fig 
og bedrage; thi ſaaſom de fee hinanden ikke uden til 
Tænderne, faa holde de ofte deres ftørfte Fiender for 
. bereg befte Venner. — Plu⸗ 
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Plutus  SHvorben jeg fafter mit Syn, finder 


" jeg noget, ſom opvæffer Forundring hos mig. Her 


ſeer jeg En med et langt SÉjæg og en erbar Kaabe; 
jeg feer Viisdom afmalet udi hans Pande; men det 
inderfte er fulde af Hofmod, Forfengelighed, Van: 
kundighed. Jeg tog ham firar for en ſtor Philo⸗ 
ſophus, men ſeer nu, at Jan Phüteſopht beſtaaer 
allene udi Skjeg og Kaaben. . 

Aeſculapius. Saadant har man ofte efter lang 
Erfarenhed merket hos Mange, . Avad fer Du 
videre ? ' 

Plutus. Her lige for mig feer jeg En, ſom Folk 
belee og pege Fingre af, form en Daare. Men, naar 
jeg betragter det Indvortes, feer jeg der at være 
Visdoms Sede. 

Aeſculapius. Jeg marker, at Du ved den ven⸗ 
ſtre Side feer noget, ſom Du glæder Dig end mere 
ved. - . 

Plutus. Det er fandt. Jeg feer med Fornøjs 
elfe en Perſon, hvis udvortes Anfeelfe giver tilfjende 
Dyd, Visdom og Verdens Foragt, og at det Inde 
vortes fvarer i alle Mander. dertil. | 

Aeſculapius. Der er faadanne Perſoner, ſom 
Du maa uddele Dine Gaver til. Det er for deres 
Okyld, at det ſtarpe Syn er Dig forlenet, See 
nu vel til, at Du herefter ikke misbruger den Her⸗ 
lighed, ſom Du er begavet med; thi nu fan Du 

ikle 
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ikke mere undſtylde Dig med Blindhed, efterdi Du 
ikke allene har faaet Syn, men langt ſtarpere end 
Menneſtker, og Du fan fee ikke allene det Udvortes, 
men ogſaa der Indvortes. 

| Plutus. Jeg Fal beflitte mig derpaa, og her⸗ 
efter ikke berige uden meriterede Perſoner, og det 
faavel i Henſeende til Jupiters Befaling, ſom i 
Henſeende til min egen Sikkerhed og Fornsjelſe. 
Erfarenhed har (ært mig, at jeg bør nægte mine Gas 
ver til onde og uffjønfomme'Menneffer, hvilke bes, 
tale med Utaknemmelighed beviſte Velgjerninger, 
faa at Nogle udoſe mig paa ſyndige Vellyſter, og 
Andre holde mig udi Lenker, ja nedgrave mig udi 
Jorden, for at hindre mig at blive dydige Menne⸗ 
ſter til Nytte. 

Aeſculapius. Nu haver jeg da forrettet mit 
Wrende, og forlader Dis. | 

Plutus. Og jeg vil ſtrax udi Graden fuldbyrde, 
hvad jeg har lovet. — (Mefeulapius gaaer bort.) 


3 


Anden Scene. 
. Davus. Plutus. 
Davus. Ad) Himmel! der feer jeg Plutus at 
gane frem og tilbage med aabne Djen uden Ledfager. 
(galder paa Kne. Ad) Eders Ercellence! tenk pan mig, 
fom er en fattig Borger, at min Tilſtand kan blive 
bedre, og at jeg ikke ſtedſe ſtal blive i Armod. 
Plu⸗ | 


, 
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Plutus. Du og alle fan være forſikkrede om min 
Upartiſched udi Gavers Uddeling, og at de ikke ſtal 
anvendes uden paa meriterede og dydige Perfoner. 
Hverken Du .eller nogen anden har nødig at bede 
mig om Rigdom, fom jeg Herefter ubeden og fri: 
villig giver til gode Menneſfer. (Hau gaar bort.) 


»Tredie Scene, NE 
Dapus auene. 

Nu maa jeg nøje examinere mig felv, mit Levnet 

og Forhold, og forfærdige en Ballance - Regning, 
for at fee, Hvorledes Facit bliver, om jeg fan reg⸗ 
nes blandt de Gode eller Onde, enten om jeg bliver 
Himmelen noget ſtyldig, eller om den bliver mig 
noget Æyldig. Jeg haaber i det ringeſte, naar jeg 
regner Debet og Credit ſammen, og lignev mine go⸗ 
de Gjerninger imod mine onde, at viſe en fuldkom⸗ 
men Ligvidation. Lad nu engang fee: For 2 Aar 
fiden opbrsd jeg min Patrons Sfrin-, hvorudi laag. 
3 Wenge:Punge. Deraf tog jeg den ene, hvilket 
fan holdes for en Misgjerning; men fod de andre 
blive tilbage, hvilket er en Merite, faa at jeg i 
viſſe Maader kan ſige at have foræret min Patron 
tvende Punge. Videre: Jeg har daglig ſyndet; 
jeg har ogſaa daglig beſogt Templer, fan at jeg har 
alterneret imellem Gudsfrygt og Ugudelighed; og 
kan jeg ſige, at jeg aldrig har bedet andægtigere, end 


naar 


N 
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naar jeg nyligen tilforn har ſyndet. Videre: Jeg 
ev ofte beſtjenket; men drifter dog aldrig. ſterk Drik, 
uden naar jeg har onde i min Mave; men ſaaſom 
jeg daglig ”har ondt udi Maven, faa drikker jeg og 
tdeligen. Videre: Jeg har tilforn ofte dandſet, 
ſom jeg bekjender, at være en ſyndig Lyſt; men udi 
De 4 fidfte Aar, ſiden Jeg fik Ligtorne, har jeg ikke 
dandſet: hyilket tilkjendegiver mit Levnets Forbe⸗ 
dring. Videre: Jeg har ofte brudt edelige Lofter; 
mer: jeg har ofte gjort meer, end jeg har lovet. Jeg 
har aflagt falſte Vidnesbyrd; men aldrig uden for 
at tjene gode Venner, Jeg har baaret oprigtig Kjær: 
lighed til mit Husfolk, ſer mine Piger, for Hvis 
Skyld jeg engang har pantfat min Huſtrues Kaabe 
og Kleder. Naar jeg nu ale, dette eftertænfer, ſaa 
beoder det ene paa det andet; ja jeg tør fige, at det 
Gode. er af ftørre Vægt end det Onde. Det højefte, 
fom jeg Gar ſyndet udi 24 Timer, ſom en Dag, og 
Mat beſtaaer af, er to Timer, naar jeg regner Nat⸗ 
ten med, ſom beſtaaer af 12 Timer, hvorudi jeg 
ikke ſynder; thi det heder: hvo ſom ſover vel, ſyn⸗ 
der ej. Jeg haaber derfor, at Plutus regner mig 
blandt de dydige Perſoner her i Staden, og ikke 
udelukker mig fra fine Belgjerninger. Ja jeg haa⸗ 
ber ſaadant, og det med Billighed. Lad fee engang: " 
(Han gaaer frem og tilbage, tællende paa Fingrene.) Een 
Poſe tagen, to Pofer givne; een Dag ugudelig, em 
. ans 
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anden gudfingtig ; ſterk Drik af Nødvendighed for 
at Øjelpe paa min Mave; ingen Dands udi 4 
Aar, fiden jeg fif Ligtorne. Falſte Vidnesbyrd; 
men af SKjerlighed til min Neſte. Medlidenhed 
mod mine Piger. Det halve Liv bortſovet uden 
Synd. Hej! jeg er oven paa; jeg ev en meriteret 
Perſon; ; Plutus fin ikke gane mig forbi. Hvis 
han tager det i Betenkning, kan jeg lægge ham min 
Regning for Næfen, hvilfen er faa flar, at ingen 
Nenteffriver fan gisre Antegnelſe derudi. Slaa 
Dig nu til Rolighed, Dave! Du har nu intet andet 
at tæenke paa, end Hvorledes Du ſtal anvende Dine 
enge. | Gager ud.) 


Fjerde Scene, 
Diogenes (ſom har høre til uaſeet) alene. 

Jeg har med Forundring høre, hvorledes denne 
ſtalkagtige Mand kan beſmykke fine Misgjerninger, 
ſaa at han kan gjøre Lyder til Dyder. Gid golf ny 
af højere Stand og Lærdom ikke vilde gjøre det ſam⸗ 
me. Man finder den Fejl: Hog Folk af alle Slags 
Stand. Mange feve hen ti Taaget, og befymre fig 
alene om åt æde og driffe, Andre, fom gjør Pro⸗ 
fefion af at ſtudere, efterforſte umagtpaaliggende 
, Ting, og forfømme at blive oplyſede udi de meſt fora 
nodne Videnſtkaber. Nogle Faa ſtudere vel paa af 
Fjende Andre, men bekymre fig iffe om egen Lunds: 

' ſtab, 
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ſtab, holdende for; at dertil behøves ingen Flid og 
Arbejde; ſaaſom efter deres Mening incer er lettere 
end at kjende fig ſelv, da Erfarenhed dog vifer, at 
"egen Kundffab er vanſkeligere, end at lære at fjende 
åndre Menneſter. Thi Laſter indſnige ſig under 
Dyders Maſte, Hofmod tages for et højt og adelt 
Hjerte, Tyranni og Haardhed for Retfardighed, 
Brede for Tapperhed, Fejghed for Sagtmodighed. 

Egentjærlighed er ſtorſt Hinder til Egenkundſkab. 
Thi ſaaſom ethvert Menneſte 'elfter fig ſelv/ fan er 
ingen Indbildning for dem mere behagelig end den, 
hvorved ikke alene Farve ſettes pan deres Lafter, men 
hvorved de grovefte Lyder gjøres til Dyder: man 
vænner fig ſaaledes til Lafter, at man ftedfe fremtu⸗ 
ver derudi, og lever fornøjet med fig felv. Hvor 
Urimelig denne ſkalkagtige Mands Tale end var, 
ſom jeg nylig far høre, faa findes dog Mange end 
mere vanſkabte. Thi denne befjendte dog nogle af 
fine Fejl, fom han ved Liqvidation af gode Gier⸗ 
- ninger og formente Dyder vilde udflette, Mange 
andre derimod marke hos fig flet ingen Laſter; de 
fee ikke uden Dyder; de mene fig at være gandſte 
rene, og bryfte fig deraf, ſtjondt de ere ikke uden 
kalkede Grave, der indeholde Aadsler og forraadnede 
Legemer. Men jeg hører ”ny Allarm og Bulder 
igjen. paa Gaden. Jeg maa lifte mig hen til Hior⸗ 
net, for at fer, hvad det er. (Gaaer hen til Gider.) 


Ad) 
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Ach du ulykkelige Stad! ſom jeg feer i en Haſt at 
være forvandlet til en Daarekiſte. Jeg feer en Pro: 
cesfion af daarlige Menneſker udd hvide Klæder, med 
Krandſe paa Hovederne og Grene udi Hænderne. 
Det er uden Tvivl et Triumphs-Optog formedelſt 
Pluti Ankomſt. Ja det er faa. Jeg fager ikke 
Fejl. Ad du arme Stad! ſom glæder dig over din 
egen Fordervelſe. Jeg maa lifte mig hen udi en 
Krog, for af anfee dette Galſkab. 


N ! 
Femte Scene, 


(Procesfionen gjøres.3 Gange om Theatret efter 
muſicalſt Tact. Ved hver Sang flandfes lidt; 
og ſynges Vivat Plutus! og det med Trommers 
og Trompeters Lyd, Endelig naar zdie Tour 

" Har endt, dandfe 3 konſtige Dandfere. Dioge⸗ 
neg, ſom udi en Krog dette feer, gjørimidlers 
tid Grimaſer, og efteraber dem, Endeligen hen: 
ter han en Krabaſt, hvormed han prøgler dem, 
og driver dem ud. De ffraale klageligen.) 


0" Sjette Scene: ' 
Diogenes alene. 


Ja piber kun J Skabhalſe! ligeſom denne Comes 
die endtes med et Sørgefpil, faa vil det og gaage 
den hele Stad. Jeg vil ogſaa forføge at dandfe 3 

, men 


men en Dands, ſom giver tilkjende en foreſtaaen de 


Tragedie. . . 

i (Diogenes dandſer meget naraatig med fine Treſtoe, efter ” 
en forgelin Melodie og eu Sakkepibe eller Lire.  Uns 

Der Dandſen indkommer Plutus, og de holder Spidit 

op. Men Diogenes bliver ved at dandfe.) FEE 


— Syvende Scene, 
„. Plutus. Diogenes., 


Plutus. Jeg har allerede beriget mange gode 
pg dydige Borgere, og nu jeg leder efter mærfværs 
dige Philofophog,” fom leve udi Armod. Men . 
hvad er det, ſom jeg der feer ? det er jo Diogenes. 
Det er rart at fee en faa ærhar Mand at dandſe. 
Jeg kan flutte, at ſaaſom han er en god Patriot, 
Da glæder han fig over Stadens Velftand, ſom min 
Ankomſt tilvejebringer. Hor Diogenes! Du ſtal 
ikke glede Dig forgjæves ; thi det er ſaadanne Mænd, 
fom jeg leder efter, og til hvilke jeg fornemmeligen 
uddeler mine Gaver, (Diogene& flager lide ſtille, 
feer ſtivt paa ham, og dandfer paa ny.) See her Dioge⸗ 
nes! Hvad jeg .forærer Dig, ſom ſtal gjøre Din 
. Glæde fuldfominen. Her ev en Pung fuld af koſt⸗ 
hare Stene. ( Dtogenes feer ſtivt paa Pungen, ſom 
Plutus haver i Haanden, vender ſig om, og dandſer igjen.) 
Hold op Diogenes! medens jeg taler. med Dig, og 
tag til Dig denne Skat, fom vil fætte Dig udi 
Velſtand. (Diogenes feer pag Pungen, og dandfer igjen.) 

Det 


t 
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Det er ſalſomt med diffe Philoſophi. De ere ofte 
fan henrykte udi Deres Meditationer, at de høre ikke 
hvad man ſiger. Siv Agt vaa min Zale Diogenes! 


Saaſom jeg nuomſtunder har faaet mit Syn, ſaa at 


jeg kan diſtingvere gode Menneſker fra onde, ſaa ud⸗ 


deles mine Gaver nu med Skjonſomhed, og ingen 


uden dydige Mend blive derudi delagtige. Jeg feer 
og fjender Dig, og veed, at Du eft en fornuftig og 
tilligemed en oprigtig Philoſophus, hvis Philoſo⸗ 
phi, ſom mange andres, beſtaaer iffe udi Skjaget 
og Kaaben, men udi Forſtand og uforfalſket Dyd. 
Derfor giver jeg Dig denne Skat, fom vil gjøre 
Ende paa Din Armod, og ſatte Dig. ude Velſtand. 


(Diogenes feer ftivt paa Pungen igjen, vender fig om, og 


dandfer paa ny.) Ad) Himmel, hvad vil dette figu 7 


Mon han foragter Rigdom, for hvilfen Andre til: 
ſette Sjæl og Liv? Han vil mnaffee ikke troe, at 
udi Pungen er ſaadant köſtbart Liggendefe ſtjulet. 
Kom dog hid, Diogenes! fan ſtal jeg oploſe Pungen, 


for at vife Dig Skatten, og at beftride Din Vantro. 


(Diogenes tar Pungen, fom er oploſet, fpytter derudi, les 
verer Piuto den tilbage, og bliver ved at dandfe igjen.) 
Dette figner jo Afſindighed. Jeg ſkammer mig ved 
at have gjort ſaadan Tilbud. | 


(Diogenes gjør ham en dyb Compliment „tager ham ved 
Haanden, daudſer nd med ham af Skuepladſen, og til 
Slutning ſuyder fig , og befmorer Pini koſthare Kjole.) 


ODt⸗ 
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blive i ſamme Stand, ſom de vare tilforn udi, paa 
det jeg desbedre kan diſtingvere mig blandt mine 
Medborgere, og desbedre ſtjonne paa den Velſtand, 
ſom jeg er ſat udi. Thi naar alle blive lige rige, 
fan ⸗⸗Eders Naade begriber nok, hvad jeg vil ſige. 

Plutus. Jeg begriber det alt for meget. Jeg 
marker, at I vil misbruge de forundre Gaver, og 
at J henfalder til Hofmod. og Misundelſe, fom er 
ingen dydig Mands Character.  SYeg har holdet 
Eder for en god Mand. Jeg troer ogſaa, at J 
har haft Dyd og Ærlighed for Øjne. Thi der farve 
Syn, hvormed jeg nu er begavet, hindrer mig at 
vildfare i mine Domme. | Wen jeg fan ikke ſpaae 
om tilkommende Ting; jeg fan fee, hvad En er, 
men iffe hvad han vil blive. 

Timotheus. Eders Naade fatter maaſte⸗ ikke, 
hvad jeg vil ſige. Jeg onſter min Næfte og Med: 


ER borger aft Godt. Men⸗2⸗ 


Plutus. Det er at ſige: J onſter Jer Med: 
borger aft Godt, men fan ikke lide, at han ſattes i 
ſamme Velſtand med Eder. Gak bort, og fre til 
at J anvender paa gode og nyttige Ting den Skat, 
fom er Cder tilfalden, og misund Andre ikke deres 
Lykke. | 


Tre—⸗ 





& 
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Em 


Tredie Scene, 


Plutus. En Sfolemefter, 


Plutus. Denne Mands Opforſel foraarſager 
mig nogen' Eftertanke; dog haaber jeg, at Staden 
i Almindelighed ved min Nærværelfe ſtal blive lykke⸗ 
lig: Her maa jeg lide opholde mig paa dette Steb, 
for at imodtage og affærdige Sollicitanter. Der feer 
jeg en Mand at fremtrine. Hans Anfigt og ned: 
flagn: Sind giver hans flette Skjebne tilkjende. 

Skolemeſteren. Jeg driſter mig at bønfalde 
Rigdommens Gud, ſom jeg horer af Himmelen at 
være beſtikket til at hjelpe fattige. og nodlidende 
Menneffer, nemlig ſaadanne, ſom uden deres Skyld 
og Brode lide Armod. 

Plutus. Hvyad er Eders Profesſion? 

Skolemeſteren. Jeg er Skolemeſter her udi 
Staden, og har været udi der Embed udi 30 Aar. 

Plutus. Haver J udi al den lange Tid ikke lagt 
Eder noget til Beſte? 

Skolemeſteren. Nej! ved den Profesfion er 
ikke det tørre Brod. En Advocat, en Medicus, kan 
paa een Dag fortjene mere, end jeg udiet helt Aar. 
Jo mere jeg har holdet mine Diſciple under Ave og 
Diſeiplin, jo mindre Tak har'jeg faaet af deres For. 
ældre, ag jo mere er jeg bleven forhadt af deres 
Modre, ſom gemenligen meſt Ejæle for Børn til 

Holbergs Skrifter. ste Del. Cc bes 
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deres egen Fordervelſe. Men jeg har heller villet 
leve i Armod og under Forfolgelſe, end efterlade 
min Pligt. Thi enhver, ſom Ungdommens Optug⸗ 
felfe er betroet, har ſtort Regnſkab at gjøre. 
Plutus. Jeg marker, at Y er en god Mand, 
og at J fortjener at- være delagtig udi de Gaver, jeg 
i denne Stad gjør til dydige Borgere, Gak ſtrax 
hjem til Jer Hus, der ſtal J finde en Skat, ſom 
ſtal bjelpe Eder paa Fode: Lad Eder dog deraf ikke 
forlede til Orkesloshed, men bliv ved Eders forrige 
Profesſion. 
Fjerde Scene, 
En Moraliſt. Plutus. 
Moraliſten. Jeg er hidkommen for at bede om 

Hjelp udi min Armod. Jeg begjerer intet til Over: 
flod, men alene til Nodtorft 

Plutus. Hvad er Eders Handtering? 
Moraliſten. Jeg bruger min Pen til at afmale 
Menneſtkets Fejl og Laͤſter. Men desvære! jeg ho⸗ 
ſter fun flette Frugter af mit Arbejde." Frugterne i 
ere Had, Forfslgelſe og Armod, da hykkelſke Skri⸗ 
bentere derimod fødes og gisdes, ja bæres ligeſom 
pan Hænder til Højhed og Velſtand. | 

Plutus. Cfterfom: Y hoſter ikke andre Frugter 
af Eders Arbejde, hvi fremturer I dai at moralifere ? 


Moraliſten. Kjærlighed, til min Naſte driver 
| i | mig 
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mig dertil. Men onde Menneſker ville ſaadant ikke 
troe, de anſee deres ſtorſte Venner ſom deres bitterſte 
Fiender, og derimod deres Fiender, nemlig Hotlere, 
for deres beſte Venner. 

Plutus. Jeg. feer, at J ogſaa er en god Mand. 
Bliv ved Eders Forhold, og gak hjem, hvor s ſtal 
finde et Liggendefe. 


Femte Scene. 


.. En Bonde. Plutus. 
Bonden. Gudsfred, Far lille! bliv ikke vred, 
at jeg faa driftig kommer hid. 
Plutus. Hvad eft. Du for En? hvorfra kom⸗ 
mer Du? ' | 
Bonden. Jeg er en Bonde fra Landet nær her 
ved Staden. Jeg har hørt, at Han er hidkommen, 
for at gisre vel imod Godtfolk. | 
Plutus. Regner Du Dig iblant Godtfol? 
Bonden. Jeg tør ſelv ikke fige det, men Folk, 
fom fjender mig, Holder mig at være lige fan derlig, 
fom min Husbond er velbyrdig. ak 
Plutus. Er Din Hosbond og itke ærkg ? 
Bonden. Derom fan, jeg ſom en ringe enfol⸗ 
dig Mand iffe dømme. Det fan jeg alene. for vig 
fige, at fan er velbyrdig. 
Plutus. Jeg marker, at Du et en ſtikkelig 
Mand, efterdi Du ikke vil tale ilde om Dit Herſtab. 
C 2 Bon⸗ 
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Bonden. Mit Herſtkab er godt nok, Mar vidt 
hans Herſtab det vil tillade. . ' 

Plutus. Har da Dit Herftab et andet gernes 
over fig igjen ? ' 
« Bonden. Ja viſt: ſaavel bt ol of, Com paa an⸗ 
bet Gods. P 

Plutus. Det forſtager jeg ikke. 

Bonden. Det kommer deraf, at Han er ingen 
Landmand. Thi enhver, ſom forftaner Landmand⸗ 
ſtab, veed, at pan hvert Gods ere tvende Herſtaber, 
nemlig Husbonden og Ridefogden. Bonden ſtaaer 

under Husbonden, og Husbonden igjen under Fog⸗ 
den, uden hvis Tilladelſe han intet formaaer. 

Plutus. Jeg forftaaer Din Mening, og mar⸗ 
fer, at Du eft ikke taabelig. Men Hvad er Din 
Begjering ? 

Bonden.  Seg haver hidindeil ydet Stat .og 
Landgilde, faa længe ſom Alder og Helbred Har til⸗ 
ladt mig at arbejde. Men nu tager Svaghed ved 
Alderen til, fan at jeg ikke fan fortjene min Føde. 

Plutus. Din Husbond feer vel igjennem Fin⸗ 
gre med Dig udi ſaadan Din flette Tilſtand. 

Bonden. Det: gjorde han gjerne, Hvis hans 
Foged ham ſaadant vilde tillade. 

Plutus. Du maa gjøre mig nogen Forklaring 
over denne morke Talt Hvad er en Foged her t. 
Sandet? RE 

Bon⸗ 
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Bonden. En Foged er den, fom' med en abſolut 
Magt regjerer Gaard og Gods, vg lader Herren 
alene beholde den pure Titel… Derfor er vel ingen 
ſtreven Lov, men en almindelig Vedtægt, ſom figer: 
J Hecrer! værer Eders Ridefogeder hørige og lys 
dige. Med et Ord: naar Fogden er og imod, fan 
Herren intet Godt, gjøre 08. 

Pplutus. Min tjære Mand! jeg har Medlidens 
hed med Dig, og derfor vil hjelpe Dig til Rette, | 
Naar Du fommer til Dit Hus igjen, vil Du i 

Din Kiſte finde en Okat, hvormed Du ikke alene 
fan tilfjøbe Dig Frihed for Hoveri, men endogſaa 
fjøbe Din Gaard , 08 fane den til Ejendom. 

Bonden, Taf naadige Herre! det er en flor 
Trøft for mig udi min Alderdom, 


Sjette Scene, 
En gammel Jomfru med en Tang Naſe. 
Plutus. 

Jomfruen. Det er mig ſagt, at Plutus ſtal 
opholde ſig her. Der troer jeg han er; thi han er 
mig beffreven at bære en (ang Gyldenſtykkes-⸗Kiole. 
Ach naadige Herre! jeg beder underdanigft om n& 
gen Hjelp. — 

Plutus. Hoad fattes Hende min gode Jomfru? 

Jomfruen, Jeg er af fer Sodſkende den aldſte. 
. | Mi: 


38 Plutus. 





Mine fem yngere Soſtre ere alle gifte, og jeg alene 
er endnu Jomfru.— (dun græder.) 

Plutus. Grad ikke, mit Barn! Men ſiig mig, 
hvad ſom er Aarſag til den Boragt, fom er faft paa 
Sende. . ” 
Jomfruen. Man gifter fig nu omftunder alene 
enten for Penge, eller for Skjonhed. Begge Dele 
ere mig nægtede, hvorfor jeg alene ſtaaer tilbage fors 
agtet og forhadt. ' | 

Plutus. Hun give fig tilfreds, min gode Jom⸗ 
fru! naar Hun kommer til fit Hug, vil Hun finde 
en fat, fom fan tjene Hende til Medgift. Men 
jeg frygter, at efterſom Hun er til Alders, og er 
vanheldet med den lange Neſe, at Hun⸗ dog ingen 
Bejler faner. 

Jomfruen, Ach naabige Herre! frygter ikke 
derfor, naar det rygtes, at jeg har bekommet en 
faa god Medgift, bliver jeg ſtrax gift, endſkjont 
min Naſe var en halv Alen lenger. 
Plutus. Det kan og maaſte hende ſig. Thi 
man ſiger udi: Ordſproget, at Penge giver baade 
Byrd og Stkjonhed, og fan foraarſage, at en Me⸗ 


bufa ſtikker i Øjnene fom en Venus. 
(Hun nejer og gaaer bort.) 


Sy 


al 
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Syvende Scene. 
Plutus. En Cavalier. , 
Plutus. Her fommer en ung Perſon, hvis 
Klædedragt viſer Vellyſt og Forfængelighed ; og jeg 
feer, at Hjertet er ogſaa fuldt deraf. 
Cavallieren. Efterſom jeg hører, at Han beri⸗ 


. gm. faa mange gemene øg daarlige Mennefter, faa 


Haaber jeg ogfan, at Han hjelper paa mig, fom har 


fat Midler til paa Artighed og Galanteri, ſaaledes, 


at jeg har været en Zirat for Staden. 
Plutus. Hvorudi beſtaaer Eders Artighed? 
Cavallieren. Jeg har lart at dandſe, at ſpille 
paa Inſtrumenter, at figte, at vinde Fruentimme⸗ 
rets Gunſt; ifær er udi Dandſekonſten ingen min Li⸗ 
ge. Hvis min Herre har Lyft til at fee en Prøve 
derpaa, vil jeg ftrar gjøre den. 0 
Plutus. Det gjøres: ikke fornødent. Jeg tvivs 


ler ikke om Hans Capacitet, enten derudi eller andre . 


galante Videnſtaber. Men hvad er Hans Begjering ? 
Cavallieren. Jeg beder om nogen Aeſiſtence, 
efterdi jeg har paa galante Videnſkaber ogen diſting⸗ 
veret Opførfel tilſat mine Midler, ” 
Plutus. Seg mener, at Han behøver ingen As⸗ 


ſiſtence, efterſom de herlige Videnſtaber, ſom Han. 


har lært, nok fan føde fin Mand. Dog vil jeg ikke 
ganſke vegre mig for at meddele Ham noget. Naar 


San 


ed 


viisning. 
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Han, kommer hjem, gal Han finde nogle Kobber⸗ 
Penge udi en Pung, hvormed Han fan kjobe en 


Strikke for at hænge fig, (Cavallieren ftamper mod Gul⸗ 


ver, og gaaer bort.) Han gif vred bore. Alle andre 
ſaadanne Perſoner ville faae ſamme Afſted. Und⸗ 
ſetning af Penge havde ikte tjent denne unge Karl 


til andet end at fornye hans daarlige og vellyſtige 


Levnet; men der ſeer jeg en anden Sollicitant, ſom 
er ikke et; Haar bedre, og derfor vil fane ſamme Af⸗ 


” Ottende Scene, 
En drukken Mand. Plutus. 
Den Drukne. Det er nok her, hvor jeg ſtal 
finde ham. Rigtig nok. Naar der er Raadhuſet, 
ſaa maa jo her endelig være Torvet. Og hvis dette 
flager fejl, faa maatte Pokker troe fine Øjne meer. 
Plutus. Denne'Mand er overftadig drukken. 
Den Drukne. Her hører jeg En at tale, Wer 
ba? nej bet mag have været jeg ſelv, ſom talede. 
Ha ha ha! 
Plutus. Han vil nok ogſaa have Penge, paa 
bet han i en Haft fan drikke fig ihjel. 
Den Drukne. Jo Drolen ſplide mig ad, om 
der er ikke En, ſom taler. Jeg er jo hverken fuld 
eller gal. Jeg maa fee mig om, See! her ſtaaer 
Manden, fom jeg leder efter. Hans Tjener min 
Ven! 


Comedie i fem Acter. ar. 
Ven! er Hans Navn ikke Plutarchus 7 jeg veed ikke, 
om Han har den re at fjende mig ? i 

Plutus. " Nej jeg fjender Dig ikke. 

Den Drukne. Der er underlige, at Han ikke 
fjender Strobilo, hvis Navn er kjendt over den ele 
Stad. Spørg fun det mindfte Barn, om det ikke 
kjender Strobilo. Strobilo Palemons Søn og 


Urganie Egtemand. Spørg kun hvert Barn, det 


vil ſtrax ſige. (Han raber derved.) 
Plutus. Det vil ſige: Hvo kjender ikke den Druk⸗ 
kenbolt Strobilo, ſom gaaer hver Dag med en Rus. 
Den Drukne. Hor min Ven! jeg drikker al⸗ 
drig, uden naar jeg torſter. Hvis en Anden havde 


talet ſaaledes, havde jeg bleven vred. Jeg er lige 


faa faſtendes, ſom jeg ſtod af min Seng. 


Plutus. Du var meaſke drukken, før Du ſtod op. 


Den Drukne. Ha ha ha! drukken førend jeg 


flod op. Det er en underlig Tale. Jeg veed jo, 


man fan ej. drikfe fig drukken paa Sengen. Jeg er 
min Tro ganſte faftende; men jeg haver Ondt i mine 
Been; de vil ikke ſtaae de Hunde; hvad fan jeg der: 
til; men maatte jeg fpørge min Herre om noget. 

Plutus. Hvad er det ?- 

Den Drukne. Er Hans Navn ikke Plutarchus ? 
det er Rigdommens Gud, fom jeg leder efter, og 
fom jeg hører at være kommen til vor Stad, for at 
berige dydige og meriterede Folk, og ſaadanne, ſom 
feg er, | , Plu⸗ 
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Plutus. Jeg troer nok, at Du eſt en merite⸗ 


ret Mand; thi Du hjelper paa Conſumption af Sta⸗ 


dens drikkende Vare. 

Den Drukne. Jeg vil ikke roſe mig, men la⸗ 
der Andre gjøre det; Dette tør jeg dog fige, at jeg 
beſidder fag megen Dyd, fom ti af de befte Borgere 
. hev i Staden, og. hvis min Herre ikke vil troe mig 

paa mine blotte Ord, vil jeg gjøre min Ced derpaa." 
Plutus. Gak fra mig Menneſte! jeg har ikke 

Tid at tale med Dig. J 
Den Drukne. Skal da ſaadan brav Mand, 
fom jeg er, gane troſteslss bort ? 

Plutus. Jeg hyverken vil eller Fan trøfte Dia, 
men raader Dig ikkun at gane hjem og fope Rufen ud. 
” Ben Drukne. Jeg er bange, "at jeg har taget 
fejl. Bliv ikke vred, at jeg fpørger Ham om en 
Ting. 

Plutus. Hvad er det, ſom Du vil ſporge mig om? 

Den Drukne. Er ikke Hans Navn Plutarchus? 
Plutus. Hvem leder Du efter? 

Den Drukne. Jeg leder efter Rigdommens Gud. 

Plutus. Hos ham faaer Du ingen Troſt. Vac 
Gug er den Gud, fom Du har dyrket, og" fom Du 
maa ſoge Ajelp hos. 

Den Drukne. Ha ha ha! Bacchus: det er en 
» feb Karl; han er lige faa rig, ſom jeg. (han gaaer. 
fangende og (ammende bort, men kommer igjen.) ” Jeg fan 

ikke 
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ikke gane bort med uforrettet Sag. Det maa ikke 
være den rette Mand, fom jeg har talet med. Man 
ſagde mig dog, at han fEulde ſtaae her lige ved Raad: 
ſtuen. Jeg maa dog have ret Beffed. Hør min 
Herre! er Sans Navn iffe Plutardus? 

Plutus. Hvis din Drukkenbolt ikke ſtrax gaaer 
bort, (al jeg falde paa Magiſtratens ˖ Tjenere. 

Den Drukne. Magiftratens Tjenere! Ha hal 
Magiſtratens Tjenere! Magiſtratens Tjenere drikke 
lige faa ſterkt ſom jeg. Ha, ha! Magiſtratens 
Tjenere, (fan falder.) ” 

En gierrig Mand kommer ind.) 


Niende Scene, 


. Euclio. Plutus. 
Euclio. Her ſeer jeg den Drukkenbolt Strobilo. 
Saadant er hans daglige Levnet. Jeg maa dog 


forbarme mig over ham, og flæbe Gam ud. 
a (Han, flæber ham bort.) ' 


Plutus. Intet er ſaadan Drukkenbolt tienligere 
end Fattigdom. Det er uforfvarligt at rakke den 
Haanden, ſom anvender, Penge paa at forforte fit 
tiv. | ' 
Euclio. Her feer jeg Rigdommens Gud, Plus 
tus, ſom jeg leder efter, Vær velfommen bid til 
vor Stad! Eders Ankomſt har opfylde den hele Res 
publiqve med Glæde, helſt ſaaſom Eders Naade har 

faaet 
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faaet fit Syn, og derfor ikke meer udi Blinde fan 
uddele Eders Gaver, fom, Desværre! ofte tilforn er 


ſkeet. + Thi der ere udi de flefte Stader flere onde 


end gode Menneſter; og mener jeg, at Eders Naade 
allerede derpaa her i Staden har ſeet Prøver. Jeg 
flæbede nyeligen. bort en overſtadig drukken Mand, 
der har tilfat fine Midler paa ſterk Drik. Her fin: 
des Andre, ber iligemaade have ſtammeligen fortæs 


ret Deres Arvedel, Somme paa Fraadſeri, Andre paa 


Skjsger og letferdige Qvinder; Andre igjen paa 
Stats og Pragt. Jeg haaber, at Eders Naade 
ifte rækker Haanden til flige Menneffer, hvilke mis⸗ 
bruge Penge til deres egen Fordarvelſe; og er der: 
fore forſikkret om, at ſaadant alene vederfares mig 
og andre gode Husholdere, der ved en fornuftig 
Oecbnomie iffe alene, har conferveret fin Fadreneaxv, 
men endogſaa forøget den. W 
Plutus. Jeg maa forſt gjøre Eder et Spørgs 
maal. Hvor meget har J arvet efter Eders Forældre 2 
Euclio. Fire tuſend Pund, hvilfe endnu ligge 
urort udi min Kjelder. 
Plutus. Haver J da intet deraf taget ? 
Euclio. Nej udi 16 famfælde "Aar haver den 


-Skat varet urørte; thi jeg har heller villet hungteog , 


torſte, end tillade, at min Federnearv, ſom med 
faa for Omhyggelighed har værer ſamlet, i ringeſte 
Maader ſtulde formindſkes. Videre: jeg har ſiden 

efter 
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efter min Broder arver en halv Gang fan. meget, 
hvilket ogſaa er udi Behold, og ligger udi fanme 
Kjelder. Kan vel viſes ſtorre Prove paa Oecono⸗ 
mie, og kan: Eders Maade vel bedre uddele Rigdom, 
end til en Mand, der forvarer Sen ſom fine Hienſtene? 
Plutus. Hor min gode Ven! der ere to Slags 
ſtadelige Borgere udi en Stad; nogle ere” vellyftige 
og ødfele, det er ſaadanne, ſom den beſtjenkede 
Wand, hvilfen JF udflæbede; Andre ere Gniere, 
Det er faadanne, ſom ligne Cder, og ſom grave des 
res Penge under Jorden, at de ikke ſtal være enten 
dem felv eller Andre til Nytte, Begge ere ſaaledes 
uduelige og ſtadelige Borgere; hine, fordi de misbruge, 
disſe, fordi de iffe bruge deres Midler. En odſel 
og vellpftig Mand bør ingen Penge have, efrerdt 
han anvender dem paa Fraadferi og Drukkenſtab, 
ſom forderver Legem og Sjæl. En Gnier bør ei 
heller have Penge, efterdt Han ikke fører fig dem 
felv eller Andre til Nytte, Det er mod disſe to 
flags Fole, jeg ſtedſe har ført Klagemaal; thi de 
forſte har ligeſom deelt mig ud iblant SÉjøger og 
Kromænd, og de Sidfte have holdet mig bunden udi 
Lenker, ja faftet mig ned udi mørke Huler, og gras” 
vet mig under Jorden. Det er for deres Skyld, 
at jeg ſaa meget har varet eftertalet, og ſaa ofte har 
maat høre ilde, da dog Skylden ikke har været min. 
Ren den Blindhed, hvormed jeg felv ſaavelſom 
(ED , min 
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min fjære Syſter Fortuna haver været flagen , hat 
alene været Aarſag dertil. Saaſom jeg nu har faaet 
mit Syn, ja fan ſtarkt Syn, at jeg fan fee. Mens 
neſker ind til Marven, er jeg fat t Stand til ar ane 
vende mine Gaver med Skjsnſomhed, og ikke at bes 
rige, uden gode og dydige Mand, det er ſaadanne, 
fom bruge deres Rigdom til dereg egen re. og 
Stadens Nytte. J mærker faaledes heraf, ar J fan 
ingen, bebre Trøft fane af mig'end den forrige Mand, 
fom I felv fordømte og holdt uværdig til mine Ga: 


ver. Gaf derfor ſtrax fra mig; ſeg vil ogſaa bes 
give mig herfra paa et ander Sted udi Staden, for 


at anhøre flere Sollicitanter. 
(De gane bort, hver fin Vej.) 


| Tiende Scene, 

7. Davus. Palafſtrio. 

Davus. Gav Du Agt paa, hvilfen Mine Theo⸗ 
dorus gjorde, da han gik forbi ? 

Palæftrio, Det var. med flor Nød, at han: 
vilde løfte paa fin Hat. . 

Davus. Seg mærfer, at de Penge, fom Pplatu⸗ 
har givet ham, har allerede giort ham ftoragtig. 

Dalæftrio. Jeg troer og det. Samme Men 
Turen kommer vel og til os. 

Davus. Det haaber ſeg ogſaa, ja jeg er ſaa 
gede ſom forſikkret derom. 


pa⸗ 
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Palaeſtrio. Hvorpaa grunder Du ſaadant Saab? 


Davus. Du hører jo, at Plutus er hidkom⸗ 


men for at berige dydige og meriterede Mænd. Jeg 
mener, at han iffe fan have noget paa os at fige, 
beſynderlig paa mig, thi jeg har nøje berragtet mit 
Levnet, og ved Sammenligning af det Onde med 
det Gode fundet, at jeg fan regnes blant de beſt me⸗ 
riterede Mend her i Staden. NER 
— Palæftrio. Men naat jeg eftertanker alting, 
faa maa jeg tilſtaae, at baade jeg og Du har be: 
drevet adſkilligt Ondt, ſom vi ingen Farve fan 
paafætte. | 
Davus.  Seg nægter ikke vore Misgjerninger. 
Jeg ſiger ej heller, at man fan fætte Farve derpaa. 
Men naar jeg fætter paa deñ ene Side mine Synder, 
og paa den anden Side mine gode Øjerninger , fins 
der jeg, at Summa Laterig bliver (langt ftørre pah 
den ſidſte Side. 


Palæftrio, Det fan jeg i en Haft ikke begribe, 


Davus. Det fan nof være; men det kommer 
deraf, at Du ikke forftaaer Regnekunſten· Det man 
jeg forftane, ſom i min Ungdom har været Foged. 


Ved Hielp af Regnekunſten bragte jeg det altid ders, 


,til, at jeg kunde liquidere med en Principal, ja 
ogſaa ſaaledes, at han blev mig ſtyldig. Hør for 
Exempel herpaa en eneſte Prøve: en Nat er jo fag 
den halve Del af vort Liv. | 


pas 


rd 
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" Palæftrio, Det er fandt nok, og undertiden 
mere; thi jeg fover gemeenligen 14 Timer. 
Davus. Got! der har vi mere end Din halve 
Livstid uden Synd, thi faa længe man fover, ſyn⸗ 
der man ikke. 
Palæſtrio. Det er min Tro ganſke rigtigt. 
Davis, Lad oé nu eraminere den anden halve 
el, fom vi har bortdreven med gode Tingé og 
Misgjerningers Omverling, faa bliver det jo fun 
sen Bagatelle af en Tid, hvorudi vi har fynder. 
Paleſtrio. Dette glæder mig, og jeg troer å 
i faa Maade, at Plutus iffe fan gaae og forbi. 
Davus. Hvis hån gaaer os forbi, da. er han 
lige faa blind, ſom han var tilforn; men han gaaer 
os ikke forbi. Jeg har allerede mærket af det milde . 
Anſigt, fom fan ved fin Ankomſt gjorde mig, at 
jeg bliver ikke forglemt; chi det var, ligefom han 
. vilde fige: Turen fommer og til Dig, Dave! naar 
jeg kommer i de ſmaa Gader, og FolÉ af førfte 
Clasſe ere hijnlpne. Jeg bekymrer mig nu derfor 
alene derom, Hvorledes jeg ſtal anvende den Skat, 
fom jeg har i Vente. . 
Palæftrio. Det fan ogfaa give mig noget af 
tanke paa. EE 
Davus. Pengene maa man ikke grave ned i 
Jorden; det lider Plutus ikke. Jeg har i Sinde 
at lægge mine Penge an i Jordegods, for at blive 
vw, . ; Pros 
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Proprietarius. Jeg vil tilfjøbe mig den ſtore Eng, 
fom ligger ſtrax udenfor Staden 
- Palæftrio, Det ev iffe får galt. Min Ambi⸗ 
tion gaaer dog ikke faa vidt, jeg vil alene være Hol⸗ 
(ænder, og vil tilfjøbe mig nogle 100 gode Køer. 
Davus. Men hvor vil Du grasſe dem ? 
Dalæftrio. De ſtal græsſes paa Din Eng. 
Davus løftende pan hatten. Jeg mener nej med 
Din Permisfion. ” 
Paleſtrio ligeledes. Og jegmener jo, med Din 
Permisſion. 
Davus. Dine Køer paa min Eng? 
Palæſtrio. Hvo vil forbyde mig det? 
Davus. Gr jeg. iffe Cjer af Engen? . 
Pafæftrio. Cr jeg ikke Ejer af Koerne? 
Davus. Du tafer ſom en. Slyngel. 
Palaſtrio. - Og Du taler- ſom en Nar. 
Davus sir ham et Ørefigen. Det er for Dine Kører. 
Palaeſtrio -gir ham et jen. QOg det er for Din 
Eng. De kommt i Sager ſammen.) 


Ellevte Scene, 
Diogenes. Davus. Palæftrio 


Diogenes. Hvad otter er Dette 7 De ere jo 
fardige at myrde hinanden. Jeg maa mis dem ad⸗ 
Hvad ér Aarfag til ſaadan Forbittrelſe? 

volbergs Strifter. ste Del. E | Da⸗ 


J 
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Davus Han vil have fine Køer at gaae pas 
min Eng! ' SEE 
Dalæftrtio. Og han vil forbyde mig det! - 
Diogenes. Det er en mørk Tale for: mig. 
Davus. Jeg vil tage Diogenés til Dommer 
herudi. | 
Diogenes. Siig da frem, hvorudi Tviſtighe⸗ 
den beſtaaer. (De tale begge længe i Munden paa hinanden) 


Sagte, fagte! lad En førft tale alene. . 
(De continuere at tale i Munden paa hinanden, Gvorude 
over Diogenes begynder at efterabe dem, fan at «de 
raabe alle tre tillige. Omſider vil Diogenes gade bort.) 


Davus. Bie dog lidt Hr. Magiſter! 3 har jo 
lovet at være vor Dommer. 

Diogenes. Saa maa da En tale alene. 

Davus. Ja vel! jeg vil da tale forſt. Vi overs 
lagde med hinanden, Hvorledes enhver af 08 fEulde 
anvende den Skat, ſom vt vente af Pluto. Jeg 
beſluttede, at tiltjobe mig en "Eng; han derimod 
vilde tilfigbe "fig nogle 100 Koer. Derpaa havde 
jeg intet at ſi ge. Men han forlangede og paaſtod, 
at hans Koer ſtulde græesſes paa min Ens. Er det 

Ret og billige ? ' ' 

Diogenes. Forholder Sagen fig ſaaledes? 

, Palæftrio, Sa det er viſt nok., Mener det ikke 
Billige , at, efterfom + 's s N 

Diogenes. Jeg bar alt nok. Jeg dømmer faas 
ledes Gerom: hvis Plutus giver nogen af Cder en 

Skſerv, 


' 


7 
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Skjerv, faa maa han være ligeſaa blind ſom tilforn; 
men ſaaſom han har bekommet fit Syn, faner J 
intet at trætte om. Gaaer derfore ſmukt hjem, I 
Slyngler, og flader Eder aarelade. 
Davus. Er jeg én Slyngel? 
. Dalæftris, Er jeg en Slyngel ? 

Diogenes. Jeg fan ike ſige, hvilken af Jer er 
ben Storſte. Jeg ſiger kun: Gaaer hen dg forliger 
Cder, I Skabhalſe! 


Davus. Ja ut flal. forlige og til Din . Ulykke. 


(De angribe Diogenes med forenet Magt, Manner ham hed 
paa Gulvet, og løbe bort.) 


Tolote Scene. 


Diogenes. Penia 

Diogenes. Hyoad havde jeg der at beſtille, at 
agere Dommer imellem to Narre. Men det ev ikke 
den førfte Gang, jeg har faaet ſaadan Confect for 
min Fritalenhed. Jeg bar ſtevnet Eud inden for Fat⸗ 

tigdom, Penia, at møde mig, for at give hende 
ét got Raad, og at troſte hende. udi denne Trængfel, 
fom hun ved Pluti Ankomſt vil underkaſtes. Men 
der kommer hurt. 

Penia ul lange llunede tævet. Ach Diogenes! ſeg 
bar længtes af Begjerlighed til at tale med Dig; 
thi jeg veed, at ſaaſom Du tager Del udi Scadens 
Velgaaende, DU grammer Dig ikke mindre over den 
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Forandring, end jeg ſelv. Jeg haaber, at Du ved 
Dine grundige Pradikener ftræber at hindre den overs 
»hængende Ulykke, fom man veed, at Du ved Din. 
Veltalenhed ofte har udvirket. , 
Diogenes. Det hjelper ikke, Gudinde! at præs 
dike for dove Menneſker. Den hele Stad er ved” 
Pluti Ankomſt forvandlet til en Daarekiſte. Man 
fører ikke at tale, uden om den Velſtand, Star 
den fEal ſettes udi. Alle Guders Dyrkelſe ophører. 
Plutus er nu omſtunder den eneſte Gud, ſom æres 
og tilbedes. ' . 
Penia. Det er desverre alt for fandt, og jeg, 
under hvis Beſtyttelſe Staden faa- længe Gar blom⸗ 
ſtret, anſees nu af Nogle med Foragt, og af Andre 
holdes for Repuͤblikens Fiende. Jeg ſeer, at jeg 
ved denne Foranbring maa vende Ryggen og gane” 
fvivilligen udi Landflhgtighed. Hvad raader Du mig 
ellers? NR ” 0 
Diogenes. Jeg raader ingenlunde til frivillig 
Landflygtighed, hyilket giver Frygt og Vankelmo⸗ 
dighed tilkjende. Jeg raader heller at forfvare ſin | 
Sag for Retten, og med kraftige Argumenter" af 
viſe, hvormeget denne Forandring rider mod Sta⸗ 
bens Velfærd, og hvad Uheld deraf vil flyde. Naar 
Gudinden ſaaledes for Retten hår forklaret fin Sag: 
vg underkaſtet fig Raadets Kjendelfe, fan Hun uden 
Eftertale gaae i fandfløgrighed, ſom Hende ved Dom 
Dpaa⸗ 


— 


bs 
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| paalægges, og ſaaledes af Fornødenhebd gjøre en Dyb. 


Men jeg vil raade Gudinden fornemmeligen at bes 
tjene fig af et Argument udi Procesſen, ſom meft 
vil beſtyrke Hendes Gag, og tilintetgjøre . den førfte 
Indvending, ſom Plutus vil betjene fig.af. Naar 
Gudinden afmafer de Uheld, ſom Rigdom paa de 
flefte Steder har foraarſaget, ville vel Alle faadant 
tilſtaae. Men Plutus vil dertil ſvare, at ſaadant 
har rejſet ſig af hans forrige Blindhed; han vil 
ſige, af ſaadant herefter vil ikke ſtee, efterdi han 


nu har faaet fit Syn, og derved er fat i Stand 


til at uddele fine Gaver med Sfjønfomhed, faa at 
ingen, uden dydige og meriterede Menneſker, ville 
beriges ; det er ſaadanne, ſom ville anvende deres 
Rigdom til gode og nyttige Tings Forfremmelſe og 
det gemene. Beſte. Dette Argument fan ikke andet 
end ſtikke udi Øjnene; men det fan igjendrives. 
Penia. Hvorledes ſtal det igjendrives? jeg zit⸗ 
trer felv ved denne Indvending. 

Diogenes. Det ſtal fee ſaaledes: ing fordi 
Plutus har faaet fit Syn, og juft fordi dydige og 
meriterede Mænd alene beriges, juſt derfore er den 
ſtorſte Uheld at befrygte. Thi deraf vil følge, at 
de befte Mænd, fom hidindtil Gar værer Zirat for 
Republiqven, ved Rigdom ville vanflægte fra deres 
fortige Dyder, og forfalde til Hofmod og Vellyſt, 


fan at den hele Stad vil blive fordervet. Paa dette 


£ 


Jr: 
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Argument maa Hun ſtift holde; og naar Hun mas 


"Her for Retten, maa Hun tage fine [maa Fofterbørn 
med fig, for at bevæge Dommeren til Medlidenhed. 


Penia. Det er et godt Raad, Jeg ſtal betjene 


mig deraf, om det kan hjelpe. 
Diogenes. Det maa komme an paa et Forføg. 
Lad os gane tilfide faa længe · 


, er en else 
Fa 
, - 


Fjerde Act.“ 


Forſte Scene. 
Davus. Diogenes. 


Davus. Denne Dag vil blive merkveerdig. 
Jeg vil bivaane Retten fra Begyndelſen til Enden. 
Men der feer jeg Diogenes, han kommer nok udi 
ſamme Forſet. Taf for ſidſt, San Magiſter! 
Diogenes. Det er intet at takke for. 


Davus. Jeg, mærker nok, J er bleven. vred ; 


formedelſt ſidſte Medhandling. 
Diogenes. Naar en Heſt eller. et Xſel ſpender 


mig, gjør det vel Ondt; men jeg Fan ikke blive 


vred over det, fom mig vederfares af umælende Dyr. 
Davus. Hor Diogenes! den, fom haver en ſtor 
Mund, mag have en bred Ryg. Men lad os ikke 
tale meer om bet, ſom er ſteed udi Overilelfe, Jeg 
er 
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ev hidfømmen for at anføre den Sag, ſom for Raa⸗ 
det Kal agere imellem Plutus og Fattigbommens 
Gudbdinde, Penia. | 

Diogenes. Jeg er ogſaa hidkommen i famme 
Forſet. 

Davus. Mig lyſter at vide, hrad hun kan ſige 
mod Plutus, ſom Jupiter har hidſendt for at be⸗ 
rige Staden. 

Diogenes. Og mig lyſter at hore, hvad Plutus 
vil anfsre til ſin Sags Beſtyrkelſe. 

Davus. Hvad Snak! Jupiter har jo felv ſtik⸗ 
fet ham bid. 

Diogenes. Det fan faa være; men mon det ikke 
ev ſkeet til et Forſog, og for at overbeviſe Indbyg⸗ 
gerne, at de anholde om der, ſom ev dem tvil Sta: 
de og Fordervelſe? 

Davus. Jeg havde nok Lyft at være Pluti Advocat. 
Diogenes. Og jeg havde nok Lyſt at være Gudin⸗ 
dens. Men jeg haaber, at hun nok ſelv forſvarer ſin Sag. 

Davus. Tilſide! der kommer Raadherrerne. 


Anden Scene. 


Fire Raadsherrer udi lange, Klæder, ſom Doetorer. 
En Skriver. Davus. Diogenes. 


(Raadsherrerne fætte fig ned ved et Bord.) 
Penia. Plutus. 
Sørfte Raadsherre. Vi. have aldrig tracteret 
nogen Sag af ſtorre Vigtighed. Jeg haver raadet 
-… Gud: 
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Gudinden Penia ganfke ſtiltien de at forlade Staden; 
men Gun vil endelig forklare fin Sag for Retten, 
og forlanger en Dom. J 
Anden Raadsherre. Det er noget, ſom vi dte 
fan nægte den ringeſte Borger, end ſige ſaadan Dame. 
Forſte Raadsherre, De vare flevnede at mø: 


betil denne Tid. Kald Parterne ind, Hr. Notarius! 
(Penia med nedflagen Hoved og tvende ſmag Børn, 'alle i 


hvide linnede Kleder. Plutus fj en prægtig Kiortel. 


Diogenes ſtiller fig ved Penia, og Davus ved d Pluti 
Side.) ' 


SørfteRaadsherre. Den Befværing, Gudinde! 
ſom J har giver ind mod Plutus, er driftig, og 
ſynes at rejſe fig af Misundelſe over. Stadens Vel⸗ 
ſtand, ſom ved Pluti Ankomſt vil erholdes, og hvor⸗ 
paa vi allerede have nogle Prsver. Det ſynes vel 
daarligt, at ville reflectere paa ſaadant Klagemaal; 
ikke desmindre tillade vi Eder dog at fremfore Alt, 
hvad ſom J mener at tjene til Eders Sags Beſtyr⸗ 
kelſe, paa det at J ikke Rat be fylde os for Rettens 
Fornegtelſe. 

Penia. Højvife Sr. Dommer! jeg mener, at der 
behsves ikke ſtor Veltalenhed til at vife min Paa⸗ 
ſtands Grund. Det er jo nokſom bekjendt, hvad 
Uheld og Fordarvelſe Rigdom har bragte med: fig. 
Man har fun at fafte Øjen til vore Naboeftæder, 
hvorudi fees betrøvelige Virkninger deraf, og hvor 
Kigdoms Virkninger fees at være. Belly, Hofmod, 

vind, . 
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Avind, Oprør, Forvirrelſe, Tyveri, Rov og Mord ; 
for hvilfe Uheld denne Stad har været befriet, faa 
længe den har været under min Beſkpyttelſe, og Fat: 
tigdom ftedfe har været gelejdet af Dyd. 

Diogenes fagte. Intet er ſandere. 

Davus fagte, Det er Løgn. 

Diutuo. Jeg mener derimod, at ber ikke ber 
hoves flor Veltalenhed til at vife den Foragt og Afmeg⸗ 
tighed, fort Stader fættes udi ved Fattigdom. Man 
Haver fun at fafte Øjne til en og anden Stad udi 
Grakenland, for at overbeviſes derom. Rigdom er 
en himmelſt Save, hvorved vi fættes iftand at bes 
neficere Menneſtker, og ſtifte nyttige Ting. 

Davus fagte. Du taler ſom en Engel, 

Diogenes. Du taler'fom en Djevel. 

Penia. Jeg tilſtager gjerne, at Rigdom, naar 
ben vel anvendes, fan kaldes en himmelſt Save; 
men mon Erfarenhed vifer ikke, at den ſtedſe miss. 
bruges , fan at den bliver Menneſker til en Snare? 
Mon Erfarenhed vifer iffe, at Dyd og Rigdom faſt 
aldrig boe ſammen? Vi have feet Riger og fore Sta⸗ 

der finne af Dyder og heroiſke Sjerninger, faa 
længe, fom de have foragter Rigdom ; men faafnavet 
Plutus har indfneget fig, og de for ham have ops 
rettet Altere, ev Dyd og Oprigtighed forfvunden, 
"faa at der ſiden ere citerede ligeſaa ſtore Exempler paa 

Ondſtab, ſom tilforn paa Dyd og Oprigtighed. 
Dio⸗ 


i 
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Diogenes. Du taler ſom en Engel. 


J Davug. Du taler ſom en Nar. 


Plutus. Hvad ſom Penia her har anført, gaaer 


I ikke Rigdom an, ſom ér en himmelſt Gave, men 


alene den disbrug, ſom deraf giores. Thi ale 
dette, fom ſiges imod Rigdom, fan og ſiges mob alle 
andre gode Ving, ſom om Sundhed, Styrke, Tay: 


perhed, Lærdom. Ingen fan nægte ſaadanne Ting 
jo at være gode, fEjøne daglig Erfarenhed vifer, at 


Misbrug deraf ofte gjøres. Okal man nu laſte det, 


ſom er godt, og hindre dets Fremvert, alene fordi 


det fan misbruges? Ingen Mening er mere daar⸗ 


lig og ingen Lærdom meer ſtadelig. 


Davus. Det er ſoleklart. 

Diogenes. Suit, Snak. 

Penia. Avis det var, med Rigdom ſaaledes be⸗ 
flaffen, ſom med de gode Ting Plutus opregner og 


til Exempel anfører, vilde jeg give mig tabt, og 


befjende, at jeg havde taget mig for at forfyare en É 
befperat Sag. Man kan ikke ſi fige om Rigdom, at 
den ofte misbruges, men at den ufejlbar forderver, 
aikke alene. Menneſter udifær, men hele Steder og 
Riger, ſom af Dyders Boliger og platoniſte Re: 
publiqgver ere forvandlede til Rsverkuler. Saa 
fænge de gamle Perfianer fevede under Penie De: 
ſtyttelſe, vare de de dydigſte, retfardigſte og tap: 
perſte Folk i Aſien. Ved Rigdoms Indførfel bleve 

ne nv be 
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de vellyſtige, fejge, quindagtige, faa at en haand⸗ 
fuld af Graker traadte deres ſtore Monarkie under 
Fødder. Hvilken Stad udi Grakenland har været 
udi fiørre Agt og re end Lacedemon? faa længe 
ſom Fattigdommens Gudinde der havde fit Sæde, , 
vare dens Borgere uovervindelige, og Raadet i Hen⸗ 
feende til dets Retfærdighed var fom et almindeligt 
Domhus for hele Sræfenland; men alle disſe Her⸗ 
ligheder forfvande ved Pluti Ankomſt og ved Penie 
Landflygtighed, fan at Staden forfalde til Hofmod, 
Vellyſt, og ifølge deraf til Afmegtighed, ſom be; 
fordrede dens Undergang. Adſkillige Niger have 
foreſtrevet alle Nationer Love, ſaa lenge ſom de dyr⸗ 
kede Penia; men ſaaſnart Plutus med ſin Rigdom 
er indført, har man iſteden for Dyd, Xrlighed og 
Styrke, indbyrdes Enighed, Lykke og Sejer over 
Fiender, feet Uretfærdighed, Afmegtighed, indbyr⸗ 
deg Krig og andre Ulykter, ſom Gave befordret de⸗ 
res Undergang. Alt hvad fom herom er anført, 
vifes af Hiſtorier og crfarenhed, og derfor ikke Tan 
nægtes. . 

Diogenes. Dette burde rives med sylbene 
Bogſtaver. 

Davus. Slidder Sladder! 

Plutus. Dette ſynes vel af have noget Skin, 
men er dog ingen ufejlbar Regel, hvorpaa man fan 
grunde fig, hvilket fan ved adſkillige Exempler viſes. 

Jeg 
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Jeg kunde sg anføre et og andet. Bevis af Erfaren⸗ 
Hed, hvoraf Gudindens Argumentet funde tilintets 
giores; men faadant er ikke nødigt, efterdi hun ſelv 
tilftaner, at Rigdom er en himmelſe Velſignelſe, og 
at Skaden deraf flhder fun af dens Misbrug. 

Davus. -Optime. ” 

Diogenes. Pessime. 

Penta. Men naar Misbrugen er almindelig, og 
fjele Nationer citeres til: Exempel, maa da ikke min 
Theſis fane faft? Et Sværd elleren Kniv fan være 
nyttige, men man maa ikke give bem til galne Men: 
neffer, Visſe Spifer og Drikke ere udi ſig ſelv go⸗ 
de, men man maa nagte dem til Febricitanter. Man 
veed jo, at de fleſte Menneſker have Tilbsjelighed til 
det Onde, og giore Misbrug af det ſom er Godt. 

Diogenes. Ypperligen talt. 

Davus. Slidder Sladder. 

Plutus. Jupiter har jo ſelv ſtikket mig hid, for 
at hjelpe Staden, og at redde den af Armod. Og 
er Det i faa Maade klart, at Saadant ikke er ſteet 
uden til Stadens Beſte. At ville nægte Saadant, er 
at beſtylde Himmelen. 

Davus, Triumph Triumph. 

Diogenes, Snit Snaf. 

Penia. Himmelen har ladet fig bevæge af Sta: 
dens ublu Raaben, at tilfende dem Plutum, ikke til 
Indbyggernes Fordarvelſe, men for desbedre at over⸗ 

be⸗ 


(4 
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beviſe dem, hvor ilde grundede deres Anføgninger ere, 
og at de anbolde om Ting, ſom ere dem utjenlige. 

Diogenes. Det Argument, haaber jeg, ikke at 
kunne kuldkaſtes. i 

Davus. Og jeg blæfer deraf. 

Plutus. Hør, Gudinde! SI citerer Exempler paa 
onde Virkninger, fom flyde af Rigdom. Betragt 
pan den anden Side, hvilfe Ulykker Nodlidenhed 
fører med fig; den driver Menneſtker til Tyveri, 
Rov, Mord dg andre Misgjerninger. 

Davus. Ha, hal hvad figer, I nu Meſter 
Philoſophus? vr, 

Diogenes. Bie fun lidt Mefter Snaphane. 

Penia. Man maa gjøre Forſtel imellem Mød: 
lſdenhed, Hunger, Torſt, ꝛc., og imellem Mangel 
pan Rigdom. Staden har ſtedſe været fattig, men 
dog ikke nodlldende; har den intet havt, ſaa har den 
dog intet manglet. Hvor Fornøjelfe er, der er og 
Rigdom, og hvo der har et misfornøjet Sind, les 
ver ftedfe i Fattigdom ; ligefom en Vatterſottig, jo 
mere han drikker, jo mere torſter han, ſaa lever en 
gierrig Mand udi af fin Rigdom ſtedſe udi Armod. 
Diogenes, ſom her faner, er rigere end Alexander; 
thi den Forſte haver udi fin Fattigdom altid nok, da 
denne Sidſte derimod udi fin Rigdom ligeſom ſtedſe 
hungrer og torſter. Den Nodlidenhed, hvis onde 


Virkning Plutus beſtriver, Gar inter Sted havt udĩ 
vor 
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vor Republique, og derfore til Exempel og hang 
Sags Beſtyrkelſe ikke fan anføres. | 

Diogenes. Ha, hal hvad figer Du dertil Mes 
fler Gtjelm? 

Davus. Det bliver nok beſvaret; hold kun Din 
philoſophiſte Flab. 

Plutus. Alt, Hvad ſom far ſtor⸗ mod d Rigbem 
og den Ulejlighed, ſom den kan fore med ſig, er 
dette, at den falder ofte udi onde Menneſkers Hen⸗ 
der. Saadant er nu forebygget derved, at Jupiter 
har ſkaffet mig mit Syn, og derved fat mig udi 
tand ikke herefter ſom tilforn at uddele mine Gar 
ver udi Blinde, men at jeg. fan benefcere dydige 
og ærlige Mand, ſom iffe misbruge Penge, men 
anvende dem til deres egen re og Stadens Nytte. 

Davus. Svar nu fun herpaa. 

Diogenes. Det bliver nok heſvaret. 

Penia. J Herrer Dommere marker nok, at Plu⸗ 
tus ved dette ſidſte Svar giver mine forrige Orb 
Magt, og tilftaner be onde Ting, fom Rigdom ſtedſe 
har foraarſaget, efterdi han undſkvlder fi fig alene med 
fin forrige Blindhed. Nu derimod mener han, af 
al Ulejlighed vil ophsre, efterdt han har faner fe 
Syn, hvorved fan fan file gode: fra onde Menne⸗ 
fer, faa at Rigdom ſtal iffe falde uden i deres 
Hender, der anvende dem til deres egen Wre sg 
til der algemene Beſte. Men hører, hvad jeg her⸗ 

til 
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tif fvarer, Den halve Stad beſtaaer nu af gode og 
redelige Borgere; bisſe ſoger man nu ogſaa ved 
Rigdom at forderve, faa at de fFal blive de Onde 
lige, og ifølge deraf, at den hele Stad ſtal blive 
ond og udydig. Udgangen vil viſe, at faadant vil 
hænde; thi Hiftorier og daglig Erfarenhed lærer, at 
hele Nationer tillige, fom ved Dyders Hvelſe have 
diſtingueret ſig, ere ved Rigdom ſtyrtede udi de gro⸗ 
veſte Laſter, ſaa at de have vanhaldet det menneſke⸗ 
lige Kjon. 

Diogenes. Ha, hal nu fif Du noget at bide 
paa min gode Kart. . 

Davus. Giv lider Tid, til Dommen falder. 

Plutus. Hvad ſom Penia til Slutning har anfort, 
grunder fig alene paa. Præſumtioner. Jeg refererer 
mig til mit forrige, og underkaſter Sagen til Some. 

Penia. Jeg ligeledes. 

Raadsherren. Behager Dem da af træde til 
Side, medens vi votere. (De gane alle ud.) 


Tredie Scene 
' Vandet alene. 


(MaaddGerrerne rejfe fig, gage frem paa Stuepladſen, os 
en Tid lang mumle med hinanden, og iblant med hef⸗ 
tigge Geberder. Endeligen, naar de ſynes af være 
forenede om Dommen, ſeette de fig ned igjen.) 


Anden Raadsherre. IJ gode Herrer lader vé 
endnu lidt betenke os, forend vi afſige en ſaa vigtig 
Dom. 


Nar 


ſtal oprettes. De Indvendinger ſom Penia derimod 
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Dom. Gudindens ſidſte Tale har fat mig. udi ſtor 


Bevegelſe, faa. at jeg er hartad færdig. at tilbage⸗ 


kalde mit Votum. 


Foͤrſte Raadsherre. Hoad bliver da Evers ens 
delige Slutning? Det ftaner Cder frit før at lade 
indføre Eders Proteftation. 

Anden Raadsherrxe. | Det forlanger jeg ikke. 
Jeg beder, alene, at vi endnu lidt confererer med 
hinanden derom ; thi udi en faa vigtig Gag fan man 


ikke betenke ſig for lenge. 
GOe rejfe fis igjen os, mumle med ſawmme Gebarder, fætte 
fig ned igjen.) 
Sørfte Raadsherre til Etriveren. Lad nu Parter⸗ 


ne komme ind igjen. J 


Zjerde! Seene. 
Raadet. Plutus. Penia. Diogenes. 


Davus. | 
Lorſte Raadsherre. Udi denne Sag imellem 
Rigdommens Gud Plutus og Fatigdommens Guds 


inde Penia dommes ſaaledes: Retten erkjender ſom 


en ſtor Himmelens Gave og Herlighed, at Plutus 


til os er ſtikket, for at redde og af den Armod, hvor⸗ 


af vi hidindtil have laboreret, og derfore finde for, godt, 
at for ſaadan vor. Velgjører Tempel og Jresftøtte 


ha⸗ 


— 


U 
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haver giort, fjendes ar være ugrundede; og dømmes 
É 


hun til en evigvarende Landflygtighed. 


Raadsherrerne rejſe fis Derpaa op, og med QErbes 
dighed geleide Pintug ud af Domhuſet. Davus gjør 
en ſpodſt Compliment for Diogenes/ og folger dem 
efter.) 

(Penia ftzaer lidt file med nedſlage Hoved „og derpaa 
begynder ſaadan Klageſang, ſom er en Aria med ſagte 
Muſik. 


See! Dommen afſagt er: 
Jeg fan ej meer her blive; 
Til andre Menneſter 
Jeg maa mig ſtrax begive. 
Jeg uden Møje fan 
Mit Boſtab med mig føre; 
Den nøgne Armodé:Stand 
Mig Reiſen let vil gjøre. 
Man ynke mih ej fan, 
Som herved intet taber; 
Men vel et dydigt Land, 
Som Plutnus fnart omſtaber. 
Thi ved min Bortgang det 
Vil hovedkulds til Lyder 
… Da Oundffab ftyrtes flet, 
Og tabe gamle Dyder. 
Gak da Penta bort! 
Lad Staden fun fig fryde: 
Deng Glæde blir bog forts 


Sligt vil den fnart fortryde, 
(Hun omfavner Børnene, ſom græder.) 


Følg; fjære Børn! med mig, 
Og Hine ikke væder ; 


Holbergs Strifter. ste Del. E .— Sød 
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Lad Dyden gromme fig, 
Og Staden fun begræder ! 
. Gom, inden Sol gaaer ned, FE 
Skal øjenfynlig lære, 
Ur indbildt Herlighed 
Til Strike den vil være, . 
C(Huu fager Bornene ved Haanden/ og sager bort.) 





Femte te ct. 


. Forſte Scene. 
Davus alene. 


>) ØR ulykſalig var den Time, paa hvilken Plutus 
kom hid til og. Staden er ved hang Ankomſt bragt 
udi faadan Forvirrelfe, at den trues med Under: 
gang, Om han har vet faaet fit Syn, fan jeg ikke 
ſige; men det gr vift, at han har tabe fin Forſtand, 
ſees af hans Gavers daarlige Uddeling. Han har 
” givet mig og andre meriterede Mænd Afflag, og ders 
imdd beriget en Hob Slyngle, for hvilke jeg og an⸗ 
dre brave Perſoner ikke vige et Haar, men holder 
"p$ i alle Maader ligeſaa gode ſom de ere. Saa⸗ 
dan hans daarlige Uddeling har foraarſaget Forbit⸗ 
trelfe hos de Forbigangne, fan at Staden trues med 
” indbyrdes Krig; og flaaer jeg mig gjerne til deres 

Parti. Mange Rigdom Gaver ere udoſede paa 
/ . aAwar⸗ 
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uværdige og ſlemme Menneſker; og de, fom tilforn 
vare gode, ere blevne onde; thi nogle af dem. ere 
henfaldne til Hofmod, andre til &jærrighed, faa at 
det ſynes, at Rigdom har gjort dem trængende og 
nødlidende, Min gamle Ven Cleon, fom en og 
anden Gang udi fin Fattigdom far rakt mig Haan⸗ 
den, og laant mig Penge uden Rente, begjærer nu 
12 pro Cento, ſtjondt han af Pluto har faaet en 
for Skat. Men der feer jeg Menander med en 
for Pengepung. Hvis han af Pluto hår faaet en ' 
Skat, og jeg er bleven forbigaaen, græmmer jeg 
mig tildsde. . 


| " Anden Scene, J 
Menander ſongende, med en vuns. Davus. 


Davus. Menander! hvor har Du faaet ben 
ung ? ” , 

Menander. vad kommer det Dig ved, Næs 
ſevis! Det ev ellers en Skat, fom jeg har faaet af 
Pluto. . 

Davus. Men tøv lidt Kammerad! og fiig mig 
hvorledes: . ' . 

Menander. Hyvad Kammerad? jeg har ingen 
Kammeradſkab med flige gemene Karle. 

Davus. Det ér dog ikke faa længe ſiden, vi vare, 
Kammerader. +. 

e ” E 2 Me—⸗ 


4. 
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Menander. Det kan nok være; men nu ikke 


mere. 


Davus. Ad Himmel! Den Knægt er alt flagen 
med Hofmod. Men ſiig mig dog, er detret, at⸗⸗⸗ 
Menander. Hvis Du Telpel ikke gaaer til Sis 


be, faner Du ſtrax et Par Ørfigen. 
(Han flager ans Hat af, og gager fvugende vort.) 


Tredie Scene. 
Davus alene. 
Jeg maa hævne mig herover, om det end ſtal 


ofte mit Liv. Hej! eft Du en ærlig Karl, faa 
møder Du mig for en Kaarde. Den Forræder er 


alt borte; men jeg finder ham ſnart. Det ſtal ikke 
vare. længe, førend han faaer fin fortjente Løn. Jeg 
ev vel ingen Fagtemeſter; dog har jeg fært faa mes 


"get, at jeg fan fejge ſaadan Knægt af. Jeg maa 


- forud øve mig lide. (Gan fætter fig udi Pofitur.) Træk 


nd Din Hund! Ingen Snak, ingen Snaf! træf 


ud! vet faa! nu ſtal Du ſtrax faae at fee, at jeg 
er Karl for min Hat. Haha! Du retirerer Dig 
alt for der førfte Stød. Nu fan Du iffe komme 
videre, nu maa Du holde Stand. Der har Du 
cen udi en Terce. Sa ha! (gan piber) Det hjels 
per Dig ikke, at DU piber. See der har Du nok een 


udi en Qvart. Det var fun udi Armen; men Du 


ſtal ſnart faae Hjerteſtsd. (San continuerer med: at ftes 
be, 
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de, og at lavere. Triumph Triumph! fee ber ligger 
den Hund paa fine Gjerninger. (Gan tørrer Sve⸗ 
den af fr) Det gif godt nof, Mu maa jeg hen og 
hente en Kaarde. '" (Han gager frem og tilbage, ſom 
udi Tauker.) Dog er det bedſt, at jeg tracterer dette 
med Foragt. Krigens Udfald er uvis. Livet er et 
koſtbart Klenodie, ſom man ikke faa let maa fætte 


paa Spil, Seg vil maaſkee finde ſamme Koldſin⸗ 


dighed og Hofmod hos flere Venner, ſom Plutus 


har, beriget, Naar jeg ret overvejer alting, faa ere 


de at beklage; ja den hele Stad er at beklage, ſom 
ved denne Forandring henſtyrtes udi Laſter og 
Udyder. 

Fjerde Scene, 


Diogenes. Davus. 


Diogenes. Jeg har med Forundring anſeet 


denne Adfærd, og. nærer af hans fidfte Tale, at 
han er kommen til Sandheds Befjendelfe. 

Davus. Ad) den gode Diogenes! nu maa vi 
fande hans Ord. 

Diogenes. Nu hører jeg, af man holder mig 
iffe mere for Nar, Men jeg maa lade, ſom jeg 


intet har hørt af hans Tale. — Hør Dave! Du ſtaaer i | 
ligeſom henrykt udi Tankep, og ſeer, udi denne 


Stadens Velſtand, ſaa midfornøjet ud. 
i .— Da—⸗ 


— 


& 
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Davus. Ad Hr. Magiſter! jeg har ikke Aar⸗ 


ſag til andet. This ss 


Diogenes. Giv Dig flin tilfreds | thi det er 
den ftørfte Uret, ſom han gjør. 

Davus. Det er mig fjært, at højlærde Ar. Ma: 
gifter er af de Tanker. neg har dog ikke forſkyldt 
Sans Venſtab. Thi - | 

Diogenes. Jeg tanker iffe pan det, foni er mig 


vecderfaret. Jeg ſoger fun at haandhave Ret og 


Retfærdighed, Jeg dømmer ſaaledes herudi, at 


den, fom Engen. tilhører, den tilhører og Graſſet. 


Davus Jeg forſtaaer ikke, hvad Herr Magiſter 


hermed vil fige. - 


Diogenes. Kan Du ikke forſtaae det ? 
Davus. Nej jeg er Davus, og ikke Oedipus. 
Diogenes. Men jeg haaber, at Du tilſtader 


mig dog en Koes Greosning paa Din Enge 


Davus. Hvilken Eng? 
Diogenes. Den Eng, ſom Du tilkjober Dig 
for den Skat, ſom Du faaer af Plutus. Thi han 


har iffe glemt Dig, ſom er en meriteret Perſon. 


Davus. Mu forftaaer jeg Hr. Magifters Mes 


ning, og hører, at Han. ſpotter mig Ad, Skam 
faae Plutus! jeg marker, at han er lige fan dum, 


fom han tilforn var blind. Han har gaaet mig rent 


forbi. 


Diogenes. Har han gaaet Bis rent forbi? . 
Da⸗ 


€ 
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Davus. Sa vift har han gaaet mig rent forbi, 
endffjsndt jeg ved Knæfald bad ham. 

Diogenes. Hvad fagde. han da? 

Davus. Han fagde: jeg deler ikke mine Gaver 
ud til ſaadan Slyngel, fom Du eſt. | 

Diogenes. Spot og Skade følges ad. Men 
han har maaſkee ikke fjende Dig. 

Davus. Jo vift fjendte han mig; thi jeg havde 
talet med ham tvende Gange tilforn. Jeg feer ikke, 
at hans Ankomſt bringer med ſig uden Uheld. De 
fom forbigaaes, fatte Had til de andre, ſom ere bes 
rigede, fan at de fidfte maa ſette Vagt for deres 
Huſe. | . | 
Diogenes. Men jeg ffutde tænfe , at de mange 
gode Mænd, ſom Plutus har beriget, ſtulde gjøre 
de Forbigangne delagtige udi deres erhvervede Rig⸗ 
dom; thi derved kunde undgaaes de Andres Had; 

og ſaadan Genereuſitet kunde forffaffe dem ſtorre 
' Sikkerhed, end Vagt for deres Huſe. 

Davus. Ulvkken er, at disfe faa, faldede gode 
Mænd ere ved Rigdom allerede blevne fordervede. 
Cleon, ſom tilforn var en godhjertig Mand, laaner 
nu iffe Penge uden 12 pro Cento; og Timotheus, 
min forrige Patron, vil iffe give fine Folk uden den 
halve Lon. os det ſom fortryder mig meſt, er, at 
Menander⸗ 


—28 dn Duet nu vil jeg tale alvorli⸗ 
” gere 
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gere med Dig. Alt dette er mig tilforn vel bekjendt, 
og bedre end Dig. Jeg frygter for Oprør og inde 
byrdes Krig. De flefte af Almuen marke, udi 
hvilken Tilſtand Raadet ved fit daarlige Anføgende 
og ved fin ubillige Dom har bragt Staden, og true . 
at ſette Ild paa Raadhuſet. 
Davus. Jeg fkal min Tro være dem udi ſaadant 
Forſat behjelpelig. | Gaaer ad.) 


Femte Scene. 
Diogenes alene, 

Svad vi hidindtil udi en Haft har feet, er fun 
Præludium til foreſtaqende Sorgeſpil, ſom ikke uden 
ved Pluti Forviſelſe og Peniæ Tilbagekomſt kan en⸗ 
| deg, Man nødes vel at gribe til der Middel, Gid 
det ikke vilde vare forlænge !. førend Sygdommen ta⸗ 
ger faa meget overhaand, at den bliver incurable. 
Jeg har formaaet Penia at opholde ſig lidt udenfor 
Stadsporten, paa det hun i en Haft fan komme 
Staden til Hielp igien. Jeg feer Begyndelſe til 
borgerlig Krig 3 jeg feer mange af vore Borgere, 
ſom forhen holdtes for de dydigſte Mænd, allerede. 
at være. forfaldne til Hofmod, Vellyſt, Odſelhed 
og Gjærrighed; thi Rigdom Gaver ſtridige Virknin⸗ 
ger. Den fattige Almue truer at hævne fig over 
Raadet, formedelft affagde ubillige Dom, og at 
fætte Ild paa Raabhuſet. Men der feer jeg en af 

| Raads⸗ 
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Raadsherrerne at komme; han ſeer gandſte for⸗ 
virret ud. 


Sijette Scene, 


En Raadsͤherre. Diogenes. 
(Retten præfenteres igjen. ) 

Raadsherren vendende fig hen til Indgangen. VHA Y 
beftorme Huſet? Kan J ikke have Taalmodighed, 
indtil Raadet ſamles, da en efter anden kan indkom⸗ 
me med ſine Klager. 

Diogenes. Hvad er paa Jærde, Ar. Raads⸗ 
herre ? | 

Raadsherren. Her feer ilde ud, min gode Dios 
genes! i Steden for Sagtmodighed, Fred og Lydigs 
hed mod Pvrigheden, hvormed vor Stad tilforn, 
frem for andre, var diftingveret, regjerer nu Ops 
tør, Gienſtridighed, Sad, Avind og andre Lafter. 

Diogenes, Kan en heel Stad faa haſtig fore 
andres ? . ; 

Raadsherren. Det maa man nu med ſtorſte 
Forundring erfare. Man har været færdig til at 
beſtorme mit Hus, Een Klage er indkommen efter 
en anden, og det ſom uventeligft er, Beſtyldninger 
gisres fornemmeligen mod de Borgere, fom forben 
have været de bedfte og dydigſte. 


Diogenes. Jeg finder dog ingen Forandring hos 


mig, men er den ſamme, fom jeg ſtedſe har været, 
Raads⸗ 


* 
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Raadsherren. Vi have derfor berammet en eg: 
traordinaire Ret, for at dømme udi disfe Tviftighes 
der, fom i en Haft have rejſet fg, Og venter jeg paa 
mine Colleger, ſom ſtrax her vil lade fig indfinde, 
om de ellers iNe af Almuen bliver overfaldne pag 
Vejen. 

Diogenes. Jeg vil gane dem i Møde, for at 
ledſage dem pan Vejen Jeg er vant til Onde. 

Raadsherren. J lader derndi ſaavel fom i ans 
det ſee, at J er en ærlig Band, - ſom Migdom ikke 
har fordervet. 

Diogenes. Jeg haver ingen Rigdom faaet, men 
viſet Plutus fra mig, da faadant blev mig tilbudet. 
Gid Andre havde fulgt mit Crempel, og gid Raadet 
ikke havde overilet fig udi denne Dag imellem Plu⸗ 
tus og Penia. 

Raadoherren. Ach ad! jeg tilfnaer at s ss s 
men Gvad (fal jeg fige? nu er det for filde, Vi 
tenkte at efterleve Jupiters Ordre. 

Diogenes. I maa heller ſige Jupiters Tilladelſe. 
Thi Himmelen tillader ofte et og andet, ſom Men⸗ 
| neſker anholde om, for at overbevife dem, hvor ilde 
grundede deres Anføgninger ere, Men jeg maa 
gaae. ⸗ 
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En Raadsherre, To andre, . icem en Skriver, 

Forſte Raadsherre. Jeg har ventet med Smerte 
paa Eder, at vi fan overlægge med hinanden, hvad 
vi udi denne ſlibrige Tilſtand ſtal foretage. 

Anden Raadsherre. Det var med ſtor Nod, at 
vi kunde komme igjennem Gaden, ifær igjennem 
Forſtuen, fom vrimler af bagende og truende Mens 
neſker. 

Forſte Raadsherre. Vi maa indkalde Enhver 
ifær, for at høre, hvorudi deres Klagemaal bes 
ſtaaer. (Defætte figned.) Kald en efter anden bid 
ind, Hr. Notarius! | 


Ottende Scene 
Raadet. En Jomfrue. 

Forſte Raadsherre. Hvad har Hun at fore⸗ 
bringe min gode Jomfru? 

Jomfruen. Det er befjende, J gode Herrer, at 
jeg længe har været forlovet med Theophilo Clinie 
Son. 

Horſte Raadsherre. Det er en af de ſtikkeligſte 
unge Mand udi Staden. ' 

Jomfruen. Men nu desværre ifte mere. 

Forſte Raadsherre. Hvi faa? 

Jomfruen, Han er blande deres Tal, ſomer 
, . ble⸗ 
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bleven beriget af Pluto. Han bekom ſaaſnart ikke 
en ſtor Skat, førend han kaſtede Foragt paa min 
Perſon, vendede mig Ryg, og friede til en anden 
Jomfru, ſom ogſaa var beriget, for at lægge Dyn⸗ 
ge til Dynge. Jeg beder om Hævn over denne 
trolsſe Mand. — 

Forſte Raadsherre. Har Lun nogen færiftlig 
Fordligtelſe fra ham? — 
Joufruen. Dej! iffe uden mundtlig Løfte, be⸗ 
ſeglet med Eeder. 

Forſte Raadsherre. Hvid ingen ſtriftlig Con: 
tract er gjort, fan vi ikke tvinge ham. 

Jomfruen, Ad) Gud bedre og! hvilken Ovrig⸗ 
hed, vi have, Vil ikke Raadet ſkaffe mig Ret, al 


mine Paarprende hævne faadant Spil. 
(Hun gager vred bort.) 


Forſte Raadoeherre. Den gode Jomfru ſteer 
Uret, Men hvad Raad er derimod? — Kald en ah 
den ind ! 


Niende Scene 


En Skolemeſter. Perſonerne af forrige Scene. 
Skolemeſteren giorende en dyb Compfiment. Sun: 
flige Herrer Dommere ! Republikens højvife Fædre 
og Oberformyndere! Ariſtoteles figer udi hans gyldne 

Ethica, at ⸗⸗ 
Forſte Raadsherre. Vi forlanger ikke at vide, 
NR . hvad 
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hvad Ariſtoteles figer. "Bi forlange at' høre, hvad 
Han ſelv ſiger, og hvad Han har at klage. 


Skolemeſteren. Jeg maa grunde min Klage 
paa Ariſtoteles Ord, ſom formaner Diſciple at være 
deres Lærere horige og lydige, ſigende, at Fødfelen 
gjør og vel til Menneffer, men Lærdom og Under: 
visning til fornuftige Menneſter, og at vi have vore 
Forældre at takke for det førfte, men vore Lærere for. , 
det ſidſte. N 


SørfteRaadsherre, Derom tvivler Ingen. 


Skolemeſteren. Jo desværre! alt for meget. 
Nu agtes Ariſtoteles Formaning ikke meer. Jeg 
har udi 6 Aar uværdig været Pædagogus eller aan⸗ 
delig Foſterfader for Damooelis Born. Damocles 
felv har ſtedſe haft ſtor Godhed for mig, og udi 
hang Børn har jeg hidindeil- fundet ſtor Lervillighed 
og Erbodighed. Men nu er alting blevet foran⸗ 
dret, ſiden den Tid, at Huſet blev beriget af Pluto. 
Da jeg ſtrax derefter vilde efter Sadvane ſatte den 
aldſte Sen til Rette, gav han mig en Kindheſt. 
(San græder derpan.) Jeg begav mig da ftrar af Sko⸗ 
len, for at anklage ham for hans Fader; men ſaa⸗ 
ſom han er raftere paa Benene, forekom han mig, 
faa at jeg blev ilde modtagen. Thi Damocles (ag: 
de: tør Du Pedant overfufe ſaadan Mands aldſte 
Son! Han lod bet ikke blive ved Skjeldsord alene, 

men 


men rykkede mit Hovedſmykke af Hovedet/ ret ſaa⸗ 





ledes — 


toen ryfker Peruken af SEttlverens —** græder og tor⸗ 
rer fine Øjne dermed.) 


Seriveren. Hvad vil det ſige, fr. Magifter 2 

Skolemeſteren. Jeg beder om Permisſion, Hr. 
Notarius! Jeg vilde fan viſe ss 

Skriveren. Han fan vife pag en anden. Jeg 
vermitierer ſaadant ikke oftere. 

" SørfteRaadsherre, Forlad ham det, Fr. Okri⸗ 
ver, ſom er gjort udi Diſtraction. Sør Her Mas, 
"| gifter! hvis det forholder fig ſaaledes, fom J fors 

"tæller om Eders Principal, fan fees, at det allerede 
er gaaet ham, fom nogle andre af vore Borgere, 
ſom Rigdom har fordærvet. Dette fEal nøjere efter⸗ 
ſoges, og han fal, hvis Tingen fig ſaaledes for⸗ 
holder, til Rette ſettes. I 

Skolemeſteren. Jeg vil recommendere de gode 
Herrer Sagen. | (Gaaer bort.) 

Forſte Raadsherre. Er der flere Sollicitanter? 
Skriveren. Ya viſt. Forſtuen ét gandſke fuld. 
Sørfte Raadoherre. Lad da en anden kom⸗ 


me ind. ' . 


Tiende Scene, 
En Tjeneſtepige. De Andre. 
" Pigen. Ach 9 gode Herrer! jeg tager min Til⸗ 
flugt til Eder, J maa ſtaffe mig Ret. Søes 
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Forſte Raadsherre. Hvad er Jer da veders 
farer ? . 

Pigen. Jeg tjener hos en Frue her i Gaden ved 
Navn Euphemia. 

Forſte Raadsherre. Jeg kjender hende gandfte 
vel. Det er en. brav Dame. 

Pigen. Men nu ikke mere. Thi ſiden hun af 


Pluto er bleven beriget, er hun bleven ſlagen med 


ſaadan Gjerrighed, at hun nu, da jeg ſtal forlade 
hendes Tjeneſte, vil afkorte den halve Del af min 
Løn. 

Sørfte Raadsherre. Det er forunderligt at 
høre, helſt om denne Dame, fom man har holnet 
for en Zirat blande Stadens Fruentimmer. 


Anden Raadsherre. Jeg marker, at al Dyb 


er forfvunden blande de bedfte og dydigfte Folk. Søe. 
lille Pige, giv Ser tilfreds! Jer Principalinde al 
tilholdes at giore, hvad fon ret og billigter. Og 
hvis Formaninger ikke fan bjelpe, ſtal fun tvinges 
med Retren- 


Digen, Jeg forlader mig paa Raadets Asſu⸗ 


ſtence. (Ganer bort.) 


Ellevte Scene. 
En Offerpræft,” De Andre. 


Præften. Jeg kommer bid paa den hele Geſſt⸗ | 


ligheds Vegne, for at lade Eder vide, at Religio⸗ 
so. ; . neg 


b 
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nen trues med Undergang, og at Skyld lægges paa 
Raadet, ſom faalan Uheld har foraarſaget. 

Foͤrſte Raadsherre. Hvorudi fan dette beſtaae, 
og med hvad Grund kan man beſkylde Raadet at 
have foraarſaget Religionens Undergang? 
Prafſten. Siden den Tid Raadet har hidkaldet 
Plutus, og forviſet Penia Staden, ere alle vore 
Templer tomme, og ingen nærmer fig faft dertil, 
"uden for at kaſte Urenlighed derved. Saadan er 
Virkning af Rigdoms Indforſel og Penia, Landflyg⸗ 
tighed. NE | | 
” Sørfte Raadsherre. Men hyi vil man kaſte 
Skylden paa Raadet? Hyvad vi have gjort, er jo 
med den hele Stads Villie og Vidende. Den hele 
Stad har forlanger Pluti Ankomſt, og den hele 
Stad har holdt Peniæ Landfiygtighed fornøden, 
mienende , at det var urimeligt, at Rigdom og Fats 
tigdom funde boe ſammen. 

Præſten. Alt dette betenkes nu ikke. Naar 
Udfaldet er ſlet, ſtydes efter Sedvane Skylden paa 
Hovrigheden. Stadens Tilſtand er nu ſaadan: al 
Activitet til det Gode er hos Borgerne forſvunden. 
De ſom af Pluto ere berigede, have fattet Had mod 
de andre, og true at beſtorme deres Huſe. Den 
ſtorſte Del af dem, ſom af Pluto ere beneficerede, 
ere ej heller fornsjede. Nogle, efterdi de ikke have 
faaet nok, misunde deres Medborgere, fordi de ha⸗ 

ve 
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ve faaet mere. Andre frygte for af Almuen at bli⸗ 
ve beftjaalne, og fan af Frygt ikke fove om Natten. 
Andre ere bragte udi Bekymring og Forvirrelſe, ſaa⸗ 
ſom de ſpeculere pan, hvordan de ſtal anvende deres 
Penge, fom de imidlertid grave ned under Jorden. 
Splid og Uenighed regierer overalt; alle ere dog 
enige udi at ſtyde Skylden paa Øvrigheden, ſom de 
true at hævne fig paa. 

. SørfteRaadsherre. Ad Himmel! hvad er dog 
Dette? hvad Raad gives os? 

Praſten. Jeg fan herudi intet rande: Jeg er 


alene hidſendt, for at give Tilſtanden tilkjende. 
(San gager bort. — Der hujes og ſtriges i Forftuen.) 


Skriveren. Jeg maa hjen at fee, hvad der er 


paa Ferde, og om man har overfaldet Offerpræften. 
(Han kommer faldende næfegrus tilbage og uden Parok. 
Raadsherrerne rejfe fig derpaa op, og ſtaage forſaate 
med nedflagne Hoveder. (Endelig, hores Tordenftrald, 
og Jupiter kommer ned, og udi Luften fører ſaadan 

Tale.) 


Tolvte Scene, - 
Jupiter. De Andre. 

Jupiter. Den ulykſalige Tilſtand, ſom Vepus 
bliken er bragt udi, maa alene tilſkrives Stadens 
Borgere, hvis idelige Anſogninger og ublue Raaben 
har ligeſom tvunget Himmelen til at feje dem her⸗ 
udi. J feer heraf, hvor ilde grundede og daarlige 
Menneſtkers Begjaringer ere, og at de forme til 

Holbergs Skrifter. ste Del. 8 Him⸗ 
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Himmelen, for at erholde de Ting, ſom ere dem 
meſt ſktadelige. Gid F af dette Exempel vilde lære 
at blive klogere, og at lade Eders Anliggende ans 
fomme paa Himmelens Godtbefindende, ſom bedſt 
veed, hvad Eder er tjenligt. Naar I beder, da 
beder iffe om Styrke, Sejer, Rigdom og andre 
deslige Ting, men beder alene i Almindelighed om 
det, fom fan være Eder nyttigt, eller betjener Cder 
af den Bon, fom en af Eders Philoſophis har dics 
teret, faa lydende: Giv os tjenlige Ting, endſtjondt 
vit ikke bede derom, og nagt os fEadelige Ting, end: 
fejøndt vi bede derom. Efterſom Prøven nu er 
gjort, fkal dette Sørgefpil ftrar have Ende. Plu⸗ 
tus er allerede flagen med fin forrige Blindhed ig'en, 
og. har faaet Befaling at forlade Staden; og Penta, 
fom endnu opholder fig uden for Porten, maa til: 


bageføres udi Triumph igjen. 
(Oploftes med Tordeuſtrald igjert.; 3 


Forſte Raadsherre. Vi maa ſtrax uden For⸗ 
haling indføre udi Procesſion Fattigdommens 
Gudinde. 


Trettende Scene. 
En Tjener. Raadet. 


Tjeneren. J gode Herrer fan ſtrax udi Sif: 
kerhed gaae bort; thi en Frygt og Redſel er kom⸗ 
men 
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men paa Staden ; faa at Stivhed og Oprør er 


forvandlet til Sagtmodighed og Ydmyghed. ” 
(De gaaer ud.) 


Fjortende Scene. 


Plutus, ſom er blind, og ledes igjen, 


(San ftaaer lidt file, og derpaa med en ſagte Muſik ſynger 
efterfolgende Afſteds⸗Arie.) 


O et forunderligt Exempel! 

For den man nys oprejfte Tempel, 
Nu Haanhed viſes og Foragt. 

Af Staden dens Velgjører ledes, 

Og Fattigdom igjen ombedes, 
At øve forrig? Overmayt, 

En Fiende paa ny man hylder, 

Og egne Synder mig paaffplder, 
Stjøndt Alles jeg Velgjører er. 

Jeg føge maa nu andre Steder, 

vor leves fan i Pris og Hæder, 
Hvor for Velgjerning Tak man teer. 

Med Blindhed jeg paa ny er flagen, 

Og Dines Syn mig er betagen ; 
Jeg ffiller, Fjender intet meer, 

Jeg mig derover ej bør græmme: 

Thi med det Gode jeg det Slemme 
Blandt Menneſter ej mere feer, 


Femtende Scene, 

(Saafnart Plutus har fuldendet fin Sang og er 
indgaaen, feer Peniæ Triumph :Indtog fra 
den anden Side, ſaaledes: 4 Par Raadsherrer 

F 2 gade 
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gane førft efter muſicalſt Tact. Derefter fom- 
mer Penia udi fine fædvanlige linnede Klæder, 
og de 2 ſmaa Børn, fom alle ere kronede, un= 
der en Himmel, ſom bares af 2 Drabantere. 
Til Slutning kommer Diogenes med.3 andre 
Philoſophi med lange SEjægge, Kaaber og Træs 
fre, trampende ſterk efter Tacten. Procesfios 
nen. jfeer 3 Gange om Theatret, og ved hver 
Gang ſtaaes lidt file, og ved Trompeters Lyd 
alternatim fynges 3 ' 

Vivat Penia! vor Moder, Stadens Styrke! 

Vi vore Fiender vil lade Plutum dyrke. 
Trompeterne blæfe imellem hvert Vers, ſom 
Antiphoni, udi ſamme Melodi, ſom Sangen. 
Til Slutning dandſe de fire Philoſophi en. kon— 
ſtig Dands. Og Stykket endes med en Tale, ſom 
Diogenes holder til Spectatores. 

Af dette Skueſpilt vi kiende fan og lære, 

Hvor ilde grundede tit vores Duffer ere, 

Man hyler, klager, og ſom Uheld det anfcer, 
At Lykken, RigdomsGud, med Blindhed ſlagen er. 

Lad Rigdoms blinde Gud i Blindhed ſtedſe ſtikke, 

Lab ham i Taaget gaae, forlanger, ønffer ikke, 

At fonftig Oculiſt fin Konſt paa denne Gud 
Maa øve, at han Hind af Pie ffjærer ud. 





' Over 
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Over Plutus. 


y 
— — 


Plutus — figer Indholdsfortegnelſen bag i de ſadvan⸗ 
lige Udgaver af disſe Skueſpil — en heroiſt Comedie, eller 
Proces imellem Rigdom og Fattigdom. Ingen af vore 
Originalſtueſpil er foreſtillet med ſterre Succes; thi den 
indeholder et rart Morale, men er tilligemed forſynet 
med adffillige lyftige Scener, faa at den derfor har be⸗ 
haget alle Slags Tilſtuere. Materien er tagen af den 
gamle grædffe Comedieſtrivers Ariſtophanis Plutus, men 
er ſaaledes blevet omſtobt, at den maa pasſere for en 
Original, Den et udi fig felv gandſte regelmæsfig, og 

alle dens Præfentationer fløde naturligen af Stoffet,” 
Enten denne Anmeldelſe udtrykkelig, ſom dog er at 
formode, ſtriver fig fra Solberg ſelv, eller ikke, er den paa 
det fuldfomnefte overensſtemmende med den Mening, 
han adſtillige Steder i fine Cpiftler yttrer derom, J 
hané 447, Epiſtel omtaler han den ſaaledes ikke mindre 
end tveude Gange, førft, hvor han nævner den blandt 
de 5 (6) ny Comedier, der ikke endnu vare publicerede, 
og ſiger: førend denne Comedie blev foreftillet paa den 
danſte Skupelads lod jeg den af adfkillige læfe, for at 
høre deres Betænkning, De flefte af dem holdt den for 
at være et af de anfeeligfte Styffer, der nogen Tid bar 
været 
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været foreſtillet; men ſaaſom det indeholder et ſtorkt al⸗ 
vorligt og paradox Morale, faa heler onſtede de, end 
haabede ; at det maatte foreftiles med Succes; men 
dømte, at det vilde have ſamme Stjæbne, ſom Molie⸗ 
reg Mifantrope, hvilfen med Admiration læfeg, men 
med Koldſindighed af Tilfuerne fees. (Laudatur & 
alget. ) Jeg var dog ftedfe af andre Tanker, og haabe: 
de, at Praſentationen fulde ikke blive mindre behage: 
lig end Lesningen. Mit Haab flog mig tffe heller fejl, 
thi intet Stykke er med mere Succeé blevet fpillet. 
Man frygtede, at Pøbelen, ſom itke fandt Smag uden 
i Harleqvinerne, fulde have vraget en Comedie af faa: 
dan Natur, og at den iſer vilde mishage dem, ſom hol⸗ 
de for, at intet Skueſpil fan være uden Elſtov, og uden 
Kammerpigers og Tjieneres Intrigner, ja ſom mene, 
at et Stykke er mod Reglerne, naar det ikke er indrettet 
efter de franfe Comedieſtriveres Plan. Dette altſam⸗ 
men havde jeg for Mie, og dog blev ved mit Forfæt for 
at forføge, hvad Slutning et ſaadant ufædvanligt Skue⸗ 
ſpil hos Tilſtuerne vilde have, og ſom Udfaldet har væ: 
ret efter mit Ønffe, mener jeg derved at have banet Vejen 
for andre Comedieſkrivere til at forfærdige Comedier af 
ſamme Natur, og at afkaſte det Aag, ſom vore Tiders 
ugrundede Sædvane Skribentere har pualagt. Jeg figer 
vore Tiders ugrundede Sædvane ; thi de gamle Græfere 
og Romere have iffe befymret fig om faadanne. Nogle 
af Plauti og de flefte af Ariſtophanis Skueſpil ere uden 
Elfkov, og mig ſynes, at man burde for længe føden fe: 
HE gf . deg 
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des ved, at fee Comedier ſtedſe udt ſamme Tone, og 
hvorudi ftedfe fees en fnnrvoren Faber, en forlibt Søn, 
en ſtalkagtig Tjener, og fom ended med Giftermaal. An: 
ledningen til denne Comedie er tagen af Ariſtophanis 
Pluto; men man fan ſige, at derudaf faft intet er taget 
uden den pure Titel, og at Styklet derfor er en oprig⸗ 
tig Original.” 
Længere henne i famme Brev nævner han Styolkket 
paa ny, mellem dem af hans Sklueſpil, hvori ingen El⸗ 
ffov findes, ſom det, der bærer Prifen for alle hans 
Skueſpil, da, ffjøndt Moralen deri er ſtorkere end i 
noget Skueſpil, ſom ham er bekjendt, faa har det dog 
behaget Unge og Gamle, lyftige og ærbare Folk, føje og 
Lave, og det i Henſeende til nogle lyſtige Scener, ſom 
ere indførte, hvilke have havt ſamme Virkning, ſom 
Forgyldning paa be bedſte medicinſte Piller; thi hvis 
man ſaadant iffe iagttager med moralſte Skueſpil, de 
hvor funftige de end ere forfattede, give de Comedien 
Fun mavre Renter — Hvad ſom ellers — tilføjer han — 
har contribueret til den Succes, ſom Plutus har havt, 
ere adffillige prægtige Præfentationer, hvilke fornøje 
faavel Sindet, ſom Oinene, efterdi de flyde naturligen 
af Stuffet i fig felv, og derfor have langt anden Virk, 
ning end de Optoge, ſom findes udi den borgerlige Edel⸗ 
mand og den indbildte Syge, Hvilke fan ikke anſees uden 
par force og Gjæffert. Dette nanſeet have nogle frans 
fe Comedianter, eller franſtſindede Danfe, ſom med 
ſtele Pine anfee den danffe Skuepladſes ftore Succes, 
talet 
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talet med Koldſindighed om dette anſeelige Stykke, men 
ſaaſom ingen af dem heri Fan holdes for begvemme 


Dommere, reflecterer man aldeles iffe paa deres Dem: 


me, hvorved Gtyltet hverken vinder eller taber noget 
af fin Pris. Denne Comedie er ellers den fidfte af dem - 
jeg har ſtrevet, ben er forfattet i en Alder, fom holdes 
for ubegvem for et Arbejde af faadan en Natur. Jeg 
nærmer mig nu til 70,” . 

End eengang omtaler han den i fit 506 Brev mel: 
fem de af ham felv opfundne Comedier, ”de dens Ar⸗ 
gument vel er taget af den grædffe Poet.Ariftophanes, 
men den haver dog ingen Ligning dermed, faafom den 
udfører et rart og parador Morale, og derfor maa pas: 
fere for Original.” 

Af det i denne Udgaves andet Bind anførte Brev 


af den patriotiſte Tilſtuers udødelige Forfatter feer 


" man, at Digteren ikke var den enefte, der virkelig 


troede, at dette Skueſpil var af et ædlere Slags, end 


hang foregaaende, og vel endog tilſtrev dette ædlere det 


* 


Bifald, Holberg ſelv af tvende andre Kilder rigtigere 
udleder. 

Anderledes demmer den holbergſte Muſes varme 
og ſtjenſomme Tilbeder den dramatiſte Journaliſt der⸗ 
om, da han erklærer denne Comedie for en af Holbergs 
middelmaadigſte, og pttrer, at han ikke kunde begribe, 
Hvor denne naturlige Forfatter havde fundet falde paa 


dette Sujet, naar ikle Erfarenhed havde viiſt, at en Co⸗ 


medie, fo mere den havde for Pjuene, desmere beba=. 
gede 
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gede den den, Deel af Publifum, ſom beføger Skueplad⸗ 
fen, ſaameget end den gode Smag undertrykkes (! ! 1) 
hoilket han fandt den enefte Undſtyldning for en Mand, 
der elleré befad den gode Smag i Comedien i faa høj 
en Grad; imidlertid miskjender han uagtet alt det una: 
turlige, alt det urimelige i denne Comedie, ikke dens 
mange ſmukke Steder. ifær i Scenerne med Davus, 
famt at Dialogerne for det mefte ere opfyldte med Ge⸗ 
niets Ild, fom holder Sjælen i Lune, fun de rorende 
og alvorlige undtagne, ber falde noget for tørre ; hvor: 
hos man da og mane betragte, at Holberg ej Havde fin 
Styrke i det rørende og alvorlige. 

Ved en Gieutagelſe af dette Stykke foreſlog endog 
Journaliſten udtrykkelig at forkorte noget af Stykkets 
lange og fedfommelige Dialoger, hvilfet han troede, 
Plutus for fin ſtore Regellsshed, bedre end noget andet 
af Holbergs Stykker, kunde faale, 

Undertegnede underſkriver fuldkommen fin afdøde 
gorgjængers Mening i denne Anledning, fun med Til: 
læg, at Alt, hvad for os udgjeør dette Stykles Vardi, 
uftridig tilhører Holberg, ſtiendt han vel iffe gandſte 
fan frifjendes for at have laant et og andet hos fig felv ; 
og at derimod det trættente og fedende fornemmelig ligger 
i det laante mythologiſte Emne, der ikke lettelig under 
nogen Digters Hænder funde faae virkelig Interesſe 
for os. 

Ligeſom det i den alsiſte Fortegnelſe findes at have oole⸗ 
veti 23 Aar 36 Foreſlillinger, og i den dramatiſte Journals 
Tid 
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Tid oplivet ved ny Muſik af Sarti — ſom dog Journa⸗ 
liſten klager over at have været blotte Melodier — opførs 
tes tre Gange, blev det og efter den: Tid nogle faa 
Gange opført, og Undertegnede minde, at det i hang 
førfte Skueſpilgangs-Tid er blevet givet, ſtiondt han 
ikke har feet det. Men den Tid hørte ſnart op, da fars 
tiſte Melodier og de i Stykket forefaldende Optog kunde 
være dets Anbefaling ; fra den Tid af Mad. Knudſen, 
hvis Penta i den dramatiſte Journal med faa megen 
Varme anpriſes, ophørte at ſpille i Syngeſtykker, hen: 
lagdes det, og vil — ffjøndt vel desværre fnarere til 
Beviis paa Forvorrelſe end Forbedring af vor Smag, dø 
denne i fenere Aar er blevet forvant ved langt anden 
Oijenslyſt og Pragtleg — vel neppe nogenfinde paa ny 
blive fremdraget af fin Dvale. 
B. R. 
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Uden Actricer. 


Perſonerne. 


| Arv, Gaardskarl. 

| Øenvtidg, Tjeneren. N 
Jeſper, Fogden. 

Ephraim, en Søde. 

Jeronimus, en gammel Mand. 
Leander, hans Søn. , 
Octavius , Leanders Staldbroder. 
Ceonard, Jeronimi Naboe. | 


En fremmed Lafej, 


For⸗ 





Forſte Act. 





i Forſte Scene. 
Arv. Siden Henrich. 


Arv. Denne Rejſe vil nok have ſamme Udfald, 
ſom de forrige. Ridefogden ſtikker mig til Byen, 
for aft anholde om Ting til Gaardens Fornodenhed; 
men naar jeg fommer, fan jeg hverken fane Herren 
eller Tjenerne i Tale; thi nu ere de paa Comedie/ 


nu paa Maſterade, nu udi Affemblir og Avinde 


Selſkab; og naar jeg endelig, ſom af en færdeles 
Lykke, faaer fat paa nogen af dem, faaer jeg ikke et 
klogt Svar; helſt af den fortvivlede Skjelm Hen⸗ 
rich, hvilken ſtedſe gaaer med en fuld Næfe. Ad, ad)! 
naar jeg tænfer paa, hvorledes den gamle Mand vil 
blive tilmode, naar han engang fra fin Udenlands⸗ 
Rejſe kommer tilbage, og vil finde fin Søn at være 
forfalden til yderſte Liderlighed, og fec fit Hus ode⸗ 
lagt. Men jeg ſeer, at Porten ev i Lang; der 
maa nof Ingen endnu være opſtaaen. 
(San banker færkt paa.) 


øen. 
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Henrich (oven fra, med en Mathhe paa Hov-det. ) 
Hvem er fan driftig at banke paa Porten faa tidlig 
om Morgenen ? 

Arv. Gid Cu faae en mn Ullptfe! Er det tidlig 
Klokken 9 om Dagen? 

genrich. For fornemme Folk er det tidlig; det 
er kun Gaardskarle og andre gemene Slyngle, der 
ſtaae op med Solen. (Gaaer fra Vinduet.) 

Arv. Herud af Vinfjelderen Din Fyldehund! 
hvor Du ligger og ſylter Dig. (Vanter igjen.) 

Øenrid. Hvad Pokker er det for Alarm? Me: 
ner dit Beſt, at Du er paa Landet? Fort, pak 
Dig fra Huſet! hvad har Du her at beftille? 

Arv. Lut fun op, faa ſtal Du ſtrax faae at 
vide, hvad jeg har at beftille. | 

gZenrich. Giv da lidt Stunder. 

(Han flager en Spaud Vand ned over Arv.) 

Arv. A, a, a! Din fortvivlede Skjelm! 

Zenrich. Det er Frokoſt, Arv! Jeg veed, at. 
Du har gjort en lang Reiſe, og er bleven tørftig og 
ſtovet paa Vejen. 

Arv lugtende paa fine Klæde. Ad), ad! det er mas 
ve ikke rent Vand. | 
Senrich. Det var jo uhafligt af mig, om jeg 
vilde tractere min gode Ven og Medtjener med flet 
Vand. Jeg havde denne Gang intet andet ved 
Haanden, derfore maa Du tage til Takke, hvad ſom 
Huſet i en Haſt har kunnet formaae. Arv. 


N 
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Arv. . Hvis Du ikke faner en Ulykke før, faa 
faaer Du den dog, naar den gamle Herre kommer 
tilbage. Betank engang, Hvor det vil gane, naar 
Tine onde Gjerninger tommer for Dagen, og man 
faner at vide, hvorledes Du har forføre Monſieur 
Leander til at ødelægge alting, og at opæde fin gamle 
ærlige Fader i hans Fraværelfe. 

Henrich. Det er en Landsby⸗Tale, ſom man i i 
Kjobſtæeder ikke forftaaer. Hvorledes fan man op: 
æde nogen i hans Fraværelfe? Tilmed trænger vi ikke 
til at æde en gammel Mand; thi her er friſtt Kjod 
nok paa Torvet. ' 

Arv. Og Du taler fom en Sfjelm og Forræder, 
fom ingen Straf vil blive for nof for. 

genrich. AHvad ondt har jeg da gjort ? 

Arv. Du har intet andet Ondt gjort ; end for: 
ført den unge Leander, ſom Faderen, for fin Rejfe, 
Dig har betroet. Han var tilforn en ſtikkelig ung 
Herre; men Du har forføre ham til Galſkab, 
Ukydſthed og Overdaadighed, faa at han nu er ble⸗ 
ven til en Fabel over den hele Stad. 

Senrich. Du har i visfe Maader Ret derudt ; 
men hør Arv! lad og tale lidt alvorlig: Jeg vil 
rande Dig, fom en oprigtig Ven, at førend Du bes 
giver Dig paa Njemrejfen, Du lader tørre Dine 
Kleder; thi Fugtigheden fan ellers flaae ind, og 
være fEadelig for Din Helbred. Sundhed er et fo: 
ſteligt Klenodie. Arv. 
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Arv. Gid Du faae en Ulykke! Spot og Sfas 
be følges ad; men hør! Skal jeg ogſaa denne Gang 
rejfe forgjæves fra Byen igjen ? 

Øenrid. Der har fo ingen havt Bud efter 
- Dig Kan Du ikke blive hjemme paa Gaarden og 
pasfe pan Dine Svin og Ker. 

Arv. Seg fan fige Dig dette, at en ftor Del 
af vore Svin ere døde af Sult. 

Henrich. Naar et Svin doer, Arv! faa ſtal 


Du ftrar lade det hæderligen begrave; thi den Tſe⸗ 


ugſte bør Du at bevife Din Neſte. Det” famme 
bør ogſaa Fogden at gjøre, maar en af Gaardens 
Stude dser. Men hvorfor giver Du ikke Svinene 
Erter? ' 

"Arv. Jeg ſagde jo ſidſt, feg var her i Byen, 
at vi havde ikke en Tønde Erter tilbage. Jeg bad 
da om Penge til at fjøbe nogen, men fif fun haan⸗ 
ligt Svar. ” Det er iffe alene Gaardens Kreature, 
ſom lide Nod, men baade Ladefogden, og jeg, har 
Mangel paa Fode. 

gZenrich. Mangel paa Fode? Laden er jo fuld 
af Hs og Halm. 

Arv. Jeg veed, at Fogden og jeg fan ikke æde 

Hs og Halm. 
Zenrich. Ikke det? J er jo Kreature tilſam⸗ 
men. Og, hvis J ikke vil tage til Takke med 
famme Koſt, fom Svin, Faar og Stude nyder, 
faa maa J æde noget andet. Arv. 
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Arv. Hor! Siig mig med et Ord, om J vil 
give mig Penge til fornødne Tings Indkiob eller ey, 
Heurich. Ha, hal! Vi har andet at bruge Pens 
ge til. 
Arv. Jeg troer det nok, nemlig til at ſmautze, 
drikke og hore. ⸗ 
gZenrich. Jeg har ikke Stunder at tale videre 
med Dig; game fun bort og formeld min Reſpect 
til Ladefogden ſamt de andre Gaardens Svin og 
Stude, og fig dem, at nu er ingen Penge per Caſſa. 
Arv. Du fkal være anfvarlig til al den Uheld, | 
fom deraf vil flyde. . 
genrich. Gak bort figer jeg. Du lugter ſaa 
ſteerk af Hvide⸗Lsg, jeg fan ikke fordrage den Stank. 
Fy for en Ulykke! Hvidelsgen ftaner det Beeſt af 
Halfen- - 
Arv. Og Brændevinet ſtaaer Dit Beeſt af Halſen. 
genrich. En lykkelig Rejſe, Arv! 
Arv. En tilkommende Scriffe, Henrich! 


Anden Scene. 
Arv alene. 

Ad, ad! Jeg fan ikke mere. Jeg troer ikke, 

at der udi det hele Land er ſaadan en fortvivlet 
Skjelm, ſom denne Henrich. Ach du ulyffalige Je 
ronimus! hvor vil da blive til Mode, naar du ved 
din Hjemkomſt finder dit Hus udi ſaadan Forvir⸗ 
Holbergs Strifter. ste Del. G rel⸗ 


f 
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relſe, din enefte Son at være forfalden til yderſte 
Liderlighed, dine Midler ſtammeligen fordøjede, og 
din Gaard paa Landet ſaaledes forfalden, at den 
ikke fan ifandfættes igjen. Men der, feer jeg, 
Fogden kommer, jeg maa fortælle ham, hvad mig 
er hendet. 


Tredie Scene, 
Jeſper. Arv. 

Jeſper. Arv! hvor bliver Du fan længe Borte? 
- Arv. Hehyrich har opholdt mig; thi han vilde 
ikke, at jeg ſtulde gage, forend jeg havde faaet 
brokoſt. 

Jeſper. Var han da denne Gang ſaa ſtikkelig I 

Arv. Det er et got Stykke Karl. 

Jeſper. Hvad fif Du da til Frokoſt? 

Arv. Han tracterede mig paa den flore Blis 
med varmt Vand, men foruden Sukker. 

Jeſper. Foruden Sukker? Det maatte Pokker 
drikke. 
Arv. Det var dog ikke ganffe reent Vand; thi 
det havde en ſaltagtig Smag; med et Ord at ſige, 
Hr. Foged! han log en Natpotte over mit Hoved ; 
fee her engang, hvorledes min Kjole er tilredet! 

Jeſper. Ach, ad! er det muligt! Fik Du de 

ingen Penge ? . 
Arv. Han ſagde, at der er ingen Penge udi 
Cas⸗ 
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Caſſen, og at jeg denne Sang maatte lade mig nøje 
med de Vahre, fom jeg havde faget. 

Jeſper. Hvad Vahre ff Du da? 

Arv. Jeg har jo fagt, Hvad Vahre jeg KE, 
nemlig: varmt Vand med tre Bogftaver. 
Jeſper. Han ſtal ſkaffe Penge, om han blev 
Sal; veedſt Du ikke, hvad ſom er hændet paa: Gaar⸗ 
den, ſiden Du gik bort? | 

Arv. Hyad? er nu noget Nyt igjen ? 

Jeſper. Du var ikke faa ſnart ganen bort, før” 
rend vi fif Erequerere paa Halſen for Sfatterne. . 

Arv. Hillemaend! den ene Ulykle er ſtorre end 
den anden. ER / 

Jeſper. Derfor maatte jeg ſtrax begive mig hid, 
for at anholde om Penge hos Mſe. Leander. Bank 
kun paa Porten, Arv! 

Arv, Jeg ffjøtter hverken om at banfe eller at 
blive banket; Fogden maa felv hane, Jeg fik min 
Frokoſt; nu faner vt at fee, hvorledes J bliv trae⸗ 
teret. (Fogden banker paa.) 

Fjerde Scene. 
Henrich. Jeſper. Arv. 

øenrid) ckommer ud.) - Hvad er. her for Allarm? 
Er det Maneer atWbaͤnke faa ſtarkt paa fornemme 
Dorre? 

Jeſper. Niele Caporal med 4 Muſqgveterer, 
ſom ete ſtikkede paa Gaarden udi Execution, lade 

| G 2 | for: 
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fermelde deres Reſpect, og derhos tjenſtlig vide, 
at hvis de ikke faner Penge, faa⸗⸗⸗ 

Øenvid., Fogden fan takke dem for deres Hits 
ſen, og formelde dem Mfr. Leanders og min Reſpect 
igjen, Det er ellers en Sag, ſom gaaer Jer an, 
og kommer 08 ikke ved. 

Jeſper. Kommer det Jer ikke ved, ſom Hr. Jer 
ronimus har betroet Alting udi hans Fravarelſe? 

Henrich. Hør Ar. Bogedd Kjender J ikke Is⸗ 
den Ephraim? 

Jeſper. Jo jeg kiender ham nok. Men hoade⸗ 

genrid). Den famme har vi dagligen paa Hals 
ſen; thi Han: har crediteret Mfr. Leander Yn fise 
Sum Penge, ſom han krever. Han lader ogſaa 
formelde ſin Reſpect til Fogden og til alle Gaardens 
andre Creature ſmaa og ſtoͤre, og derhos lader tjenſt⸗ 
lig vide, at hvis han ingen Penge faaer s 2 

Jeſper. Gid Du fane en Ulykke, Din Spotte⸗ 
fagl! Hvad har jeg med Jer Gield at beſtille? Jeg 
hav jo i mit ſidſte Regnſtab viſet, at der er ikke en 


Skilling udi Gaardené Cafe. 


Senrich. Efter mit ſidſte Regnfkab findes, at 
Der ei heller er ei Stilling udi Huſets Caffe. 
Jeſper. Hvortil har J da anvendt faa mange 
Penge? 
øenrid). Det Lhsves ikke at gjøre Jer Regn⸗ 
fab derfore; dog, for at t file Jer Curioſitet, faa 
| ſtal 


— 
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ſtal jeg opleſe for Jer ſidſte Maaneds Udgifter: den 
1.Januari fdræret Jomfru Selene en Adrienne, 
ſom foftede 70 Rolr. ⸗⸗⸗ 

Jeſper. Ha, ha; den forſte Udgift er god nok; 
men Hr: Jeranimus vil nok ved fi in Hjemkomſt gjøre, 
en Streg derevern 

genrich. Ej Snaf! Vi fan: belegge Udgiften 
med Kræemmerens og Skraderens Quitteringer. 

Jeſper. Derom tvivles ikke, men⸗⸗ 

Senrich. Den 6 Ejusdem forærede jeg paa min 

Herres Behag til lille Ellen, fom J ved, at jeg 
Holder noget af, en Smakke, ſom foftede 6 Rolr. 
3 Mark. . 

Jeſper. Derpaa er intet at ſige! Du fan vel 
safaa belegge den Ungife med Krammerens Qvitte⸗ 
ring. 

Senrich. Ja fvad andet? Det var ogſaa det 
ringeſts, ſom jeg kunde til Nyaar give den ſtakkels 
Pige for ct helt Aars Tjeneſte. 

Jeſper. Det er fande nok. Nu videre, 

øenrid), Den 13 Ejusd. prænumereret til be⸗ 
meldte lille Ellen for tilkommende Aars ſmaa Vils 
ligheder, ſom hun har forbundet ſig til, 3 Species 
Ducater. KE | 

Jeſper. Og det for et helt Aars Villigheder? 
Bet er, min Tro, gandſte billigt. 

Henrich. Ja den ftaftels Pige er meget billig, 
det var Synd at fige hende andet paa. Je 
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Ephraim. En par Dagen ſegg jus ik kenne ju 
par Dagen. Ik fvær durch unſer heiligen Tal: 
mud, das sgé 

Arv, Talmud, - er bet EL Gud, Hr. 
Foged? 

Jeſper. Det man vel fan være. | 
genrich. Hør Ephraim! her faner ogſaa Folk, 
fom ſkal have Penge, Nu er det Sporsmaal, huem 
man førft (kal betale, enten chriſtne Menneſtker, el⸗ 
ler en Søde, ſom har forraad vor Herre ? 

Ephraim. Du har forraadt og taglig forraader 
Din Herre, det vet ich. 


Sjette Scene. 
Leander. Octavius. Perſonerne af 
forrige Scene. 
Leander (lobende efter Octavius med en Bouteitle i 
DSDaanden.) Ej bie dog Monfrere! Du maa endnu 


have et Glas, førend Du gager. . 
Octavius. Det er nof denne Gang ; gjem nos 


— get til i Gftermiddas. 


Leander. Vi ſtal nok fane Raad til mere i uld 

termiddag. 
Octaviua. Nu har jeg mere Lyſt til at bande 
end at drikke. Jeg var tilfreds at vi havde vore 
Fruentimmer hev, faa frulde jeg lyſtig fvinge dem om. 
Leander. Henrich! der har Du Bouteillen; 
SEN ſtjenk 


É- 
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ſtjenk et Slags i for Monfrere Octavius (Oendrit Øjen, 
Fer og drikker forſt fefv ud paa Sundhed, Pljeutev ſiden foer 
Detavins.) 


Leander. Men hvad vil alle diſſe Folk her? 
Ephraim. Min Herre weet nok, hyat ik will; 
ik har ſlidt et dar Skuen hier emfonft to nunlopen. 
Leander. Det er jo ike hele. Verden et par 
Skoe. Men hvad vil J andre her ? | 
øenrid), Det er Folk paa Gaarden. Jeg troer, 


de har fat Jøden Øtevne, far at plage os alle paa 


eengang. 

Leander, Skijenk nok et Glas for Ephraim. 

Ephraim. Ick bedanke mich; Je bin nicht hier 
kommen um zu drinken. 

Leander. Vil J ikke have Vin, ſaa maa J 
have noget andet. 

Ephraim. Freylig noget andet. nemlig — 
Rolr. 

Jeſper. Og jeg er kommen for at lade Herren 
vide, at vi har Execution. 

Leander. Ikke andet Jeſper! 

Jeſper. Mig ſhnes, at det er alen. | 

genrich. J ſeer jo, at Herren nu har andet å 
Hovedet, end at høre paa Jer Snak. 
Jeſper. Jeg feer, at J alle har Vin i Hove: 
bet; men Hvis vi ikke faner Penge, fan vil det fee 
galt ud. I | 

ges 


/ 


108 "Abracadabra. 
————— — — — — — —— 

Leander. En Far har ogſaa ſtor Magt vver ſin 
Son. Han kan jo gjøre mig arvelss. 
»genrich. Ej det fan man nok fætte en Pind for. 
Leander. Svi faa? 

enrich. Herren kan jo altid mage det D at 
Der bliver intet at arve, 

Leander. Det er fandt nok, pg jeg troer, at vi 


allerede har bragt det faa vidt. Ad ad! 


Zenrich. Ej Herre! J opmuntrede nyligen An⸗ 
dre til Lyſtighed, og, nu falder I ſelv i Staver. 

Leander. Diſſe onde Tanfer falder mig ind, 
fom jeg ofte ikke fan hindre; men der. ſeer jeg, at 
Octavius kommer igjen. 

HSenrik. Og med ham ſeer jeg, at Philoſorhien 
drives paa Der: 


Ottende Scene. — 

Octavius. Leander. Henrich. 
Octavius. Vedſt Du hvad Monfrere! nu tas 
lede jeg en paffant med Jomfrue Helene og Lucretia 2. 


de lovede begge at ville beføge Dig i Eftermiddag. i 


" Leander. De ffal være mig meget velkommen. 
Hor Henrich! Du kan beſtille Muſicanterne at kom⸗ 
me hid igjen om et Par Timer, . 
Zenrich. Hører Mesſjeurs: Monfe. Leander og 
Doctor Octavius beftillev Jer igjen om et Par Timer. 
" Octavius, Hvorfor Falder Du mig Doctor? 


Hen⸗ 
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Zenrich. Jeg falder den Doctor, ſom i en Haſt 
kan curere en Syg: thi ſaaſnart Mſr. Octavius 
kom tilbage, forlod Feberen min Herre. 
Octavius. Hvad, har han dn haft Anſtsd af 
Feber ? 

genrich. Ja vift: men nu mærfer jeg, at den ' 
er ganſte cureret. Den Recept, ſom Mſr. Octavius 
gav ham, er langt ſikkrere mod Feber end China. 

Octavius. Jeg forſtaaer ikke ſaadan forblom⸗ 
met Tale. 

Benrich. Recepten beſtaaer udi en Tinetur, og 
forer faadan Titel: Recipe en halv Dracm. af Jom⸗ 
fru Helena og en lige Qvantitet af Jomftu Lucre⸗ 
tia: bland dem vel ſammen udi god Rhinſt Vin, 
drik deraf et gode Spids:Glas, og tag derpaa en 
god Motion, ſom allerbeſt fan gisres udi én Dands. 

Octavius. Ha ha ha! Nu forſtaaer jeg, hvad 
Du vil ſige. J 

Leander. Han har Ret. Det er ogſaa den 
kraftigſte Recepe for Sindets Feber: der kommer 
nogle ſmaa Beangſtelſer over mig iblandt, naar jeg 
tænfer pan min Husholdning og paa min Faders 
Djemtomft. 

Octavius, Hvem ſiger, at Du ſtal tenke paa 
ſaadant. Saaſnart ſaadanne Tanker falder mig 
ind, driver jeg dem ſtrax paa Dor for at give Plads 
- til andre Tanker, ſom forfriſte Sindet. 

Le⸗ 


— 
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Leander. Monfr. ev ikke udi den Tilftand fom 
jeg: Du haver ſtore Midler, og ſaaſom Du ingen 
Forældre har, faa har Du Ingen at gjøre Regnſtab 
for Din Opførfel. Men jeg: s 

, Octavius. Men jeg s men jeg s Jeg vil ttfe 
høre det Men. | . 

øenrid. Monſſeur Octavius har Ret; man 
ſtulde jo tænke, at Monſjeur Leander var en Menniſt. 

Leander. Vi vil ikke tale mer: derom; lader 
06 gaae ind, Monfrere ! Du er faa god at fpife med 
mig til Middag, og at blive, indtil vore Jomfruer 


. Kommer. 


Octavius. Jeg forfager aldrig et gode Maaltid. 
Senrich. Jeg, min Tro, ikke heller, Kom⸗ 
mer da fun ind, J gode Herrer ! 





…. Anden Act. 
Førfte Scene, 
Henrich cauene.) 


are er Helvede "bleven loſet, og alle Ulykker hav 
forenet fig ſammen, for'at gribe mig an; intet fan 
nu hjelpe mig mere, Om Øvrigheden vilde redde 
mig, fan fan din iffe. Ad! jeg elendige Menne— 
fle! vil ingen af Ser, J godt Folk, laane mig Jer 

| Ryg 
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Myg fun paa ec Par Timers Tid, Dog hvad ſiger 
jeg? Cen Ryg vil ikke forflaae. Jeg har intet mere 
nødigt end at kisbe mig en Striffe, hvormed jeg 
fan hænge mig ſelv, for at undgaae en meer pin: 
agtig Død, fom jeg har fortjent. Avis Nogen vil 
fælge mig en god Strikke, ſtal han firar fane rede 
Penge derfor. Men jeg maa ftrar falde paa Mon⸗ 
fjeur Leander og Octavius, for at forfynde dem den 
foreſtaaende Ulykke. Nu fidder det Spil og Drik 
op til Hrene; men Lyſten vil fnart forgage dem, 
Hey! kommer herud! jeg har magtpaaliggende Ting 
at fortælle Jer. 





Anden, Scene, - 


Henrich. Leander. Octavius (begge drukne, 
iſer Octavius.) 
genrich. Herre! 
ELeander. Hvad vil Du? 
øenrid. Jeg pg 3 — — 
Leander, Hvadjegog I? Hvad vil det fi ige? 
Henrich. Vi ere begge om en Hals. 
Leander, Hvi faa? 
… øenrid. Jer Faer ev kommen hiem. 
Leander. Hvem har fagt Dig det? 
øenrid. Jeg ſiger det. 
" Seander. Har Nogen feet ham? . 
senrid), Jeg hav feet ham med diſſe mine S 
' n& 
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ne, og har jeg aldrig haft fælere Syn, Da jeg var 
ude i Jer Xrende, blev mig fagt, at han var paa. 
Toldboden. Jeg vilde ſaadant ikke troe, men ſtrax 
196 ned til Toldboden, Hvor jeg fane ham ganſte liv⸗ 


agtig i hans Reſſeklæeder. 
(Oectavius falder imidlertid drutken paa Gulvet.) 


Leander. Hvad fÉal vi nu gjøre, Henrich? 
Benrich. J ſtal flet intet gisre, uden at Holde 
Jer inde til viderd, 
Leander. , Vi maa vakke Octavian op, han lig⸗ 
ger og ſnorker paa Gulvet. Hej Monfrere! vaag op! 
GOctavius. Jeg er jo vaagen, hvorfor gir J5 
mig ej at drikke, I fultne Hunde! ſom lader en ævs 
- Fig Mand ligge og torſte ſi ſig ihjel? 
øenrid). . IJ maa heller fige at drikke fig ihjel. 
Octavia. ” et er jo bedre at brite fig ibjet, 
end at tørfte ihjel. 
Leander. Her op Monfrere! min SR er kom⸗ 
men 
Octavius. Gid det gaae ham vel⸗ den gode 
Mand? 
Leander. Jeg ſiger Dig: her op! min Sar er 
Eommen. - 
” Octavius. Sig ham, at han vejfer Gort igjen 
Hvad har han her at beſtille? 
Leander. Ach jeg elendige Menneſte! end om 


Gan kommer i det ſamme⸗⸗Slaber ham ind! 


(De ſabe ham ind.) 
- HE Oc⸗ 


id 
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Octavius. Hej, hej! giv mig en Natpotte. 
Hvis J ikke ſtrax flyer mig en Natpotte, vil jeg 
— holde Jer alle for Natpotter. NE 

Leander. Ach jeg elendige Menneſte! 

genrich. Giv Jer tilfreds ; jeg vil fee, om jeg 
fan redde os. J 

Leander. Ach, ad! hvorledes fan Du red⸗ 
de 06? 

genrich. Vil J kun holde Jer Bun og diere, 
hoad jeg ſiger. i 

Leander. Hvad ſtal jeg gjøre ? 

øenrid. -I ffal gane ind, og med Ser Selſtab 
holde Jer gandſtke ſtille, faa at bet ſkal ſynes, lige⸗ 
ſom Huſet er gandſte tomt. Og, hvis den Gamle 
banker paa Porten, ſtal Ingen fvare. 

Leauder. Det ſtal efterleves. 

senrich. Saa herind og flye mig Hovednoglen. 


Tredie Scene. 
Henrich. Jeronimus i SRejfetlæder, 
Senrich. Su maa jeg fee, om jeg fan tage - 
den gamle Mand ved Naſen. EH 
» Jeronimus. Det er mig en Glæde, efter faa 
lang Fraværelfe af ſee min Fadreneſtad, og mit 
Hus og Hjem igjen; jeg al aldrig betroe mit Liv 
paa Havet mere, ' 
Senrich (faste) Og jeg fan aldrig Holde Havet 
Holbergs Skrifter. ste Del. H det 
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det til Gode, at det tillod Dig at komme hel og hol⸗ 
den til vor fore Fortred. 

Jeronimus, deg er vig paa, at jeg bliver 
min Søn og mine Husfolf velkommen. 

Zenrich (ſagte. Enhver, ſom havde bragt os 
Tidende om Din Dod, vilde dog vare od mere vel⸗ 
kommen. 

Jeronimus. Men jeg ſeer, at Porten er til⸗ 


lukt. Hej lukker op ! (Han panter.) | 
Zenrich. Hvem er det, fom vil ind udi vore 
Sus? 


Jeronimus, Der feer jeg jo min Tjener Henrich. 

genrich. Der feer jeg jo min Herre Jeroni⸗ 
mus. Ad! jeg glæder mig ved Herrens lykkelige 
Tilbagekomſt. Hoorledes er det med Sundheden, 
Herre? 

Jeronimus, Vel nok. Men hvorledes er det 
" fat med Ser ? 

Senrich. Hvi fan? 

Jeronimus. Det er jo noget ſelſomt, at alle 
har forladt Huſet, og at der er Ingen tilſtede, ſom 
fan, aabne Porten eller fvare, naar man banker 
derpaa; thi jeg har faaet faa længe paa Døren, at. 
jeg er bleven om udi begge mine Den. i 

genrich. Har Herren rørt ved Døren ? 

Jeronimus. Hvorfor fFulde jeg ikke røre ved 
den? Jeg har banket med ſaadan Magt, at jeg 
undrer, hvi Den ikke er gaaen i Stykke. gens 
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” øenrid. Men er det dog vift, at Herren har 
rørt ved Døren ? 
i Jeronimus. Jeg ſiger D ig jo, at jeg ikke alene 
har rørt, men endogſaa banket den. 
øenrid. Ad, ad! hvilken Ulykke! 
Jeronimus. Hvad Pokker er dette for Kodle⸗ 
rie? Hvad vil alt dette ſige? 
Senrich. Der ſtaaer os en for: utykke for. 
Jeronimus Hyi faa? J hvad er det da? 
Senrich. Jeg tør iffe tale derom, Det fan . 
jeg alene - fige, at en ſtor Misgjerning derved er 
bedreven. 
Jeronimus. En Misgjerning at banke paa. fin 
egen Dør! 
genvrid. ” Gaf fra Huſet, Herre! gak fra Hu⸗ 
ſet og tag Flugten; thi derfom's s men har Herren 
virfelig rørt ved Porten ? … 
Jeronimus, Seg troer, at Knagten er rent gal; 
hvorledes ſkal jeg kunde banke paa Doren, uden at 
rore ved den? 
genrich. J har da ſtyrtet os udi en ſtor 
Ulykke. 
Jeronimus, Hvem har jeg da ſtyrtet i Ulykke? 
genrich. Jer ſelv med Jer hele Familie. 
Jeronimus. Gid Du faae en Ulykke med Din 
Spaadom! J HEE i 
vBenvich. En Misgjerning ev bedreven, ſom afs 
Å 2 i drig 
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drig fan forſones. Men har Herren virkelig rørt 
ned Døren? . 

Jeronimus. Jeg ſtal ſlaae Din Hals itn, hvis 
Du oftere fommer med des Spørgsmaal, og hvis 
Du ikke firar figer mig, hvorudi den Misgjerning 
beſtager. 

genrich. Udi ſyv ſamfulde Maaneder har ev 
gen ſat fin Jod inden dette Hus, og Ingen har dri⸗ 
ſtet fig engang at rore ved Porten, fa jeg tor ſige, 
at om Alerander Magnus felv havde værer Herre af 
Hufet, han havde flanet Kors for fig, om Bogen 
"havde bedet ham at g'øre Forføg derpaa. 

Jeronimus. Siig mig da Aarſagen dertil. 

genrich. Ja jeg tor ſige, at ikke Hr. Niels 
ſelo, ſom ofte har manet Fanden, turde driſte fig 
Dertil | - | . 

Jeronimus, Gid Du fane Poffer med Din 
Alexander Magnus og Din Ar. Niels! Der er ikke 
om dem, jeg ſpor. Jeg vil fun vide, hvori min 
Misgjerning beſtager, og hvi ingen udi fyv Maas 
neder har været i Huſet. 

Øenrid. Vi maa førft fee 08 om, at ikke No⸗ 
gen fan høre, hvad ſom bliver talet. 
Deroninius. Her er jo flet ingen, flig derfor" 
— fun frit frem. 

Henrich. Mu fkal jeg fortælle den hele Hiftorie; 
men jeg maa førft tilvisfe vide, om Herren virkeli⸗ 
gen har rort ved Porteu. Je⸗ 
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Jeronimus truende med Stokken. Nej nu fan jeg 

ikke mere Den Hund fader her og 155, 
genrich. "Nu flal jeg da fortælle. Dett⸗ Hus 
er befenget. 

Jeronimus. Med eft ? — 

Senrich. Ad) gid det var fun Peſt! Nej, Her⸗ 
te! det er IO Gange værre end Peſt. Her er, for⸗ 
end Huſet blev folge, begaaet et Mord, ſom vi nu 
føle Virkningen af, 

Jeronimus. Hvorledes er det feet? 

Senrich. Et Mord er begaaet her i Huſet paa 
en fremmed Mand, og Gjerningen. er uden Tvivl 
bedreven af den, ſom har folgt Herren Huſet. 

. Jeronimus, Hyad figer DU? Er s 

Henrich. Og efterat han har plondret det døde 
Legeme, har han begravet der hemmelig udi Huſet. 

Jeronimus. Men hvorledes har Y faaet den 
Hiſtorie at vide ? | | 

Zenrich. Det ſtal jeg ſige: Mfr. Leander havs 
" de engang ſpiſet udi Byen; da han fom hjem filde 
om Aftenen, gif vi alle til Sengs; men vi vare 
neppe. komne til Hvile, førend vi hørte Menſieur 
Leander at ſtrige himmelhst. 

Jeronimus. Min Søn, ſiger Du? . 

Henrich. Ja, han hedder jo Leander. Men: 
tie ſtille, og hør videre: Da vi brodt ind. udi hans 
Sovekammer for. at høre, hvad ſom war⸗ paa Ferde, J 

ſagde 
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ſagde han, at en Dodning var kommen til ham i 


Sovnee. 
. Jeronimus, J Sovne figer Du? Ikke andet. 
Hvilke Narre J maa være tilſammen. Jeg haver 
ſaa tit baade feet Dig og andre Spøgelfer udi Sgvs . 
ne paa min udenlandſte Nejfe; men faa ſnart jeg er 
bleven vaagen, har jeg mørfet, at det har været 
en Drøm. 

Henrich. Jeg mærfer nok, at Herren har lære 
at wafle i Troen udenlands. Det er gemenlig Frug⸗ 
sten af de forbandede udenlandſte Rejſſer. 

Jeronimus. . Jeg er lige faa orthodox, fom jeg 
altid bar været, og den ſamme Tro, ſom jeg bragte 
med mig til TydfØland, - bringer jeg med. mig tilbage. 

genrid). Frøer da Herren endnu Gjengangere, 
Nisſer og Underjordifke.? ” 

Jeronimus. Ja vift. Ingen ærlig Mand Kal 
fige mig paa, at jeg er vegen en Fodbred fra min: 
gamfe rene Tro, men ss » i 

henrith. Nu fommer det forbandede Men 
igjen; tie nu ſtille, og hør videre. Den døde Mand. 
fagde til Mr. Leander: Jeg er en Mand fra Aal⸗ 

"borg, ſom Verten her i Huſet Gar myrdet, for at 
bemægtige fig mine Penge. Huſet er: derfor vans 
helliget, og ingen ærlig Mand bør boe her: dette 
lagde vi ikke den Gang videre paa Hjertet. Men 
be paafulgte Natter har været ſaa forſkrakkelige, at 

' . ijeg 


lm 
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åt jeg ikke kan tenke derpaa, uden Haarene rejſe fig 
paa mit Hoved. 

Octavius (inden for,) Hej! nof et Glas Rhinſe⸗ 
Vin!. 
Jeron mus. Avdd er det for Raaben efter 
Rhinſtvin? | 

øenrid. Gaae til Side Herre! J kan ikke for⸗ 
undre Jer over, at Fanden vil have Vin; thi han 
er altid torſtig. Saa længe vi vare i Huſet, maatte 
pi altid ſette en Kande Vin for ham i Gungen, fom 
vi hver Morgen fandt tømmet. 

Jeronimus. , Og det ſtedſe Rhinſtvin? 

Henrich. Ja viſt. Rhinſtvin er hans bedfte 
Drik. Fanden fare i Fanden! han lader fig ikke 
nøje enten med Øl eller FranfÉvin den Karl. 

Yeronituus, Ad! min hele Krop ftjælver af 
Forſtrakkelſe. 

genrich (faare.) Nu bevæger dieſe drukne Mens 
neſker fig derinde igjen. Jeg er bange, at de ved 
deres Uforfigtighed fordærver afting for mig. 

Jeronimus. Hyvad er det, Du taler ved Dig 
felv ? 

Henrich. Gat frå Døren Herre! jeg beder Jer 
ved alt det, ſom helligt er, gak fra Døren, og fag - 
Flugten. 

Jeronimus. Hvorfor flyer Du ſete ſelv? 7 

vbenrich. Dev ligger ikke Magt paa mig, men 

Her⸗ 
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Herrens Liv er koſtbart, tilmed har jeg i visſe Maa⸗ 
ber gjort Fred med Fanden eller Gjengangeren. 

Jeronimus. Fred med Fanden? 

Zenrich. Ja Herre! det ev med Gam , fon 
med de alzirſte Sørgvere, hvilke føre Krig. med det 
menneſkelige Kjøn i Almindelighed, men. folde dog 
Fred med visfe Folk. 

… Jeronimus, Hør Henrich! 

Henrich. Raab iffe paa mit Navn, Serre! jeg 
har intet onde gjøre, det er ikke jeg, fom far ban⸗ 
ket paa Døren. 


(4 


(Oen drukne Octavius ſtriger boit.) 
Jeronimus, Ach hør! hvor der Dievelſkab ſeri⸗ 
ger igjen. Jeg er bange for, at det kommer herud. 
Henrich. Fald paa Rnæ, Herre! og med ſam⸗ 
menfoldede Hænder las tre Gange Jer Abracadabra. 
Jeronimus. Mit Abracadabra ! hvad vil det 
ſige? 
genrich. Det er det eneſte Middel, hvorved 
man tvinger Spogelſer. Hillemend, ſee hvor det hele 
Hus ryſter! (De falde begge paa Knæ, og Jeronimus 
leſer tre Gange Abracadabra.) See nu blev det ſtille 
igſen. Staae nu fun op, og lad os lifte og bore. 
Men fee! der kommer den forbandede Jode, og det 
udi den allerubelejligſte Tid. 


' 


jers 





Comedie i fre Acter. 121 
—— — — — — — 


Fjerde Scene. 

Ephraim. Henrich. Jeronimus. 
Ephraim. Jeg har aldrig haft ſulk fordrieslig 
Jahr als dette Jahr, hvo id) kommen, fan id) keen 
Geld kriegen. 

Henrich. Nu feer. feg ingen NRedning for mig, 
thi min hele Machine ligger omkuld. 

Ephraim. Aber Ingen har handlet ſo mit mir 
als dieſer ſtelmſte Lafej Henrich, ſulchen fortvivlet 
Skjelm habe ich mine Dagen niet getroffen. 

genrich. Jeg marker; at han kjender mig til 
Punkt og Prikke, jeg maa gaae ham i Møde. 

Ephraim. Aber dar feen id) den Skelmen; det 
er doch et gut Merke, at han kommer mir i Møde, 
Han har vielleicht Penge til at betale mir. 

øenrid. Taf for ſidſt Ephraim ! 

Ephraim. Dat Du en Unglåd kriege for ſidſt; 
doch will ich alles forglemmen, wen ich mine Penge 
mit Capital und Renten kan kriegen. Hor Henrich 
krige ich min Geld? 

øenrid). Giv Jer kun tilfreds, Ephraim! og 
raab ikke ſaaledes. 

Ephraim. Ich mill und ſtkal ropen bis ss 

genrich. Gior fom jeg figer. 

Ephraim. Watt ftall id) gisren? 

Henrich. Gaae hjem til videre; og kom hid igjen 
om et Par Timer. Ephra⸗ 
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senrid. Mel Derren ſtal ikke give, men be⸗ 
tale ham dem. 
Jeronimus. Hvortil ere de Penge anvendte 2 
genrich. De ere alle i god Behold, Herre! 
Jeronimus. Svis de ere alle i god Behold, 
hvyvorfore betaler J dem da ikke felv ? NE 
genrich. Monſienr Leander har kjobt et Hus⸗ 
Jeronimus. Et Hus ſiger Zu? 
genrich. Ja viſt, et Hus. 
Jeronimus. Det er artigt nok, at han imin 
Fraværelfe har ſlaaet fig til Kjobmandſtab. 
Øenrid. Ja han følger derudi fin Faers Fods 
fpor; han har intet bedre Exempel at folge. 
Jeronimus. Hvorfor har han fjøbe det Hus? 
Benrich. Er det Sporgsmaal? Vil Herren at 
vi ſtal boe i Falledſtab med Sjenganger: og 
Djævle ? , 
Jeronimus. Nu mærfer jeg Aarſagen til faar 
dant Kjøbmandfab ; det er ſaavidt got nok, men 
hdyvad er det for et Hus? 
Zenrich. Det er et af de bequemmeſte Huſe 
Her i Staden, og han har faaet der for et Røs 
derk ob. 
Jerovimus. Hvad ſtal det koſte? 
Zenrich. Det ſtal koſte 6000 Rdlr., og ban 





— har betalt 500 Rdolr. paa Haanden, bhvilfe Penge 


han har laant af denne Søde. Begriber nu Herren 
Sagen? Je⸗ 
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Jeronimus, Sa hu begriber Jeg den gandffe 
vel, og mærfer at min Søn, derudi har handlet 
fornuftig. i 
Henrich. | Sa hvad andet; han funde vel flutte, 
at hans Far iffe vilde tage ind udi det berygtede Hus. 
Ephraim. Nun iſt niet lang von Middag. 
genrich. Expedeer ham nu ſtrax Herre! at vt 
fan blive af med ham ; — hør Ephraim! det. er jo 
500 Rolr. ſom J Kal have. 
Ephraim. Ja weder meer nok minder. 
Jeronimus. Hor Ephraim, SI ſtkal fane Pens 
gene hos mig, og det i Morgen. 
Ephraim. Gut gnadiger Herr! gut anadiger 
Herr! Adieus | | 
genrich (fagre) Af denne Ulykke reddede jeg mig 
ogſaa, ſtjondt det ev fun Galgenfriſt. 
Jeronimus, Hvem tilhører Huſet nu? NH 
Henrich (fagte) Den ene Ulykke kommer paa den 
anden; og jeg fan ikke faa haftig rede mig ud, af 
alting paa eengang. HE 
Jeronimus. Jeg ſpor om Ejerens Navn. 
Henrich (faste) Gid Du faae Pokker med Dine 
Sporgsmaal! (hojt.) Mandens Navn ligger mig paa 
Tungen. 
Jeronimus. - Hvor ligger Huſet da ? 
Senrich (faste) Hyvad'ſtal jeg nu 3 en Haft hitte 
Paa; Chojt.) Huſet, Serre, ligger her lige tvert 
øver, |. er 
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Jeronimus. Det ev jo Sr. Leonards Hus. 


Senrich. Itte nu meer; Kisbet er alt futter, 
og han bar. faace Penge paa Haanden. 

Jeronimus. Jeg fiender itte Huſet indentil; 
men jeg veed, at det er et got Hus, fom altid kan 
yære de Penge værd. … 

HZenrich. Han havde, min Tro, ikke folge deg 
for den Pris, hvis en uformodende Udgift ikke havs 
- de tvunget ham til at fælge det udi en Haft. Han. 
har forbundet fig, til Købet; men vi have frie Hans 
der, faa at hvis Herren itte vil have det, kan vi 
komme derfra. | 
— Jeronimus, Nej, nej! Jeg gaaer ikke fra ſaa⸗ 
dant Kisb. —— 

øenrid. Herren ſkal ikke kunde troe, hvor megen 
Umag jeg har haft med at flutte Contracten. Mon⸗ 
heur Leander forf kkrede mig pm en Diſcretion, naar 
Herren kom tilbage. | i 


Deronimus. Han funde jo frit have 9 siver Dig 
noget i min Fraverelſe. 


Zenrich. Om jeg maa tale ſaa frit, Herre! da 
kan jeg ſige, at han har levet ſom en Gnier udi 
Herrens Fravarelſe, ſaa at man ikke uden Møje har . 
kunnet faae en Stilling af ham til fornødne Ud⸗ 
gifter. 

Jeronimus, Det er mig klert at høre ſaadant, 
ſtjiondt 
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ſtjondt man maa holde Maade udi alting: Jeg har 

nok Lyſt at beſee Huſet ſtrax, bank paa Doren. 
Senrich (laste) Atter en Ulykke. (heith jeg fane 

nyligen nogfe fremmede Fruentimmer at gaae ders" 


ind, det bliver vel bedſt at tøve lide, indtil de gade 


bort. 

Jerouimus. Ja nof. Imidlertid vil jeg hen, 
at tale med den Mand, fom har folge mig det be: 
fænate Hus. . 

.denrid. Siig ham fun rent ud, at det er ins 
"gen ærlig Mandé Gjerning at fælge et Hus, ſom 
han vidſte at vere udi den Tilſtand. 

Jeronimus. Jen (kal nok toe Hovedet paa fam; 
bliv Du her imidlertid, og giv Agt paa, naar de 
Fremmede gaaer bort. Gaa.) 

øenrid. Ha ha hal! nu ff jeg ham at løbe 
med Limſtangen; thi Manden er alt Fanden i Vold 
hen i Iylland, og har ſat ſig ned udi Mariager. 


Femte Scene. 

Henrich. Leonard. | 
Henrich. Men der feer jeg Monfr. Leonard ſelv. 
Leonard. Min Kone vil endelig, at jeg efter 
Maaltid ſkal tage Middagsſovn, og, det fEjøtrer jeg 
iffe om, hvorfor jeg ſtjal mig hemmelig ud af Hus 
fer. Sun vil nof fiden fætte mig til Rette derfore, 
og jeg maa lave mig til en Sparlagerit Praken i 
Aften. 
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Aften. Jeg vil aldrig raade Nogen at gifte fig med 
en bemidlet Kone, thi hun vil altid føre Herredom. 
Zenrich. Han har iffe ſtot Uret berudi. Men 
jeg maa tale ham til. Hans Tjener Sr. Leonard? 

Leonard. Taf Henrich! 

Øenrid. Hvorledes er det med Sundheden, Ar. 
Sesnard? - 

Leonard, Gom Du feer, Henrich! 

Henrich. Sr. Leonard! Jeg veed, at Haner en 
ærlig Mand. | | | 
geonard. Jeg takker for de gode Tanker, Du 
har om mig. Men jeg haver ikke nær ſaa gode 
Tanker om Dig.. 

genrich. Avifaa? —— - . 

"Leonard. Tænk fun efter, hvad Levnet J fører 
i den gamle Jeronimi Fraværelfe, 

Henrich. Men nu er vor, Herlighed til Ente, 
og tufinde Ulykker ſtaae os for. Thi Hr. Jeroni⸗ 

mug er kommen hjem. 

Leonard, Er han kommen hiem, ſaa vil jeg 
ikke laane Dig min Ryg. 

Senrich. Ach Hr. Leonard! Jeg beder med 
gredende Taare, at, naar Gan taler med ft. Yes 
ronimus, at Nan ikke røber os. 

Leonard. Jeg, har fun fjelden talet med Hr. 
Jeronimus, ſtjondt Gan har været min Gjenbo; 
Øg, hvis jeg af en Hændelfe taler med ham, ſkal 

” ieg 
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jeg. ikke melde et Ord om Jer Forhold; thi hoad 
. Fan dette nytte mig. ' 

genrich (kveſende hans daand.) Ze takker jers 
telig. 

Leonard. Men har Hr. Jeronimus endnu intet 
hørt om Eders Forhold? 

Henrich. Aldeles intet; thi han er faa mild, 
. fom et Lam. Han ſtikkede mig ellers Gid, for at 
bede Sr. Leonard om Frihed at befee Hans Hus. 

Leonard. Beſee mit Hus? mit Hus er ikke 


tilfals. 


genrich. Det veed jeg nok; men han hår & 
Sinde at opfætte en. ny Bygning efter den Model, 
fom dette Hus haver; thi ham er fagt, at Sr. Leos 
nards Hus er vel indrettet. | | 
Leonard. Mit Hus er fan godt og beqvemt, 
fom nogen ærlig Mand vil behoe. Det er ellers uns 
derligt, at den gamle Mand nu vil foretage fis 
Bygninger, 
genrid). Han gjør det for fin Sons Styld 
fom med det forſte fab giftes. 
Leonard. Med hvem? 
genrich. Det er med et Zeuentimmer. 
Leonard. Seg fan vel ſlutte, at det er te 
med en Mandsperſon. 
Henrich. Det er mig forbudet af nævne Bru⸗ 
ben; nok er det, at Han ſtal giftes, og, ſaaſom hans 
Holbergs Striftet. ste Del. J til⸗ 
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tilkommende Brud ev. heel curieux, faa maa man 
være bered paa et vel indrettet Hus, og faadant 
ſom Ser. Leonards; thi der ſiges, at her Fal være 
meget fjøligt om Sommeren, efterdi Solen ſtaaer 
paa ingen Varelſer. ' 

Leonard. Det er fandt nok. 

øenrid),.  Derfore har Hr. Jeronimus Lyſt til 
at fee Indretningen. 

Leonard. Det ſkal ſtaae ham frit for; 

Henrich. Men der feer jeg, han kommer. Bliv. 
fun her lide ſtaaende, indtil jeg figer, at jeg har 
meldet ham. 


Sjette Scene, 

Henrich. Jeronimus. Leonard. 

Zenrich. Velkommen tilbage Herre! hvad fags 

— be Manden, fom hav følge Hufet ? Han vilde vel 
undſkylde fig med Uvidenhed. 

. Jeronimus. Jeg fif ham ikke i Tales thi han 

boer her iffe mere. Han boer nu Fanden i Vold, 

hen udt Mariager i- olland. 

tenrich Herren mag da ſkrive ham til, og 

true ham med Proces. , : | 

Jeronimus. Hyvad vinder man dermed,? 

… genrid. - Han fan dommes til at forflytte 

Øjengangeren herfra til Mariager eller Thiſted, hvor 

han nu boer. 


. Jes 
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Jeronimus. Hvilken Snak! at fore Fanden i 
Smakken over Beltet. 

Senrich. Det er iffe den forſte Gang, at Fans 
den har været med udi Smakken. | 

Jeronimus. Ej! holde op med at harcellere, 
og ſiig mig, om Du har talt med Hr. Leonard, 

Henrich. . Ja viſt, Herren ſtal være, ham hierte⸗ 
lig velfommen. De Fremmede ere alt. borte; og 
der ftaner han felv for af tage imod 0%. : 

Leonard. Velkommen tildage igjen Hr. Jero⸗ 
nimus! 

Jeronimus. Jeg takker ſtyldigſt. 

Leonard. Hentich ſiger mig; at År. Jeroni⸗ 
mus. forlanger at befee dette Hus. — 

Jeronimus. Ya det onſtede jeg sjerne, * 
det var Ham belejligt. 

Leonard. - Det er mig til ingen Incommoda⸗ 
tion. Han fan beſee det overaft; og det med ſam⸗ 
me. Frihed, ſom det funde være Hans eger. 

Jeronimus (til Henrich.) Hvad vil det ſige: Lig 
geſom bet kunde være mit eget! da dog Kisbet er 
ſluttet? En 

øenvrid) (til Jeronimns.) Sjl- lab. ham kun matte, 
hvad han vil. Han fortryder nok pan Kjobet, men 
nu er bet får ſilde. Kan ikke Herren fee, hvilket 
i forttædeligt Anfigt han har. USM " 
… Jeronimua. ..Ga jeg, feer. det. i 

42 Øens .. 


ME > 
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genrich. Derfor er det bedſt, at Herren hol⸗ 
der ſig fra at tale om Kisbet ſaa vidt ſom muligt. 

Jeronimus. Jeg begriber det altſammen, og i 
Du har gjort, vel af erindre mig derom. J 

Leonard. Hr. Jeronimus maa nu ſee ſig alles 
vegne om. . . 

Jeronimus. Det vil jeg og gjøre. - 

Henrich. See fun Herre! paa denne Borfines. 
er den ikke net ? . 

" Jeronimus. Viſt, den er meget vel indrettet. 

Senrich. Giv fun Agt paa Dørene. 

. Jeronimus. De ere vet ſmukke. 

 enrid. Kan vel nogen Laas være trofaftere 
end disſe Laafe ? 

Leonard, Jeg fælger tkke en * af uge —* 
ringere end 10 Rolr 

Jeronimus (ul Senrig.) Hvad vil han fige dermed? 
Henrich. Tie fun ſtille. Kjsbet ligger ham 
paa Hiertet; efter Kiobe⸗ Contracten hører os til, 
alt hvad ſom ev nagelfaft. 

Jeronimus. Kakkelovnene høre jo ogſaa til Syg ' 
fet Ar. Leonard ? 

Leonard (til Aeurich) Hvad vil. det Spørgsmaal 
ſige , om Kaffelounene hore til Huſet? 

genrich (til Leonard.) Det ſtal jeg fige Hr. Leo⸗ 
Bard! Udi Lybek, hvor min Herre ſaa længe Gar 
opheldt ſig, ere alle ouſet⸗ Kalkelovne til Leje. 

Leo⸗ 
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Leonard. Sa fan er det en lybſt Talemaade. 

Jeronimus. VBielkerne ere jo alle af Ege⸗ 
Tommer? | ' 

Leonard. Fa vift, og jeg vil raade Ham, intet 
ander Tommer at bruge til fit Hus. 

Jeronimus (til Henrich.) Jeg begriber ikke, hvad 
han vil ſige dermed. 

Henrich (til Jeronimus ) Han fan ikke fane dette 
Kisb af fir Hoved, og derfore faa tit man rører om 
denne Materie, taler han jen i Taaget. 

. Jeronimug (til denrich Det ſkulde den gode 
Mand have beteenkt, førend han folgte Hufet- 
genrich. See Herre! hvilfe Vindueskarme! 

Jeronimus, Hvor haſtig tenker min Herre nu 
at rødde Værelferne? , 

Leonard (til Hentich) Hvad vil det fige, at rod⸗ 
de Varelſerne? det ev vel ogſaa en lybſt Tale⸗ 
maade? 

genrid) (til Leonard) Big Hr. Leonard! Menin⸗ 
gen er, hvorlenge Sr Leonard Bier, førend Han 
flytter i Huſets Sommerværelfer. 

Leonard. Ja nu forftaaer jeg. Somme Aar 
fløtter vi før, og ſomme efrer Paaſte. 


1 


Jeronimus. Nu taler han hen i Taaget igjen! +. 


genrich. Det er fom jeg har fagt. See! nu 
tar han derpaa en Pris Tobak, for at fordrive Dun⸗ 

ſterne. 
Je 


- 


Ca FS 
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Jeronimus. Ha, ha, bha!. 

Leonard. Hyvad leer Ar. Jeronimus af ? 

Jeronimus. Intet Sr. Leonard ! 

Leonard. Der maaſtee kan være noget, for 
ſtaaer ham ikke an. 

Henrich. Jeg fan nok ſlutte, hvad Hr. geto⸗ 


”nimus leer af. " Det er udentvivl denne Kamin, 


ſom ſtaaer næft ved Kakkelovnen. 
Leonard. Den er fat med vel overlagt Raad. 
Jeronimus, Men jeg vil dog ikke have den der 
ſtaaende. 
Leonard (til Henrich) Svab: vil det ſige Henrich? 
Bil han rive en Kamin ned udi et fremmed Hus ? 
øØenrid) (til Leonard.) Jeg har fagt Ham Ar. Led: 
nard, at det er (urter lybſte Talemaader; Menin⸗ 


gen er, at han ikke vil have ſaadan Kamin udt det 
nye Hud, ſom fEal bygges. Udi Lybek ſtrekker man 


alting for meget ud ſaaledesz hvad ſom der kaldes 
1 ME, er her 2 ME + > 

Zeohard. Aa, ha, ha! 

Jeronimus, Hvad leer Hr. Leonard af? 

Leonard. Intet Ar. Jeronimus! 

Jeronimus Seng feer, at Hufet ellers er godt 
overalt. | eg troer dog ikke, at Han fortryder på paa 
Kjsbet. 

Leonard. Nej aldeles ikke, tb jeg har aldrig 
anvendt Penge bedre, thi jeg vil ſige, at hvis ⸗⸗ 

i Jes 
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Jeronimus (til Heurich. Nu taler han hen i 
Saaget igjen! Vil Hr. Leonard: ikke ſmage min To⸗ 
bak, den kaldes i Lybet Cotillon. 

Leonard. Jeg takker. Hillemend! den nyſer 
jeg ſtæerkt efter. ' 

Jeronimus. Profit Hr. Leonard! Jeg vilde 
nof ogſaa ſee mig lidt om udi Baggaarden. 

genrich. Ja da man Herren tage fig vare for 
Porthunden; der er ellers ikke meget at fee. 

Jeronimus, Saa maa det da blive derved. . 


Adieu Ar. Leonard ! Forlad mig, om jeg har in incom⸗ 


moderet Ham. 
Leonard Alt forladt! (pan gaaer ind.) 


J 


Syvende Scene. 
Jeronimus. Henrich. 
Jeronimus. Ha, ha, bal! L- Jeg fan ikke Gare 
"mig for Latter, naar jeg tænker paa denne Mands 
underlige Tale. ' - AN - 
Henrich. Andre har ogfaa market, at ſaa tidt 
Nogen taler om dette Kjobmandſkab, ſaa er han 
ligeſom fra fig felv. i J 
Jeronimus. Enhver maa derfor betanke fig, 
førend han ſlutter Kiob. Men hyad ſiger hans 
Kone dertil? 
genrich. Hun blev faa forbiſtret, da fun hørte 
Kjøbet, at hun udi en bel lige derefter ikke vilde 
. ' ſoge 
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føge Seng med ham. Det er og af den Aarfag at 
hun ikke vilde lade fig fee. Men ſynes Herren ikke, 
at vi har gjort godt Kjsbmandſtab? 

Jeronimus. Jeg er gandſke fornøjet dermed, 

øenrid. Synes Herren, at vi har Fjøbe for 
dyre? | 
| " Jeronimus, Det er et Roverkjob, Henrich! 

genrich. Saa er Herren da gandſke fornøjet? 

Jeronimus, Ja gandſte fornøjet. Og er det 
ikke en liden Trøft for mig i denne Ulykke. 

Henrich. Hvilken Ulykke? 

Jeronimus. Udi denne Ulykke, at mit gamle 
Hus er bleven befænget med Dievelſtab. 

genrich. Men med Permisſion: Jeg maa 
fpørge Herren end eengang for alle, om Han virke⸗ 
lig rørte ved Døren. 

— Jeg har jo ſagt det over 10 Gahs 

; fold derfor inde med faadanne Sporgsmaal. 

— Saa vil jeg da ej tale meer om det 
"gamle Aus, men alene om det nye; Hvor herlig ev 
ikke den Forftue Herre ! | 

Jeronimus. Det er en prægtig Forſtue. 

Henrich. Monſr. Leander og jeg har maalet alle 
Gange, og talt alle Trapper i Huſet. Det ene ſva⸗ 
rer overalt til det andet. 

Jeronimus. Om En vilde give mig 10000 xRb. 
igjen for Huſet, ſaa tog jeg ikke imod dem. . 

| gens 


, 
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genrich. Ikke for 20000 Rolr. engang, 

Jeronimus. Det var for meget Henrich. 

Benrich. Herren regner maaſtee paa lybſt; hvis 
fan er, faa. blev det for. meget. ' 

"Jeronimus. Nej „ jeg regner efter danſt Maas 
de 6 Mari paa en Rixdaler. Jeg tillader min Tro 
ikke, at Huſet bliver folgt en Stilling ringere. 

genrich. Jeg giver, min Tro, ikke mit Sam⸗ 
tykke til, at det maa ſalges. | 

Jeronimus. AHvi Dit Samtykke? 

Øenrid: Thi det var efrer mit Raad, at dette 
AKijob fede, og det var efter mit Raad, at vi toge de 
500 Rolr. op hos Ephraim, ſom vi betalede paa 
Haanden. 

Jeronimus. Nu reſter alene at betale 5500 
Rixdaler. 

genrich. Hverken meer eller mindre, 

Jeronimus. Jeg agter at betale ham den hele 
Sum i Dag; thi jeg har bragte 2000 Ducater 
med mig fra Lybef, i 

genrich. Vil Herren levere dem til mig, ſaa 
al jeg bringe Qvittering tilbage. 

Jerdnimus. Det er nok ſikkerſt, at jeg leverer 
ham dem felv. . 

genrid). Jeg market nok, at Herren har in⸗ 
gen Tro til mig. 

Jeronimus. Det er juſt ikke Mistro, Henrich! 
men⸗⸗ gzen⸗ 
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genrich. Hvor vil Herren nu være imidlertid? 

' Jeronimus. Nu vil jeg ned til Toldboden, for 
at hente. Pengene. . Æ 

Henrich. Kan jeg ikke bære dem? det er jo for 
tung Byrde for Herren. 

Jeronimus. Ej Snaf! hvad Byrde udi 2000 
Ducater? Bliv Du fun her, til jeg kommer tilbage, 


Ottende Scene. 


Henrich atene. 

Den gamle Skjelm vilde ikke troe mig. Jeg maa 
narre ham lidt meer. Jeg maa affiloutere ham de 
2000 Ducater, naar han fommer tilbage, Der: 
med fan Monſr. Leander betale al ſin Gield. Hvad 
Middel Æal jeg nu bruge dertil? Jeg vil agere 
Gjenganger, og jage ſaadan Skrak ind udi ham, 
at han, for at redde Liver, ſtal levere mig Guldbor⸗ 
ſen. Det ſtal min Tro gane rigtig an. Men hvad 
vil Udfaldet blive paa alt dette? Jeg kan jo derved 
redde mig felv fra Galgen, ſom jeg ved alle diſſe 
Skjelmſtykker har fortjent. Jeg kan jo betinge mig 
Pardon, ved at ſtaffe ham Guldborſen tilbage. 
Det gaaer rigtig an. Jeg er alt lykkelig kommen i 
Havnen. Jeg after Anker, og Kager mit Sind til 
Rolighed. , Nu maa jeg førft fee til at keffe det 
drukne Selſtab af Huſet. 





* 


Tre⸗ 
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Tredie Act. 


Forſte Scene, 
Jeronimus. Henrich, fom Greselſe. 
Jeronimus. Nu fan jeg ſtrax betale min Gjeld 
paa tengang; og er jeg glad ved åt blive paa en god 
Maade ſtilt ved disſe Penge. Jeg vande dem vel 
med min Proces i Lybek, det ev. fandt; men' jeg 
vandt dem ved at fmøre Dommere og Ådvocates ; 
hvorfore 'det er mig ikke ukjert at anvende dem til 
faadan Udgiſt; thi jeg fan ikke nægte, at fan tidt 





jeg.feer paa disſe Penge, faa rører Samvittigheden 


fig udt mig. 


genrich (kommer ud af Huſet, ſom Spogelſe, ogien Mas ' 


dine, ſom gjer fig hei. Eſt Du der, fom nyligen 
forſtyrrede min Ro, ved at banke paa Døren. 

Jeronimus paa Kune. . Abracadabra, Abracada⸗ 
bra, Abracadabra. 


Zenrich. Din Abracadabra vil ikke hielpe Dig 


denne Gang. | 
Jeronimus. Abracadabra. ” 
venrich. Det bjelper ikke, hvad Du læfer, Du 


maa ſtrax vandre med mig til de morke Boliger med 


Din uretfærdige Mammon. 
Jeronimus. Ad! [par mic Liv min naadige 
Hr. Gjenganger ! 


åens. 
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Henrich. Du ſlipper ikke med Livet, her vil 
meer til. 

Jeronimus. Ad! lad mig dog leve lide for at 
gjøre Poenitentſe. | 

Henrich. Da maatte jeg være en Nar. Nej 
vi Xander lade ikke ſaadant Bytte gaae os af 


Hender. 
"Jeronimus, AG Ar. Lucifer! betæenk dog 
atss  .,. Å 


genrich. fort! figer jeg; ingen videre Snak. 

Jeronimus. Ad: År. Lucifer! jeg vil gjerne 
opofre Pengene, hvis min Perſon maa ſpares. 

Henrich. Det er mig ikke fan meget om de . 
" uretfærdige 2000 Ducater at gjøre, ſom at ftraffe 
Dine Misgjerninger. 
Jeronimus. Ach hav dog Naade for mig, og 
ſtil mig ved Pengene, at de kan komme til deres 
vette Mand, fom de ved Uret ere afvundne. 

Senrich. Ingen Snak! Seg vil have baade 
Perſonen og Pengene, NE | 
, Jeronimus. Abracadabra, Abracadabra s z , 
genrich. Jeg vil dog denne Gang for Din dy⸗ 
dige Søns Styld ſpare Din Perſon; og Du Kal 
have Fred herefter. 


(Han tager Pengene , og gager brølende bort.) 


An— 
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Anden Scene, 
Jeron mus alene. 

Ach udi en ulykſalig Tid gjorde jeg denne lybſte 
Rejſe Ach jeg fan ikke meer; dog maa jeg takke 
Himmelen, at jeg flap faa let, og naar jeg tanker 
mig om, maa jeg være glad ved, at jeg er ſtilt ved 
de uretfærdige: Penge, hvorom jeg horte, at Gjen⸗ 


gangeren vidſte Beſkted, fan at han ogſaa kunde ſige 


Summen netop; jeg gjør bedſt at tie med denne 
Hendelſe, thi jeg beſkſemmer mig fun felv ved at 
give ben tilkjende. Men hvad mon den Eafej v vil, 
fom gaaer lige til Huſet. 


Tredie Scene. 
Lakejen. Jeronimus. 
Lakejen (vanter paa keauders Dør.) Luk op! hvor 
længe ſtal jeg banke paa. Porten? 
Jeronimus. Hør ung Karl! hvad Pokker har 
SY her at beftille”? 
KLakejen. J fer jo, at jeg vil ind i Huſet. 
Syej Henrich, luk op! 
Jeronimus. Er J fjed af Jer Liv, Kammso 
rad! rider Fanden Jer? 
CLakejen. Jeg troer ſnarere, at Fanden rider 


er. Vil J forbyde mig at tale med min Herre. 


Jeronimus. Qvem er Jer Serre? 


La⸗ 
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Lakejen. Min Herre er Oetavius, ſom ſpiſer 
her i Dag. … 
Jeronimus. Spiſer Ser Herre her i Dag? J 
er ikke rigtig i Hovedet, ung Karl! J 
Lakejen. Jeg troer heller, at I bar en Skrue løg 
i Hovedet, gammel Mand! Hej Henrich, luk op! 
Jeronimus. Gaae fra Døren ;" med mindre J. 
vil geraade i yderſte Ulykke. i 
Lakejen. Jeg vil ſnarere geraade i lytte; hvis 
jeg forfømmer min Herres Wrinde. | 
Jeronimus. Hvem er Jer Herre? 
Lakejen. VNReg har jo fagt, at han hedder Octa⸗ 
vius. Han ſpiſer her i Dag med Jomfru Helene 
og Lucretia. , 
Jeronimus. Vg jeg figer Jer, at Huſet er 
gandſte tomt. | i 
Lakejen. Er Huſet tomt? | 
Jeronimus, Udi 7 ſamfulde Maaneder har 
her ingen Sjæl værer. . 
Lakejen. Og jeg fan ſige, at jeg udi 7 fam 
… fulde Maaneder ikke har feer en-faa forſtyrret Mand, 
fom F er, Mon jeg iffe ſelv har ført min Herre 


. hid i Dag. Jeg er gal, ſom ſtaaer og fpilder Ti: 


den her med Snak. Hej Henrich! luk op i Pokkers 
Skind! 8 

Jeronimus, J er fjed af Jer Liv ung Karb! 
gaae fra Døren, og læg Jer-Abracadabra. i Tide; 
” — mig 


— 


* 
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mig undreer, at Fanden ikke allerede har taget denne 
forvovne Knægt. . | 

Lakejen. Jeg mærfer nof, at den gamle Wand 
er ikke rigtig i Hovedet; før min Herre! med Per: 
misſion: far J været længe gal ? 

Jeronimus. Hør med Permisſion: har J væs 
ret lærige gal ? ” — 
Cakejen. Er det Galſkab at gane i fin Herres 
Wrinde? . 7 

Jeronimus. Er det Galſkab, at vare et Mens 
neſtke, Tom vil fiyrte fig udi Ulykke 2 
Lakejen. AHvad Ulypffr vil jeg ftyrte mig udi? 
Jeronimus. Ved I ikke, at Huſet er tomt, 
og ingen Sjæl har udi 7 Maaneder værer fjer. 
Lakejen. Det fan jeg fige, og det veed jeg, at 
fjer udi de fidfte 7 Maaneder har været mange lyftige 
Dage hos Monſieur Leander. e 
Jeronimus. Hbbilken Leander? 
Lakejen. Leander, Sr. Jeronimi Søn, fon i Dag 
har budet min Herre til Gjæft med tvende Jomfruer. 
Jeronimus. Leander, Jeronimi Son, figer 9? 
Lakejen. Ja det figer jeg. 
Jeronimus. Hvis Fadet er Jeronimué ? 
. Labejen. Sa faa hedder han; nu. er han udi 
Lybek for at udføre en Proces. ” 
Jeronimus, Det er altfammen rigtigt. Det 
er og det klogeſte, fom jeg her hav hørt i al Jer. 
. ” Tale. 
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Tale. Men at der er Folk i Huſet, og at der i 

Dag holdes Gjæftebud, det er en gal og forſtyrret 

GSnak. 

Lakejen. At J nægter ſaadant, det et gal og 
forſtyrret Snak. Hvorfore ſkulde Huſet have været 

øde udi fyv Maaneder?  , | 

Jeronimus. Det har ſtaaet øde fra den n Tid, 
bet er bleven plaget med Gjengangere. 

Lakejen. Ha ha ha. Gjengangere? Nu hører 
jeg nok, hvordan det er fat med den gamle Mand. 
Diſſe Sysgelfer og Gjengangere ere udi Jert eget 
Hoved-og ikke udi Huſet; det maa jeg vide, form nys 
figen her har haft min Gang. 

Jeronimus, DU maa Dave haft Sander. ikke 
Din Gang her i Huſet. Thi⸗ 

Lakejen. Jeg har ikke hørt € tale om andre Gjen⸗ 
gangere udi dette Hus, uden om min Herr Octas 
vius, og de Fruentimmer, ſom han og Leander om; 
gaaes med. 

Jeronimus. Alt dette Selſtab er udi Jert fore 
fiyrrede Hoved, og ikke udi Huſet. I har jo ſelv 
banket paa Døren, og market, at ingen lukker op. 
Hois 'jeg ſelv ikke havde feet Spøgelfet, fan kunde 
jeg tænke, at der funde være nogen Grund udi Jer 
Tale. 

Lakejen. Naar man er fyg, min Herre! ſaa 
feer man gjerne Spsgelſer. Men jeg vil ikke fans 

” her 
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ber fænger; det kan og hende fig, at Selſkabet er 
gaaet et andet Sted hen. 

Jeronimus. Ja gaae fun. Hør ung Karl! 
naar J kommer hjem, fan maa S ſtrar lade Jer 
aarelade udi Panden. 

Lakejen. - "Det Raad vil jeg give min Herre. 

Jeronimus. Og hvis det ikke fan bjelpé, mag 
IJ tage Rabarbara ind for at larere paa. 

Cakejen. Alt ſaadant behover 3 beſt ſelv. Adieu. 

gaaer.) 
gJeronimus. Hvor forſtyrret og taabelig end: 
Denne Karls Tale var, faa har den dog bragt mit 
Sind udi Urolighed. Jeg funde fnare falde: paa. 
be Tanfer, at - s men jeg har jo til min Ulykke ſeet 
Gjengangeren med mine egne Dine, faa jeg ingen 
Aarſag kan have at tvivle om at Alting jo er rigtigt 
efter Henrichs Beretning; og hvad ſtulde bevæge 
ham eller nøgen til af opdigte ſaadant? Jeg har jo 
talt med Yøden, fom har. forſtrakt Penge paa det - 
fiøbte Sus. Jeg har jo ogſaa talt med Sælgeren 
Hr. Leonard; Knægten maa derfor enten have været: 
gal eller beſtzjenket. Men der feer jeg Hr. Leonard. - 
Fjerde Scene, 
Leonard. Jeronimus. 

Leonard. Mig fyntes, at her vat nogen Alarm 3 
dog jeg feer intet; men fer faacr jo min Gienbo 
Syv. Jeronimus; Dans Tjener Ar. Jeronimus! Taf 

Golberst Seriſter. ste Del. & "for 
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Jeronimus! faa er det for ſterkt ſtjomtet; og, taler 
Han alvorligen, fad mærfer jeg, af Han er kom⸗ 
men til Stade paa Helbreden. 

Jeronimus. Spot mig ikke Hr. Leonard! Lt Han 
har Synd deraf. 

Leonard. Det være langt fra Hr. Seronimus ! 
Men. dette fon jeg fige, at. Enhver, ſom hører dens 
ne vor: Samtale, fan iffe andet end dømme, at 
hvis vi taler alvorligen, faa: maa en af os være gal; 
jeg for min Part er, Gud ſtee Lov! ved god Hel⸗ 
bred. 

Jeronimus. Og mig fattes fer in intet paa Sunds 
heden. 

Leonard. Men hvad vil Han da fige med fine 


500 Rolr, med min egenhændige Qvittering og 


deslige, form er ingen fornuftig Mands Tale ? 

Jeronimus. Og hvad vil Han fige med at 
nægte alt ſaadant, ſom ev ingen ærlig Mands For: 
hold. 

Leonard. Jeg faar vel at nægte de ding, fom 
"fÉle ere ſteete. ” 

Jeronimus. Ikke ſteete? Tør San vel ogſaa 
nægte Kjsbet? 

Leonard. Hyvilket Kjob? 

Jeronimus. Jeg marker, Hr. Leonard! at J 
fortryder paa Kjobet; men nu er det for filde, og . 
jeg mærker, at det kamme har været Aarfåg til den 

REE . for⸗ 
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forblommede Tale, ſom Han tilforn forde, da Han 
ſagde fig ikke ar ville ſatze Laaſene pingere end-19 
Rdir Styftee. ud 
Leonard. Maa. iet⸗ løfter $vab, Pris je 
vil, paa mine egne Laaſe? 205 55 

Jeronimus. Nej Hr. Leonard! Nel! efter 
Kiobe⸗Contraeten Hører jo mig til, alt hvad fom ev 
nagelfaſt i Huſet. 

Leonard. Nej nu bliver Set reent salt, Hvad 
Potter vil Han ſige med fin, Kjobe⸗Contract og fine 
nagelfaſte CGager? . Saa. fandt ſom jeg er en ærlig . 
Mand, faa fan intet ſaadant komme afa en had 
Øjcene. 

… Jeronimus. . Gar Han itte ſolgt mig ſit £u£1? 

"Leonard. Jeg hverken har folge, eler tenker 
at fælge det. i 

Jeronimus. Men naar ea viſer Sam Hang 
egenhendige underſkrevne Kjsbe⸗Contract, hvad da? 

Leonard. End naar Han aldrig fan bevife nos 
get Kjob, eller fremvife nogen Kjøbe: Contract, 


hvad da? 8— 
Jeronimus. ; Kjøbe-Contragten er i min Sons 
Hender. i 


Leonard. Lad Sans Soen komme hid med Con; 
traeten. 
Jeronimus. Han er nu paa endet; men ſtal 


komme hid i Morgen. FE 
47 — eos 
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geonard. Jes har bog feet ham i Dag hev udi 
Huſet. SEE . L 

Jeronimus. J mit us? 2 Jeg troer I primer J 
Hr. Leonard! Huſet, ſom bokjendt er, Bar jo ſtaaet 
tomt udi 7 Maaneder. omen or 
Leonard ba, ha, fa? Her av je været Gje— 
ſtebnd, Lyſtighed og Spil den hele uUge igjennem, ” 

heronimus. J det befængede Sus? 

Keonard. Hverken jeg eller nogen i det hele 
Nabolav har hort tale om Hans befængede Hu) 
" tvertimod: vt fan vidne; at der hår. været eyſtighed 
og Spil i Dag. * 

Jeronimus. Har Han ikke hert tale om Gien⸗ 
gangeren, ſom feg ſelv med Forſkrattetſe har ſeet 
komme ud af Huſet? 

Leonard. Ad Hr Jeronimus! eg er bange 
at man har ſpillet Ham et hæslige Puds, fom jeg 
nu begynder vet at begribe. 

"Jeronimus, Og jeg begynder at fjdlve og bæve 
ever mit hele Legeme. ' : 

Zeonard. Jeg nodes mod min Billie at fig 
noger til Sagens Oplysning: Hans Son med Hen⸗ 
vid) har holde et farligt Aus udi Hr. Jeronimi Fra⸗ 
værelfe, Da de hørte Hans Ankomſt, kom Henrich 
til mig og bad, at jeg ikke vilde røbe dem, hvilket 
jeg og lovede; derpaa kom han anden Gang, og 
bad, at det maatte være tilladt at beſee mit Has, 

faa: 


' . 
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ſaaſom Ar. Leander ſtulde giftes, og Hr. Jerdnimus | 
vilde lade bygge ham et Hus efter mit: Hufes Model. 

Jeronimus. Jeg er forraad, hvis bet er fanden. 

Leonard: Afting ſtal befindes at vere fom jeg 
"har fagt, og; naar ſaa er, fan Se. Jeronimus let bes 
gribe, hvi jeg har faldet Huſet mit Hus, og andet 
beflige, fon Han forhen ilke har kunnet fatte. 
DJeronimus. Jeg er om en Hals, Fr. Leonard ! 
hvis⸗⸗ 

Leonard. Tvivler Han, endnu derom ? 

Jeronimus. Hvad fom endnu foraarfager nds 
ger Tvivlsmaal, er dette, at jeg nyligen felv har 
feet Gjengangeren komme af mit Hus, hvilken true 
de mig paa Livet, bg ſtilte mig ved en Guldbors paa 
2000 Ducater. 

Leodnard. Jeg vil korſtttre Sam, Hr. Jeroni⸗ 
mug! at den Gjengangere har iffe været anden end | 
Henrich, og at Pengene ere i hans Hænder, Lad 
'os ſtrax gaae ind udi Huſet, for at faae fuldkom⸗ 
men Oplysning i Sagen.“ 

Jeronimus. Porten er i Laas. Jeg har ende⸗ 
ligen Hoved Nogel; men Skrak ſidder mig enduu 
ubdi Blodet, faa at jeg ikke tør vove mig af gaae 
derind. FEER 
Leonard. Bil Han'ifte, faa vil jeg. Fly mig 
fun Noglen, jeg er vis pan at finde Hutholderſten 
i Huſet; thi hun kommer ikke gierne ud. 

C(Oan gager ind.) Je: 
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Deronimus,. Ad jeg elendige gamle ant! 
jeg er færdigint doe af Gorg og Forbittrelfe 3 set 
jeg feer mig paa eyngang baade 2delagt og forhaa⸗ 
net.Alt hvad ſom kan opmuntre mig tilat leve, 


er Begieerlighed af: hevne mig oner den Fonevinlkde 


Henrich, der faa ſtammelig har fpillet med mig. .… 

L.eonard,,. Træd nu fun fri: ind Hr. —— 
mus! ſaa ſtal Hau ſtrax komme af Drommen. Han 
ſtal i Steden for Sjengangere finde dekkede Borde, 
Vinflaſker og muſicalſke Inſtruutenter, og hore 
Husholderſtens Bekjendelſe. . (De gane begge ind.) 


Femte Scene. 


Jeſper. Arv. 
Jeſper. Er Du vis paa, at den gamle Herre er 
kommen tilbage? U 
"Arv. Ja det ér ganfte viſt; jeg har hort det 
af tre Perſoner, ſom eenſtemmigen vidnede derom. 
En af dem ſagde ogſaa, at han havde hort det sf 
Henrich felv. i 
Jeſper. Hvorledes fandt Han fam at være tits 
mode? i SENE 
"Arv. Han ſagde, at han faae ud, fom han - 
Havde, efter Ordſproget, brændt Falſter af, og. vilde 
fiy over til Laaland. i 
Jeſper. SYeg vil iffe laane ham min Ryg. 
| Arv. Han upper nok for at blive, ftraffet paa 
| Ryg⸗ 


— 


id 
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Myggen. Den murede Bale vil ikke blive Gam 
for god. 

Jeſper. Jeg er sis veh, at pt: ngen. Deel 
har haft udi al den Uheld, ſom er Bee. 

Arv. Jeg iligemaade. Har han givet. mig ros 
koſt i Morges, fan. ſkal jeg nu bjelpe ham. til Af⸗ 
tensmaaltid. Men der kemmer Shure kir | med 
hans Rabo Sr. Ernard, LOD en 


Sjette Scene, . 

Jeſper. Arv. Jeronimus, - Leonard, | 

Jeronimus. Ach! ſaadant Forræderi er afdrig - 
tilfoen hørt. Nu har jeg Oplysning i den hele Sag, 
og Husholderffen vidner, at fun ſaae ſelv Henrich 
at forklæde fi fig fom et Geſpenſt, uden at funne bes 
gribe, hvad Sigte han dermed havde. Ingen Straf 
fan være flor nok for den Skjelm. | 

Leonard. Jes vil, min t Frø, ikke ede for 
ham. 


F4 


Jeronimus, Men der feer jeg mine gott re 


Landet. God Aften Jefper ! hvordan hav J holdet 
Hus i min Fravarelſe? 

Jeſper. Der er kun holdet ſlet ouds, Herre! 
men det er ikke min Okyld; Jeg fan gjøre Rede 
og Regnſkab for min Husholdning. Men her i - 
Staden⸗⸗Jeg vil ikke fige mere. Herren faar Al: 
ting, Desverre! at vide . 

' Arv 
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Arv græbende Og nu har vi: Erecution paa 
Gaarden for Skatterne, ſom vi ikke har en Stil 
ling til af betale med; og; naar vi koͤmmer ti. Ota⸗ 
den, for at anholde” om Penge, driver man fun 
Spot med /os. Jeg ſtjemmes ved at tale om, hvor⸗ 
ledes jeg denne Morgen tidlig. blev medhandlet. 
gDeronimus. -Syvad vederfoer Dig da? 

Arv. Den ſtjelmſke Hentich“ + Steder. for at 
hore min Anſogning, ſlog en Skaal Vand over 

mit Hovd. >. | 
| Jeronimus. Band over Dit Hoved, ſiger Du? 

Xrv, Det var værre end Vand bet var, 1 med 
ayermisfton at fige, noget andet, . NED 
Jeſper. Himmelen har ſendt Herren hid udi en 
beleſlig Tid; thi hvis Han havde blevet længer. borte, 
havde inter kunnet fane til Redning. . 

Arv. Vi havde maat færte Bakken for Kirke⸗ 
ODoren. 7 . 

Jeronimus. Min fjere Hu. Leonard! hvad før 
nes Sam om alt dette? 

Leonard. Jeg. haaber, at Hen, ſom en ſor⸗ 
yuftig Mand, ikke lader ſi ſig overvinde af Sorg. 


Jeronimus. grædende - Ad)! vo fan imodſtage 


faa mange overfaldende Ulykker! 


Leonard. Han vinder dog. intet dermed; nu. 


maa Han allene være betænkt paa at oprette de fald: 
le Sager. Men der feer jeg Skjelmen komme. 
Je⸗ 


— 


i 
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" Jeronimus, Og han gaaer endnu med oprejft 
Hoved. Hor Jefper og Arv! gaaer lidt til Side, 
Æg henter et got ſtarkt Reb. 


Syvende Scene 
Henrich. Perſonerne af forrige Scene. 


øenrid). - Ha, ha, ha, bi, hi, hi! Jeg kan 
'narre den gamle Mand ligeſaa meget ſom jeg vil. 

Jeronimus. Du ſtal vel ikke narre mig oftere. 

Zenrich. Jeg fi ham til med folbede Sender 
at leſe Abracadabra. 

Jeronimus, Og jeg ffal fane dig til at læfe 
en anden Lectie. 

genrich. Nu maa jeg hitte paa en Ziriathn 
at fuldfore Comoedien. 

Jeronimus. Jeg haaber, at den er allerede 
fuldfort. REE 

genrich. Det er jo virkelig en Comoedie. 

Jeronimus. Men det ſtal blive en Tragoedie 

for Dig. J 
genrich. Men der faner jo de to gamle Mænd. 
Ad Hr. Jeronimus! Jeg har jo varet Ham ſaa 
ofte ad, at Han ikke ſtal ſtaae faa nær ved det bes 
fængede Hus, 

Jeronimus. Jea er nu iffe mere bange for 
Fanden, Henrich! Jeg har nu ogſaa gjorte Fred 
ham; ja jeg Gar gjort Gam mig faa underdanig, 

- ” ” at 


* 


üüü⏑⏑üüüü——— 
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at jeg fan mane ham fra mig dg Al mis, faa ofte 
ſom mig lyſter. ge ne " 
øenrid. Hvad vil-det få ſige? Jeg troer, , bev.ee 
Ugler i Moſen. 
Jeronimus. Komnlet "herud J Slendanderrt 


kk binder Hænder og Fødder pan denne Skjetm. 


" (Jefper pg Arv kommer, med Rebet. 
henrich poal Kuce. Ad Hr. Jeronimus! hvad 
ondt har jeg gjort ? 2 Nær - 

Jeronimus. Binder. Hænder - og "Fødder, paa 
ham. (Han bindes og fættes paa Gulvet.) 
genrich. Ach Hr. Leonard bed for mig. 

Leonard. Jeg hverfen vil eller fan hielpe Dig 

BSenrich. Ud He. Foged! bed for mig. 3 

Jeſper. Du har ikke forſthldt, at. jeg, falde 
bede for Dig,.: 

genrich. XÉ Arv! bed for mig. 

Arv. Hyois min Bøn funde formane noget, ſaa 
vil jeg vdmygſt bede Herren, at Dumaa. blive, hængt, 
førend Gol gaaer ned. - 

genrich. Ach, ad! jeg mærfer, at man itfe 
meget fan forlade fig paa Patroner i Verden. 
Arv. Jeg tjener Dig elleré udi alle andre Ting. 

venrich. Ad) hvilfen haard og utafnemmelig 
Medtjener! . 


Arv. Jeg er jo tafnemmelig for den hroloß 


Du gav mig i Morges. ; 
es 


X 
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Jeronimus. Læg nu Abracadabra, Din Hund! 
og fee, om det fan bjelpe Dig. | 

Øenrid). Er da ingen Naade far milg at vente? 

Jeronimus, Aldeles ikke; Du ſtkal ſtraffes ef: 
ter Dine Misgjerninger. 

Henrich. Kan jeg ikke frelſe mit ei⸗ ved at le⸗ 
vere Guldberſen tilbage ? 

Jeronimus. Du ſtal levere Pengene tilbage 
og ſiden hanges. 

Henrich. Det ſtal J Evighed ikke ſtee. 

Jeronimus. Jeg ſtal nok lære Dig det. 

vBenrich. Herren maa pine og plage mig faa 
meget, fom Han vil, ſaa ſtal Han ikke fane Penge⸗ 
ne paa andre Vilkaar. 

Jeronimus. Ha, hal det tal have gode Veje, 
Du ſtal nok ſynge udi en anden Tone, naar Pine⸗ 
banken kommer. 

Senrich. Jeg blas af alle Pinfeler, og Udfab 
det 'ſtal vife min Beſtandighed. , 

Jeronimus, Du falder Stivhed og Haardnafs 
kenhed Beſtandighed, men-den ſtal jeg ſtrax ſpege. 

genrich. Og jeg ſkal lave mig paa at imodſtaae 
med Tapperhed alle de Plagt, ſom fan paalagges 
mig. 


158. .- Abracadabra. 





Ottende Scene 
Octavius. - De Forrige. 
Octavius, Min Hr. Jeronimus! jeg kommer 
her forſt for at gjøre min Betienbelfe , derreſt for 

— at ftile Ham tilfreds. 
Jeronimus. "Hvad er Sang Vethendelſer 
Octavius, Min Bekjendelſe er, at jeg tillige⸗ 
med Hans Søn Leander ikke har ført os anſtendigen 
op udi, ant Fravarelſe ü Er 
" Jeronimus. Jeg har med Ham intet at beftille, « 
Mfr. Octavius! Han fan drikke, ſmautze, sortifere 
lige faa meget fom Han lyſter. Han har Penge 
nof dertil, San. haver ogſaa ingen at gløre Regn: 
fras for fin Opførfel, efterdi Han er fin egen. Herre. 
Octavius. Betænt min Herre, at vi ere ungt. 
Menneſker. 
Jeronimus. Jeg ſiger, at jeg har med Ham 
intet at beſtille, men allene med den anden, der ved 
| fit uſtikkelige Forhold faft har ødelagt mig. 
Leonard. Hvor er Leander ? - . 
Octavius. Han flader her uden for, og tør 
itke komme for ſin Fars Anſigt. 


Leonard. Da ſtal jeg føre jam herind. 
(gaar ud efter feander.) 
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Niende Scene. 
… Leander, De Forrige. 
Leander paa Kune. Ach! jeg kommer fom den 
forlorne Sen, og beder om Naade. 

Jeronimus. Jeg har ingen Søn, og vil ikke 
vide af nogen Son at fige. 

Leander, Ad) min fjære Bader! eg beder med 
grædende Taare. 

Jeronimus. Det Navn gaber ſturrer i mine 
Orer. Jeg: ér ikke Din Fader. See! der ér Din 
Gader, ſom ſidder bunden paa Gulvet! Du eft ans 
ben Fader ikke værd.  - . SEN 

genrich. Ad! gid jeg var fans Bader! fan 
fulde Ban ſtrax abſolveres. 

Leander. Ad)! jeg beder med gredende Taare. 

Jeronimus. Dine. Taare bevæge mig aldeles 
ikke. 

Leander. Hvad vil man da giore med mig? 
Jeronimus. Jeg ſtal forſt erflære Dig arves⸗ 

løs, og ſiden actionere Dig for en offentlig Ret. 

Leonard. Kjere Nabo! Han gaaer herudi for. 
vidt. Betenk dog Ungdoms Fejl⸗⸗ 

"Sersnimus, Er den ung, ſom er 24 Had 
gammel ? 

Henrich. Ach Hr. Jeronimus! betæenk, at det 
ev Jer eeneſte Søn. 

, . DT ges 
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Jeronimus. Gid Du faae en Ulykke Din Gau⸗ 
dieb! tør Du vel bede for andre? | 

Henrich. Jeg vil gjerne lide al den Straf, ſom 
mig paalægged, naar fe. | Leander maa tages til 
Maade. 

Jeronimus. " Dommen er r affagt: Du Pr han⸗ 
ges, og han ſtal ſtraffes paa anden Maade. 

Octavlus. Her er jo ingen anden Ulykke feet, 
end at nogle Penge eve tilfatte. 

Jeronimus. Nogle Penge; figer San? Jeg 
faner andet at føle, jeg elendige Mand ! 

Octavius. Hør, Hr. Jeronimus! jeg forbin⸗ i 
Der mig, udi alle disſe Folks Paahor og Dærvær 
velfe, af mine egne Mibdler at erftatte al den Sfade, 
ſom er ſteet, til Pupkt og Pritfe. 


Leander, - Og feg løver helligen at forbedre mit El 


Levnet, og aldrig herefter gjøre noget,. fom fan være 
min Fader imod. 

Henrich. 24! jeg Segynder at faae min Aande 
igjen. 

Leonard. Kjare Nabo! vil af ſaebann er 
gumenter ikke lade Eder bevæge ? 

Octavius. Jeg bekrafter igjen aft, hvad jeg bab 
lovet, faa at Hr. Jeronimus. ffaf blive far i famme 
Stand, ſom han var for fin Bortrejfe. 

Leander. Og jeg vil aldrig bede for. mig ofæere, 
Hvis jeg bryder det mindſte af als det, ſom jes har 
lovet. Je⸗ 


bud 
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Jeronimus. Stat da op igien. Jeg pardone⸗ 
rer Dig da med begge disſe Vilkaar. 

enrich. Ad, ad)! hvilken uformodentlig Frelſe! 

Jeronimus. Den gaaer Dig ikke an. 
genrich. Saa er det da ingen General:Pardon ? 

Jeronimus, Mej, nej! Du. ffal betale Lauget; 
lad mig nu førft faae Guldborſen tilbage, ſiden Kal 
vi tales videre ved. 

Henrich. Herren fan være forſikkret om, at jeg 
aldrig figer, hvor Guldborſen er forvaret, førend 
jeg bliver forvisfet om min Frelſe. 

Jeronimus. Haandſkruer og andre Pinsler 
ſtal nok drive Dig til at give den tilbage. 

genrich. Herren maa bruge alle optenkelige 
Pinsler, fan giver jeg den ej tilbage. 

Jeronimus. Jrøven ſtal ſtrax gjøre, Hør 
Sefper og Arv! bringer s - » 

øenrid). Hvad nytter det Herren, at Han pis 
ner mig forgjæves, og hvad re har Han deraf, 
at Han handler faa ilde med mig for én ærlig Sag ? 

; Jeronimus. For en ærlig Sag, figer Du? 

Øenrid. Ja, jeg ˖ ſiger en ærlig Sag, fom 
fjeller fortjener Belsnning end Straf, hvilket jeg ſtal 
beviſe for hver upartiſt Ret. 

Jeronimus. Lad og eengang høre, hvorudi disſe 
Bevisligheder beftane, og hvorledes Du agerer denne 
Sag. 

Holbergs Skriſter. ste Del. KE Ben—⸗ 
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øenrid). Jes vælger Hr. Leonard til Dommer, 
og agerer min Sag ſaaledes: Saaſom jeg for denne | 
føje reſpective Net er ſtevnet, for at ſvare til de 
Beſkyldninger, ſom Hr, Jeronimus, velfornemme 
Borger og Indvaaner her i Staden. har gjort mod 
. mit ærlige Navn og Rygte, og velbemeldte Ar. Jes 
ronimus uden Føje har fat udi Rette paa mit Liv, 
min re og Formue; da, endſtjondt jeg fan have 
Aarſag til at paaftaae en betydelig Satisfaction, 
vil jeg dog alene fade mig nøje med en fimpel Ges 
frielfes:Dom. Sagen, gunftige Dommer, er den⸗ 
. nes Min Herre, Leander, fom jeg Gar lovet Hulds 
fab og Troſtab, var geraaden udi en Ulejlighed, 
hvoraf han ikke, uden ved mit Middel, funde redde 
fig. Sig haver for hans Frelſe opofret mig felv ; 
thi alle de Konſter, ſom jeg har øvet, figte alene 
dertil, og, naar faa er, mener jeg uforgribelig, 
at deslige Bedrifter bør heller at have Navn af he⸗ 
roiſke Actioner end af Misgjerninger. Dette er 
ſaa klart, at Enhver det ſtrax kan begribe og tydeli⸗ 
gen fee, at jeg fan have, Aarſag til at gjøre en ſtark 
Jrettefætrelfe mod min Contrapart. Ikke desmin⸗ 
dre vil jeg dog, i Henſeende til min Herre Lean: 
der, for hvilken at føje jeg ogſaa fraftaaer alle 
mine retmasſige Prætenfioner , lade mig nøje med 
en Defrielfes: Dom, ſaaledes conciperet: At efter: 
,… fom agtåare og ærlige unge Karl Henrich Anderfen 
i me har 


Comedie i tre Acter. 163 





bar — denne Ret beviſet ſin uſtyldighed, da befriet 
han for fr. Jeronimi Tiltale, og Omtoſtningerne 
ophæves paa begge Sider. See! ſaaledes Har jeg 
ageret min Sag; hvis mine Hænder ef havde været 
, Bundne, og jeg funde have gjort Geſtus, ſtulde det 
end vare bleven bedre. 

Leonard. Udi denne Procebure, hvor latterlig 
den er, ſaa er dog noget, hvoraf man fan bevæges. 
Gierningerne udi fig felv ere laſtverdige, men Mo⸗ 
tiverne ere gode. Eftertænfer fun, hved Nytte en 
Herre udi en Fare fig funde have at vente af ſaa⸗ 
dan Tjener, der, for hans Frelſe, ikke tager i Be⸗ 
fæntning at underkaſte fig. Pinsler og Dod. Jeg 
frifjender ham derfor, og, Haaber, at Ar. Jeroni⸗ 
mus ikke anker paa ſaadan Dom. 

Leander. Jeg tilſtaaer, at alt, hvad han har 
gjort, har været for min Frelſe. 

Octavius. Og jeg vil formode, at efterfom jeg 
far paataget mig at gjøre Ar. Jeronimus ſtades⸗ 
les, at der maa gives en General⸗Pardon. 

genrich Og jeg forbinder mig ſtrax til at viſe, 
hvor Guldborſen er henlagt, ſom er gandſte ursrt, 
og i god Behold. i 

Jeronimus. Jeg faaer Da aft give mig tilfreds. 
Loſer ham igjen. 

Arv. Men Serre! hoab Vederlag ſtal jeg faae? 

Benrich. Det kommer nu denne Sag ikke ved; 

b2 Du 


V 
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Du maa tade en ny Stavning, Arv! Ellerd gider 
jeg Dig Lov at flaae en Potte Vand over mit Ho⸗ 
ved igjen. 

Leonard. Ha, ha, ha! Teader ind udi mit 
Hus, der kan vt afgjøre alting. | 

Henrich (til Spectatores. Nu er Comedien til 
Ende. Gaaer nu hver hjem til ſit, og hvis Eders 
Koner eller Husholderſker knurte, efterdi J komme 
ſaa ſilde Bjem om Aftenen, ſaa læfer Eders Abra⸗ 
cadabra 3 Gange i Rad. Dermed bevæbner J Cder 
faavel mod dem, ſom mod andre Spogelſet. Ellers 
(ærev man af denne Comedie, hvorudi ingen Actri⸗ 
, ver have været, aft mange vigtige Ting fan forrettes 
uden Fruentimmerets Hielp. 


Over 
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”Bdette Stolle — figer Holberg i fin 447 Cpiger — 
lan pasſere for Original, omendſtiendt Materien er 
tagen af Plauti Moſtellaria, og en franſt Skribent har 
omftøbt def udk en ny Form, under den Titel Retour 
imprevu eller den uformodentlige Hiemkomſt. Det 
latinſte Stykke er fom alle andre Skueſpil udført udi 
fem Acter, og det franffe udi een. Mit derimod befat⸗ 
tes udi tre Acter, ſom ér den begvemmefte Deling, og. 
hvorved et Hovedſtykke gjøreg meft ordentligt. Udi dette 
Skueſpil har jeg og ladet fee, mig ingen Slave at være 
af vedtagne Regler, ſom alene grundede fig pag Sadva⸗ 
ne og Moder; thi udi det hele Stykke tales ikke om 
Kjærlighed; ja det fom mere er, ingen Actrice haver 
derudi nogen Role. Hvad vilde vel en franſt Autor ſige, 
fom hørte, at en Comedie ſaaledes var indrettet? Han 
vilde raabe: en Comedie nden Actricer er ilke andet, end 
en Vogn uden Hjul! Men de, fom haver laſet Stykket, 
demmer, at Vognen hverken fattes Hjul eller Smorelſe; 
dette Styffe er dog gjiort til Prøve for eengang fun 3 
thi jeg raader ikke at foreftille flere Stykker af ſamme 
Natur, fiden at Actricerne ere de ſterkeſte Magnetöt, 
fom træffe unge Menneſter til fig, og ſom holde Skue⸗ 
. pladfen vedlige.” Overensſtemmende hermed ev og vm⸗ 
trent Anmeldelfen efter fjette Del af Skueſpillene, hvor 
det hedder: ”Anledningen dertil er faget af Plauti Mo: 
ſtellaria. En franſt Comedieffriver har deraf ſammen⸗ 
ſtrevet det Stykke i een Act, kaldet: Retour imprevu, 
og derved fordærvet det lamme,” 

Heraf 
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Heraf * Forfatteren til den dramatiſte Journal 
(f. Aarg. Wo. 8) ladet fig forlede til at troe, at Holberg 
har bebrejdet Regnard at have fordærvet hans Susfpør 
gelſe, ved at ſammentrakte det i een Act, uden at lægge 
Marke til, at Regnardé Stykke, fom førte Gang op⸗ 
førtes 11 Febr. 170017-var neſten et halvt Aarhundrede 
ældre, faa at det altfaa nødvendig maatte fun være Em⸗ 
net, eller det plautinffe Lyſtſpit, Holberg fer talte om. At 
AX øvrigt dette Stykke maa være af Holbergs ſeneſte Aars 
Arbejder, ſaalidet endog det allermindte Spor af Alder⸗ 
dom ſees deri, bevifér hang 195 Cpiftel udgivet Aar 
1750, hvor han i Sammenligningen mellem Plautus og 
Terents udtrykkelig ſiger: Moſtellaria haver jeg og.f 
Sinde at benytte mig af, og at iføreen ny Kladning, 

Dar imidlertid den dramatifke Journaliſt taget fejt 
ihin chronologiſte Biomſtandighed, da er derimod hans 
Dom over ſelve Styklet, naar ban falder det en ppper⸗ 
lig fri Qverfættelfe af Plauti Comedie, der har det ſan⸗ 
de groteſte Comiſte, desmere uforkaſtelig, ligeſom vel 
heller itfe Nogen fan nægte ham, at dette Stykke faare 

Højt ſtaaer over Regnards, hvis mavre Udtog af dette 
vittige Mynfter, Cailbava i fin Art de la Comedie 
fierde Bind har ladet fee fin Net. Ligeledes ville vi 
henvife til ovenanførte Journaliſt i Henſeende til Gant: 
menligningen mellem Plautus og Holberg, fun med dét 
Tillæg, at man for at paaffjønne Holbergs Meſterkunſt 
i at nytte fine Forgjængere, her ikke blot bør ægte paa 
hvad og hvorledes han har faget; men og hvad dg med 
hvormegen Smag han har forkaſtet, og efterkommet Ho⸗ 
ratii Regel: 

Qvæ desperat tractata mitesdere posse, relinqvit. 
Ligeſom man heller ikke bør forbigane, hvormeget Hol: 
berg endog der, hvor han har laant allermeſt, ſtedſe har 
lagt til af ſit eget. Har ſaaledes Plautus ſin Hoveddel 
Å den førfte Scene ' mellem Arv og Henrich, i Grenen 

mel: 
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mellem Henrich og det beſtjenkede Selſtab, ſamt den 
paafølgende med Jeronimus, og med Jeden, og ende⸗ 
fig i den, hvor Ferenimns taler med Leonard om at be⸗ 
"fee hans Hus (hvor imidlertid Holberg efter Sodvane 
har ladet Stedet komme fil Perſonerne, medens de bli⸗ 
ve hvor de ere); . da vil man villige iſer i den fidftnævnte 
Scene finde færdeles meget af det allerſnorrigſte, ſom 
ene tilhører Holberg, ſaaſom alle de faa vittig anbragte 
Replikker om Tobakken, og ifær om de lybſte Talemaader, 
. ha har og den feuere ikke mindre morſomme Scene 
" mellem de fo Gamle, hele fin Morfomhed fra Holbergs 
mefterlige Behandling; da er den hajſt pudſerlige Sce⸗ 
ne, hvor Henrich kommer ſom Gjenganger , og Knudens 
deraf fipdende faa morſomme Opløgniug Holbergs al⸗ 
deles og alene; og Fan man uden Overdrivelſe paaſtaae, 
åt han har givet vel fan meget, fom han bar taget. 

Efter den alsiſte Fortegnelſe har dette Stykke fun 
været opført fo Gange pan ben offentlige Skueplads, og 
et Bevis paa, at det maa være anſeet for henlagt for 
ſtedſe, er, at det t hele Fortegnelſen er det eneſte Styk⸗ 
fe, hvor Als har anfeet det for unødvehdigt at lægge 
Rollebefætningen til; ogſaa ſynes det paa Holbergs egen 


Maade at omtale det, at han ikke har fpaaet det bedre . 


Gtjæbne ; ligefom og Lesfing i Anledning af fin — be⸗ 
flægtede — Skat har i Dramaturgien givet en lignende 
Advarſel mod Skueſpil uden Fruentimmer. Midlertid 
har dette Stykke juſt ved denne Indretning for drama⸗ 
tie Selſtaber og andre ſaadanne Privatforeſtillinger ifær 
i ældre Dage været et Klenodie, og tvivler Undertegne⸗ 
de pan, at — disfe medregnede — noget holbergſt Lyſt⸗ 
ſpil oftere har været foreftillet, ligeſom han og vedgaaer 
felo faa ofte at have feet det ſaqledes med Fornøjelfe, 
at han er overtydet om, ben dramatiſte Journal paa det 
fuldfomnefte havde Net i at undres over, det iffe kom 
pan Skuepladſen paa en Tid, da denne ejede det ftore 


- 


hol: . 
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holbergſte Klsverblad, en Clementin, Londemann, og 
Hortulan, | 

Endnu ftaaer tilbage at give nogen Oplysning om 
Navnet Abracadabra. Cfter megen forgjæves Sagen og 
Sporgen var Undertegnede ved en Hændelfe ſaa lyktelig 
i en Bog fra forrige Aarhundrede, faldet: Antiqvitates 
et memorabilia Nordgauiæ veteris, fol. 1734 at finde 
følgende Note : 

»Abratas, en hedenſk Gnd ved hvem Solen dyrke: 
»des, ſtjondt jeg ikke tør ſige ſaalige af de tydſte. 

”Uf ham ere komne de Abracadabra pan visſe Amu⸗ 
»leter, der, baarne om Halſen, bleve anſete fom et 
»provet Middel mod forfEjelige Sygdomme, ſemog 
mod onde Aander og Spogelſer. Denne Overtroes Op⸗ 
rift ſtede paa Amuleterne paa følgende Maade: 

»Abracadabra 
»Abracadabr ” 
PAA bracadab J 
Abracada 
»Abracad 
»Abraca 
»Abrac 
»Abra i En 
»Y bt . É 
w ” of b ' ' , 
' (OD — É 
Undertegnede erindrer fig A ovrigt I ſin Barndom 
— at have hørt dette Ord for fuld Alvor brugt af en lærd 
gammel Præft i Religionsundervisning, fom et Antidet 
eller Præfervativ mod Ondt; og er der al Føje til af 
troe, at Ordet den Tid har været brugeligt i den Be⸗ 
tydning, de Manden, dér var en perfonlig og enthuſia⸗ 
ſtiſt Diſcipel af Gram, ſikkerlig ikke havde laant det af 
Holbergs Comedie. B. R. 





Den 


Sen forvandlede. Brudgom. 
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Uden Acteurer. 


Leonora, 





Perſonerne:; 


Frue Terentia. 
Pernille. 

| "Fruens Dettre. 
Caurentia/ 

Kirſten Giſternivs, en forklædt Acteur. 


Elſebeth, en forklædt Capitaine. 


mmm — ⏑ — - 


Forſte Scene. 
Frue Terentia. Pernille. 


Terentia vontet øg ſwinket. Hor Pernille! jeg har 
noget magtpaaliggende at aabenbare for Dig. 

Pernille, Jeg fan tænfe, hvad det ſtal være. 
Fruen vil efter fin Sædvane catechiſere. Det fan 
være godt nok, men man maa dog holde Maade udi 
alting. 

Terentia. Catechiſere figer Du! 

Pernille. Ja man falder det jo faa. Jeg mes 
ner Hendes Straffe⸗Prædikener, ſom Hun fiber paa 
hver Dag. 

Terentia. Du tager Fejl, Pernille! Du praæker 
jeg udi en gandſte anden Tone ; thi jeg er paa nogle 
Uger, da jeg var udi Hovedſtaden, bleven til ec. 
gandſke andet Menneſke. Nu finder jeg ikke Behag 
uden udi Diſcourſer, ſom handle om Forlovelſer, 
Bryllupper, Dands, Spil og Maſterader. 

Pernille. Nej, hu bliver jeg gandfte forſagt. 
Hvis faa er, bør Fruen have Plads udi Ovidii Mes 
tamorphoſis. Mig ſynes ogſaa pan Fruens Klæder 
og kruſede Haar, at Hun fiden Hendes Hjemkomſt 

os maa 


172 Den forvandlede Brudgom 





maa være bleven omſtobt udi en anden Form; thi 
Sendes Anſigt feer ikke faa catechetiſt ud, ſom tilforn, 
og Hendes Øjne ſpiller i Hovedet, ligeſom Hun kun⸗ 
de være flagen med Elſkov. 

Terentia. Du Bør truffet det paa et Haar, 
Pernille! 

Pernille. Det er jo ligeſom at ſee et Træ ſtyde 
Knopper om Vinteren, naar Bladene pleje at falde. 
Jeg treer ikke, at Fruen har i Sinde at gifte fig par 
fin gamle Alder. 

Terentia. Hvad! gamle Alder! Sanden er gam⸗ 
mel, Pernille! ja viſt vil jeg gifte mig. 

Pernille, Ej! Snak Frue! det troer jeg aldrig. 

Terentia. Jo min Øjel vil jeg gifte mig, vil 
Du nu troe det. 

» Pernille. Med hvem da? Det er vel med vor 
Gjenbo, den, gamle Jeronimus, fom plejer at 
omme hid. — — | 
Terentia, Den gamle Jeronimus? Fy for tu⸗ 
ſinde Uihkker! Jeg er ingen Elſkerinde af Antiqvi⸗ 
teter; jeg vil have friſtt Kjød; Officeerſtanden ſtaaer 
mig bedſt an, Det ev unge Krigsmand, ſom jeg 
nu løber gal efter. — 1 , 
" Pernille, Na, ha, ha: = ss. 
Terentia. Du ler deraf. Pernille! Da jeg var 
ſidſt udi Staden, kom jeg i Selſtkab med 3 unge 
ſtrutzfjerede Cavallierer; de ſamme have ved deres yn⸗ 
. SEE ' dige 
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dige Omgjængelfe ſat mig udt faadan Bevagelſe, at 
om det var tilladt, fan giftede jeg mig med dem alle 
tre. Dog ſtod den ene af dem mig allerbedſt an; thi 
jeg fan fige, at det varen Lekkerbidſten; han havde. 
et Anſigt ſom en dejlig Jomfru. 

Pernille. Jeg er gandſke henrykt over denne 
Snak; men jeg haaber endnu, at det er kun Skjemt. 

Terentia. Jeg kan forſikkre Dig paa min re, 
at det er mit ramme Alvor. Jeg vil giftes, og jeg 
ſtal giftes med ſaadan En. 

Pernille. Hvis det ev Fruens Alvor, fan har | 
Hun jo ingen Wre meer at fætte i Forſikkring, thi 
Hun opofrer den ved ſaadan Opforſel. Betenk dog, 
hvad ſom heraf vil flyde. Det er jo et Foretagende, 
ſom vil tilvejebringe Latter og Foragt; ja ingen vis 
gere Materie fan gives til en Comedie. Betank og: 
faa, hvorledes Hendes tvende Dottre vil blive til Mo⸗ 
de, naar de fader høre, at de ffal have en ung 
Snushane til Stedfader. 

Terentia. Jeg agter hverfen om. Folke ueh, 
eller om mine Dottres Vrede. 

Pernille. Betank videre, min fjære Frue! at 223 

Terentia. Jeg vil intet videre høre derimod. 
Jeg beder alene, at Du herudi lader ſee Din Tro⸗ 
ſtab imod mig. 

Pernille. Det er ingen Troftab at ſtyrte Fruen 
i det, ſom ſigter fil Hendes Skjendſel og Fordærvelfe. 

Te: 
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Terentia. Jeg beder for det førfte alene, at Dit 
holder dette tauſt, indtil jeg Haver overlagt dette 
med den gamle Madame, Kirſten Gifteknivs, ſom 
plejer at gane forlibte Folk til Haande. | 
… Pernille: Det er ſelſomt, at Fruen vil recom⸗ 

mendere Taushed til en ung Pige. "Jeg maa aaben⸗ 
bare det, om det ſtal gaae ud af mine Sider. 

Terentia, See Pernille! Jeg forærer Dig her 
10 Ducater for at bevæge Dig ril at tie, og at gaae 
mig til Haande . 

Pernille. Jeg bekjender, at ſaadant er en for 
griftelfe for mig; men sms i 

Terentia. Ingen Men. Tag Du fun mod 
Ducaterne. 

Pernille. Jeg marker da, at jeg kommer til at 
føje Fruen. , 

Terentia. Avis Du holder, hvad Du har lo: 
vet, ſtal Du fane dobbelt fan meget fiden. Nu gaaer 
jeg hen til Madamen, for at raadſlaae med hende, 


Anden Scene." 

Pernille alene, 

Mon jeg fover eller drømmer! mon jeg er ved min 
Fornuft eller ej; fan ſaadan Forandring være na⸗ 
turlig eller ej; hvis nogen anden havde fortalt mig, 
at den pene og devote Terentia var forfalden til Vellyſt 


og Daarlighed, og at et faadant, gammel Orgelverk 
| begyn: 
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Segynder at løbe gal efter unge Mand éperfoner, vil: 


de jeg holde det for den urimeligſte Zabel: Men jeg 
maa vel troe hvad jeg med egne Oren har hørt, og 
med Ceder bekræftet. Jeg erindrer mig nu at have 
fæfet hos en DÉribent, at visſe Menneſker ynges ved 
Alderen, og at de ikke begynde at løbe galne, førend 
. de faner gran Haar.” Daar jeg tænfer mig om, fin⸗ 
der jeg flere Exempler herpaa, faa at jeg mærfer, at 


om det ikke er almindeligt, faa er der dog ikke gande 


fie unaturligt, Den Rejfe, ſom Fruen gjorde til 
Hovedſtaden, har uden Tvivl givet Anledning fjer: 


til, faa at hun har faaet Smag udi de Ting, ſom 


hun tilforn har vraget, efterdi hun dem tilforn ikke 
har prøvet. Nu ftaner det paa, om jeg fan holde 
det Tausheds⸗Lofte, ſom 'jeg har forbundet mig til. 
Men der feer jeg Jomfruerne. Ach! Ach! jeg fin⸗ 
der allerede Smerte jmin Side, ver ligeſom Hul 
vilde gaae derpaa. 


Tredie Scene. 
Leonora. Laurentia. Pernille. 


Leonora. Soſter! ſynes Dig ikke det ſamme, 


nemlig: at vor Moder er ikke den, ſom hun var før 
hendes Bortrejſe. 
Laurentia. Mig ſynes det ſamme. 
Leonora. Hun har ftaaet en halv Time ved 
Toilettet imorges, for at kruſe og ſminke fig. 
" Lau: 


P 
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Laurentia. Og paa hendes Bord. fandt jeg en 
Roman i Steden for on Bønnebog. ' 

Leonora. Men der feer jeg Pernille: ſtaaende 
med nedflaget Hoved. Hor Pernille! Hvi ſtaaer DU 

fan. henrykt | KEE 

Pernille. Jeg er ikke vel, Jomfru ! 

Leonora. Hvad fattes Dig da 2 

Pernille. Jeg laver til Barſel. 

Leonora. Hvad for en Ulykke! Laver Du til 
Barſel? 
— Pernille. Ja viſt, og det ſom mere er, jeg er 
færdig til at føde, Jeg bær paa et vanſkabt Foſter, 
fom vil ud igjennem min Side. 

Leonora. Det er jo en forblommet Snaf ;; hvad 
vil ſaadant fige?. 

Pernille. Det er at fige; jeg gaaer frugtfoms 
melig med en Hemmelighed, ſom jeg ikke maa 
aabenbare. 

Leonora. Kan Du vel holde noget hemmeligt 
for os? Siig dog frem hvad det er. 

Pernille. Ach! jeg kan ikke holde mig lengere. 
Jer Moder, Jomfru! — — 

Leonora. Avad vil Du ſige med vor Moder? 

Pernille. Intet ftort, Jomfru! uden det, at 
hun er bleven ren gal paa den Rejfe hun nylig hav 
gjiort. i , 
Leonora. Vi har dog ikke mærker, at hun er 
forfalden til noget Raſeri. Per⸗ 
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Pernille. J har maaſkee da iffe talt med 
hende. . 

Leonora. Ikke uden korteligen i Aftes, da 
hun kom tilbage, da vi gratulerede hendes Hjem⸗ 
komſt. 1 

Pernille, Jeg hører da, at J veed ikke vet 
meget. NE | 
Leonora. Bi har' alene merket, at hun ſeer 
noget munter og lyſtig ud, Hvilket vi ikke fan 
begribe. 

"Pernille, Ikke andet T bet forflaner ikke. 

Leonora. Jeg og min Søfter har ogſaa meb 

Forundring anmærfet dette; at fun i Morges, tftes 
den for efter Gædvane at holde Lovſang, har ſtaget 
faſt en Time ved Toilettet for at ſminke og kruſe fig. 

Pernille. Ikke andet, det forſlaaer ikke. 
Leonora. Os ſynes at det fan være nok. 
Pernille. Bedre op, bedre op. 
Leonora. Jeg ſkulde ikke troe, at hun ſom en 
gammel Kone har i Sinde at gifte ſig. HE 
"… Pernille. Det forflaner ikke Jomfru! bedre op, 
bedre op. , . 

. Kkeonora. Gid Du fane Poffer med Dit bedre 
op! bet er jo alt hvad ſom kau ſtee hende til Be⸗ 
ſtzemmelſe, og hendes Born til Ulytke. 

Pernille. Jeg ſiger: bedre op, bedre op. 

Leonora, Hun vil maaſtee gifte fig med en 
boelberza Gicifter. ste Del. charac⸗ 


v" 


1 
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characteriſeret Perſon her, for ar fane Rang; thi 
de fan kaidede devote Folk og Catechiſeer⸗Soſtre ere 
gemenligen meſt rangfyge 

Pernille. Jeg ſiger: bedre op, bedre op. 

Leonora. Jeg ſkulde ikke troe, at hun vilde 
gifte fig for at fade flere Penge, øg at den gamle 
Jeronimus, fom ⸗2 

Pernille. Den gamle Jeronimus? Fy for en 
Utytte! Cr det Parti før en galant ung »årue, ſom 
Ser Moder ? 

Leonora. Kalder Du den ung, fom er imel⸗ 
lens so og 6d Aar. 

- Pernille, Fruen er iffe over 20 Aar gammel. 





Leonora. Og hendes yngfte Datter er 17 Aar. 


Pernille. Det vil ikke ſige, Jomfru! herudi 


maa J tage Fornuften fangen, og ſatte Rygnekon⸗ 


ſten til Side, En Dame, ſom løber” gal efter 


Mandfolk, og (tøver efter. unge OTficerer, for af 
gifte fig med en af dem, fan iffe være gammel, ende 


ſtjondt hun ev gandſte graaherdet eller ſtaldet. 
Leonora. Hoad ? vil hun gifte fig med en ung 
Officeer? 
Laurentia. Det maaſkee er for mig, at hun føger 
efter en ung Officeer ? 

Pernille,  Mej, Jomfru Laurentia; J ſtal ikke 
ſmore Jer derpaa. Det er for hende ſelv, og Per⸗ 
| ſenen al blive Jer Stivfaber. 


Lau⸗ 
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Laurentia. Hvis Du ffjemter hermed, faa har 
Du Synd deraf. 

Pernille. Jeg fværger ved alt bet, ſom hellige 
er, alting forholder fig ſaaledes. See her, disſe 
Ducater Gar "Fruen foræret mig for at gaae hende 
til Haande, eller i det ringefte at tie, indtil hun 
faner fi In Reſolution i Vært fat; og vil Gun ders 
til betjene fi fig af Madame Kirſten Gifteknivs, ſom 
plejer at gane forlibte Folk til Haande. Jeg maa 
ftrar, for ſaadant at forekomme, begive mig til ſam⸗ 
me Koplerſte, og love hende en god Belonning, hvis 
hun kan ophitte noget, ſom kan afvende ſaadan fore⸗ 
ſtaaende Uheld. Abieu til videre, gane J kuns og⸗ 
ſaa bort. (De gan bort.) 


- Fjerde Scene, - 
Terentia, med et Spejl i-Haanden. 

Jeg fkal i denne Dag have fat paa den gamle 
Kirken, hvor feg og ſtal finde hende, (Gun feer fig é 
Speilet.) Ingen Fare! ingen Fare! der er min Sjel 
endnu nogle Skjonheds⸗Levninger tilbage i mit An⸗ 
ſigt. Jeg er, Pardién, fornøjet med mine Øjne, og 
hvis mic Spejl ikke bedrager mig, fan de nof endnu 
komme Blodet til at kaage udi en ung' Cavallier. 
Io mere jeg betragter alting, jo flere behagelige Li⸗ 
neamenter feer jeg. Hvis den forbandede ſtore Ryn⸗ 
ke ej var L anden, kunde jeg agtes for en Beauté; 

M 2 ' men 
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men en Medgift af 30000 Roͤlr. fan nok foraar⸗ 
fage, at ſaadan Rynke bliver uſynlig for en ung 
Frier; og den Bersmmelſe, ſom Madame Kirſten 
wil lægge paa mig, fan, nok gjøre'afting gode, Jeg 
har havt Bud til hende, men bun var ikke hjemme. 
Lus:Folfene lovede dog at ſtikke hende hid, faa ſnart 


fom hun fom hjem, (Fun bliver ved at beftue fig i Speilet 
og fmiler derved.) | ' 


» Femte Scene. 
Kirften Giftekniv , fon er en forflæde Acteur. 
Terentia. 
Kirſten alndes. Pernille fortalte mig paa Vejen 


en forbandet Hiſtorie. Jeg kommer til af hielpe paa 
disſe ſtakkels Jomfruer. De har lovet mig en'ans 


' 


| feelig Recompence for min Umage. Jeg har allerede 


en Intrigue udi mit Hoved, fom maa i Vark ſettes. 
Pernille har en Soſter, ſom har et ſmukt Anſigt, 
og ſom er vel ſtabt. Jeg har ſagt hende, at ſam⸗ 
me Soſter i en Haſt maa forflædes fom en Officeer 
og Frier; det gvrvrige ſtal jeg have Omſorg for. 
Men der feer jeg Fruen ſtaaende at fpejle fig. Hille⸗ 
mænd hvor fuld af Sminke og Skjionnings Plaſter 
er hun iffe, Jeg maa holde gode Miner, og ſtyrke 
hende udi hendes Forſat, for desbedre at kunde uds 
" føre mit Anſlag. — Velkommen tilbage min kjare 
Frue! Avorledes har. Hun befunden ſig paa denne 
Rejſe? | Te⸗ 
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Terentia. Jeg har aldrig gjort nogen mere for⸗ 
nøjelig Rejſe. 

Kirſten. Seg mærfer ogſaa, at Fruen er vel 
baade pan Legemets og Sindets Vegne, hd alting 
ler og ſpiller pad Sende. 

Terentia. Jeg har albrig m min Livstid været udi 
bedre Humeur. 

Kirſten. Hun ſeer ud, ſom Hun var forlovet, 
os fulde føres til Brudeſkammelen. 

Terentia. Det er mig en inderlig Glæde at høre 
faadant. . 

Kirſten. Jeg fan min Tro itte afſee Hende: 
thi alting er yndigt fra Top. til Taa. . 

Terentia. Men fig mig ret, Madame! uden Flats 
teri, hvad ſynes Hende om mine Lineamenter. 

Rirften, " Jeg fan forſikkre Fruen, at alting er 
efter Skjonheds Regler. É. 

Terentia. Det fornøjer mig hjertelig, efterdi 
jeg veed, at Hun er en Kiender af Skjonhed; men 
det er dog noget, ſom jeg ikke maa bryſte mig af; 3 
thi det er Himlens Gjerning. 

Rivften. Hille min Tro! hvilke glimrende Øine, 
hvilken regelmægfig Neſe, hvilke yndige Kinder! 

Terentia. Men mener Hun, af den Rynke udi 
anden fan vanhelde mig ? 

Kirſten. Toertimod, jeg anſeer den heller ſom 
en Bitar; thi den foraarſager, at Anſigtet feer man⸗ 
digt og majeſtetiſk ud. Le—⸗ 
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Terentia, Min Taille mener jeg at kunne pasſere. 
Kirſten. Fruen behage at vende fig. (Onn vender 
fig om til hoſre Side.) Hillemand hviken Taille! Hun 
behager at vende fig dm til den anden Side. (oun 


vender fig om fil den venſtre Side.) Det falder jeg en 


complet Taille! man ſtkulde tenke, at Fruen var 
ſusret; vend fig nu om til den tredie Side. 
Terentia. Seg har jo ikke mere end to Sider. 
Rirften, ' Det er fandt nok; men det var af øns 
fie, at Hun havde flere; thi man fan ikke have for 
meget af det, ſom ſmukt er. | 
Terentia. Hor Madame! Jeg har mærfet, at 
ådftillige unge Cavallters have Djne paa mig; i 
Fald jeg nu ſkulle falde paa de Tanker at gjøre En 
af dem lykkelig, kunde vel derpaa være noget ondt 
at fige? F 
Kirſten. Aldeles intet! of! lange fra at raade 
Hende derfra; jeg raader Hende langt hellere dertil. 
' Terentia. Såa maa jeg da aabenbare Hende 
mit Forfæt. Jeg har virfeligen beſluttet at oplede 
mig en Ægtefælle i 
Kirſten.. Derudi gjør Fruen meget vel; thi 


hvorfore ſkulle Hun pine fig ved at ſidde længere udi 


eenlig Enkeſtand? | 
Terentia. Og det maa være en ung friſt Cas 


vallier. 


Kirſten. Jo yngere, jo bedre; friſt Kjød er 
ogſaa altid bedre end gammelt. Te: 


W 
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Terentia. Herudi fan ingen bedre gane mig til 
Haande end Madamen; thi Hun -fjender de flege 
unge Karle her paa Stedet. 

Rirften,… Fruen behager at fige mig, hvorledes 
Perſonen ſkal være dannet, at jeg-fan efterſee, om 
jeg haver nogen paa min Lifte, fom Hun fan, være 
fornøjet med. 

Terentia Perſonen ſtal være af Militair⸗ 
Stand, imellem 20 og 30 Aar, han maa være 
fjøn og fojelig; det fader ikke om han ingen Penge 
har, ej heller om han inclinerer ul Jalonſi; thi 
det er Tegn til, at min Skabning charmerer ham? 

Kirſten mumlende paa fin Fortegnelſe. Hillemend! 
ber finder jeg netop ſaadan Perſon, fee her engang: 
No. 5. Capitaine Frands von Fraulieb, en Ca⸗ 
vallier 24 Aar gammel, der har et Anſigt ſom en 
Jomfru og ct velſtabt Legeme, ſom er behagelig og 
føjelig, og eller den, han elffer, indtil Jalouſi. 

Terentia. SHilltmænd! Blodet begynder alt at 
kaage udi mit Legeme; men hvor er den Perſon at 
finde ? | Å 

Kirſten. Han logerer udi mit Sug, faa at jeg 
fjender ham til. Punkt og Prikke. i 

Terentia. Mener Madamen da, at han ikke 
vil forfmaae mig. s 
Kirſten. Hvorfor ſkulle han forſmaae en Frue, 
hos hvilken fan finder baade Skjonhed og Midler; 
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han følger ellers mit Raad udi al Ting, lad mig 
fun førge for Sagen. | 

— Terentiz. Kom lad og gaae lidt ind, for videre 
at overlægge dette. (De gaaer ind.) 


! Sjette Scene. ” 
Leonora. Laurentia. Pernille. 

Leonora. Nu faaer vi hore, hvad Pernille har. 
overlagt med den gamle Kone. Men fee! der kom⸗ 
mer hun. , Pernille! Hvordan gaaer det? 

Pernille. Jeg veed ikke uden Begyndelſen af. 
Iniriguen, og hvortil hun dermed ſigter Hun har 
alene bedet mig-at iføre min e øfter Elſebet Officeere⸗ 
Dragt, og fagt fig at vide førge for Reſten. 

Laurentia. Men er det ikke Synd at ville pro⸗ 
ſtituere fin Moder? 

Pernille, Hun proftituerer fig ſelo; vi agte fun 
at curere hende for hendes Galſkab. 

Leonora. Det er fandt nok, naar Ord og For⸗ 
maninger ikke fan hjelpe, maa man drive Galffab 
med Galffab. | 
Caurentia. Men er Mama da faa gal? 

Pernille. Hvilket Spørgsmaal! mon en Dame 
imellem 50 og 60 Aar, der løber gal efter unge 
Cavalliers, kan ſiges af have mindſte Gniſt af Fornuft. 

Leonora. Det ſynes virkeligen, ſom der er kom⸗ 
men en Skrue las i Hovedet, thi …… 

Dets 
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Pernille. Jeg veed ikke, hvor mange Skruer der 
er i et Menneſtes Hjerne, men det feer jeg, at de 
ere alle loſe udi Fruens. i 

Leonora. Men, Pernille! fan det være na⸗ 
turligt, at et Menneſte fan faa haftig og ſaa ſterkt 
forandres, mon Fanden ikke haver været Stifter 
hertil? FEE 
Pernille. Altid citerer man Fanden, for at und⸗ 
ſeylde en Gierning; thi faa gjorde Pigen, da hun 
lavede til Barſel, figende: hvad har ikke Fanden. 
at beſtille. Det er ganſke naturligt, at et Menneſtke 

falder fra en Extremitet til en Anden, og. man haver 
adſkillige Exempler paa, at gamle ærbare Katte ere 
forvandlede til kaade Kalve. EN 

Leonora. Wen der maa dog have været nogen 
Anledning til ſaadan fælfom Forandring. 

Pernille. Viſt har dertil været Anledning ; Fru⸗ 
en ſom udi Hovedſtaden er geraaden udi lyſtig Sel⸗ 
ſtab og Divertisſement, ſom hun tilforn ikke har 
feer, har begyndt at faae Smag derpaa, og derpaa 
fat fig for at ændre fit forrige Levnet, men ſaaſom 
hun i Reformationen ikke har vidft at holde Maade, 
ev Medicinen bleven værre end Sygdommen. 

Leonora. Mener Du da, at hendes forrige 
Devotion har været ſminket? 

Pernille, Det fan jeg iffe for fulde fige, men 
det veed jeg, at adffillige devote Folk ere forfaldne 
| til 


! 
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til det Samme, derfor er det beſt at holde Maade 
udi alting. Men der ſeer jeg, at Madame Kirſten 
kommer med den forlibte Brier, fom ſtal blive Jer 

Stiffader. 

Syvende Scene. 

Kirſten. Elſebet, forklad, gatonered og med Struds⸗ 
fier paa Hatten. Perſonerne af forrige Scene. 
Pernille. Ha, ha, hvem Pokker fralle fjende 

. Sig i denne Dragt, Elfeber ? 
Elſebet. Tal med mere Refpect, naar Du ta: 
ler til en Capitaine: i SENER 
Pernille. Er Du virkelig Capitaine? 
Eiſebet. Det fan Du jo fee pag min Dragt, 
paa min Gang, og paa mine Miner. 
Pernille: eg mærfer at Du vil fpille Din 
Rolle vel nok. Men Madame Kirſten! hvortil ſtal 


dette ſigte? 
Kirſten. Hun ſtal ſtile ſig an, ſom hun beiler 


I til Fruen. 


"Pernille, Men: hvad vil deraf flyde ? 
Kirſten. Det fan jeg nu ikke fige; (ad mig fun 
rande for Udfaldet. Hør Elſebet! Du maa, iffe ſtille 
Dig alt for meget forlibe an, men heller affectere 
nogen Koldſindighed; ; thi det vil ſtjerye hendes Ap⸗ 
petit desmere. 
Elſebet. Jeg al ſpille min Rolle godt nok, 
værer fyn iffe bange derfor, Rir⸗ 


bunt - ' hj M 
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Rirſten. Gee der kommer Fruen, gaae fun af 


Ottende Scene. 


Kirſten. Terentia latterlig udgafere, — Elſebet, 

Rirſten til eiſebet. Bliv fun her ſtaaende ved den 
ene Ende, medens jeg melder Dig an hos Fruen. 

Terentia. Vel min kjere Madame! har Hun 
udrettet noget for mig? 

Rirften, Alting gaaer godt, jeg har overtalt 
Perſonen at lade ſig her indfinde, for at inſtnuere 
fig felv, ' 

Terentia. Har han vel nogen Tid feet mig tilforn ? 
Kirſten. Viſt har han ſeet Hende, og Hendes 
Perſon ſtaaer ham vel an, faa at Sagen i mine 
Tanker ingen Vanſkelighed vil have. 

Terentia. Men.hvi bragte Hun fam ikke ſtrax 
med fig? . ') 

Kirſten.  Kruen behager at kaſte uformarkt ſine 
Hine til den venſtre Side. 

Terentia. Hillemend! er det den Perſon, ſom 
der ſtaaer, det er en lekker Bidſten, ingen Skil⸗ 
drer funde . . (Trakkende hende til Gide.) 

Rivften, Sagte, fagte, fjære Frue! Hun maa 
iagttage Sommelighed, og ſtille ſig lidt koldſindig 
an, Hun vil ellers forderve alting. 

Te⸗ 
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Terentia, Men mon jeg iffe heller fan forderve 
CGagen ved at lade fee alt for for Koldſindighed 2. 

Kirſten. Hun ſkal et heller vife for ſtor Kold⸗ 
ſindighed, men alene iagttage den Sommelighed, 
fom af vort Kjøn udfordres. 

Terentia. Jeg ffal da efterfølge Sendes NReab, 
faavide ſom muligt er. , 

Kirſten. Velbaarne År. Capitaine behager at 
komme lidt nermere! See her praſenterer jeg Ham 
den fjønne og-dydige Dame, ſom San har forlan⸗ 
get at komme i Kjendſtab med. 

Elſebet. Min naadige Frue tager ikke ugunſtigt 
op, at jeg har taget mig den Frihed her at giore 
min Opvartning. Jeg havde ikke driſtet mig der⸗ 
til, hvis denne gode Madame, fom er min Vert⸗ | 
inde, ikke havde forfiffret mig om, at ... 

Terentia. Min Hr. Capitain behøver ikke at 
gjøre nogen Undſtyldning herfor, jeg fan forſikkre 
om, at Hans Perſon ved førfte Hiekaſt .. 

RKirſten ſagte til Fruen. Sagte, ſagte! Fruen Hun 
gaaer for haſtig til Verks. 

Terentia. Jeg fan forſikkre, min Herre! at 
jeg fan ikke andet, end fatte Wſtime for Dem, ſom 
faa haſtig er ayanceret udi Armeen. 

… Ælfebet. Jeg takker Fruen for de gode Tanker, 
fom Sun har fattet om min Perfon, men hvor ung. 
jeg er, faa har jeg dog allerede bivaanet fire ſtore 
Feldtſlag udi Flandern. Te⸗ 


⸗ 
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Terentia. Fire ſtore Feldtſla ? | 

Elſebet. Sa fire ſtore Feldflag og noget paa det 
femte. Hvis min Kaarde kunde tale, vilde den vidne 
om mit Forhold udi ſaadanne Trefninger; men det 
ſtaaer mig ſelv ikke an, at» tale noget til min egen 
Berommelſe, alt hvad jeg fan fige, ev dette, at jeg 
nogenledes har efterkommet min Pligt 

Kirſten. Alle Folk vide at tale om Capitainens 
Tapperhed ſamt Opforſel ſaavel udi Krigés fom udi 
Fredstider, derfor er han ogſaa æret og elſtet af 
Alle. Og er det mærfeligt, at hvorvel han ſtedſe 
har ladet fee en Slags Koldſindighed mod Fruens 
timmer, ere de dog ham meget affectionerede. 

Terentia. Har da Capitainen naturlig Afſtye 
for Wgteſtab? 

Elſebet. Det fan jeg iffe ſige; thi der kunde 
vel findes den, ſom var megtig til at vinde mit 
Hijerte. 

Terentia. Hvorledes ſtulle den vel være dannet ? 

Elſebet. Uden Flatteri at tale, der ſtulle være 
en Perfon, der befidder deQvaliteter, hvormed grus 
en er. begavet. 

Terentia. Jeg takker D Deres Velbyrdighed for de 
gode Tanker, ſom Han har om min Perſon; jeg maa 
da ogſaa aabne mit Hjerte for Ham og bekjende, at. . 

Kirſten til Terentia. (Traktende hende til Gide.) Fru⸗ 


en gaaer min Sjel alt for haſtig til Verks. 
Te⸗ 
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Terentia. Jeg figer, at Hane Perſon kunde 
frem for Andre indtage mig, hyvis jeg reſolverede til 
at forandre min Stand, men . 

Elſebet. Ad! der Men er et dødelige Ajerter 
fting for mig. ” 

Terentia. Min falig Herre ligger mig faa paa - 


Hjertet, at jeg aldrig kan glemme ham. 


Elſebet. Jeg marker da, at jeg maa gaae trs⸗ 


ſteslss bort, men efterdi Skjebnen nu ikke er anders 


ledes, faa tillad, at jeg til Afſted kysſer Hen⸗ 
des Haand, og tilbeder mig Hendes ſimple Venſtab. 
(Han kysſer pan Haanden og gaaer bort. Kirſten lobende efter ham) 

Rirften. Sej! veed Han fom en Krigsmand ikke 


bdette, at, en Fæftning ikke overgiver . fig ved førfte 


Canonſtud. Vær da ikke faa haſtig, men hav' lide 
Taalmodighed, lad mig tale lidt mere til Fruen. 
(til Tereutia.) Min fjære Frue! nu er det alt nok, 


nn kan Hun ftille fig ganffe tam an. | 


Terentia til Kirgen ſagte. Jeg zittrer og bæver 
over min Krop; hvor nær havde ved. Jeres Pracau⸗ 
tion Byttet gaaet mig af. Hænderne. i 

Kirſten. Lad 08 tale reent ud; jeg veed Fruens 
Hiertelaug, og fan ſpaae af Hendes Anſtgt og Mi⸗ 
ner, at Capitainen vil ikke giore denne Rejſe forgje⸗ 
ves, Tal da Frue! og. gjør Sendes Hjerte ikke 
til en Roverkule! Vil Hun lade denne Cavallier gaae 
troſteslos bort? | 

Te⸗ 
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Terentia. Hvis det er Himlens Billie, faa vil 
jeg ſamtykke hans Begjering. 

Kirſten. Det vil jeg fvare til, at det er Him⸗ 
(ens Billie; velan! uden videre Complimenter giver 


hinanden Hænder, (Hun taaer. begges Hænder øg lægger 


Dem ſammen.) Mu maa Hr Capitainen ſtrax gaae hjem 
og give fine Venner tilkjende, hvad ſom Himlen Gar 
befluttet, ligeſom Fruen paa fin Side maa forfynde 
Hendes Døttre Det Samme, . —— 
Elſebet kysſende pas Fruens Haand. Adieu ſaa len⸗ 
ge min allerfjærefte Frue! 
Terentia. Farvel, ulin føde Engel! og fore 
igjen ſaaſnart ſom muligt. (Dan gager.) 


Niende Scene, 
Kirſten. Terentia. 
Kirſten. Ad), 9! jeg fan ikke holde mig for 
Graad. 
Terentia. Svorfor bøter og græder Han, Ma⸗ 
dame? . 
Kirſten. Der er af futter Glæde, fan bevæget 
blev jeg af denne Ejærlige Foreening, ſom jeg ſaa 
lykkeligen har befordet; jeg har ladet mig bruge & 
mine Dage til at forfremme mange Partier, men 
intet Sar fornøjet mig faa "meget, fom dette; thi 
ber er Exempel paa en reen uforfalſted uinteresſe⸗ 
ret og en extraordinaire Kjærlighed. Faa Partier 
” fan 


2 
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Terentia. Min Taille mener jeg at kunne pasſere. 
Kirſten. Fruen behage at vende fig. (Gun vender 
fig om til hojre Side.) Hillemend hviken Taille! Hun 
behager at vende fig om til den anden Side, (fun 
vender fig om til den venſtre Side.) Det falder jeg en 
complet Taille! man fulde tenke, at Fruen var 
ſnoret; vend ſig nu om til den tredie Side. 
Terentia. Jeg har jo ikke mere end to Sider. 
Kirſten. " Det er fandt nok; men det var at on⸗ 
ſte, at Hun havde flere; thi man fan ikke have for 
meget af det, ſom ſmukt er. | 
Terentia. Hor Madame! Jeg har mærfet, at 
abſtillige unge Cavalliers have Øjne paa mig; i 
Fald jeg nu fÉulle falde paa de Tanker at gjøre En 


af dem lykkelig, kunde vel derpaa være noget ondt 


at fige ? i , 

Kirſten. Aldeles intet! og! langt fra at rande 
Hende derfra; jeg raader Hende langt hellere dertil. 
') Terentia. Såa maa jeg da aabenbare Hende 
mit Forſcet. Jeg har virfeligen beſluttet at oplede 
mig en Xgtefeæelle. i 

Kirſten. Derudi gjør Fruen meget vel; thi 
. Hvorfore ſkulle Hun pine ſig ved at ſidde lengere udi 
eenlig Enkeſtand ?. 
Terentid. Og det maa være en ung friſt Cas 


vallier. 


Kirſten. Jo yngere, jo bedre; friſt Kjød er 
ogſaa altid bedre end gammelt. Te⸗ 
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Terentia. Herudi kan ingen bedre gaae mig til 
Haande end Madamen; thi Hun Ekjſender de fleſte 
unge Karle her paa Stedet. 

Rirſten. Fruen behager at fige mig, hvorledes 
Perſonen ffal være dannet, at jeg kan efterfee, om 
jeg haver nøgen paa min Lifte, fom Hun fan være: 
fornøjet med. | | 5, . 

Terentia. Perſonen ſtal være, af Militair⸗ 
Stand, imellem 20 og 30 Aar, han maa være 


kjon og føjelig; det ſtader iffe'om han ingen Penge. | 


har, ej heller om han inclinerer til Jalouſi; thi 
det er Tegn til, at min Skabning charmerer ham? 
Rirften mumlende paa fin Fortegnelſe. Hillemend! 
der finder-jeg netop ſaadan Perſon, fee her engang: 
No. 5. Capitaine Frands von Fraulieb, en Ca: 
vallier 24 Aar gammel, der har et Anſi gt fom en 
Jomfru og et velſtabt Legeme, ſom er behagelig og 
føjelig, og elſter den, han elſker, indtil Jalouſi. 
Terentia. Hillemend! Blodet begynder alt at 
kaage udi mit Legeme; men hvor er den Perſon at 
finde? 
Kirſten. San legerer udi mit Hus, faa at jeg" 
fjender ham-til, PunÉe og Prikke. 
" Terentia, Mener Madamen da, at han ikke 
vil forfmaae mig. s 
Kirſten. Hvorfor ſtulle han. forſmaae en Frue, 
hos hvilken han finder baade Skjonhed og Midler 5 
i ban 
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han følger ellers mic Raad udi al ing, lad mig 
fun førge for Sagen. 

Terentia. Kom lad os gaae lidt ind, for videre 
at overlagge dette. (De gaaer ind.) 


Siette Scene. 
Leonora. Laurentia. Pernille. 

Leonora. Nu faaer vi høre, hoad Pernille har. 
Dverlagt med den gamle Kone. Men fee! der kom⸗ 
mer hun…, Pernille! hvordan gaaer det? 

Pernille. Jeg veed ikke uden Begyndelſen af. 
Iniriguen, og hvortil hun dermed ſigter. Hun har 
alene bedet mig-at ifsre min € øfter Elſebet Officeere⸗ 
Dragt, og fagt fig at ville førge for Reſten. 

Laurentia. Men er det itte Synd at ville pros 
ftituere fin Moder? 

" Pernille, Hun proftituerer fig ſelv; vi agte kun 
at curere hende for hendes Galſtkab. 

Leonora. Det'er fandt nok, naar Ord og For⸗ 
maninger ikke fan hjelpe, maa man drive Galſkab 
med Galſkab. 

Laurentia. Men er Mama ba faa gal? 

Pernille, Hoilket Spørgsmaal! mon en Dame 
imellem 50 og 60 Aar, der løber. gal efter unge 
Cavalliers, fan ſiges at have mindſte Gniſt af Fornuft. 

Leonora. Det fynes virkeligen, ſom der er kom⸗ 
men en Skrue las i Hovedet, thi ... 

| Dets 
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Pernille. Jeg veed ikke, hvor mange Skruer der 
er i ct Menneſtes Hjerne, men det feer jeg, at de 
ere alle. føfe udi Fruens. | 

Leonora. Men, Pernille! fan det være nas 
turligt, at et Menneſte fan faa haftig og ſaa ftærfe 
forandres, mon Fanden ikke haver været Stifter 
hertil? KEE 
Pernille. Altid citerer man Sanden, for at und⸗ 
ſeylde en Gierning; thi fan gjorde Pigen, da hun 
lavede til Barſel, ſigende: hvad har iffe Fanden. 
at beſtille. Det er ganſke naturligt, at et Menneſke 
falder fra en Extremitet til en Anden, og. man haver 
adſkillige Exempler paa, at gamle ærbare Katte ere. 
forvandlede til kaade Kalve NEN 

Leonora. Men der maa dog have været nogen 
Anledning til ſaadan ſelſom Forandring. 

Pernille. Viſt har dertil været Anledning ; Fru⸗ 
en ſom udi Hovedſtaden er geraaden udi lyſtig Sel⸗ 
ſtab og Divertisſement, ſom hun tilforn ikke har 
feer, har begyndt at fane Smag derpaa, og derpaa 
fat fig for at ændre fit forrige Levnet, "men ſaaſom 
hun i Reformationen ikke har vidft at holde Maade, 
er Medicinen bleven værre end Sygdommen. 

Leonora. Mener Du da, at hendes forrige 
Devotion har været ſminket? 

Pernille, Det fan jeg iffe for fulde ſige, men 
get veed jeg, at adffillige devote Folk ere forfaldne 

. til 


! / 
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til det Samme, derfor er det beſt at holde Maade 
udi alting. Men 'der ſeer jeg, at Madame Kirſten 
kommer med den forlibte grier, fom ſtal blive Jer 

Stiffader. 

Syvende Scene. 

Kirſten. Elſebet, forklad, ganonered og med Struds⸗ 
fier paa Hatten. Perſonerne af forrige Scene. 
Pernille. Ha, ha, hvem Pokker frulle fjende 

. Dig f.denne Dragt, Elſebet! I 
Elſebet. Tal med mere Reſpect, naar Du ta⸗ 
ler til en Capitaine: i SEER 
Pernille. : Cy Du virkelig Capitaine? | 
Elſebet. Det fan Du jo fee paa min Dragt, 

paa min Gang , og paa mine Miner. | i 
; Pernille Jeg mærfer at Du vil fpille Din 

Rolle vel nof. Men Madame Kirſten! hvortil ſtal 

dette ſigte? 

Kirſten. Hun ſkal ſtille fis ul ſom hun beiler 

til Fruen. 

Pernille. Men hvad vil deraf flyder 
Kirſten. . Det fan jeg nu ikke fige; lad mig fun 


rande for Udfaldet. Hor Elfebet! Du maa, ikke ſtille 


Dig alt for meget forlibt an, men heller affectere 
I nøgen Koldſt indighed; thi det vil ftjerpe hendes Ap⸗ 
petit desmere. 
Elſebet. Jeg ſtal ſpille min Rolle gode nok, 
værer fyn ikke bange derfor Riv: 


- . ' J SER 
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Rirften. See der kommer Fruen, gane fun af 
Vejen til Side. . | | 


Ottende Scene. 
Kirſten. Terentia latterlig udttafferet. Elſebet. 


RKirſten til Eiſebet. Bliv fun her ſtaaende ved den 
ene Ende, medens jeg melder Dig an hos Fruen. 

Terentia. . Bel min fjære Madame! har Hun 
udrettet noget for mig? 

Rirſten. Alting gaaer godt, jeg har overtalt 
Perſonen at lade ſig her indfinde, for at inſinuere 
fig felv, ! 

Terentia. Har han vel nogen Tid feet mig tilforn ? 
" Rirften. Viſt har han feet Sende, og Hendes 
Perſon ſtaaer ham vel an, faa at Sagen i mine 
Tanker ingen Vanſkelighed vil have. 

Terentia. Men ˖hvi bragte Hun fam ikke Krar 
med fig? . i 

Kirſten. Kruen behager at fafte uformarkt ſine 
Ojne til den venſtre Side. 

Terentia. Hillemand! er det den Perſon, ſom 
der ſtaaer, det ev en lekker Bidſken, ingen: Skil⸗ 
drer funde .. (Træffende bende til Gide.) 

Kirſten. Sagte, fagte, fjære Frue! Hun maa 
iagttage Sommelighed, og ſtille ſig lidt koldſindig 
an, Hun vil ellers forderve alting. 

Te⸗ 
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Terentia. Men mon jeg ikke heller fan forderve 
Sagen ved at lade ſee alt for ftor Koldſindighed? 

Rirften. Hun (kal et heller viſe for ftor Kold: 
findighed, men alene iagttage den Sommelighed, 
fom af vort Kjøn üdfordres. 

Terentia. Jeg ſtal da efterfølge Hendes Sand, 
ſaavidt ſom muligt er. 

Kirſten. Velbaarne Hr. Capitaine behager at 
komme lidt nermere! See her præfenterer jeg Ham 
den fjønne og:dydige Dame, ſom Han har forlan⸗ 
get at komme i Kjendſtkab med. 

Elſebet. Min naadige Frue tager ikke ugunſtigt 
op, at jeg har taget mig den Frihed her at giore 
min Opvartning. Jeg havde ikke driſtet mig ders 
til, hvig derne gode Madame, ſom er min Vert⸗ | 
inde, ikke havde forfiferet mig om, at ... 

Terentia. Min Ar. Capitain behøver ikke at 
gjøre nogen Undſtyldning herfor, jeg kan forſikkre 
om, at Hans Perſon ved forſte Ojekaſt .. 

Kirſten ſagte til Fruen. Sagte, fagte! Sruen Hun 
gaaer for haſtig til Verks. 

Terentia. Jeg fan forſikkre, min Herte! at 
jeg fan ikke andet, end fatte Wſtime for Dem, ſom 
faa haftig er apanceret udi Armeen. 

Elſebet. Jeg taffer Fruen for de gode Tanker, 
ſom Hun har fattet om min Perſon, men hvor ung. 
jeg er, fag far jeg dog allerede bivaanet fire ſtore 
Feldtſlag udi Flandern. Te⸗ 
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Terentia, Fire ſtore Feldtſla ? 

Elſebet. Ja fire ſtore Feldflag og noget paa det 
femte. Avis min Kaarde kunde tale, vilde den vidne 
om mit Forhold udi ſaadanne Trefninger; men det 
ſtaaer mig ſelv ikke an, at» tale noget til min egen 
Berommelſe, alt hvad jeg fan fige, er dette, at jeg 
nogenledes har efterkommet min Pligt; 

Kirſten. Alle Folk vide at tale om Capitainens 
Tapperhed ſamt Opførfel faavel udi Krige⸗ ſom udt 
Fredstider, derfor er han ogſaa æret og elffet af 
Alle. Og er det markeligt, at hvorvel fan ſtedſe 
har ladet fee en Slags Koldfindighed mod Fruens 
timmer, ere de dog ham meget affectionerede. 

Terentia. Har da Capitainen naturlig Afſtye 
for Wgteſtab? 

Elſebet. Det fan jeg ilke ſige; thi der kunde 
vel findes den, ſom var mægtig til at vinde mit 
Hjerte. 

Terentia. Hvorledes fEulle den vel være dannet ? 

Elſebet. Uden Flatteri at tale, der ſtulle være 
en Perſon, der beſidder de Qvaliteter, hvormed grus 

en ev begavet. 

Terentia. Jeg takker D Deres Velbyrdighed for de 
gode Tanker, ſom Han har om min Perſon; jeg maa 
da ogſaa aabne mit Hjerte for Ham og bekjende, at. . 

Kirſten til Terentia. (Trakkende hende til Side.) Fru⸗ 
en gaaer min Sjel alt for haſtig til Verks. 

Te⸗ 
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Terentia. Jeg figer, at Hans Perſon kunde 





"frem for Andre indtage mig, hvis jeg reſolverede til 


2 — 


at forandre min Stand, men . . 

Elſebet. Ad! der Men er et dødeligt Ajerter 
fting for. mig. - 

Terentia. Min falig Herre ligger mig faa paa 


Hijertet, at jeg aldrig kan glemme ham. 


Elſebet. Jeg marker da, at jeg maa gaae trs⸗ 
ſteslss bort, men efterdi Skjebnen nu ikke er ander⸗ 
ledes, fan tillad, at jeg til Afſted kysſer Hen⸗ 
des Haand, og tilbeder mig Hendes ſimple Venſkab.⸗ 


(Han kysſer pan Haanden og gaaer bort. Kirſten løbende efter ham) 
Kirſten. Hej! veed San fom en Krigsmand ikke 
dette, at, en Faſtning ikke overgiver . fig ved førfte 
Canonſkud. Vær da ikke faa haftig, men hav lide 
Taalmodighed, lad mig tale lidt mere til Fruen. 
(til Tereutia.) Min fjære Frue! nu er det alt nok, 


" mu fan Hun ftille fig ganffe cam an. | 


Terentia til Kirgeu ſagte. Jeg zittrer og bæver 
over min Krop; hvor-nær havde ved Jeres Pracau⸗ 
tion Byttet gaaet mig af. Hænderne. ' 

Kirſten. Lad os tale reent ud; jeg veed Fruens 
Hiertelaug, og fan ſpaae af Hendes Anſigt og Mi⸗ 
ner, at Capitainen vil ikke giore denne Rejſe forgje⸗ 
ves. Tal. da Frue! og gjør Hendes Hjerte ikke 
til en Roverkule! Vil Hun låde denne Cavallier saae 
troſteslos bort? 

. Te⸗ 
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Terentia. Hvis det er Himlens Billie, faa vil 
jeg ſamtykke hans Begjering. 

Kirſten. Det vil jeg fvare til, at det er Him⸗ 
(ens Villie; velan! uden videre Complimenter giver 
hinanden Hænder, (Onn tager. begges Hænder og lægger 
dem fammen.) Mu maa Ar Capitainen ftrar gaae hjem 
og give fine Venner tilfjende, hvad ſom Himlen Gar 
beſluttet, ligeſom Fruen paa fin Side maa forkynde 
Hendes Dottre det Samme. 

Elſebet tysfende pas Fruens Haand. Adieu faa len⸗ 
ge min allerkjæreſte Frue! 
Terentia. Farvel, nlin føde Engel! og fore 
igjen ſaaſnart ſom muligt. (Dan gaaer.) 


Niende Scene, 
| Kirſten. Terentia. 
| Rirften. Ad, HA jeg fan ikke holde mig for 
Braad. 

Terentia. Hoorſor holer og græder un, Mac 
Same ? . 
Kirſten. Det er af futter Glæde, fan bevæget 
blev jeg af denne Ejærlige Foreening, ſom jeg ſaa 
lykkeligen har befordet; jeg har ladet mig bruge & 
mine Dage til at forfremme mange Partier, men 
intet Har fornøjet mig faa meget, ſom dette; thi 
ber er Exempel pan en reen uforfalſt uinteresſe⸗ 
ret og en extraordinaire Kjærlighed. Faa Partier 

|. ' inn 
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fan lignes med dette, Nu maa jeg forlade Fruen 
paa en fort Tid, medens Hun taler med fine Born 
289 ſtiller dem tilfreds, hvis de have noget at ſtge 
mod dette Parti. (vun gager bort.) 


Tiende Scene. 
Terentia. Leonora. Laurentia. Pernille. 

Terentia. Kommer herud Born! jeg har no⸗ 
get at tale med Cder. Hører mine kjere Dottre! 
det tjener ikke, at jeg bliver langer ſiddende udi en⸗ 
lig Stand, jeg maa have en Mand, der kan fore⸗ 
faae mit Hus, og jeg har allerede fluttet Parti med 
En, fom vil blive Cder en god Stivfader. ' 

Dernille, Da far, min Tro, Fruen ikke betenkt 
fig ret længes thi Hun fom hjem igaar, og £ Dag 
gr Hun allerede forlovet. ( Dottrene græder.) 

Terentia. Græder ike Børn! I vinder jointet 
med Graad. 

Pernille. Avis vi funde vinde noget med Graad, 
ville vi holde ved at græde, faa at Huſet ſkulle ſovsm⸗ 
me i Vand. 

Terentia. Nu er det gjort, mit Løfte er slvet, 
ſom ikke kan igjenkaldes. 

Pernille. Maatte jeg vel ſporge Feuen, hvem 
Brudgommen Øal være ? ' . 

Terentia,ØDet er en brav ung Cavallier, nem⸗ 
fig Capitaine Frantz Fraulieb; leg veed ikke, om Du 
fjender ham. Per ' 
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Permnille. Viſt⸗kſender Jeyham, det er en Mand; 
ſom pasſer fig beſt til Fruens yngſte Dotter, Laurentia. 
Laurentia. Pernille har, min Tro, Ret.derudi. 
Terentia. Du ſtal nok fade en Mand, Du eft 
endnu rr sing til at gifte Dig. . 
-. Pernille. OgFruen er for sammel dertil: overs 
| ad ham da til den ældfte Datter. 
Terentia. Mij Tab jeg biholder ham not felv, 
det maa faa være, det er Himmelens Villie. 
Dernilles.i: Cy det: Himmelens Billie, at en gam⸗ 
mel Frue; ſom har vorne Døttre, ſtal, dem til 
Prajudice, gifte fig med en ung Spradebasſe? ſaa⸗ 
ban Theologh: faar jeg aldrig i mit Hoved. | 
Terentiz. . Han er ung, deber fandt, men der⸗ 
hos beſidder Dyd og Forſtande ſom en gammel Mand. 
Man taler om. ham med Berammelſe overalt, ſaa⸗ 
vel'udi Staden, ſam i Armeen, og, det er bekjendt, 
at han allerede har ladet fee Tapperhed udi 4 Feldtſlag. 
Pernille.‘ Er det derfor, at Fruen vil fave ham, 
efterdt han 'Fotftader fin Kaarde? jeg troer heller, at 
Hun venter aͤudet Oilngs Capatitet. ” 
Terentia. Hold fun. Din Munb, Permille! 
Du bruger den ag herudi forgjeves ; kommer Du ikke 
ihu, Hvad Du'har lovet mig. 
Pernille, Jeg har lovet mere, end jeg fan bolde, 
Terentia. Lad mig tale med mine Dottre alene : 
Holbergs SErifter. ste Del. MP : — Hvad | 
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hvad. ſige J mine Dem? vil 3 rebellere mod bene 

Moder? — PT gl 
Leonora. Jagenlunde— Seatisa t vi faner vel it 


ie ſtille og ſtikke og derudi. BTN RTE 
Terentia. Men hvad mon: det være fer. farm 


og Hylen udi Forſtuen? ſpring ud og. før, hvad 


Det er. ' 0 mad all: Gel 
Pernille. Det. ev Sabre: Stem Gifatatt, 
fom ſoommet "i Grade tel and ra ge 


age Terentia. Lad. te tomme herind: 00 


Eilevte Seene. mu) É» 
irſten. Perſonerne af forrige "Sene. É 
Kirſten: AAch hvilken ſorftrekkelig Hendelfen 

Texentia. Hund: ev vederfatet ? J 
Kirſten. Hoilken bedrevetig Hiterie: 5 DT 
—"Tebentin. Siig frem, vat det er; mit hele 
Legem ſtjelver. . la TT JOEL 
RKirſten.“ Det er jo Bragen * den m Hendelſe, 
ſom ſtede i min Beſtemoers Tid udi Iyllanb. 
Terentia. Huad.er..da; tet; Madame 2 eg 
brænder af Begſeklighed efter . . J 
Kirſten. Saadant tildrog: fig Da ved ſamme 
Lejlighed, ſom dette, ſaa at det er klart, at Sims 
Rn har havt Mishag derudi. FRU 
Terentia. Plag mig da. iffe fanger, men filg 
ſtrax frem.“ HD 


Ed 


% 
"2 
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Kirſten. Ach jeg elendige Menneſte! ſom har bes 
mænget mig med ſaadan ſyndig Handtering, ah ah ah. 


Terentia. Hvad Handtering? "his da frem 


Pokkers Okind! 
Kirſten. Jeg ſtal da fortælle Hiſtorien, ſaa⸗ 


vidt Graad og Suk vil tillade: Viid Madame, at . 


den unge Capitaine ... 
Terentia. Hvad ulykke er ham hendet? 


Rirſten. Jeg ſiger: den unge Capitaine — DÅ . 


er alt nok, jeg fan ikke meer ah ab ah åb. 
Terentiå, Jeg larer intet deraf. 
Rirften Jeg ſiger, den unge Capitaine ab af af, 


toev lide, læd' mig puſte: Den unge Capitaine, han 


var ikke ſaa ſnart kommen op paa ſin Sahl, førend . 


jeg: hørte ham fÉrige himmelhojt; da jeg nu fpurgte, - 


hvad han fEabbe, ſagde han med en fin Stemme: 


tjære Madame! flig mig, hvem. jeg er; jeg finder, 


efter en foregaaende Skrek og Smerte, at alting 


Jeg haver andre Inclinationer, anden Stemme, 
andre Lente”. fa ander Sjel. Jeg tænfte da ſtrax, 
at han var falden udi Raſeri, men da jeg og min 
Søfter erindrede: og den jybſke Hiſtorie, vg nogle 
andre, fom man har læft udi de troværdigfte Avis 


ſer, da vi foretoge os at efterforſte alting, fandtes 


der, at han ab, ab, ab, ah! 
Terdatia Hvad fandtes der 7 


hos mig er forandret, faavel Sind ſom Legeme. ' 


* 
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Rirſten. At han fra en Capitain var forvandlet 
til en ung Pige Øe ſtriger derpaa, Alle tillige.) 

; Pernille, Ah! en ung Pige, ſiger 9? 

Rirften. Ya viſt, til en ung Pige; det er alt 
bekjendt over det hele Nabolaug. Jacob Skoleme⸗ 


ſter ſidder nu hjemme og trøfter hende; thi hun er 


ganſke deſperat. (De ſtriger Ye igjen) Min Soſter 
iførte hende ſtrax Qvindeklæeder, og har lovet at brin⸗ 


ge hende hid, for at viſe, at man itte maa tvivle 


mere derom. LE ur 
Pernille. Cr. der ba intet tilbage, af forrige 


Skabning? 


Kirſten. Jutet tiden Anſi igtet alene. (De ftriger 
Aue igjen)", Sfolemefteren Jacob fortalte os adſtillige 


Erempſer paa ſagdanne Mirakler, ſom mig ſynes, 


han kaldte Metamorphoſer. Men fee! der, kommer 


hun grædende, udi Higedragt. (De ſtriger Aue igjen. 


Ko JU 4 


| Tolbte Scene. — 
eu Elſehet gredende. De Andre. 
… Rirften. Ach hvilfer Syn! mit Hierte vil briſte 


— Kom nærmere min Hr. Capitaine! og for: 


tæl Fruen LQmftændigheden, herved. 45 . 
Elſebet. Jeg kſendes ikke ved- den Titel. Jeg 


veed nu, hvortil. SÉjebgen har. fordomt mig, Rot . 


og Teen er nu mine Øgaben. 9— 
Kirſten. Hyad, ſiger heuen tit. denne, endelſe? 
3 Te⸗ 


— — 
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Terentia. Nu maa jeg troe, hvad mine Øjne 
fer; jeg fan af Skrek og Blufel intet tale. Jeg 
fordsmmer alene min Daarlighed og Forfængelighed, 
beder mine Børn om Forladelſe, og føger den ovrige 
Tid af mit Liv udi eenlig Stand at begræde den 





Synd, ſom jeg har bedrevet; og hvad Jer angaaer, 


min fjære Jomfru! font denne Uheld Har truffet, 


- 


ſtik Cder herudi med Taalmodighed, og. lad Jer 
nøje med Jer Sfjebne, og betæn, at Straffen 
kunde have været end ſtorre. 
Pernille. Ja viſt kunde den have veret; thi man 
har Exempler paa Menneffer, fom ere forvandlede | 
til Varulve. ge 1 
Elſebet. Jeg vil ogſaa ſtikke mig derudi, og 


legge denne Formaning paa Hjertet. 
(Sun træder derpaa frem og fanger.) 


J Koner og J Jomfruer ! 
Med Sorgen holder Maade, 
Hvad fieet er, ej fan ændred meer, 
Graad derfor ej Fan baade. 
Et Tab for Cder vel er ſteet, 
Hver Fan dog. faae fin Mage 3 
Thi ange, Karle man jo veed, 
oputaal er tilbage. ” 
- … (Tutti repeterer det Game. )3 
Pernille tir Afſked. . 


Et Skueſpil fremſtillet er 
Alene med Actricer, 

Af det og meget andet meer 
Man klarligen beviſer, 

Ab mange Ting udi et Land 
Foruden Mands-Perfonet 

Udføreg Yi forrettes fan 


A er og Matroner, 
Fig 8 — (Tutti det Samme.) 
ver 





e 


gf . 
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Over den forvandlede Brudgom. 


3 





Sexulde undertegnede været friſtet til at udfabe noget 
holbergſt Lyſtſpil, tilſtaaer han, dette at være det allerene⸗ 
fte, der kunde have: bragt ham i denne Friftelfe; da det 
hverken fra Æmneté, Caracterernes , Intriguens eller 
Dialogens Side har Noget, der berettiger det til at ſet⸗ 


⸗ 


tes ved Siden af fine øvrige Sodſtende. Men juſt fordi Rn 


det var bet allereneſte, der ſyntes at fortjene denne Forka⸗ 
ſtelſes-Dom, tog Updertegnede i Betentning at tillade 
fig den, at har ikle ved denne Udelukkelſe maaſkee ſtulde 
Blevet antaget fot, ftiltiende at give en Schiller Ret, 
naar han i fin Afhandling om den naive og ſentimental⸗ 
ffe Digtning udraaber: i hvilket Dynd drager Solberg 
os ikke ned? Hvad vi ved dette Skueſpil med Foje fan 
og bør indremme, er, at det Emue er ubeldigen valgt ; 


en Omſtendighed/ ſom ſaare naturlig lader ſig forklare 


ER af, hvad Holberg i fin 447 Cpiftel felv figer : at han 


var ombedet at gjøre det ſaaledes, at derudi fulde i ingen 
Actenrs være; thi diſe begjærte elber beftilte Styrker 


"have 


LN 


— 
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AJ 


have ſaare fjelden bet Held eller. det Huld, ſom de; Ge⸗ 
nier af eget Drift åg. eget Valg bringer til Verden. 
uagtet dette er det eneſte af ale holbergfke Stykker/ 
ber pan ben titomtalte alsiſke Fortegnelle ikte findes 
anført, drager Undertegnede dog iffe paa mindſte Maas 
dei Tvivl, at det jo er opført; da baade Holberg umide 
delbar, efter at have paa ovenanførte Sted nævnet dette, 
tilføjer: Man feer ſaaledes, at jeg har udarbejdet over 
so Skueſpil, hvilke alle ere i Brug, og ofte pag 
Skurpladfen gjentages ; ligefom og tredie Samling af 
de. Oder (7) ſom ere componerede til den danſte Skue⸗ 
plade, udgivet af Carl Auguſt Thilo i Sommeren 1753, 
S. 6 findes Melodi til de tvende Couplets, der ſlutte 
dette Stueſpil; ikke at tale om, at de, der havde ombe⸗ 
det Holberg at frive dette Stykke ſaaledes, uſtridig have 
været Skueſpillerne, eler Skuepladſens Beſtyrere, ſomn 
altſaa ikke vel kunde lade et paa deres Begjæring udar⸗ 
bejdet holbergſt Stykle uſpillet. Antager man ydermere 
Efterſtriften efter ſiette Tome af den gamle Udgave at 
vere Holbergs egen, ſom ſynes rimeligt, da hedder det 
„dtrykkelig deri: Den forvandlede Brudgom et Stykke i 
een Act, boltet ftedfe maa ſpilles tilligemed det ſore⸗ 


gasende; tå ligeſom det førfte (Abracadabra) er uden 
Ac⸗ 
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aetricer J ſaa er det ſidſte uben Actenrer) vg fod fig 
udentvivl heraf itte den Rimelighed formode: at bette 
Stokke er blevet opført tilligemed Abracedabra, dg ved 
fit. tinge Held, de man har; anſeet. bem for usdffilelige; 
maaſtee bidraget til, at hint hejſteemitte Stolke tillige 
er blevet henlagt. So ss 


Efter at dette var revet og i Trokken, har Under⸗ 


— tegnede ſiden af Skuepladſens hederfulde Veteran og 


den ſidſte af Holbergs Samtidige fra den, Hr. Lars 
Bnudſen, faaet ny og tilftælfelig Hiemmel for fin Paa⸗ 
. Hand, at ogfan bette Stykke er ſpilt, ſtjondt ſieiden. 
K. B. 





Don aamwo de Eoltnahen 


i "eller 


Fattigdom og Hoffardighed. 





Comedie i fem Acter. 


Verfonerne: , 


on Ranudo de Colibrados, en Grand d'Cfpagne. 
Donna Olympia, hans Frue. ' On 
Donna Maria, deres Datter Aorlibt i Gonsalo, 
Eugenia, hendes Gøfter, en halvvoren Froken. 
Gonzalo de las Minas, en ſpanſt Adelsmand, lornbt 
. i Donna Maria. 
Jſabella, hans Soſter. 
Leonora, Kammerpige hos Donna Maria. 
Gusman, Page hos Don Ranudos . 
i Pedro, Lakej hog Don Ranudo. 
En Ovrigheds:⸗Betjent. 
En Tolk. 
En Notarius. 
En Bonde. NE 
En opdigtet virdſes Edite Wworilundt en Zoſfnar. 


9 


For—⸗ 





Forſte Act. 


Forſte Scene, I 
Gonzalo de lag Minas. Iſabella. 





Gonzalo. De er vel ſandt, min hjerte So⸗ 
ſter! Jeg -feer ingen Fordel ved ſaadant Parti; 
men J fkal vide, at min Kjærlighed ikke grunder 
paa Interesſe. Deres Familie er vel ældre og an⸗ 
ſeeligere, men vores er derfor ikke mindre adelig. 
Kan de regne flere fore Folk i deres Slægt, faa 
fan vi derimod regne vor Rigdom, og fætte den 
imod deres elendige Armod, ſom er ftørre, end at 
den fan beſtrives. Men jeg figer, min hjerte Søs | 
fer! jeg figter iffe til nogen Fordel; mit Hjerte er 
optæendt af en pur og ren Kjærlighed til deres Dat⸗ 
ter, Donna Maria, fom jeg iffe mindre beklager 
for hendes Fattigdom ,. end for hendes urimelige 
Forældre, fom ved deres Hofmod ev bleven en gas 
bel over den hele By, og maa derfor den hele ſpan⸗ 
ſte Nation ved ſaadant uſkyldigt lide. 

Iſabella. 7 Min allerfjærefte Broder! jeg hav 
intet at fige derimod; den Fattigdom foin er hos 
, hende, 
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hende, kunde blive tilſtrekkelig bøder ved Eders 
Midler; men hvorfor ffal man ydmyge fig for Saas 


danne? Hvor fan I fatte Kjærlighed til det Hus, 


J er foragtet af? I burde have den Ambition, at, 
ſaaſnart J markede den riugeſte foragtelige Mine, 
A da havde vendt dem Ryggen, og aldrig tænfe Paa 
faadan Kjærlighed mere, … < 
Gonzalo. Ad) min hjerte Soſter! 9 veed maa⸗ 
ſtee ikke, hvad Kjærlighed er; thi derſom J vidfte 
det, raiſonnerede 9 ej ſaaledes; min Ambition har 
ofte i denne Sag ført Strid med min Kjærlighed, 
men den fidfte har altid vundet Sejer over den 
førte | . . 
Iſabella. Men naar I feer intet Middel til at 
lykkes i fandan Eders Anføgning, bor I da ikke, 
ſom et fornuftigt Menneſte, ſlaae ſaadan Kjærligs 
hed af Sindet? | — 
. Gonzalo, Langt fra, at Forældrenes Foragt 
imod mig fan gjøre min Kjærlighed fold; den hel⸗ 
(er ophidfer mig mere, og er en Olie, ſom kaſtes i 
min Ild. . , 
' Iſabella. Jeg troer, min hjerte Broder ! at 
J vil agere en Roman: thi ſaadan Slags Kjærligs 
hed kommer mig gandſtke poetiſf for. HEE . 
Gonzalo. Al Forhaabning er dog ikke faa vent 
ude, at der jo er en liden Gniſt tilbage; jeg haaber, 
at, naar deres Armod ev kommen til des alleryder⸗ 


ſte, 
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ſte, de da, førend de ſkal gandſte omkomme af Mans 
gel, endelig vil fætte den uvimelige Ambition til 
' Side, og begvemme fig til at give. deres Datter tit 
én brav Mand, der ved fine Midler fan redde en 
Familie af yderſte Elendighed. 

Iſabella. Jeg marker nok, Gonzalo! at FJ ikke 
ret kjender deres Hofmod, naar I. taler ſaaledes; 
jeg troer, de døe heller, end bequemme fig, dertils 

Gonzalo. Men Iſabella! I veed meetten. ilt 
ikke een Ting. i 

Ifabella, Hoad idet?" ' 

Gonzalo. Jeger forſikkret om, at lige ſaa ſtor 
Foragt, Forældrege har til mig, ſaa ſtor Hierlig⸗ 
hed og Godhed har deres Datter Donnsg Maria for 
mig; thi hun har for min Faſter uyligen hegræde 
fine Forgldres Daaxrlighed, og afmalgs ; deres. ſelte 
Tilſtand med ſtor BVevagelſe. BEEN 

Iſabella. Ja Gonzalo! det vil altſammen in⸗ 
tet hjelpe; Foraldrene har alt for noje Vagt over . 
hende, ſaa det er umuligt at fane hende at fer, langt 
mindre åt nyde hendes Omgjængelfe, uden deres 
.Mihde. . 3 

Gonzalo. Ach Iſabella! veed J vel, at ft for 
libte Folk finde de Veje, ſom Ingen tænfer paa, 
og ſee de Midler for at komme til deres Forſets 
Fuldbyrdelſe, fom. Ingen ſeer; vil ikke Bønner 
hielpe, faa ſtal Lift, og vil ikke Liſt, fan ſtal Magt, 
om det end ſkal fofte mit Liv. Iſa⸗ 
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Iſabella. Ach kjere Gonzalo! jeg har for Med: 
ynk over Eders efendige Tilgandi jeg vil ikke mere 
ſtraffe Eders Foretagende, thi feg veed, at, naar 


n Kjærlighed har; taget Overhaand, man da mere er 


8 


at ynke, end at laſte. Jeg ſkal hjelpe Cder tilrette 
il alt, hvad "mig muligt er, Gid jeg ikkun kunde 


hitte paa nogle gode Raad! Men der feet jeg, at 


Pedro kommer; gaaer J ikkun til Side; jeg vil for: 
Løges: "hvad dev er ved af gjøre: - (Gonialo gaaer.) 


| Anden Scene. WB 
pels tre Iſabella. Pedro. 
Pedeoe Sej! "faa gaaer det vel. Nu er det 
altſammen rent borte; her et hverken Skeer, Dal⸗ 
lerkener eller Gryder mere i Huſet. Jeg hår Com⸗ 
misſion af laane em Gryde i mit Navn: (thii mit 
Herſtkabs Navn faaer jeg ikke een i den hele By; men 


hvor ſtal jeg fane den til Laans? Og, om jeg end 


faner den til Laans, ſaa har vi dog intet (det jeg 
veed) at'kaage derudi; thi alting er fan ode, at der 
er intet tilbage ; uden Tituler, Signorvter og Høj: 
heder, hvilke, om man end kommer dem alle i Gry⸗ 
den, "dog kkun vil give en mager Suppe, De holde 
bog Hrene five, beſynderlig Fruen; thi jeg er vis 
paa, af hur: heller døde af Hunger, end gav et Bog⸗ 


ſtav bore af hendes ſtore Navn. Gid jeg aldrig bli⸗ 
I ver fan finder! jeg er nu i en ganſte anden Extremi⸗ 


tet; 


—— — — —— 5 
X 


fite d der i Dag? 


— 
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"tet ; thi førend jeg ⸗ſtuſde lide NØD, folgte jeg ej 


alene mit Fæedrene-Navn, men endeg mitt re, for 
en Ethk von KAGEN. Hulhed ere vet én ged Ting, 
men enten man vil bruge. den til Mibdags Maaltid 
eſler Aftens⸗Maͤaltide Mma metter cden ˖ lige meget. 
Beg har: Sinder, at⸗ holde ud Hi i Huſet enda 
otte Dage; imidlertid faner jeg Mad og Orifke å 
Dyd) hos gode. Venner, og der Mil Herſkab ſidde 
hjemene og ſtikle deres Tænder, naar de harædet en 
WEeteſuppe, ogl mætte ſigA Staden får: Contece, 
ned Deres Forfeabres Bedrifter," Min feel! hvem 


eer her? Underdantgſte: Tjener, Madamẽ⸗ Gaael 


Sam faa alene uden Hofmeſterinde d fr) sur: så 4 
Fr, Iſabella. Ja Pidto, jeg er: ommen'ſ faa vide 


til Alders, at jeg kan gocwernere "mig Tess: vor 


kedet lever Dit. Herſtabtt ar. 
Pedro. Der er Fremmede hos os til Vords; je 
ſtal ud i Byen og fjøbe Confect. 
Sfabella. Hvilte Fremmede ef da? 
Pedro. Der er Duc de la. Vera⸗ Crux, med 
Fyrſtinden Donna: Emilia de la Spadas, Hierosmt 


i 


, Bictor, Abad de St. Jago, Marques Ferdinando 


Gonzalo, Philippo de St. Cifuento, med fa Mat 
queſa hans Frue, og Utallige andre, Tom jeg er for 
vinge at tale om. 

Iſabella. Saa tør jeg da ikke vobe at awve Vi⸗ 


( pe 


. ø 
' hd W 
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Pedro.Nejy, vi, har Ordre Ingen at indlade: i 
Dag, uden de, der fan regne ..deres Slægt: at 
have været, gamle. Erie for. be Morers Sider i 
Spanien. 27* 

Iſabella. Men hvor kommer det, at de trac⸗ 
tere faadant i Dag? De: plejer dog itte gjerne sag 
tractere. 724 

Pedro.Det er til en: Erindring, formedelg. den 
SBigeorie, ſom en af deres Forfedre, Don Ramiro 
de Colibrados, paa denne; Dag erholdt, over· Kon⸗ 
gen af Meſepotamien, ſom Han tog fangen til Tor 
"edo. Det par⸗ikke godt, at, der ſtulde falde månge 
flige Dage ind om Aarets. chi da:ſik Herſtabet en 
Ulytte inhn Mung.: deg fre fige, at paa ſaadan en 
Dag: flinpe pe, ikfe smed 1000 Styk v, Achten. 

. Iſabella. Men hvor kommer det, Pedrol at Du 
pan ſaadan højtidelig Dag gager med. faadane glattet 
og ſonderrevet Liberi? 

Pedro. Det er til-en. eeindrim af ben. Hoved: 
- Danner 7. fonr,-bøjfbemeldte Ramiro de Colibrados 
feere IE — 460n lofter paa Hatten. derved,) 

Iſabella, Zeg veed jo, at Generalen fele iffe 
føre ganen udb, Slaget. 

Pedro. Dej, Madame! : jeg: har fo ſagt, Sans 

Fandrik. Samme Hoved-Banner blev af Muſquet⸗ 
Kugfor: udi Slaget ſaadan tilvedet, at den faar ub 

ligeſom mit Liberi. 
NE Iſa⸗ 


(4 
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Iſabella. Men hvorlænge er det ſiden, at Don 
Namiro vandt den Sejer ? | 

Pedro. Det er netop 600 Aar i Dag." 

Iſabella. Hillemend! det er jo ikke 300, Aar 
fiden, at Kugler og Muſquetter komme førft i Brug. 

Pedro. Ja, Madame! jeger alt for ringe til at 
diſputere med Sende; jeg vil derfor lade det fane 
ved fit Verd. Men det fan jeg gjøre min Eed paa, 
at Standarten blev forbandet ilde tilredt, og at jeg 
til en Erindring deraf, bærer altid ſaadant Liberi i 
Dag. i . 
Iſabella. Men mig ſynes, at jeg Har: feet Dig 
i dette pjaltede Liberi en hel Maaned. 

Pedro. Enfjver maa jogaae, fom hannem lyſter; 
jeg har faa mine Raiſons dertil. 

Iſabella. Hvad Raiſons kan der være til, at 
gane, udi et højfornemme Herftabs Wrinde, faa 
pialtet? Folk Æulde jo falde paa de Tanker, at Hus 
fet var geraadet udi Armod. i 

Pedro. J Armod? Jo, jo! et Herffab, ſom 
fan regne over 1733 gode og rigtige Ahner, ſtulde 
geraade udi Armod? Om jeg ikkun vil regne 2 Styk 
von Achten for hver Ahne, faa løber det fg dog til 
en forbandet Summa. 

Iſabella. Jeg holder for, af det er Armod, 
indtil jeg hører bedre Raiſons. 

Pedro. For at føre fjende da af de Tanker, fral 

Holbergs Skrifter. ste Del. O jeg 
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jeg give Hende mine Raiſons: Vort Herſtab mær: 
fer, at det bliver nu faa forbandet gement, at hol⸗ 
de et prægtige Libert, og at fornemme Folk, nu oms 
ſtunder, intet fan have for ſig felv; hvorfor de har, 
hittet paa denne Invention; thi, faafnart vi mærke, 
at gemene Tjenere gane pjaltet igen, faa tager jeg 
mit fframmerede Liberi paa igjen. Madamen har 
jo. mærker ved Hoffet i Madrit, at, naar Borger: 
folk ſtadſer allermeſt, faa er Hof⸗-Folket allerſletteſt. 

Iſabella. Det hender ſig tidt, men de gane dog 
aldrig pjaltede. 

Pedro. Sa, ja Madame! mit gerftab veed 
nok, hvad det gjør; det begynder. min Tro aldrig 
noget, uden at det er vel- overlagt tilforn. 

Iſabella (faote.) Jeg ſkal nok klemme ham ſaa 
lernge, indtil han bekjender. (92it:) Pen Pedro! 

Du ſagde jo nylig, at Du bar det pjaltede Liberi til 
sen Crindring om den Hoved-Standart, fom blev 
ſtudt i Stykker udi der ftore Slag. 

Pedro (fagte.) Gid Du faae en Ulykke med Dine . 
Spørgsmaal! (Søjt:) Jeg fan ikke erindre: mig, 
hvad jeg fagde, Madame! men det veed jeg, at Her⸗ 
| ſtabet har Huſet fuld af Guld og Juveler; og, naar 
faa er, faa fan jeg ikke gaae ſaaledes af Armod. 
Tank engang Madame! de har iblandt andre fofte 
bare Sager, en Stammebog, fom ev værd mere 
end en Tønde Guld. 





Iſa⸗ 
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Iſabella. Men maajkee, om den kom til 
Auction, kunde den ikke drives højere op end til 
4 fi, med mindre dev maatte findes underlige Lieb⸗ 
habere; men en Jode gav ikke ſaa meget derfor, det 
veed jeg. i ” ' 

Pedro. Hvad ſkal man regne Isder? Jeg veed 
den, der har givet mange Tufinde for en Jomfru⸗ 
dom, ſom en Jode dog ikke havde tilhandlet ſig for 
en Okjero. Men for at komme til Materien igjen, 
da vil jeg ydmygſt bede, at Madamen vil fatte an⸗ 
dre Tanker om mit Herſtkab; thi jeg kan forſiktre, 


at det ikkun er onde Menneſter, ſom ſige, at de 


ere fattige. — 

Iſabella. Jeg vilde sne af mit Hjerte, at det 
var ſaaledes, fom Du figer; men jeg hører baade 
Kræemmere og Haandvarksfolk flage over Penge, 
fom de har at fordre. 

Pedro. Ej Madame! Hun ſtjemter ikkun. Jeg 
ved, Hun forftaner fig bedre pan Verden; Hun 


veed jo, at det er den højefte Mode udi alle for⸗ 


A! 


nemme Huſe, at lade Fole løbe efter deres Penge. ' 


Tro Hun mig, det er ikke af Pengemangel, at Her⸗ 
ſtabet lader dem faa lebe. Herren og Fruen veed 
at leve, og lader fee udi denne Poſt, ſaavelſom i 
alle andre, at de ere fornemme Folk. Jeg kjender 
en Kræmmer her i Byen, der gaaer endnu og fræs 
ver i et fornemme Hug, for et Stykke Netteldug, 

' O 2 fom 


— 
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fom hans Oldefader har crediteret; og fommer maa⸗ 
(€ee til dt løbe endnu udi 10 Aar; thi Huſet er neeſt 
vores faft det fornemmeſte udi hele Spanien. 

Iſabella. Da bruge vi ikte den Mode i vort 
Hus; tit min Broder Gonzalo lader fig aldrig træs 
ve 2 Gange. | 

"Pedro. Det truer jeg nok, Madame! der er og 
ſtor Forffjel paa vores Hus og. Deres. Det er jo 
bekjendt, at vor Familie er den ældfte og fornemmes 
ſte udi hele Spanien. 

Iſabella. Men jeg holder de rigeſte Familier 
for de fornemmeſte. 

Pedro. Jeg veed ikke, hvad Madamen mener 
dermed. | Hun maa troe mig, at mit Herſtab er ikke 
fattig; ja Hun fan komme i Fortred over flige Ord. 
Jeg gaaer i et pjaltet Liberi, det ev fandt, men det 
er ikke formedelſt mit Herſkabs Fattigdom; thi jeg 
fan. vife Madamen, at, hvor flet mine Klader ere, 


faa bære: jeg dog er Silferørflæde i min Lomme. 


(Trakker et gammelt Torklede op af Lommen, hvormed fol⸗ 
ger et tort Stykke ſtimlet Brod, ſom falder paa 
Gulvet.) 


| Iſabella. Så; ha, hal der tabte DU ct Stykke 
af Din Rigdom paa Gulvet. 
Pedro, Det er et Stykke Chocolade, dadame! 
Iſabella (tager det op for Ham. ) Dej! det er fo. 
grove Øimlct Bred. See! er det Chocolade? 
Pedro. Sej Madame! det er ſandt, det er ikke 
Cho⸗ 





rd 
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Chocolade; det er et Stykke Brød, fom jeg tog 
med mig for en vis Aarfags Skyld; thi hver Garnig 
jeg ſtal gaae ERrinde til Fyrſten af Mendez, maa 
jeg tage et Stykke Brød med mig, for at give 
Porr hunden, at han ikke ſtal bide mig. 

Iſabella. Du har Ret Pedro; thi rige Bol 
ere bange for Livet, Ha, ha, ha! 

Pedro. Jeg maa tage mig den Driſtighed at 
reprimandere Fruen; det lader ilde for faadan Mas | 
dame at lee. ' 

Iſabella. Jeg takker Dig, min fjære Pedro, 
for god Advarſel. Ha, ha, ha! 

Pedro. Ej, lad ſaadant være Madame! Fruen 
fan miſte fin Reputation derover, om Nogen fif det 
at fee og at hore, 

Iſabella. Bi et Øjeblik, jeg Gar noget at fige 
Dig: hvoraf kommer det, at Du, fom har faa ſtor 
Forſtand, og fan mange Byder, vil tage Dig en 
Tjeners Skikkelſe paa? Du funde, min Tro, nok 
tjene til andet, 

Pedro. Jeg har ikke ſtuderet, Madame! elleré 
takker jeg mine Forældre for god Optugtelſe. Ra: 
turen har ogſaa veret temmelig gavmild imod mig; 
et jeg gjorde ikke Ret, om jeg ſagde andet; men 
veed Madamen nogen bedre Lejlighed for mig? 

Iſabella. Ja viſt; jeg veed ingen bedre til at 
ſtrive Almanakker, end Du, og det er en Profes⸗ 
fon, ſom man fan leve vel og reputerlig af. Pes 
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J Pedro. Men, jeg har altid hørt, at den, der 
ſtal Ærive ſaadant, ſtal brav kunde lyve. 
| Iſabella. Jeg fjender og Ingen, der er lykke⸗ 
ligere i at inventere, end Du. Havde Du fagt, at 
Dit Herſtab fad. hjemme og aad WÆrtefuppe, ſom 
Sanden er, og at Du, i Steden-for at hente Cons 
fect, var ganen ud at betle D Dig et Maaltid til, ſaa 
havde jeg itfe raadet Dig til den Profesfion- 
Pedro. At tale den rene Sandhed, da vilde 
"jeg gjerne dolge mit Herſkabs Nød og Elendighed, 
ſaavidt mig muligt er; men nu har dette Stykke 
Brød røbet os. . 

Iſabella. Sej, Pedro; Dit Liberi er iblandt 
andet tilſtrakkelig nok, at give tilkjende, Hvorledes 
Conjuncturerne ere i Tamilien. | 

Dedro… Jeg er bange for, at deres egne Kleder 
vil gjøre det endnu mere beviſeligt. Min Herre 
gader vel endnu ;.en Flo els Kjole, men det andet 
ſoarer iffe dertil — Fruen klipper af Bagſtykker af 
Klæderne, for at bøde pan Forſthkkerne; derfor ven⸗ 
der hun i Compagnier ikke gjerne Ryggen til Folk. 
Naar hun gaaer fra Folk, gaaer hun baglengs, dog 
ikke af Ydmyghed, ſom en Del gjøre, der gaae fra 
bem, de have Reſpect for, men af lutter Storag⸗ 
tighed, at Ingen fEal fee den Fattigdom, fon er 
afmalet paa Bagen; og naar hun endelig af Forns⸗ 
denhed maa vende fig om, maa jeg, eller og Kams 
merpigen tjene til Bagſtykker. Iſa⸗ 


FEE 
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Iſabella. Af al den Nod funde de i en Haft 
Blive hjulpen, derſom de vilde fætte noget af deres 
urimelige Ambition til Side, og give deres Datter 

til Gonzalo, fom bær ſtor Kjærlighed til hende. 

Pedro. Jeg veed, de har ofte. talt derom. med 
Haanhed; men, maaſkee, nu deres Nød er paa 
det yderſte, at de begvemmede fig dertil, derfom 
Madamen gif felv til dem og gjorde Forſlag. , Men 
Der foinmer Kammerpigen; det er bed, at Mada: 
men overlægger den Sag med hende; thi Det er en 
forflagen Pige: 0 


Tredie Scene. 
Leonora. Iſabella. Pedro. 

Leonora. Ej, Du fortvivlede Sfjelm! Du 
Brodtyv! Du tog mit Brød, ſom laae paa Skor⸗ 
ſtenen ˖ 

Pedro. Hyvilket Brod? 

—F See nu, hvor hellig han fan ſtille fig 

; fore! giv mig mit Brød tilbage ; jeg har intet 
* at ſpiſe i Dag. 

Pedro. Ej Snak: Betank Dig, hvad Du gjor, 
førend Du fØjelder en ærlig Mand for en Brodtyv. 

Leonora. Bort; ingen Snak. DD. 

Pedro. Jeg fan gjøre min Eed pag, at jeg intet 
Brød har taget, | 

Leonorg. Kunde Tyven ikkun fværge fig fra 
Galgen, faa blev der Ingen hængt. | Pedro, 
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Pedro. Jeg vil ſette min re til Pant derpaa. 

Leonora. Hvor mange Ærer har Du vel? Du. 
har jo forforet Dig faa ofte. Hid med mit Brød 
igjen, Du Tyv! 


-…… (Jun træffer Brødet op af Lommen sEde brydes fammen, og 
7 de faae hver fit Stykke; Hun bliver Iſabella vaer, 
ſlaaer fig for Bryſtet, og vil løbe bort.) ' 


Iſabeila. Hør, Leonora ! jeg bar et Ord at 
tale med Jer, ſom er magtpaaliggende. 
CLeonora. Ach! Madame! jeg er færdig 73 
daane af Blusſel. 

Iſabella. Er Herffabet hjemme, Leonora? 

Leonora. Ja det er. Jeg ſtulde lave Chocos 
fade til, og den Skjelm Pedro ſtak nogle Choco⸗ 
ladekager i fin Lomme, fom jeg nu tog fra hannem. 

Iſabella. Det Herſkab er fandelig lykkelig, der 
har ſaa tro Tjeneſtefolk, der ſaaledes kan dolge de⸗ 
res Armod. Men, ſom Tilſtanden er faft den hele 
By bekjendt, og I nu har røbet Jer felv, faa gjør 
Der ikke godt at dølge ſaadant meer. (keonera græder.). 
Græd ikke, mir Barni be Godtfolk fan endnu hjel⸗ 
pes. I veed maaſkee vel, at min Broder Gonzalo 
bærer Kjærlighed til Eders Jomfru. 

.… Leonora. Ad)! Madame, jeg veed det: nok! 
men det gjør ikke gade at tale derom. Jeg har hørt 
"min Frue forundre fig over Gonzalos Driſtighed, at 
han tør underftaae fig at pratendere Alliance med 
bem. Jomfruen, ſom (ſaavidt jeg fan mærke) er 
' Gom: 


AA NE 
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Gonzalo tilbøjelig, lod fig for nogle Dage ſiden for⸗ 
lyde i hendes Forældres Dærværelfe, at Uligheden 
var ikke fan flor; hvorover hun fiden ev bleven af 
Forældrene mistenkt og haardt indelukt. EH 
Iſabella. Det er mig ufigelig fjært, at jeg ho⸗ 
rer faadant. | 

Leonora. Mig derimod uſigelig ufjære; thi det 
er et allerkjereſte Barn; hvid hendes Grand og Taa⸗ 
rer iffe. havde holdet mig tilbage, havde jeg før len⸗. 
ge ſiden forladt Huſet. 

Iſabella. Nej, jeg mener, der er mig kjert, 
at hun felv har Godhed for min Broder, thi der 
giver mig Forhaabning, at mit Anſlag kunde lykkes, 
beſynderlig, om J vil ſtaae mig bi, bollket ikke ſtal 
blive ubelonnet. 

Leonora. Madamen har at befale over mig der⸗ 

di; thi, hvis Tradſthed og Intriguer fan hjelpe, 
da fan jeg gjøre Tjeneſte, ſaavel ſom en anden. 
Men det er bed, at Madamen gjør Forældrene 
førft det Forſlag, maaſkee den yderſte Armod Lan 


have dæmpet noget af den forrige Hofmod. Vil 


Madamen beføge Herſtabet ſelv om en halv Time, 
fan ſkal jeg mage' det ſaaledes, at-Hun faaer dem. 
i Tale, (eeonora og Pedro gane.) 


N 


Fier⸗ 
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Fjerde Scene," 
Iſgſabella. Gonzalo. 
Iſabella. Giyer Eder nu tilfreds, og lader mig 
raade. Om en halv Time gaaer jeg hen, og beſo⸗ 
ger Don Ranudo, og bruger der al min Veltalen⸗ 
hed; hvis der ikke fan hielpe, faae vi feg.til,… om 
vi fan hitte paa andre Midler, Jeg har alle Hu⸗ 
ſets Folk paa min Side, ſom har lovet at ſtaae 
mig bi. J 
Gonzalo. Ach! min allerkjereſte Soſter, gid 
jeg kunde ikkun ſlaae mit Sind til Rolighed ſaa 
længe; men ⸗2⸗ 
Iſabella. Hvilken Eendighedt J. faner vel at 
have Taalmodighed, fader og gaae ind faa længe; 
men der kommer Tjeneren og Pigen tilbage 


Femte Scene, 

Iſabella. Gonzalo. Leonora, Pedro. 
Iſabella. Min hjerte Leonora! Her er min 
Broder Gonzalo, ſom fætter al fin Velfærd i Eders 
Hender. Lader nu ſee, at J fan udfinde noget til 
Hans Kiærlighedé Forfremmelſe. | 

"Gonzalo. Hun maa være forſikkret, Mademoi⸗ 
ſelle, at jeg ſtal findes tafnemmelig derfor. 

Leonora, Monſieur har at befale over min rin⸗ 


ge Hierne. 
. i Pedro. 


[ 
| 
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Pedro. Og over mit hele Hoved. . 

Gonzalo, Men finder J det for godt, at jeg 
anmoder Herſkabet derom? 

Leonora. JGaar havde det umuligt gaaet an, 
men maaſtkee Oegjæringen fan ikke blive 'e faa ilde Cøs 
tagen i Dag. | 

Gonzola. Hul were ¶ Dah⸗ end i Gaar?, 

Leonora. Jo, i Gaar var endnu, lidet Pros 
viant tilovers, faa meget, ſom kunde tjene til Maal: 
tid, og, faa fænge det er, har man intet uden et 
foragteligt Svar at vente, -- Men i Dag har Her⸗ 
ſtabet aldeleg intet at fpife fig med, Undtagen deres 
Forfædres Bedrifter, Hvorfor Modet maaſkee kan 
falde. 
Pedro. Derfor er ikke heller faa ærlige Rotter 
og Mus nogenſteds, ſom udi vort Hus; thi jeg vil 
garandere derfor, at, endſtjondt man vilde lade 
Spiſekammerdsren ſtaae aaben for dem, faa ſtal de 
ikke røre det mindſte. 

Gonzalo. Ad! jeg fan ikke hore det, uden 
Medynk. 
Leonora. Det er endog den eneſte Ting, hvor⸗ 
med te fall bøjes. Man maa her bruge. ſamme 
Midler, fom man betjener fig af, til at indtage 
ftærfe Fæftninger; thi, naar intet andet vil hielpe, 


maa man ſulte dem ud. 


Pedro. Leonora veed nok, Hvorledes Fæftninger 
J ind⸗ 
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indtages, thi hun har ladet ſig bruge til Felts udi 


gamle Dage i den nederlandſtke Krig. 


Gonzola. Nu, nu, Pede? brug itte ſaa 


grovt Skjemt. 


Leonora, Man kan ikke fore aete, hvad han 
figer: Han fvater endog ikke Herſkabet ſelv. 
Pedro. Det er ſandt. Man maa jo have no⸗ 
gen Frihedei et Hus, hvor man tjener af Tutter Ge: 


nereuſitet, uden Koft og Løn. Jeg figer dem, min 


. Tro, mange Gandheder, naar vi ere alene; men, 


naar der ere Fremmede, ſtaaer jeg dog pan deres 


Reſpect. 
Gonzalo.Men bliver Herren og Fruen bog ikke 


iblandt vred derover? 


Pedro. Ad nej! de udlægger alle Ting til de⸗ i 
res Hojhed og Ære. Naanu de ingen Mad har, fan 
fige de, at det er deres Faſtedag: det er jo fornemt. 


Naar de drikke Vand i Steden for Vin, ſaa citere 


de til Crempel nogle af deres Familie for Syndflo⸗ 


den, ſom alene braf Vand; der er ogſaa fornemt. 


Naar Herren har ſonderrevne Sko, faa hedder det, 
at det er ſaaledes gjort med Forfæt for Ligtorne: 
det er ogfan fornemt. Naar Fruen iffe fan komme 
til Kirken for Kleder, fan hedder det, at der holdes 
Mesſe i hendes Kabinet: det ev og fornemt. Og 


endelig, naar jeg ikke giver dem Rre for, en Skil⸗ 


fing, faa hedder det, at jeg er Hofnar; det er og 
fornemt. | Gon⸗ 
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Gonzalo. Kjære Børn! arbejder da paa, at 
forfremme min Sag, faa vel ſom Eders egen Nyt: | 
te; thi naaer jeg mit Ønffe, bliver J alle hjulpen. 

Leonora. Herren maa ikke tvivle om min Re⸗ 
. Bebonfhed, fom allerede hav overvundet det mefte, 
nemlig Jomfruens Hierte. . — 

Gonzalo. Men hvad hjelper mig det, naar 
. Forældrene fremture i deres Hofmod. 

Leonora. Min Herre maa førft ved fin Grue 
Soſter gjøre dan Propoſition; og naar dette ikke 
lykkes vil vi finde paa andre Midler. Vi fan ſpille 
Pudſer uden al Fare; thi hele Byen. hader Fruen 
og Herren for deres Hofmods Sfyld; de vilde gla⸗ 
de fig over, at deres dydige Datter fan blive faa vel 
forførget. Gaaer J ikkun bore, og flaner Cder til 
Rolighed, fan ſtal vi nok førge for Reften. 


Sjette Scene, 
Leonora. Pedro. 
Leonora. Pedro! jeg forlanger intet andet af 
Dig, udi denne Sag, end Taushed. 
Pedro, Jeg fan vel ogſaa hitte paa et "godt 
Raad. ' ' —— . 
Leonora. Hyad Raad fan Du da give? 
Pedro. Du al nof fee, at man ſtrax kan ryſte 
gode Raad udaf Xrmene; jeg maa have Tid til at 
ſpeculere forſt; jeg tenker ellers paa een Ting. 
. . Leo⸗ 
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Leonora. Nu, hvad har Du da opfundet ? 


Pedro. Yeg hav intet opfundet ; men jeg tenker 


ikkun paa een Ting, nemlig, at, naar vt. førft ved 
Intriguer har forfremmet denne Kjerlighed, om vi 
ba al begive os i Tjenefte hos Gonzalo ? 

Leonora. Det er bedſt, Du bliver ikkun ved 
at tenke derpaa, og lader mig raade for Sagen i 
fig ſelv. Jeg recommenderer Dig alene Taushed, 
og at Du holder faa gode Miner, at it Pagen Guss 
mann ikke fager det at vide. 

Pedro. Sjem tr det er underlige, at Fruentim⸗ 
mer vil recommendere Mandfolk Taushed. Veed 
Du ikke, hvad en vis Philoſophus ſiger om Fruens 
timmer ? Han ſiger s 2 s bet er min Tro, meget 
artigt; kunde jeg ikkun komme det ihu? 


Leonora. Han ſiger, at flig en Dosmer, ſom 


Du er, "bør ikke at bemænge fig med at læfe philos 
ſophiſte Boger. Hvad han ellerg figer om Fruen⸗ 
timmerets Rundtalenhed eller ej, ſaa er dette viſt, 
at de fleſte Hemmeligheder robes af Mandfolfene ved 
et Glas Vin, derfor burde (i mine Tanker) Ingen, 
ſom var overbevift at have været drukken, betjene 
noget vigtigt Embede, ſom udkraver Taushed. 
Hemmelige Sager burde alene betroes Fruentimme⸗ 
vet, ſaaſom de ere ædruelige. 


Pedro. Man betroer dem ogſaa hemmelige Sas . 


ger. Men der kommer Gusmann; lader og derfor 
Uffe tale mere Derom Sy: 


|| 
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Syvende Scene 
Leonora. Pedro. Gusmann. 


Gusmann. 3 faaer en Ulykke, at J flader her . 


dg ſladdrer. Herſkabet har faldet paa Jer vel 3de 
Gange. Naar jeg vil ſnakke med Dig, Leonora, 
ſaa har Du aldrig Tid; men Du kan ſtaae og ſnakke 
med denne gemene Lakephele Timer. - 

Pedro. Du er forbandet fornem, Gusmann! det 
fan man fee paa Dit Liberi. 

Gusmann. Ingen Snal; fort ind. 


l 





Anden Act. 
Forſte Scene, 
Don Ranudo, Donna Olympia. Pedro. 

Don Ranudo. Sej, Donna Olympia! han var 
ikke vor Stammefader. Seg fan vife af vores 


Slegt⸗Regiſter en Colibrados, ſom var udi Eſtre⸗ 
madura, et halv hundrede Yar, førend de Morer 


fomme i Spanien. Vi ere langt fornemmere Tolk. 


end J tanker. 


Donna Olympia. Ach, er det muligt, Don 


Ranudo! viſer mig hannem! 


J 


Don 
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"Don Ranudo. See hjer ! denne Antonio de Co⸗ 
librados, fom J her feer, var meget ældre. 

Donna Olympia. Det vilde jeg, i Sandhed, 
ikke have miftet for en Million. Jeg bar altid bils 
det mig ind, at jeg havde” fornedret mig ved vores 
WEgteffab ; mit eger Slægt:Regifter kan jeg paa mine 
Fingre, fom mit Ave Maria, fra Juliano de Mon⸗ 
te Ricco, indtil min' Fader Ranudo Meldior dr be 
Monte Ricco. 

Don Ranudo. IJ gjør vel derudi, Donna Olym⸗ 
pia! at J ftedfe har indprentet det udi Eders Sind, 
thi det ev det ſtorſte Klenodie, ſom vi have. 

Pedro. Jeg mener, Herre! det er ogfaa det . 
eneſte; thi hvad fom ellers findes udi Huſet, fan 
neppe beløbe fig til en Styk von Achten, om det 
kom paa Auction. 

Ton Ranudo. Det vil intet ſige, Pedro! mit 
Navn og mit Slægt:Negifter er mig Rigdom nok. 
Naar jeg læfer udi denne Bog, og feer mine For⸗ 
fædres Bedrifter, fan jeg blive faa mæt, ſom jeg 
havde været til det ſtorſte Sjæftebud. 

Pedro. Ja, jeg fan let begribe, Hvorfor Her⸗ 
ren og Fruen ikke fEjstter om Mad; hvo der har 5 
a 6 Sneſe Colibradofer i Maven, fan ikke fane Rum 
til noget mere. Jeg har og tidt tænkt, naar feg har 
hørt det Knurren i Herrens Mave, at det maatte 
være disſe gamle Colibradoſer, thi disſe gamle Helte 

forer 
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fører end Krig efter deres Dod. Derimod, naar 
det knurrer faa hos mig, faa er det et Tegn til 
Gult; men det er en anden Sag med min Perfon, 
faafom jeg har en gemen tom Mave, hvorfor jeg og 


maa have Mad, thi jeg fan ellers ikke tjene, Herren 


eller Fruen længere, i 
Donna Olympia. Det, er forffrælfeligt med 
disfe gemene Folk; jeg troer virkelig, at de maa være 


ſtabte af anden grov Materie, og maa Gave en anden 
Sijel, end vi Fornemme har. Al deres Attraa er 


iffun til Bugens Fylde; monne ſaadanne Folk, min 
hjerte Don Ranudo! ſom ere. af fan tinge Stand, 
ogſaa blive falige ? 

Don Ranudo. Ja, jeg troer nof, at de i visſe 
Mander fan blive falige; men ikke faa fuldkommen, 
ſom vi andre; thi, ligefom der et Forſkjel imellem 
ringe Mennefter og Dyr, ſaa er der og Forftjel 
imellem høje: og ringe Standsfolk. Jeg underftaaer 
mig ikke at nægte dem Salighed, i hvorvel, af: des 


2 — 


res brutale Meninger, ſom de har, ſtulde man ikke 


kunne ſpaae dem meget godt. 

Pedro. Seer eengang, Herre, Hvordan mit Lis 
beri feer ud! | 

Don Ranudo. Det er dog et fornemme Liberi. 


Pedro. Ja, det er ikke alene fornem, men end= . 


ogſaa durchlauchtigt. Det er mig ellers kjert, at 
Herren har noget at trøfte fig ved i den anden Vers 
Holbergs GErifter. ste Del. P den; 


w 


226 Don Ranudo. 





Den; thi i denne Verden * Herrens —5 ikte 


fort andet med ſig, end Sult og Armod. 
Donna Olympia. Pedro! Du maa erindre 
Dig hugd Perfon Du er, og hvad Herffab Du tas 


ler med; mig fynes, at Du har gandſte forglemt det. 


Pedro . Den enefte Herlighed, naadige Frue, 
fom jeg har her i Huſet, det er Frihed at tale, thi 
jeg nyder jo intet andets hvis man betager mig og⸗ 
faa den Frihed, fan man fige, at jeg tjener af lut: 
ter Genereuſitet. Ville J give mig det, ſom andre 


Herſtaber give deres Tjenere, vil jeg og bruge fams 
me Reſpect,/ fom andre Tjenere for deres Herſkab. 


Don Ranudo. Cj Donna Olympia! lad ham 
iffun bruge fin Frihed; Kejſere, Konger ag Fyrſter 
taaler jo ſaadan Skjemt af lyſtige Hoveder, ſom de 
underholde; vi maa og lade fee derudi, at vi ere 


fornemme Folk. Tael ikkun Pedro! Du maa gjers 
ne ſige, hvad Du vil, for os ſelv, naar Du ſtaaer 


paa vores Reſpect i Andres Nærværelfe. 

Pedro. "Jeg figer: Herrens og Fruens Højhed 
i Denne Verde ere Træer, der bære. iffun flette 
Frugter, nemlig: nogle Grene bære Storagtighed, 
andre Sult og Torſt; derfor, maaſkee, giver des 


mere udi det andet Liv. 


Don Ranudo. Snak, Pedro! Fornemme Folk 
ere ikke fattige; de hedde jo riccos hombres, rige 


K AS 
pedro. 
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Pedro. Det er fandt, at de hedde rige Folk, 
ligeſom Munkene hedde Guds Tjenere, thi disſe ſid⸗ 
fte ere lige faa gudfrygtige, ſom de førfte ere rige. 
At hedde rige Folk, der er jo at være titulair rige; og 
hvo ſom er titulair rig, fan ikke være det virkelig. 

Don Ranudo. Hvad tænfer J paa, Donna 
Olympia! 9 ſtaaer og grunder faa meget ? 

Donna Olympia. Seg faner og tanker ders 
paa, hvoraf det fan komme, at ingen Poeter lod 
fig indfinde i Gaar med Vers til vor Navnedag. 

Pedro. Sa, ha! jeg hører Fruen kjender ikke 
vore Poeter ret. Her i Huſet kommer aldrig nogen 
Poet mere, thi her er ingen Magneter, ſom træfs 
fer faadant Jern. Om Herſkabet vilde ſtrive udi 
Orden alle Huſets Tituler, og kline dem over Pors 
ten, og SÉrædderen , vor: Naboe, vilde fætte en 
Steg eller Poſtey i fn Forſtue, faa ſtulde man vel 
fee, hvilken Magnet var ſterkeſt. Jeg fjender alle 
Poeter her i Byen, og hvilfen Poet jeg vilde give 
et Middagsmaaltid, fulde gjerne regne mit Slægt: 
Regifter fra Kong Salomon, og fætte Sjæl og Sa: 
lighed paa Rim, eller rime fig Fanden i Vold paa, 

at jeg var fornemmere, end baade Herren og Fruen. 
Donna Olympia, Jeg maa lee af Pedro. Det 
var en ſlet Cour, Poeten gjorde Pedro, naar han 
regnede hans Slægt Negifter fra Kong Salomon ; 
det var jo, Pedro! at gjøre Dig til en Jode. 

” P 2 Pedro. 
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Pedro. Jo, jo! var Kong Salomon en Jøde ? 
Jeg Fjender nof Kong Salomon, det maa Fruen 
vel troe, i hvor ulerd jeg er. Men jeg ſiger: naar 
Poeter de gjøre Vers, fpørge de iffe gjerne, om 
den Mand, fom de vil roſe, er gudfrygtig , dydig, 
mandhaftig ꝛc.; men, om han fan betale Verſet. 
" Gaafnart de fee da Belsnningen, fører Fanden dem 
ſtrax op paa Spidſen af Apollo eller Helicon, ſom 


de kalde det, og ber blive de ſtrax fulde af en poetiſt 


Geſſt, faa at der gaaer Vers fra hem baade bag og 
for; men fee de ingen, Belsnning, faa fee de og 
ingen Dyder, og er da ikke et Rim at finde i deres 
ele Legeme, om man end vilde fRjære dem op, og 


fede efter dem udt deres. Kallun: det maa. jeg for⸗ 


ſtaae; thi jeg er felv i visſe Maader ogfaa en Poet, 
ſaaſom jeg fan regne over fer Poeter i min Familie, 
ſom alle vare ſaadanne Slyngler. — 

Don Ranudo. Derfor er Du juſt ikke ſelv en 
Poet, fordi Du kan regne Poeter i Din Familie. 
Pedrao. Saa fan jo ogſaa ſige: Derfor er Her⸗ 
ven og Fruen ikke juft fornemme, fordi, de fan regne 
faa, mange. ftore Mænd i deres Familie; thi ſtal den 
alene kaldes en Poet, ſom gjør Vers, fan bør og 

de alene kaldes høje, der gjøre felv fore Gjer⸗ 
J ninger. 


Don Ranudo. Nej, Pedro! Det ſidſte har 


man formedelſt Fodſelen. 
Pedro. 


', 
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Pedro. Poeſien ligeledes; man ſiger jo, at Poe⸗ 
ter fodes. 
Don Ranudo. Ga, det er paa en [anden 
Maade. 


Anden Scene. 


Leonora. Don Ranudo. Donna Olympia. 
| Pedro. ' 

Leonora. Her er Iſabella, Gonzalos Soſter, 

uden for, ſom forlanger at faae Herſkabet i Tale. 
Donna Olympia. Beed hende have Taalmo⸗ 

dighed et Hjeblik udi den anden Stue, imedens vi 

lave og til at tage imod hende. 

Don Ranudo. Giv mig hid min Flojels Kjole, 

Yedro! 

Pedro. Den vil parere vel til de hullede 


Stromper. 
Don Ranudo. Er der Hul paa mine Strom⸗ 
per? 


Pedro. Nej, ikke over ti. 

Don Ranudo. . Tag noget Blek, Pedro! og 
ſmor paa Hullerne, faa ſynes det ikke. 
Pedro. Jeg er bange, Herre, at et helt Blak⸗ 
horn fuld vil ikke forſſlaae dertil, thi der ere faa 
mange Huller. | i . 

Don Ranudo. Kom! gjør fom jeg beder Dig. 

i (Gan ſmorer Blæk pan Hullerne.) 
| Pedro. 


i; 


P 
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Pedro. Skal der ogſaa fmøres Blak paa Skoene, 
thi der er ogſaa ſtore Huller paa dem? 

Don Ranudo. Nej, det gaaer ikke an; jeg 
fan ſige, at det er gjort med Villie, formedelf Lig: 
fornene, 

Pedro. Men der er ingen Bagſtykke paa Kjo⸗ 
fen; bet fan man jo ikke fige, at det er gjort med 
Billie formedelſt Ligtornene. 

Don Ranudo. Din Artighed diverterer mig vel 
undertiden, men undertiden gaaer den meget for 
vidt; bet vil dog intet fige, naar Du ikkun er ærs 


bodig imod mig i Fremmedes Nærværelfe ; gjør Dig i 


ellers ingen Umage for Kjolen, jeg feal nok mage 
det fan, at Ingen faaer den bagefte Del at fee. 

Pedro, Men var det ikke bedre, Herre! at vi 
folgte denne halve Fløjels Kjole, og kjobte en ber 
Stoffes Kjole derfor ? 

Don Ranudo. Nej Pedro! Det forte giver til⸗ 
fjende, at, om jeg ingen Rigdom har, faa har jeg 
dog et højt Hierte. Å Derfom jeg var alene flædt i 
flet Stoff, funde Folk antage mig for en Borger, 
eller tenke, jeg havde fat min Ambition og Hojhed 
til Side; men nu, om jeg bær ingen rig, faa bæs . 
ver jeg dog en fornem Kledning. Er Fruen Élar ?. 

Donna Olympia (ligeledes oppudſet, fvarer.) Ja, 
jeg er gandſke færdig. 

Don Ranudo. Ad), Donna Olympia! Hun er 
galant, og glimrer ſom Eſcurial. Pedro. 
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Pedro. Ja Herre!” men paa den anden Side 
feer man afmalet vores Hoſpital. 
Olympia. Lad nu Madame Sfabella ikkun 


fomme ind. | 
(Leonora gaaer til Daren for at iutroducere hende, og Pes 
bro faner fag Herrens Stol med Driller paa, efter 
den portugiſiſee Maade.) 


Tredie Scene, 


Don Ranudo. Donna Olympia, 
Iſabella. Pedro. 


(Donna Olympia fidder udi en Leneſtol, meget ſpanſt, og 
ftiffer fine Tænderg Don Nanudo gjer det ſamme. 
De rejfer fig lidet op af Stolen, indtil en Stol bli⸗ 
ver fat til Ifabela, men fætter fig ned før heude. 
Pedro ſtager nted en Viſte og tjøler dem) 


Iſabella. Jeg beder hundrede Millioner Gange 
om Forladelſe for min Driſtighed, at jeg underſtaaer 
mig at incommodere naadige Frue med en Viſite 
i Dag. 

Olympia. Ingen Incommodation, Madam! 
Vi ere vante til, at tage imod Viſiter fra Morgen 
indtil Aften. Jeg troer, vi har havt i Dag allerede 
over otte fornemme Viſiter. Kan ikke Don Ras 
nudo erindre fig; hyilke Perfoner der har været i 
Dag udi vort Hus? 

Don Ranudo. Nej, det er mig ikke muligt; 
thi Folk føger vort Hus ſom et Hof: Pedro! fan 
Du erindre det ? me 

FE Pedro. 


ø 


Pr 
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Pedro (ſnsbler med fine Brifler og læfer af fin Teqnebog.) 
Det var Conte Jago de Monte d'Oro, Marquez 
Ferdinando de Leo Nigro, med Marqueza hans 
Frue; Don Sebaſtian de Broquel Doro, og Dus 
caz de Eta Caſa med hans Fyrſtinde, og Marquez 


Ferdinando Gonzalvo Philippo Carlos Jago Seba⸗ 


ſtiano Manuel de Rifuentez med hang Frue. (Siger 
fagte:) Den Sidfte maa have havt mange til Fad⸗ 


dere, efterdi han har ſaa mange Navne. 


Donna Olympia. Nu horer Madamen, hoilke 
Viſiter vi har haft alene i Dag. Madamen par⸗ 


donerer mig ellers, at it didder og ſtikker mine Ten⸗ 


der; thi vi ſad nu nyligen og aad en Kapun, og 
dens Kjød incommoderer altid mine Tender. 
. Ifabeila. Naadige Frue vilde behage at bruge 


ikkun Hendes Frihed. Jeg er ellers kommen herhid 


i Dag, ſom en Commisfionair for en fornem Per⸗ 
ſon, der forlanger intet heller, end ſom at vare 
Herren og Fruen. recommenderet. 

Donna Olympia. Det er min Herre, ſaavel 
ſom mig, en ſtor For nøjelfe at kunde tjene Godtfolk. 
Han vil maaſkee rejſe til Madrit, og udi ſaa Maa⸗ 
de forlanger Recommendationsbreve fra os. Men 
hvad er bet for en Perſon? | 

Iſabella. - Det er min Broder Gonzalo, ſom 
har Kjærlighed til Deres Datter Donna Maria. 

Donna Olympia. Madame! Jeg ſaavel ſom 

min 


r 
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min Herre haver ſtor JEftime baade for Hende og for 
Hendes Broder, ſaavidt ſom vor Stand det vil til⸗ 
fade; men ⸗ 

Iſabella. Jeg veed nok, hoad Fruen vil fige. 
Deres Familie er ældre end ſom vores, og at den 
Ulighed ej tillader at indgaae fåadan Alliance; men 
mon der ikke funde blive en fuldfommen Ballance, 
naar vi ligner vores Midler ved Deres? 

Donna Olympia. Ach Madame! det er os 
ganſte ikke om Penge at gjøre. Jeg lider heller 
yderſte Armod, end at gjøre noget, ſom er vor Fa⸗ 
milie uanſtendigt. Jeg vil vife Hende, Madame, 
vores Slagtregiſter, og fan ſtal Hun fee, at det ér 
en Ting, ſom iffe fan lade fig gjøre. Jeg erindrer 
mig min Ar. Faderé fidfte Ord, fom vare disſe: 


Jeg efterlader Dig ingen Midler, min Datter, men 


Højhed; frygt Gud, hav Reſpect for Helgene, og 


dø heller udi Armod en Jomfru, end, at'Du gjør 
"noget, ſom ev Familien uanftændigt. Paa hvile 


Ord han opgav fin Aand. 

Iſabella. Det var en meget gudelig Formaning, 
at raade paa ſit Yderſte til Hofmod. 

Donna Olympia. Det var ingen Hofmod, 
Madame, men en honet Ambition. Jeg har og 
fulgt hans Formaning, og har allieret mig med det 
fornemmefte Hus, i Spanien. 

Iſabella. Men eftertenk, velbaarne Frue! 


hvile 


Å| 
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hvilken Elendighed det er for fornemme Folk, inden 
Midler at have til at holde Standen” vedlige ; the 
foruden dette, at man lider Mød, er man og unders 
faft Spot og Railleri. 

Donna Olympia. Seg fan fotſtkre, Madame, 
at jeg ikke ſolgte et Bogſtav af mit Stamme⸗Navn 
for den bedſte Herreggard udi Sranien⸗ 

Don Ranudo. Det vir heroiſt talt, Donna 
Olympia! det burde ſtrives med gyldne Bogſtaver: 
Jeg fælger ikke et Bogſtav for den bedſte Herre⸗ 
gaard. 

(Pebr as rapeterer det ſamme, og tegner det i fin 09.) 

Yfabella. - Men Deres Datter mifter jo ikke nos i 
get af fin Højhed derfor. 

Don Ranudo. Ej Madame! det maa vi bedre 
forſtaae. Al Verden veed jo, hoilken Forſkjel der er 
imellem derlas Minas og de Colibrados. 
Iſabella. Men flige Familier forbinde fig bog 

ofte tilſammen. 
Don Ranudo. Om al Verden gjorde bet, faa 
gjør Don Ranudo de Colibrados der ikke. 

. (Øebro repeterer det føjen / tegner det an. ) 

Iſabella. Jeg mærfer det nok, at der ev Natio⸗ 
ner, ſom ſtjemte med de Opaniers Hofmod. 

Don Ranudo. Siger det ikke Madame! ber 
findes Nationer, hvor ftore Familier haver endnu 


(tørre Ambition. Der er et Slags Fole udi In⸗ 
i dien, i 
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dien, ſom man' falder Nairos, hvilfe toer deres 
Hænder, naar de har vørt ved Folk af anden Stand, 
og lade derfor vare ad, naar de gaaer ud, at In⸗ 
gen maa fomme dem nær. 

Iſabella. Det er jo ſmukke polerede Nationer, 
ſom J citere til Exempel. Jeg marker nok, at jeg 
forgjeves anvender min Veltalenhed. Jeg tager 
ſaadan Afflag ikke ilde op; men heller bærer Mede 
ynk over Deres flette Tilſtand og Armod, hvoraf De, 
fom jeg feer, ved Deres Ambition ikke fan blive rettet. 

Donna Olympia.” Holder iffun inde, Mada⸗ 


me! med flig Bebrejdelſe; derſom Nogen tør fores 
kaſte os ſaadant, den ſkal det vift meget ilde bekom⸗ 


me. Det er ikkun en Mediſance, Madame; thi 
man er jo ikke fattig, fordi man ikke altid har rede 


Penge, Man fætter undertiden Penge ud paa Rente 


til det Yderſte, og derudover maar man fattes, da 
maa felv laane. Det er iffun onde Menneſker, ſom 
fige, at vi ere fattige. 

Iſabella. Jeg bebrejder Ingen fin Fattigdom ; 
jeg er fun alene hidkommen for aft gjøre dem et rai⸗ 
fonnable Tilbud, efterdi De desværre er udi den 
Tilftand.… " 

Donna Olympia. Vi ere nu udi ben Tilftand, 
at vi ere fornøjede. 

Iſabella. Naar Deere fornøjede med Deres Tils 
ſtand, faa far jeg intet videre at ſige. Men jeg vil 

— | fun 
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fun ſelv ſtille Dem til Eftertanke, hvor fornøjede De 
kan blive, naar Creditorer, ſom jeg er forſikkret 
om, kommer og gjør Indførfel udi Deres Boe; og 
om det ikke vil falde Dem ud til desftørre Haanhed, 
naar Folk faaer at høre, hvad fordelagtige Tilbud 
De udi ſaadan Tilftand har forkaſtet. | 
Donna Olympia. Hvad Skin Hendes Tale 
Hah have, Madame, og hvor fordelagtig Hendes 
Tilbud end fynes at være, fal fan hverken jeg eller 
min Herre verfvaderes dertil. 
Don Ranudo (ſmilende) Nej, Hun maa: troe 
mig, Madame, det er noget, ſom ikke fan lade 
fig gjøre. c 
Iſabella. Det gjør mig da Ondt, at jeg har 
N paataget mig denne Commiéfion. | 
Donna Olympia. Vi vil flove Hende, ingen 
Fortrydelfe at bære derover. Hun fan undffyltes, 
efterdi Hun herudi fojer ſin Broder, og han kan 
oggſaa undſkyldes, thi Kjærlighed fan drive et Mens 
neſke til det, fom mere ex. Men det er noget, ſom 
er gandſke ugjørligt. KEE 
Iſahella. Saa vil jeg da recommendere mig. 
Donna Olympia. Hendes Tjener, Madame! 
er der ellers noget, hvorudi vi fan være Hende til 
Tjeneſte, faa har Hun at befale Men hvad den: 


ne  Doft er angaaende, da vil Hun ſelv befinde, 
naar 





9 
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naar Hun nøje eftertenker Tingen, at den ikke fan 


lade fig ajøre. 


(Quu gaaer ud og de vejfer fig lidt af Stolen, Leonora 
følger hende ud.) ' 


Fjerde Scene, | 


Leonora. Don Ranudo. Donna 
Olympia. Pedro. 

Leonora. Madame Jfabella fader formelde 
Hendes underdanigfte Reſpect, og beder, at Her⸗ 
ren og Fruen vilde ikke forfmade denne liden Guld⸗ 
Dørs, fom hun flyede mig. 

»… Donna Olympia. Ej! den Ennatlle ! mener 
"hun, vi ere Staaddere? Flux tilbage med den, og 
faft hende den i Neſen. Det al, min Tro, ikke 
blive uhevnet, thi det var en Driftighed uden Lige: 
En lumpen de Las Minas vil sive Almisſe til Monte 
Ricco, hvis Oldemoder forſtisd ſaadan Bejler, ſom 
Don Alphonſo de Ribera. 


(Leonora lober ud med Pengene, og kommer ſtrax igjen, bun 
og Pedro aber dem efter , taler vexelviis ogſaa 
fnoſende.) 


Pedro (fagte.) Og efterled fin Sonnedatter til 
Arv 2 forſtrakkelige Kiſter; den ene fuld af Hofmod, 
og den anden fuld af Armod. 

Don Ranudo. Vil fun give Almisſe ir en 
Colibrados, hvis Forfadre har gjort Riget faa ſtore 
Tjeneſter? 

Pedro. 


— 


J 
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Pedro (fagte.) Og hvis Efterkommere ſidder den 
hele Dag paa en Læneftol, og ſtikker deres Tænder. 

Donna Olympia. . Hvis Forfædre gjorde aldrig 
YWræfenter, uden i Guld og Juveler, enddgfaa til 
Staaddere. 

Leonora (ſagte) Og' hvis Efterkommere iffe fan 
gjøre Præfenter uden (ſalv. ven.) af det, fom in⸗ 
tet duer, | 5 

Don. Ranudo. Hvis Forfædre eré alene blevne 


ophsjede ved deres Dyd og Tapperhed. 


Pedro (fagte.) Hvis Efterkommere burde ſtsdes 


” paa Hovedet ned igjen af Deres Højhed, for deres 


Udyds og Hrkeslosheds Skyld. 
Don Ranudo. Som nedſtiger i en Linie fra den 
ſtore Don Proſpero de Colibrados, ſom udi det 


Slag ved Burgos flog. 400 Mohrer ihjel med fin 


egen Haand. 

Pedro (ſagte) Og hvis berommelige Plante Sen 
ſtore Don Ranudo, hver Dag omfommer | flere 
Kreature med fine Nagle, nok fagt. 

Donna Olympia. Hvad vilde min Stamfader 
Don Juliano de Monte Ricco ſi ge, om han kunde 
ſtaae op og ſee ſaadant ? 

Leonora (fagte.) Han vilde ſige: Tag imod Pen⸗ 
gene, din Gjek, og kjob noget Tøj berfør til Bags 
ſtykker pan Din Kjiole. | 

Don Ranudo. - Hvad vilde Don Antonio de 

Coli⸗ 


!l 
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Colibrados da ikke ſige, om han fod op af 
Graven ? | 

Pedro (fare) " Han vilde fige: Du Nar! ſet 
Dine Hojheds Griller til Side, og gaae henigg ar⸗ 
bejd, at DU fan fortjene noget til. et Par Sko. 

Donna Olympia. Hvad vilde en af mine For⸗ 
fædre, Donna Adonida, fige? der vægrede fig ac 
imodtage et hundrede Styk von Achten, fom udi 
Henſeende til hendes Herref Tjeneſte bleve tilbudne 
hende af Regjeringen. 

Ceonora (ſagte) Hun vilde fige: Hos mig var 
det en Dyd, ſom jeg derforuden havde Rigdom nok: 
men Du fortjener at ſattes udi Daarekiſten, i det 
Du er færdig at døe af Sule, og endda foragter gode 
Folks Save. 

. Don Ranodo. ran vilde da Don Gusman de 
Colibrados ſige, ſom depenſerede alene en Tønde- | 
Guld paa 3de Pyramiders Oprettelfe ? . 

Pedro. Han vil fige: Er det muligt, at flige 
Skabhalſe kunde komme af vore Lænder, ber ved 
Dovenſtkab ere bragte udi ſaadan Stand. | i 

Don Ranudo Dog, hun harmaafkee gjort det 
. Å Cenfoldigheds thi dette Slags Folk ere fom Bøn: 
der at regne imod os. Derſom man vidfte, at hun 
havde gjort det af Foragt, da ſulde jeg vift udrydde. 
deres hele Familie; men nu troer jeg, at det er gjort 
af pur Enfoldighed, hvorfore jeg ikkun leer deraf. 
Var det ikke en artig Hiſtorie, Pedro! Pe⸗ 


t 
» 
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Pedro. Jo, min Tro, var hun artig. Jeg 
kan forſikkre Herren, at hvor fattig og nodlidende jeg 
end er, ſaa havde jeg forgangen Dag, da jeg af en 
Handllſe var bleven begavet med fire Okilling, dog 


. mær underftaaet mig, at give dem til Herſkabet af 


Medlidenhed. Men det er alene forunderligt og 
artige, at Fruen og Herren fnyfer af Vrede, haar 
Guds Børn vil rekke dem Haanden. 

Donne Olympia, Don Ranudo! vi kan itke 
bave denne inſolente Tjener længer i vort Hus; thi 
hans Stjemt gager alt for vide. 

Pedro. Jeg fan forſikkre Fruen, af Hun bevis 

fer mig en ſtor Tjeneſte dermed, om Hun jager mig 
pan Døren, thi jeg tjener af lutter Hoflighed. 
Don Ranudo. Hør Donna Olympia! Jeg har 
ſagt, at vi maa holde et lyſtigt Hoved noget til Go⸗ 
de; udi alt hans Galenſtab er der dog altid noget 
fandt. Udi dette har han i ſaavidt Ret, at Fruen 
bør ſtraffes for fin Efterladenhed, at Hun ikke ſtik⸗ 
fede Bud til Kremmeren, og i mir Navn tog fig 
noget Tøj ud til en Klædning. Hør, Pedro! mens 
vi komme det ihu! Du (kal ſiden løbe hen til Krem⸗ 
meren Juan, og udi mit Navn udtage SilÉetøj til 
en Kledning for Fruen. 

Pedro. "Jeg vil gjerne gane hen; maaſkee Kram⸗ 
meren har et andet Sind iæ Dag, end ſom i Gaar. 


Tre⸗ 





rer SEE 
1 
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- 
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Tredie Art.“ 
Forſte Scene; 

"Donna Maria. Leonora. 

Donna Maria. lg ; Leonora! mine Foral⸗ 

dtes Daarlighed er ikke at beſtrive, og vores Armod 

er ubeſkrivelig; os bydes Velſtand, men vi ſtal tig⸗ 

ge af lutter Hofmod. Var det en gemen korgerlig 


" Familie, fom tilbød os ſaadan Alliance, funde man 


endda ikke forundre fi fig derover; men det er et ade⸗ 


ligt Hus, en af de rigefte og artigſte Herſoner udt 


ben hele Province ; ſoin forlanger mig til Brud. 

Leonora. Min allertjærefte Jomfrue! J ſyn⸗ 
ber mod Cder ſelv, derſom FJ derudi har den mind⸗ 
fe Reſpect for Eders Forældre: thi jeg finder hos 
dem ikke en Ambition, men Raſeri. 

Donna Maria. Ach, kjere keonora! Jeg el⸗ 
ſter Dig for Din Troffab imod mig, ret ſom min 
egen Sjel; jeg veed, at Du for længe fiden havde. 
forlade os, Havde det ikke været for min Skyld. 
Om jeg nu ikke fan belønne Din Troſkab, fan ſtal 
Himmelen dog belsnne den. Jeg forlader mig udi 
denne Sag paa Dig, og følger Dine Raad. 

(Dun græder.) 

Leonora. Graber ikke, Jomfru! vi ſtal nok 
hitte paa Raad; ingen Mur er ſaa ſtark, åt jeg 

Holbergs Skrifter. ste Del. Q J jo 


an jeg kunde udtolke, at det ſtulde hedder Hils Dit 


. Di i - i ÉN 
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jo fan rive den ned; ingen Laas faa faſt, at jeg jo 
har en Nogel dertil, Følger ikkun blinde hen mine 


" Raad, faa ſkal alle Ting have gode Veje, Jeg har 
"overlagt en Ting med Gonzalos Soſter, Iſabella, 
ſom jeg troer nok fal lykkes; og hvis det ikke lykkes, 


faa maa vi gaae lige til og lade os bortføre, Men 


der fommer Eders Foraldre; ; gager J ikkun til Side. 


(De gaae.) 
Anden Scene 


Don Ranudo. . Donna "Olympia. Pedro. 


Don Ranudo. Nu Pedro! hvad ſagde Krems 


meren? — | , 

Pedro. Han fvarede fort og godt: hils Dit 
bedragerſte Herſtab, Din Slyngel, og bed dem 
betale forſt, Hvad de ere ſtyldige: Kræmmere er 
ikke at ffjemte med, naar man er dem ſtyldig; thi, 
naar man fommer i deslige rinder, faa falder 
Kræmmer: Complimenter ikke anderledes. 


Don Ranudo. Har Du ingen Vidner paa 


hans Mund? 

Pedro. Det er ulveten , Hetre, ” at han taler 
itte med Munden, men alene med Gebarder, efter 
den tyrkiſte Maade i Conſtantinopel; thi han gav 


mig et Ørefigtn forſt paa den højre Side, bvilket 
var lige faa meget, fom han vilde fige: Din Slyn⸗ 


gel! og derefter og et paa den venftre Side, ſom 


J bedra⸗ 


— 


NM 
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bedragerſtke Herſtab; ſiden tog han min Hat fra mig; 


hvilket jeg udlagde ſaaledes: Betal forſt, hvad du 
er ſtyldig. Siden, da jeg lob bort, knyttede han 


Naven, hyilket jeg forſtod ſaaledes? vil dit Herſtab 


ikke betale med det Gode, ſtal jeg med Retten nok 
tvinge dem dertil. Jeg kan vel ikke ſelv tale med 
Gebarder, men kan perfect forſtaae Andre. 

Donna Olympia. Her er noget forbandet plump 
Canaille udi denne By; de have ingen Reſpect for 
fornemme Folk. 

Pedro. Det er ſandt, Frue! de burde Holde. 


" fig det for en re, at blive bedragen af ſaadant 


Herſkab. 
Don Ranudo. Nu, nu, Pedro! vær noget 
menagerlig med Dine Expresſioner. Gak ikkun li— 


det ud, jeg vil være hev med Fruen. allene, 
Donna Olympia. Lad min (lille Datter, Frø. 


ken Eugenia, komme hid, faa ſtal Du høre, at ends 
ffjønde hun er et Barn, hvilke nobles Sentimens 
hun har. SE ie 

Pedro (fagte.) Jeg troer nok, at Fruen herudi 
tager markelig åd; thi hun år klogere, end For⸗ 
aldrene | ;, (Sager, ) 

Tredie Scene, 
Don Ranudo, 7 Donna Olympia. 


Donna Olympia. Saa tidt jeg feer det Barn, 


"Don Ranudo! glæder jeg mig. 


— Å 2 Doun 
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Don Ranudo. Hun flægter i alting fine Fot⸗ 
aildre paa, og meer end hendes Soſter. 

Donna Olympia. Naar jeg feer hende, ſeer 
jeg livagtigen afmalet min Moder Donna Elvire, 
hvis Fodſpor hun i fin Hojheds Jagttagelſe vil følger 

Don Ranudo. Hun holdt fin Højhed og fie 
Fædrene:Navn for der ſtorſte -Klenodte. 

Denna Olympia. " Det vil og Eugenia gisre, 
om jeg feer ret. Hendes Søfter derimod har noget 
Borgerligt udi hendes Miner og Væfen, ſom ſtaaer 
mig ikke ans mig ſynes ogſaa, at hun familiariferer 
fig iblandt med Folk af tinge Stand. Forgangen 
Uge fane jeg hende fale med en Borger⸗Kone, liger 
ſom det funde være hendes Lige, 3 fatte bende, 
ogfan til Rette derfor. 

Don Ranudo: Det fulde Hun deg, Madame, 
ikke have gjort; thi man fan familiariſere fig med 
Bønder, Borgere og fine Tjeneſte-Folk, uden at 
tabe noget derved; men naar man far med dem at 
beſtille, ſom paaſtaager at ville være vore Ligemend, 
de maae man ſiaae paa fin Højhed; thi de førfte 


anſee JFamiliaritet, ſom et Naades⸗Tegn, men de 





ſi dſte ſom en Ret. 
Donna Olympia. Det er fandt nek, men 
der kommer Gun. 


2 | 
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Fjerde Scene, | 
Donna Olympia. Don Ranudo. Enge 
nia. Pedro. | 
Bonne Olympia. Kom hid, lille Eugenia! 
Jeg feer udi Dig Din Mormoders Elvires Billede, 
og jeg haaber, at Du vil folge hendes Fodſpor. 
Eugenta. Hvad gjorde hun, Mama! 
Donna Olympia. Hun havde ſtedſe fin Stand 
og Højhed for Øjne, og fattede den højere end nos 
gen anden Ting. . SØE 
Eugenia. Det vil jeg og gjøre; men s 2. 
Donna Olympia. Hvad vil Du fige med Dit 
Men? 
Eugenia. Intet Mama, men ⸗⸗⸗ 
Donna Olympia. Hvad vil: det Men da: betyde 2 
Pedro. Kan Eders Naade ikke gjette fig til, 
hvad det Men vil betyde? Det er jo det ſamme, 
ſom Gun vilde ſige: men jeg har faaet ſaa ſlet Bros 
koſt i Dag. . 
Donna Olympia. vad —2* Bar hun· da 
faaet ? så 
Pedro. Det famme, fom vi andres. fi vt ere 
faſtende, uden den forte Kat, ſom nærer: ſig af 
Jagten. TNT LT. 0 
Donna Olympia. IJ gemene Folk, ſom gjør 
Eders Mave til Gud, tanker intet uden paa Mad 
og Drikke. Pe⸗ 
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Pedro. Spørg fun Frokenen, om hun ikke 
fænfer paa der famme. | 

Donna "Olympia, Hor min Dotter! hvad ag⸗ 
fer Du højere: enten Dit Adelſkab eller Penge ? - 

Eugenia. Jes agter meſt Pengene. 

Donna Olympia, Hoad! agter DU meſt Pens 
ge? hvorfor fætter Du meft Pris derpaa? 
Eugeniq. Man fan for Penge tilfjøbe fig Slæs - 
der, Mad og Drikke, men intet for det andet. 

Pedro. Derudi har den naadige Festen. Ret, 
Paa Torvet kan man for 50 Ahner ike. tilfjøbe fig 
"et Bundt Svovelſtikker. 
Donna Olympia. Har jeg givet Dig ſaadan 
Lærdom min Dotter? 
Eudgenia. Mei, Mama. 
Donna Olympia. Hvi taler Dut da. ſaaledes? 
Bngenia. Forbi Mama har lære mig galt. | 
Donna Olympia, Har jeg lært Dig gale? 
e Pedro. Ga; om jeg maa tale frit, faser Fru⸗ 
ens Catechismus ikke orthodox. 
Donna Olympia. Hold Din Mund! Jeg bør 
Xer nok, af hvem Barnet er forføre Ach! Him: 
smelt er det muligt, at jeg ſtal høre ſaadant af det 
WBarn, fom jeg. har haft de bedſte Tanker om? ør” 
Eugenial der ſiges, at en Perſon af ulige Stand 
med vort Hus har Øje vaa Din Søfter, finder Du 
Dehag derudi? 
Eu⸗ 
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Eugenia. Nej, jeg er vred paa ſamme Per⸗ 
ſom, efterdi han ej frier til mig ſelv. 
(Hun græder derved.) . 
Donna Olympia. Ad! jeg gaaer af Sorg fra 
min Forſtand. Hor! jeg fEal fætte Dig udi Klofter. 
Eugenia. Der har jeg ingen Nød. 
Donna Olympia. eg fial gjøre Dig arvelss. 
Eugenia. Arvelss? Ha, ha, fa, hi, hi, hi. 
Donna Olympia. Leer Du Heraf ? 
Eugenia. Her er jo intet at arve. 
Donna Olympia. Gaa fra mine Dine, Du 
vanartide Pige! J 
Eugenia. Arveloss? ba, ha, ha, bi, Bi, bi. 
(Hun gager Bort.) 
Olympia. See engang, hvor trodfig hun er 
oven i Kjobet, og foragter fine Foreldre 
Pedro, Velbaarne Frue! naar Børn og Huss 
folk ikke faner, hvad de behøve, agte de ikke Foræl:s 
dre eller Herſtab, af hvad Stand de end ere. 
Donna Olympia. De forbandede uefolt har 
forfort Barnet. 
Pedro. Nej viſt ikke, men Naturen gaaer her 
over Optugtelſen. Hvad ſiger ikke Seneca. — 
Donna Olympia. Han ſiger, at ſlige Karl, 
fom Du, maa ikke tale faa driſtig. 
Dedro. San figer jo ogſaa, at Mulier taceat 
in Eccleſia. 
Don 


( 
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Don Ranudo. Herud Meter Philofophus! og 
fad os være allene. | ” 


Femte Scene. 

Don Ranudo. Donna. Olympia, 

Don Ranudo. Jeg er gandſte ſorſtrekket over 
vor yngſte Datters Opforſel. 

Donna Oſympia. Hun er bleven forfort af 
Hus⸗Folkent, og man mag nøje examinere, af hvem 
Det er ſkeet. 

Don Ranudo. Hoab kan ikke Omgiengelſe med 
| gemene Folk udvirfe? Barnet er jo faa forvendt, at 
man fjender Det ej igjen. KE 

, Donna Olympia… Man maa hindre hende vi⸗ 
bere fra ſaadan Omgjengelſe, ſaa vil hun fnart brin⸗ 
ges pan rerte Vej igjen og paa fin forrige honette 
Ambition. | 

Don Ranudo. Ad, ad! ingen Sorg fan være 
ſtsrre end at fee fine Børn vanflægte fra Foraldre⸗ 
nes Dyd. Men hør, Madame ! hvad ſtal vi have 
til Mad i Dag ?. ' 

Donna Olympia. Ja, hvad ſtal vi have til 
Mad andet end det ſamme, vi aad i Gaar, i Over: 
gaars og den anden Dag? Den førfte Net bliver 
Jrter, den anden Ret Eeter, og den tredie Ret 
ogſaa Weter. 

Don Ranudo. Men vi kan ikke leve fænge ſaa⸗ 

' les 


f 


! 
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ledes; thi jeg finder mine Kræfter allerede faa for⸗ 


mindſfkede, at jeg neppe fan ſtaae pan mine Been. 
Donna Olympia, Ad! gid det ftod mig an " 


åt arbejde, åt jeg funde fortjene noget til gøde; thi 
- Hunger er dog et hadede Sværd. 

Don Ranudo. Der ſidder en fattig Bonde uden 
for Døren og æder; han er derudi lykſaligere end vie 

Donna Olympia, Lykſaligere, end vi, kand 
han ikke væres thi, hvordan end hans Vilfaar er, . 
faa er han dog ikkun en Bonde, Jeg har elfers 
Medynk over den ſtakkels Mand, at han ſtal fidde 
og æde under aaben Himmel. 

Don Ranudo. Men hvilket er værft, at fife ' 


under aaben Himmel eller at ſulte under Taget. 


Donna Olympia. Begge Dele ere onde; thi 
det forſte er gement, men matter dog; det andet 
er fornemt, men mætter intet. 

Bon Ranudo. Lader os falde den ſtakkels 
Mand herind, at han fan ſidde og æde fin Mad i 
Ro; thi derude har han baade Solen og Luften, 


Fluer, Menneſtker og Hunde at drages med. 


… Donna Olympia. Ja lad ham fomme ind; 
feg Har heller en Bonde eller en Borger udi mit 


Hus, end fom en maadelig fornem Mand; thi 


ben forſte tilſtriver mig det, ſom en chriſtelig Yd⸗ 
myghed, men den anden vil paſſere for min Lige⸗ 


" Mand, og holder Det foren Ret, at omgaaes med mig. 


Sjet:- 
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Sjette Scene. 
Don Ranudo. Donna Olympia. Bonde. 


Don Ranudo. Hor, Du fartige Wand! trin 


herind med Din Poſe. 


Bonden. Jeg er for ringe, velbaarne Herre, | 


at gane ind udi ſaadant et Hus. 
Don Ranudo. Vi ere alle Menneſtker; jeg 
havde Medlidenhed med Dig, da jeg fane Dig fidde 
sg fpife under aaben Himmel, Sat Dig iffun ned 
paa denne Stol, "der fan Du fpife Din Mad i Ro, 
Bonden. Taf, velbaarne Herſkab. 
Don Ranudo, Hvor foer Du? | 
Bonden, Jeg boer fire Mile herfra. 


— 


, Don Ranudo. Hvad har Du for denne Gang 


ført med Dig i Byen? . 
,… Bonden, Nogle Sneeſe Kyllinger, ſom ere 
ſolgte paa Torvet. 
Don Ranudo. Derſom Du har. nogle fede Ka⸗ 
puner, kan Du bringe dem hid en anden Gangs, 
Bonden. Vil Herffabet ingen Kyllinger have? 
Don Ranudo. Nej, jeg ev ikke meget for Kyl⸗ 
linger: den meſte Kjødmad, vi fpife her iHuſet, 


— 
⸗ 


ere Kapuner og Vildt, ellers ſpiſe vi ingen Kjod⸗Mad. i 


Bonden, Jeg kan nof fee det, paa Herſkabet; 
, thi baade Herren og Fruen ſeer ſaa mager ud. 
(De ſtryge fig begge over Pjnene.) 


Don 
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Don Ranudo. Hvad er Dit Navn, min ærlige 
Mand ? ! | 

Bonden, Jeg heder Yuan. 

Dots Xanudo, Boede Din Fader ogſaa paa 
ſamme Gaard, ſom Du boer? 
Bonden. Sa. 
Don Ranudo. Hvad var hans Navn? - 
Bonden, Jeg ved, min Troe, ikke. 
Don Ranudo. Det er forſtrækkeligt ikke at vide 
ſine Forældres Ravn. Den ſtorſte Fornojelſe i Verden 
er jo at vide fine Foraldres Navne og af: hvad. 
Oprindelſe man ér 

Bonden. Paa Landet hos os holder vi det for 
Den ſtorſte Fornøjelfe, at fee Jorden bære Korn og 


Frugter, ſom vi fan leve af; at vore Huftruer fan 


faae Børn hvert Aar; at vore Børn fan ſnart ops 
voxe og gade os til Haande. | ” 

Don Ranudo. Det er artigt; og vi høje Stands⸗ 
Perſoner holde det for en Byrde af fane mange 
Børn; thi jo flere Børn, jo flere Udgifter. 

Bonden. Hos os derimod heder det: Jo flere 
Born, jo flere Indkomſter. Jo flere Junkere, jo 
flere dere i Landet, Men fo flere Bønder, jo 
ffere Arbejdere. OT 

Ton Ranudo. Det er fandt, Du taler fom en 
Philoſophus; hvor gammel var Du, da Du bley 
gift? 


Bon⸗ 


sg! 


—— 
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Bonden. Jeg var 18 Aar. 
Don Ranudo, … Det var noget for tidlig, Vi 
fornemme Folk gifter os ikke nær fan tidlig; vi maa 


undertiden bie, indtil vi eve 40 til 50 Aars inden 
vi kan komme i Stand til at underholde vore Fami⸗ 


lier ligeſaa prægtig, ſom vore Forfædre. 
Bonden. Vi berimod gifté os, ſaaſnart ſom vi 
ere I Stand til af kunde forplante Verden; thi Hu⸗ 


fruer og Børn ere os til ingen Byrde; thi jo flere 


Hænder i Huſet, jo flere Arbejdere, og jo flere Ar⸗ 
bejdere, jo ftørre Velſtand. 

Don Ranudo. Denne Mand taler vifelig, 
Donna Olympia! Bonde: Standen er derudi lykſa⸗ 


lig. Jeg troer ogſaa, at det er Aarſag, at Bon⸗ 


der-Born ere friſtere og ftærfere, end fornemme . 
Børn, efterdi de bliver avlede i Eorælbrenes blom⸗ 


ſtrende Aar. 


Bonden. Om Herren ikke vilde tage det unaa⸗ 
digt op, ſaa troer jeg ogſaa, det er Aarfag, at ikke 
faa mange Hanreder ere iblandt Bønder, ſom iblandt 
fornemme Folk; thi, naar fornemme Folk gaaer og 
hier, til de ere 50 Aar, førend de fan komme i Stand 
at forførge et us, fag kommer de derimod af Stand 
at forſorge en Kone ; uden faa er, at. fornemme 
Fruer fan lade fig nøje med Mad og Drikke alene, 
hvilket vi holder for utrolige hos 96 paa Landet. 

Don Ranudo, 24, ba, ha! Det er fornøje:s 

9— | . ligt 


—X 
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ligt åt høre en gemen Bonde. fadledes raiſonnere. Jeg 
ſtaaer ellers og feer pan Dig med Forundring, at 
Du fan æde denne grove Mad med ſaadan Appetit. 
Bonden. Ad! den Oft og Brod ſmager mig 
maaſke bedre, end den bedſte Greg kan ſmage Her⸗ 
ſtabet. Al Mad ér god,/ og det kommer ikkun der⸗ 
paa an, hvorledes vore Maver bliver tilvante. 
Don Ranudo. Vi bør forføge alle Ting i Ver: 
den: Lad mig af Curioſitet fmage noget af Din 
Oſt, og fee, om jeg fan fane den ned. | 
Donna Olympia, Ach Don Ranudo! det 
gaaer aldrig am n 
Bonden. Vil Herren forſoge det engang? 
Don Ranudo. Ja nok, blot af Curioſitæt. 
Ej det ſmager endda ikke faa ilde. 
Bonden. Fruen tager og nok et Stykke med? 
Donna Olympia. Det er fandt; den Oſt 
fmager vel. Jeg vilde fnart have forſoret det. 


Don Ranudo. Ha, ha, ha! Jeg maa, min” 
Troe, have et Stykke endnu. Det er noget rart, 


fom jeg aldrig Havde tænke at gjøre, og fan jeg 
fortælle mine Borne⸗Born det. Skjar ikkun et tykt 
Stykke, Juan! og giv 08 noget af Dit grove Brød 
med. . (De æde begge brav.) 
Donna Olympia, Den førfte Hiſtorie, jeg 
fortæller, naar jeg kommer til Hove, ſtal, min 


Troe, være denne, at jeg. har ſpiſet Oſt og Brød 
med en Bonde. Don 


— 


254 Don Ranudo. > 





Don Ranudo. Ha, ha, ha! giv o8,nof et 
Stykke, Juan! Jeg vil, min Troe, æde faa læns 

ge, fom det fmager mig. ÆRE 
Bonden. Jeg veed ikke, Velbaarne Herre! om 

min Oft taaler flere Snit denne Gang. i 

— Don Ranudo. Ha, ha, ha! (Gan tager Oſten og 

 fljærer den halpe Del deraf.) "Mu ſtal Du fee Juan, 

at hverken Fruen eller jeg foragter fattig Bondekoſt. 


(Bonden ſtikker Maden udi fin Poſe igjen og fler fig i 
Hovedet.) 


Donna Olympia. Giv mig endnu et Stykke; 
jeg vil forføge, om min Dotter Frokenen fan ogſaa 
æde ſaadan grov Koſt; ha, ha, ha! det ev artigt 
not for en Forandring, , ” 

Bonden. Det fidfte Snit, Herren gjorde, tan 
den hele Familie ej allene gjøre et Forføg paa, men 

endog deraf æde fig mæt. 
Don Rauudo. Naar Du kommer igjen til By⸗ 
i in, fan Du frit tale og til. 
Bonden, Herſkabet fat have Taf. (Siger ſagte.) 
Men Skam faae den, der: tager fin Madpoſe oſtere 
med ſig. | 

Don. Ranudo. Naar Du kommer hjem, Yuan, i 
faa Haaber jeg, at Du berommer os for vor Yd⸗ 
mygheds Skyld. 

Bonden. Ja ift, befynderlig, om Herren er 

ſaa 
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faa naadig og giver mig noget Vederlag; thi jeg, 
havde, fandt at fige, netop fan meget Mad, ſom 
jeg kunde bruge pan Rejſen. . 

Don Ranudo. Hyad ffal vi give denne ærlige 
Mand, Donna Olympia ? Jeg laante 2000 Ros 
ſenobler ud til en god. Wen i Dag, og derfor ikke 
har et Stykke Guld mere ved Haanden; og at give 
Forceringer udi Solv Penge, fan hverken ſtaae mig 
an eller nogen af det Colibradſte Hus. 

Bonden Ach Naadige Herſkab! jeg vil ud 
lade mig nøje med Sølv: Mynt 

Don Ranudo. Nej Juan! det kand ikke lade 
fig gjøre, Vi vilde vift nok miſte al vor Reputa⸗ 
tion derover. Vore Belsnninger beſtaae enten, i 
Guld eller Ære. ” 

Bonden. Men, efterdi Herſkabet har intet 
Guld ved Haanden, og Jeg har felv faa megen re, 
fom jeg forlanger; faa vil jeg ydmygſt bede, om et 
lidet Vederlag udi Solvmynt, at -jeg kunde kjobe 
mig noget Mad igjen. 

Don Ranudo. Skal vi da give hannem ent 
Snees Styk von Achten, Donna Olympia! dog 
med Condition, at han ikke ſiger det til nogen ? 

Donna Olympia. Ad) Serre! der tilgæder jeg 
i aldrig ; thi det var en evig Skam for vort Hug, 

Bonden. Jeg ſtal min Troe ikke ſige det til No⸗ 
gen, at jeg fik Solvmynt. 
Don 
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Don Ranudo. Her Jian k jeg er vis paa— 


naar Du kommer bjem, og fortæller de andre Bon⸗ 


ber, hvad Dig er vederfatet, at de vil herefter ære 
Sig. 

Bonden. Om Herſtaber er ikke ved Penge, ſaa 
vil jeg ydmygſt bede, at De vilde give mig noget 


af Deres Mad igjen, ſom ieg kunde ſpiſe af påa 


Vejen, ſaa og kunde lade de andre Bonder fee til ct 
Bevis, at jeg hår været udi Herſtabets Hus. 

Don Ranudo. Jeg vil give Dig et Aftryk af 
vores Vaaben ,. fom Du fan føre hjem med Dig til 
et Bevis, åt Dü har været udi Herſkabets Hus. 

Bonden, Bliver jeg da ogſaa en fornem Wand; 
naar Herren forærer mig dette Vaaben? 

Don Rauudo. Ej Snak! 

Bonden. Gøg tankte, at det befiod allene i 
Vaabenet; thi der er jo mange, der ikke beviſe des 


res Højhed af andet; end: af deres Forfædres Båd 


bener; men efterſom det ikke kan hielpe mig, ſaa 
giver mig noget Mad til at fortære paa Vejen. 
Don Ranudo. Naar faa Nogen tvivler derpaa 


og ſiger: Hvor kunde det være mueligt, at Don Ra⸗ 


nudo de Colibrados, fom er deſcenderet af Antonio | 


Proſpero ffonfø, Gonzalvo Sippolitd Stephane 


Muſtacho⸗ 

Bonden, Men naadige Herre! 
Don Ranudo. Lopes Melchior, Gusmann 
HE ! . This 
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Theodoſio, Theophraſto, Theodoro Carlos, Phil⸗ 


lippo Manuel Balthaſar⸗⸗ 
Bonden. Men naadige Herre! En 
Don Xanude. Manuel, Juan Aurelio, Cane: 


tio Ramirez, Don Jago, Juliano Sebaſtiano, Va⸗ 


lentino Stemogeniano, Melchior Lopes. 
Bonden. Men, naadige Herre! jeg ſtulde⸗⸗⸗ 
Don Ranudo. Caſparo Ranudo, Trincalo Ven⸗ 
toſo ꝛc. 20. ꝛc. | 

Bonden, Endnu er jeg lige ſulten, naadige 
Herre! 

Dots Ranudo vifer am fifen i Stampogen , 99 ſiger: 
sc. 20. 26. 

Bonden.” Herren maa opregne faa mange Don 
Sulianer og Don Abner, faa mange Don Qvichot⸗ 
ter og Don Sands Panſer, fom Han lyfter, ſaa 
giver det mig⸗⸗ 

Don Rannde. Naar faa, Noagen figer, Jeg 
tvivler derom, og ſiger: Hvor funde det være mus 
ligt, at faadan en Herre ſtulde beviſe en ſtakkels 
Bonde flig Ere; faa gjør Du intet videre, end DU 
vifer Gam det Aftryk. 

Bonden. Men vil Herſkabet i det ringefte ikke 


"give, mig lidet Vin udi en Flafte? 


Don Ranudo. Hor Donna Olympia! der lig⸗ 
ger et Aftryk paa Bordet, ſom denne gode Mand 
fan fane til en Crindring, at han haver været her. 

Holbergs Skriſter. ste Del. R Bon: 
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Bonden. Maatte jeg ikke falde pan Laqvayen 
ført, at han folder mig min Flaſke? 

Don Ranudo. See her Juan! forvar det nu 
vel, og fe til, at der ikke gaaer i Stykker pan 
Vejen. 

Bonden. Maa jeg ſpringe ud i Kjokkenet ſelv, 
og falde paa Kjelder⸗Svenden? ' ' 
Don Ranudo. Nu vil jeg forklare Dig, Juan, 
hyad der ftaaer paa dette Vaaben: Udi det - forſte 
Skillerum er en blaa Falk. 

Bonden (faste) Skam fahe den, der tager fin 

Madpoſe oftere med fig. 
Don Ranudo. Udi det andet Skillerum er en 
Leopard. . i | 
Bonden, Jeg fan ikke bie længere; jeg maa 
gane. ' 
Don Ranudo. Udi det tredie ere 4 Lillier 

Bonden. Jeg var tilfreds, at der ſtode forten. 
Don Ranudo. Udi det fjerde er et Sverd. 
Bonden. Gid Djævelen havde bande Sverd og 
Lillier. J 
Bon Ranudo. Nu ſtal jeg fige Dig Udtyd⸗ 
ningen. 

Bonden. Far vel Naadige Herſtab! jeg takker 
for den Rre, De har beviſt mig med at æde min 
Mad op. | | 


Sy⸗ 
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Syvende Scene, | 
Donna Olympia, Don Ranudo. 
Don Ranudo. Hvor vil den Bonde beromme 
og hjertelig, naar han fommer hjem ! 

Donna Olympia. Ad) ja vift! jeg veed perfect, 
hvad han vil fige, nemlig: Hvilket Naadigt Her⸗ 
ſtab var iffe det! Mangen Bonde er mere ftoragtig 
end den Velbaarne Herre og Frue. 

Don Ranudo. Men der ſtulde ikke heller man⸗ 
ge af vores Stand have gjort det imod en ſtakkels 
Bonde, fom vi gjorde. 

Donna Olympia. Det vil jeg fige, Don Ras 
nudo! vi mifte intet af vores Jré derved. Jeg 
er ikke meget ſtoragtig, derfor kan jeg ikke lide dem, 
fom ville være noget, og er dog intet. Bønder gf: 
ver fig ud For Bønder , og den Ære, fom man gjør 
dennem, tage de op fom en Naade. Men der ere 
visfe Folk, ſom Monſieur og Madame (J veed det 
felv) hvilke gjøre' ſig ſaadan fornem Air, men Bor—⸗ 
geren ſtikker dog ud iblandt, i hvor meget de ſoge at 
ſtjule den. Det gaaer med dennem, fom man for⸗ 
fæller om en vis Lakaj, der vandt faa mange Penge 
udi et Lotteri, at han felv blev Herre, og opførte 


fig meget prægtig, men glemte fig eengang felv, faa 


at han, i Steden for at fætte fig i Kareten, ſteg 
bag pan. Saaledes ftiffer og Borgernykkerne frem 
&R2 hos 
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Hog de Folk, ſom jeg taler om, Jeg fan ærgre mig 


ihjel, naar jeg feer Madame (nok fagt) udi fin Por⸗ 
techaiſe, heldende fit Hoved paa den venftre Axel, 
med en melancholiſt Mine, ligeſom Gun var misfors 
nøjet over; det, at hendes Mand ikke haver bragt 


det endnu højere; da dog, naar hun vil eftertenke, 


at hendes Fru Moder folgte Figener offentlig paa 
Torvet udi Sevilien, burde hun blive gandſke ho⸗ 
vedſvimlet og holde fig faſt med begge Hænder ude 
Portechaiſen; men hun taler, min Tro, ikke gier⸗ 
ne om hendes Grandmama, ikke heller taler Mon⸗ 
ſieur gjerne om fine Forældre.  Seg er færdig at 
ſprekke, min hjerte Don Ranudo! naar jeg tenker 
paa de Folk. | 
Don Ranudo. Cj min Hjerte! Hun maa ikke 
ivre fig fan meget 3 det er jo iffe Umagen værd. 

Donna Olympia, Jeg var tilfreds, de vilde uns 
derſtage fig at beføge mig engang, jeg fulde, min 
Tro, fade dem ftåae udi Forſtuen en hel Time, deg 
figer jeg, og det fværger jeg pan. Hvad vil dets.ss 
Don Ranudo. Ej Gud bedre! faaet Fruen 
ondt? Hun vil, min Tro, befvime. Gid jeg havs 
de noget at give hende at lugte til! Nu lugt til dette 
Stykke Of, faa maaſkee det ganer over. Ad hvils 
ket adeligt Hierte! (Hun kommer fig igjen.) 

Donna Olympia. Jeg ſiger, DonRanudo! de 
fkulde ſtaae en hel Time i Forſtuen, mere æftimerer 


jeg 


— 
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jeg dem ikke. Jeg agter dem ikke ſaa meget, ſom 


dette Stykke Oſt, J har udi Haanden. 


(Da hun ſiger dette, tager hun Oſten af hang Haand, og 
æder den sp.) 





Ottende Scene, 
Don Ranudo. Donna Olympia. Pedro. 
Pedro. Ad! nu ligger her et Fandens Hus! 


Her ére Creditorerne ude med Rettens Middel, fon 


vil erequere en Dom, og tage bort alt, hvad de finde 
i Huſet. W 
Don Ranudo. Hvor ere de? 
Pedro. De ere alt indbrudte udi den gronne 
Stue. | 

Don Ranudo. Kom og lad os gaae. 


Niende Scene. 


Rettens Middel. De Forrige. 
Betjenteren (gjør en dyb Compliment.) Jeg beder 
allerunderdanigſt om Forladelfe, naadige Herſtkab, 
at jeg her kommer i ſaadan driftig Forretning.  Seg 
ev en vinge Bjener, fom maa, under mig Embedes 
Dortabelfe, forrette Øvrighedens Befaling. 

Don Ranudo. Til hvilfen Ende er Han hid⸗ 
ſtikket? 
Betjentereu. Jeg er hidſtikket med Ordre at 
gjøre allerunderdanigſt Execution hos dette høje Her⸗ 
' i ſtab, 


⸗ 


— 
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ſtab, og, i Kraft af den Dom, fom falde for fjor⸗ 
ten Dage fiden , at tage Alt, hvad jeg finder udi 
dette højædle Aus, indtil det høje Aerffabe egne 
velbyrdige Gangklader. 

Don Ranudo. Jeg haaber dog, at 9% mag 
ikke tractere mig paa den Fod fom en gemen 
Borger. | 

Betjenteren. Det burde vel iffe faa være; men ” 
Lovene, desværre! gjøre ingen Forſtjel imellem Folk 
udi Gjeldsſager. 

Don Ranudo. Betank Jer vel, hvad J gjør, 
Menfieur ! |! 

Betjenteren. Jeg har betænfe det meget vel; 
jeg har allerede ved mine Folk bemægtiget mig nogle 
ſmaae Meubler, ſom jeg har fundet i de andre 
Varelſer; men, ſom de gandſke ikke eré tilſtrakke⸗ 
lige til at betale dennem med, ſaa maa jeg nu for⸗ 
driſte mig til at, lægge Haand ogſaa paa det høje 
Herſkabs Gangflæder, hvilket, jeg beder allerunders 
danigft, ikke unaadigt maa optages. | 

Don Ranudo. San Nogen tage ſaadant naas 
digt op? J ſtal ingen Raiſon funde give mig til at 
forfvare ſaadan Gjerning med. 

Betjenteren. Tiden tillader ikke denne Gang at" 
give videre Raiſond Jeg ſtal ellers fare fort med 
ſtorſte Lemfældighed, og lade Herren, i Henſeende 
til Hans høje Stand, beholde Underkladerne. 

i Don 
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Don Ranudo, Det er en forſkrakkelig Hoflig⸗ 


hed, det maa jeg bekjende. 


Betjenteren. Ja jeg veed nok at give Enhver 
den Ære, ham tilkommer. - 

(Trakker Kiortelen af ham, og gjor 3 dybe Complimenter.) 

Don Ranudo. Ad) Himmel! hyvilke Tider vi 
leve udi! . 

Betjenteren, Nu maa jeg ligeledes adresſere 
mig til Hende, naadige Frue! ” 

Donna Olympia Det er en halslos Gjerning | 
atslægge Haand paa ſaadan Dame, fom jeg er; bes 
tænt Ser derfor vel. — 

Betjenteren, Jeg fræver Himmelen til Vidne, 
hvor meget det fmerter mig, at gjøre ſaadan Execu⸗ 
tion; men jeg er fun et uſtyldigt Inſtrument, ſem | 
Ovrigheden betjener fig af. - 

Donna Olympia. Siig fun Magiſtraten, at 


den vil blive exemplariter ſtraffet derfore. 


Betjenteren. Jeg ſkal underdanigſt rapportere 
den naadige Frues Ord. Men jeg maa tage mig 
den Frihed, at bemægtige mig Hendes Kjole pan 


Regnſkab. 


(Trækker Kjolen af, og kysſer paa Fruens Etjert. 


Donna Olympia. Ach Himmel! jeg doer af 
Blusſel. | 
Don Ranudo: (med fin Tobaksdaaſe i Haanden.) Ci. 


Madame! lader os tractere det med Foragt, for af 


viſe, 


— 
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viſe, at vore Hjerter fvare til vor Fodſel. Mon⸗ 


fieur! vi regne Sam det ikke til onde," See der? 
behager Ham en Prife Tobaf ? 
Betjenteren. Maatte jeg ſporge, om det er 
Herrens Daaſe? 
Don Ranudo. Jo, hvad ander? . 
Betjenteren. Herren maa ikke fortryde paa, at 
jeg tager den ogſaa paa Regning. (Don Ranudo 
gaaer og ſynger paa Gulvet.) Jeg feer, hev ev intet an⸗ 


det. Har det høje Herſtab ellers noget at befale? ” 
(Gjor 3 dybe Complimenter og gaaer.) 


Pedro. Den Daafe funde Herren nof have 


beholdet. 


Don Ranudo. Det vil intet ſige Pedro! lader 


os gane ind. 


Pedro. Det var en Fandens Karl, han här 
fært paa en høflig Maade at rive Haar og Hud af 
Foli, Men jeg feer, at han iffe gif rent bort, 
han vil ind og fnuge i flere Verelſer; jeg maa hen 


og fætte mit ſmaa Tøj til Side, 
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Fjer de Act. 


' e 


Forſte Scene. 
Weonora. Iſabella. 


Leonora. Na Madame! hvad ſynes Eders 
Broder Gonzalo om det Forſlag? 

Iſabella. Det ſtaager hannem meget vel an. 
Jeg kan og ikke rettere ſee, end at det er den ſikker⸗ 
ſte Vej. 

Leonora, Han vil give fig ud for Kongens Sen 
af Morland, og ſtal hedde : Caſpar Melchjor Bal⸗ 
thaſar Ariel Theophraſtus Bombaſtus, Prinds af 
Wthiopien. 

Iſabella. Det er et prægtige Navn; jeg troer, 
at det Ord Bombaſto alene vil behage Dit Herſkab 
ſaa vel, at de giver hannem Donna Maria. Men 
er det ikke noget underligt, at give ſig ud for en 
æthiopiſt Prinds? Mig ſynes, at det er for driftige 
et: Paafund, endogfaa'udi en Comedie. Man ſto⸗ 
der ſig jo derover i den borgerlige Adelsmand, at en 
Kjøbmand bindes dette paa Xrmet, at den tyrkiſte 
Kejfers Son var kommen til Paris, for at frie til 
hans Datter. 

CLeonora. Nej Madame! fan meget urimelig 
ſom Inventionen er i ſamme Comedie, faa let kan 

den 
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den her fættes udi Vært; thi at bilde en Kjøbmand 
ind, at den tyrkiſte Kejſers Son med den ſtore 
Mufti og anden Gejſtlighed rejſer midt ind udi Kjær: 
nen af Europa, , for af gifte fig med” en ubekjendt 
Borgerdatter i Paris, er hartad ligeſaa driſtigt, 
ſom dens Invention, ſom gav ſig ud for Ambasſa⸗ 
deur fra Kejſeren i Maanen, for at handle om gs 
tefkab imellem ſamme kejſerl. Majeſt. og Doctorens 
Datter. J Men her kommer en chriſten Prinds fra 
Africa til Spanien, fom giver fig ud for at have 
antaget. den rommerſke Tro, hvortil mange fornem⸗ 
me Herrer udi Xthiopien ere faldne, og derfor vil 
"| forene fig med cen af de højefte Familier i Spanien, 
fom de mene at være den Colibradſke Familie; ſaa 
at der er aldeles intet at ſcrupulere over, uden det, 
at han er fore; men det gaaer alene Bruden an. $ 
veed jo, at der er ellers ingen Familie Spanien, ſom 
af mit Herſtab jo vrages. | 


Anden Scene. 
Pedro. Sfabela. Leonora. 
Pedro. Hej. Leonora ! 
Yfabella. Hvad er der vel paa Farde? 
Pedro. Varer fnart! J ſtal ind og forſegles, 
ſaavelſom alt andet Boſtab i Huſet.“ 

Leonora. Forſegles! Hvad vil det ſige? 
Vedro. Det er: 3 Bal ind sg lade Jer fætte 

HE Stem⸗ 
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tempel paa; her har været en Alarm i Hufet; der 
er ikke er Stab, ſom fo er bleven forſeglet af Cre⸗ 
ditorerne, Alt, hvad løft var, er bleven bortta⸗ 
get, indtil: Herrens og Fruens Gangklader. 

Leonora. Jeg giver dem en god Dag; alle de 
Klæder, ſom jeg har, ere mine egne, fom jeg og 
havde, førend jeg kom her i Huſet. 

Dedro. Det vil intet ſige. Jeg brugte det fam: 
me Argument, men det blev iffe hort. Rettens 
Middel toge alle mine ſmaa Sager bort, og troſtede 
mig dermed, .at jeg funde føge min Regres hos Her⸗ 
ſtabet igjen. i I 

Leonora, Det var en bejlig Trøft. I 

Pedro. De ſpurgte efter Kammerpigen, men 
jeg var dog faa ærlig, og ſagde, at hun var ikke hjem⸗ 

me; bad dem og, at ville have Taalmodighed en li⸗ 
den Stund, hun kom ſtrax hjem igjen. 

Leonora. Sej fee engang, hvor ærlig han er! 

Pedro. De vil, min Tro, ogſaa have fat pan 
Jere Smaaſager, om jeg ellers Fjender Rettens Mid⸗ 
” bel ret. — 

Leonora. Jeg har, min Tro, ingen i Behold, 
de maa gjerne tage det, ſom de finde ; men hvorle⸗ 
des giver Herren og Fruen ſig tilfreds? J 

Pedro. De ere endnu lige ſtoragtige, endſtjondt 
be ere gandſte nsgne. Jeg veed ikke, at han har 
noget i det hele Hus, at fvøbe fit fattige Legeme 
udi, andet end en gammel Sorgekappe. | Leo⸗ 


€ 
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Leonora. Ad! Taarene ftaae' mig i Dinene, 
maar jeg hører ſaadant. ' 
Iſabella. Tier ikkun ſtille, Leonora!, det al 
ſnart blive godt. 

Pedro. Hvor vil det blive godt? hvor vil bet 
blive godt? | . 

Iſabella. Du ved jo, hvad vi har overlagt 
ſammen. Der fommer Gusmann, 


Tredie Scene, 

Gusmann. Iſabella. Leonora. Pedro. 

Gusmann (faste) Jeg giver Jer Fanden, J 
Gripomenes! fan mange ſom J eve: Bil flaae 
Huden-af mig? den nytter Jer dog intet, Vil J 
gage mine Klader? de ere jo ikke en Skjerv værde. 
Bil $ tage min Pagetitul fra mig? faa gisre J 
mig en Tjenefte; thi faa fan jeg komme til at blive 
Stegvender hos Godtfolk. O! gid I fader en Uferd. 
J Gripomenes! for Jer Medfart imod Herſtabet. 
Forſt toge de bort, hvad de fandt i Huſet, og ſiden 
lagde Haand paa Herſkabet; de toge forſt Herrens 
Hat af Hovedet, ſiden Kjolen, ſiden (med Permis⸗ 
flon) hang Halsdug, faa, at han har intet tilbage, 
uden en Sorgekappe, fore at ſige: der blev intet 
tilbage udi det hele Hus, hvormed Herren kunde 
ſtjule fit nøgne Legeme, uden alene Sorgekappen, 
faa at han feer værre ud end en Djevel, men han 
er 
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er lige faa ftor derpaa endnu; thi han ſagde til mig: 
bør Gusmann! Udi al denne ulykte beholdt jeg dog 
min Stambog. 

Leonora. Hor, Gusmann! hvad Nye? 

Gusmann. Vi faner Nyt nof herefter, thi 
det Gamle er altſammen borte; mensfee, der kom⸗ 
mer. Fruen. ' 

Iſabella. Saa maa jeg da løbe. 


Fjerde Scene, 
Donna Olympia. Leonora. Pedro. . 
Gusmann. 

Donna Olympia. Ad! jeg doer af Forbittreiſe. 
O! en Uforfammenhed uden Lige; jeg ſtal hævne 
mig, om det end Fulde koſte al min Velfærd. 

Gusmann (faste) Ja, den har været fløjten 
længe ſiden. 

Donna Olympia. Saa tidt jeg tanter berpaa, . 
faa kaager mit hele adelige Blod i mine Aarer. 

Pedro (faste) Det maa jo et Steds kaage udi - 
Huſet, thi vor Gryde hav i lang Tid ikke kaaget. 

Donna Olympia. Ad! jeg brifter. 

Pedro (fagte.) Da er, der, min Tro, ikke af for 
megen Mad. 

DonnaOlympia. Monne de Folf har glemt, 
hvem jeg er? 

Pedro (fagte.) Nej, dette er Ulykken, at de ikke 

har 


U 
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har glemt 06? thi ellers havde vi beholdt det Lidet, 
ſom endnu var tilovers. 

Donna Olympia. Ad)! hvor er mine Folk? at 
" jeg kunde overlægge med dem, hvad Anſtalter jeg 
ſtal gjøre. | 

Leonora. Her er vi laleſammen: hvad har Her⸗ 
ſtabet at befale? 
Donna Olympia. Ach! Leonora! Du har al⸗ 
tid været mig en tro Tjenerinde. 

Leonora. Jeg har intet, gjort, uden hvad min 

Pligt udfordrer. 

Donna Olympia. Ach! Leonora! veed Du 
hvad Ulykke, Hvad Haanhed mig er vederfaret? 

" Leonora. Alt for vel, desværre. 

Donna Olympia. Hvor haſtig kan bog faadant 
ikte rygtes? 

Leonora. Hovor ſtulde ikke ſaadant rygtes; thi 
vi alle i Huſet Har jo fanet en Snert af Svoben. 

Donna Olympia.  AHvilfe tro Husfolk! fom tas 
ger Del udi deres Herſtabs Skam. 

Leonora. flammen et ikke faa flor, ſom 
Skaden. 
Donna Olympia, Saa maa Du ikke vide, hvad 
og er hendet. 

Leonora, Jo, jeg veed nok, at Rettens Be: 
tjentere Gave s s | 

Donna Olympia. Cj! det er intet, Nej, her 

er 
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er noget andet vederfaret os, ſom har mere at Øge, 
Saafnart Rettens Betjentere vare borte, kom en 
Kammerpige, lige ind i mit Gemak, uden at lade 
fig anmelde, og talede ſaadanne beſpottelige Ord: 
mit Herſkab lader Dem hilſe, de har hjertelig Ondt 
af den Fortred, ſom Dennem er hændet, og de bes 
der, at Fruen ikke vilde forſmaae en Silfeflædning, 
fom ikke er brugt over to Gange, Ad! feg kan ikke 
fortælle mere af Hævn... + (Sun gager bort.) 


gemfe Scene, . - . 


Don Ranudo, (foobe i en ført Kappe.) Leonora. 

Pedro. (de blive forſtrekkede, falder Knæ, og age 

Kors for fig.) ” 

Don Ranudo. Cj, Børn lille! det er ale for 
flor Ydmyghed; jeg er jo ingen Helgen. Jeg er vel 
en fornem Mand ,/ men dog et Menneſke, oͤg for⸗ 
langer derfor ingen Knefald. 

Pedro. Ach! er det Qerren? 

Don Ranudo. Det kan Du vel ſee; ſtaae op 
igjen. Jeg forlanger ingen ſaadan Dyrtelſe af mine 
Husfolk. 

Pedro. Ieg fan fværge paa, at det Fitte var af 
Vomyghed , men jeg tog Herren an for. en Dodning. 

Don Ranudo. Sa faa! det fommer af den 
flette Kappe, jeg Gar pan: men Ém jeg hedder Don | 
Ranudo de Colibrados, fan flal: der ikke blive ufævs 

net, 
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net, hvad mig er vederfaret I Dag, ſaa at ˖ de Cre, 
ditorer ſtal udryddes med Huſtruer og Børn; hvad 
mener Du vel, naar ſaadant kommer ud, om de 
Folk ikke blive ſtraffede paa Gods og Formue, og 

den hele By ſine Privilegier betagen? 
Pedro. Ad, Herre! jeg beder for Byen, at 
den dog maa blive ſparet; thi hvad kan andet Godt⸗ 
folk dertil? | 

Don Ranudo. J faadanne Tilfælde, Pedro! 
bliver den uftyldige ſtraffet med den Skyldige. 

Pedro. Men, om ſaadan en Mand, ſom 
Herren, intercederer for Byen, bliver den nok 
ſparet. | 
Don Ranudo. Ja, Pedro! naar det kommer 
ſaavidt, vil jeg fee, hvad jeg fan gjøre. 

Pedro. Ad! Herren ſtal have Taf paa Byens 
Vegne, | ' 
Don Ranudo Men, hvad var bet for et 
Fruentimmer, fom ſtod her nyligen, og lob bort? 

Leonora. Det var Kammerpigen hos den Drindt, 
fom nyligen er fommen hid. 

Don Ranudo. Hvad hedder den Herre? 

Leonora. Han hedder Melchior Caſpar Bal⸗ 
thaſar Theophtaſtus Bombaſtus Ariel David Geor⸗ 
gius, Prinds af Rthiopien. 

Don Ranudo. Hillemend! men hvor er J 
bleven bekijendt med. hende? 

Leos 


- 
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Peonora. Hun fom for at befsge mig, thi 
hendes Frue, fom er famme Herres Moder, og 
Kejſerens Soſter, vil ikke have, at hun ſtal omgaaes 
med Folk af anden Familie end vores. 

Don Ranudo! Det holder jeg af. Jea mærfer 
at de Folk hav Ambition; thi der er, fandt at fige, 
ellers ikke en Familie i Byen, fom man fan oms 
gaaes med. 

Leonora. "Der er ellers (ſaavidt jeg kan marke) 
ogfaa noget, andet under; thi ſamme Kammerpige 
fod fig halv forlyde, fom at famme Herre var alene 
hidkommen for at alliere fig med vores, og ægte vo⸗ 
res Frsken; han ev iffe afene en mægtig, men'og 
en høj kriſtelig Prinds, thi han er opfaider efter de 
hellige tre Konger. 

Don Ranudo. Cr det muligt, Leonora? Kald 
paa Fruen, at vi kan lade hende det vide. 


Sjette Scene. 


Donna Olympia. Don Ranudo. 
Leonora. Pedro. 


Donna Olympia. Ad Don Ranudo! jeg ſtam⸗ 
mer ved at lade mig fee udi denne borgerlige Dragt. 
Leonora (faste) Det er, min Tro, min gamle 
Kjole, Fruen har faaet paa. i 
Dot Ranudo, Tier fun file, Donna Olym⸗ 
. Holbergs Skriften, ste Del. GS. pia! 
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pia! her er kommen en for Prinds til Byen, ſom 
vil alliere ſig med vor Familie. 

Donna Olympia. Maagſtee det er een af de nye 
Prindſer. 

Ton Ranudo. Slej, bet er en af de eldſte i 
Verden, der udſpirer fra Dronningen af Saba, en 
æthiopiſt Prinds; Leonora veed hans Navn. 

| Leonora. Han hedder Melchior Caſpar Baltha⸗ 
far Theophraſtus Bombaſtus Ariel David Georgius. 
| Donna Olympia. Cr det muligt? 

Leonora. Jeg troer uden Tvivl, vi faner Viſi⸗ 
ter af ham i Dag. Det eneſte, jeg frygter for, er, 
at Frokenen ikke vil have hannem, efterdi han 
er ſort. 

Donna Olympia. Det vil intet ſige, naar han 
ikkun er, bøj. O! hvilken Lykke! 

Ton Ranudo. Men hvorledes (kal jeg. funde 
tage imod faadan en Herre. udi denne Equipage ? 

"Gør Pedro! hev ev kommen en fremmed Prinds til 
Byen, dt begjære min Datter til Ægte, og ſamme 
Prinds er af Morland. 

Pedro, Pfy! vil Herren give ſin Datter bort 
til. en Tater? | 

Don Ranudo. Det maa ikke hjelpe; hun kom⸗ 
mer derved i Hojhed. Men hyor ſtal jeg fane 
Klæde? 


Pedro. 
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Pedro. Tær ikkun frille, Herre! jeg Mal ſkaffe en 
Kjole udi en Haft, ſom jeg vil laane udi mit Navn. 
Don Ranudo. Ad) fjære Pedro! vær dog ſnart. 
Pedro, Jeg fral være her udi et Øjeblik igjen. 
(Han gaaer.) 
Don Ranudo. Men hankes der ikke paa Døren ? 
Donna Olympia. Lob Leonora! og hør til 
Hvem det et. | 
Leonora. Ad! Prindſens Udtolker er her uden⸗ 
for, og vil have Herſkabet i Tale. 
— Don Ranudo. Ad! er det muligt ?, hvordan 
al vi bære og ad? J maa ſige, Leonora, at vi ere 
ikke hjemme. 
Donna Olympia. Nei, det gaaer min Tro als 
drig an; thi det er farligt at ſtode ſaadan en Herres 
Bud for Hovedet; vi maa hitte paa andre Raad. 
Don Ranudo. Her er inter andet Raad at 
hitte paa; jeg fan umulig lade mig fee udt denne 
Dragt. 
Leonora. Mig vinder noget, i Sinde, hvorved . 
vi fan hjelpes; Herren maa lade, fom fan er ſyg, 
og ſige: at Doctoren har raadet ham, at fvøbe fig 
udi ſaadan en Kappe, hvilfet ſkal være kraftigt for 
. tr Slags Svaghed. 
Don Ranudo. Ej! bet gaaer aldrig an. 
Leonora. Eller nof et andet Anſtag; Herren 
| 82 kan 
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kan lade, ſom han viner ſit Legeme, for at gjøve 
Poenitentſe, og at han far ſvobt fig udi denne Kap: 
pe af lutter Devotion. 

Don Ranudo. Det gaaer an, Leonora! lab 
ham ikkun da ſtrax komme ind. 


Syvende Scene. 


Udtolkeren. Don Ranudo. Donna 
Olympia. Leonora. 
Leonora. Ach Herre! Han maa ikke forundre 
ſig over den Tilſtand, Han finder mit Herſtab udi. 
Min Herre, Don Ranudo, ſom han er den fornem⸗ 
meſte Mand her i Byen, ſaa er han og den gud⸗ 
frygtigſte. Han har efter Kong Nabuchodonoſors 
Exempel ydmyget ſig ſaaledes, at han feer ſnarere 
ud ſom et Dyr, end ſom et Menneſke, og har ſat⸗ 
fig for udi fjorten Dage at plage fit Legeme for fine- 
Synders Skyld. Førft var han betæntt paa at gane 
med blotte Øen, men har fundet, at den Poeni⸗ 
"tentfe var ikke tilſtrekkelig; hvorudover han endelig . 
har fattet den kongelige Reſolution, at fornedre fig 
ſom Sanct Nabuchodonoſor, fra hvilken (fom jeg 
troer) han regnet fin Herkomſt; thi hans Familie " 
er faft den eldſte udi Spanien. Han vilde ogſaa, 
ſom Nabuchodonoſor, have frøbet paa Hender og 
Fødder, men vi have allefammen med Suk, Graad 
og Knafald beder ham, at lade det blive Derved, 
men 
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men det havde ej fundet hjelpe, hvis ikke Erkebiſpen 
felv med det hele Clereſie ved Deputerede havde for⸗ 
manet ham at moderere ſaadan hellig Iver. 

Udtolkeren. Ach, Don Ranudo! jeg marker, 
at der er ikke alene (tore Mænd i den Colibradſke Fa: 
milie, men endogſaa ftore Aelgene 

Don Ranudo. Ad min Ven! langt fra, at jeg 
giver mig nd for en Helgen; jeg holder mig tvert⸗ 
imod for den grovefte Synder, faa at hvis Poeni⸗ 
tentſen fulde fvare til mine Misgjerninger, vilde 
denne Straf ikke være tilſtrækkelig. 

Udtolkeren. Juſt denne Bekjendelſe, Don Ra⸗ 
nudo, giver en Helgen tilkjende; thi, ſaaſnart en Hel⸗ 
gen fatter den Tanke; at Han er en Helgen, bliver 
Han ikke mere en Helgen · Men hvor er Donna Olym⸗ 
pia, Hans Frue? 

Don Ranudo. Der ſeer Han hende ſtaae, ſom 
en gemen Borgerkone, udi ſaadan en Stand, ſom 
vi have befluttet at være udi i 14 Dage. 

Udtolkeren. Jeg vil ikke diſputere derimod, 
maaſkee en extraordinair Misgjerning er Aarſag til 
ſaa dan extraordinair Poenitentſe. 

Don Ranudo. Jeg havde,” for tvende Dage 


. fiden en haslig ublu Drøm; thi jeg fyndede virkelig 


udi Sovne, og derfor har jeg underkaſtet mig denne 

Poenitenſe. 
Udtolkeren. Ach! dette alene fortjener Canoni⸗ 
ſation. 
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" fation. Jeg er ellerg kommen bid, for at lade 
Eders Velbaarenhed vide den hojbaarne Prindfes af 
Abysſynien, min naadige Herres, Ankomſt til denne 
Stad; dog Dette er iffe mit enefte og fornemmefte 
Wrinde; thi jeg er fornemmelig hidſtkikket, for at 
foreſlaage en Alliance, og at begjære for min Herre 
Deres kjere Datter, Frøfen Maria, til Xgte. 
Don Ranudo. Tilbudet er meget anfeeligt ; 
men, maatte jeg ſporge Hans Excellence, Hvorledes 
Prindſen er kommen paa de Tanker. 
Udtolkeren. Aarſagen, ſom har bevæget Hans 
Durchlauchtighed at paatage fig ſaadan Rejſe, er 
denne: Udi Æthiopien eller Abysſinien er Kejferen 
faavelfom Underſaatterne Chriſtne, men udi mange 
Stykker gaaer fra den romerſke Kirkes Lerdom; 
hvorfor mange portugiſiſke Jeſuiter ere did henſtik⸗ 
fede, for at forene Abysſinien med det romerſtke 
Sæde, Ved disfes Tale og Prædifen er min naa⸗ 
dige Serre faaledes bleven bevæget og overbeviſt, at 
han nu pasſerer for en nidkjer Catholik iblandt Je⸗ 
ſuiterne ſelv, hvilket er hans Morbroder, Kejſeren, 
bekjendt, ſom derudi lader ham, ſaavelſom alle ans 
dre, Samvittigheds Frihed, og har tilſtedet ham 
efter Begjæring , at oplede fig en bøj adelig Ge: 
mahlinde udi Spanten eller Italien; til hvilfen 
Ende han har raadføret fig med mig, Jago de las 
Cores, hans fornemmeſte Udtolker og en indfødt 
Spa: 


⁊ 
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Spanter, og udſpurgt mig om de fornemmefte 
ſpanſte Familier, bvorudover jeg gav Hans Durch⸗ 
lauchtighed ſtrax Anſlag paa der Colibradſte Hus, 
ſom det forſte og ældfte catholſte Hus i Spanien, og 
confeqventer udi hele Europa, thi udi Abysſinien ere 


langt ældre Familier; thi hans Durchlauchtighed kan 


viſe fk Slagtreg iſter, Mand efter Mand, fra 
Dronningen af Saba, og fine Hrigelige Forfædre 
fra de hellige tre Konger. | 
Don Ranudo. Saavidt gaaer endelig mit Slægt. 
Regiſter ikke. 
Leonora. Eders Velbaarenhed kan ikke vide det; 
thi jeg hav hørt lærde Folk mumle noget derom, at 


de Colibradſke Stammer ere lige fra cen af Noe 


Sønner, ved Navn, Sem, Cham og Japhet. 
Don Ranudo. Jeg troer det nok; men de 
Gamle har forſomt at antegne det. 
Udtolkeren. Det eneſte, ſom kunde ſtrakke Des 
res Velbaarenhed fra, at give min naadige Herre 
Deres Datter, er, at Hans Naade er ſort, ſom alle 
andre Morer. 
Don Ranudo. Det vil intet ſige; en Spanier 


er ſelv ſortladen. 


Udtolkeren. Jeg tog det ikke i Betankning at 
gifte mig der udi Landet med Helicon Comtra, ſom 
nu er Keſſerens Erke Vaſkerkone, hvilket er et Cm: 


bede, ſom udi Abysſinien ikke gives uden til for— 
nem⸗ 
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nemme Damer; thi hvert Land, Eders Velbaaren⸗ 
hed! har ſine egne Manerer. Det Underligſte, ſom 
kommer fremmed for udi Abysſinien, det er Talen, 
fom ev ligere en Sang, end en Tale, ſom for Er: 
empel: naar jeg ſiger Set Ord Tahunki langt, ſaa 
betyder det ce Bord; Tahunfi'en Terz højere, faa 
betyder det et Bjerg; Tahunki en Tone hø, ere, faa 
betyder det en Kirke; og Tahunfi endnu en Tone 
højere, Taa betyder det en Elephant., 

Don Ranudo. Hillemand! det Sprog larer 
min Datter aldrig. 

Udtolkeren. Inden et Aar vil hun tale bet 
fom en⸗ indfødt Abysſinier. 

Don Ranudo. Jeg er ikkun bange, at min 
Datter ikke fan fordrage den ftore Hede, ſom er i 
Abysſinien. 

Udtolkeren. Ach! der er en gandſte tempereret 
Luft i det Land, hvor Kejferen refi derer; men der er 
nogle af hans Underſaatter , ſom boer lige under Li⸗ 
nien, hyvilke ere ſaa hede, at man fan tænde Svo⸗ 
velftiffer an paa dem; og naar de vil kaage deres 
Mad, faa nyſe de ikkun paa Drændet, faa har de 
ſtrax Ild. 

Don Ranudo. Det er ſelſomt. 

Udtolkeren. Ja, der er meget underligt i Nar 
turen. Men een Ting er at erindre, nemlig, at 
min Herre vilde blotte ſit Hoved, naar han, taler 
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med den abysſiniſke Prinds, og boſe fig forſt for 
ham; thi det er en Xre, ſom han paaſtaaer åt node 
af alle fremmede Underfaattér, fom ikke ere af kon⸗ 
geligt Blod. 

- Don Ranudo. Gj! dertil beqvemmer feg mig 





' aldrig; ſtulde em Colibrados, en Grand d'Eſpagne, 


der efter fit Privilegium med bedakket Hoved taler 
med Kongen af Spanien ſelv, blotte fit Hoved for 
en fremmed Prindso? 

BL eonore (fagte.) Det er jo forbandet ;' det kal⸗ 
der jeg Spanſt. Han er faa fattig, at han ejer 
hverken Hue eller Hat, og dog vil betænte fig at 
blotte fit Hoved. W 

Udtolkeren. Ja, ſaa marker jeg nok, at det 


bliver intet af; thi hans Naade beqvemmer fig til 


ingen Samtale, uden paa de Vilkaar. 
Don Ranudo, Det gjør mig Ondt, at fee ſaa⸗ 


dant ſtort Giftermaal ſpildt; men jeg vil heller døe 


af Armod, end gjøre noget, fom fan præjudicere 
min Hojhed. 

Leonore (fante.) Det falder jeg Spanſk. 

Donna Olympia, Om Don Ranudo (od fig 
overtale dertil, ſtulde jeg lade mig ſtille ved hannem 
fra Bord og Seng. 

Don Ranudo. Cderg Tale, Donna Olympia! 
. Burde ferives med gyldene Bogſtaver over vor Boer" 
ſtuedor. 

Ceo⸗ 
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Leonora (fagte) Ja med nogle andre Bogſta⸗ 
Iver, malet paa et andet vift Sted. . , 
Udtolkeren. Saa mærfer 'jeg da; at Hans 
Maade med uforrettet Sag maa rejſe herfra. 
Don Ranudo. Det gjør mig Ondt; men jeg 
kan ikke begvemme mig dertil, om jeg end kunde 
redde mit Liv dermed. 
Donna Olympia. Ambition er os indprentet 
ved Fodſelen. i ' 
Ceonora (fagte.) Det falder jeg Erke:Spanſt. 
Don Ranudo. Min Datter fal heller gane i 
Kloſter. 
Ceonora (fagte.) Og I begge udi Daarekiſten. 
Udtolkeren. Jeg maa da forlade Dem, og be⸗ 


rette Hans Durchlauchtighed dette Afſlag. 
(Han gader bort.) 


Don Ranudo, Hvad ſynes Dig, Leonora! 

ſtod vi ikke paa vores Ære? ER 
Leonora. Jo, jeg ſynes, at Herſkabet ſtaaer 
paa den og træder den under: Fødderne; thi dec, 
ſom Herſtabet kalder Ære og Nefpøct, fan regnes 
Dem af Andre til evig Spot, Skam og Skjeudſel. 
Denne Hofmod gaaer faa vidt, at den fan give 
Materie i fin Tid til en Comedie: det artigfte er, ef; 
terdi Herren ingen Hat har. — 
Don Ranudo. Hør Leonora ! man ſeer igjen⸗ 
nem Fingre med Dig, for Din lange tro Tjeneſte. 
Leo⸗ 
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Leonora. Herſtabet maa nok tillade mig at 
tale; thi jeg har fire Aar faaet lidet Mad og in: 
gen Løn. | 


Ottende Scene. 


Don Ranudo. Donna Olympia. 
Leonora. Pedro, | 


Pedro. Herre! her er en Kjole; men jeg har 
maattet fætte min Tro og Love til Pant derpaa, at 
den ſkal blive baaren tilbage inden tre Dage. 

Don Ranudo. Ga, mu er det for filde; Prind⸗ 
Sens Udtolker har alt været her, men gik bort med 
uforrettet Sag, faa at der bliver intet af Partiet. 

Donna Olympia. Den fan dog komme tilpas; 
thi vi fan ikke vide, Prindſen tør afſtaae fine Pra⸗ 
tenfioner, og komme hid igjen, Lad os gaae bort 
faa længe. ( De gaae bort.) 

Pedro. Hvyad er Aarſagen, Leonora! at Her⸗ 
ſkabet er bleven anderledes til Sinds? 

Leonora. Herren vifde ikke beqvemme fig til, 
at tale med blottet Hoved med Prindſen. . 

Pedro. Men hvad duer ſaadant narriſt For⸗ 
ſag til? 

Leonora. At komme hannem des faſtere til at 
troe, at det er en Prinds; lad mig ikkun raade, 
det ſtal nok gane for fig. Den falſke Prinds fan 
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altid afftaae fine Prætenfioner; men ber kommer 
Herren igjen paakledt. (De komme tilbage.) 
Don Ranudo. Nej, jeg troer ikke, at jeg bes ” 
qvemmer mig dertil, i hvoryel vores Armod er 
ſaa ſtor. W 
Donna Olympia, Ej! hvad Armod? det er 
itkun gemene Folks Snak. Folk af vor Stand kan 
ikke være arme. 
Dedro. Men, om Herſtabet bøde af Sule, 
hvad kunde man falde det, paa et ret godt Sprog ? 
Donna Olympia. At døe af Sule, er ikke at 
døe af Armod; men det faldes heller en heroiſt Dod, 
fom ædelfindede Folk udvælger fig, førend de vilde 
fornedre ſig. Tu i 
.” Pedro. Men jeg er bange, at Herſkabet fik 
ſaadan Gravſkrift: Her under hviler Don Ranuͤdo 
med fang Frue den Velbaarne, ſom døde af Sult, 
… for af undgaae Armod. Men fee! der kommer Am⸗ 
basſadeuren tilbage. . 


Niende Scene. 
Udtolkeren. Don Ranudo. Donna 
Olympia. Leonora. Pedro 
Udtolkeren. Hans Durchlauchtighed, min naa⸗ 
dige Herre, fortryder langt fra ikke Eders Velbaa⸗ 
renheds Paaſtand; men tvertimod admirerer des⸗ 
mere ſaadan Xdelhjertighed, og ſkatterer Eders 
Vel⸗ 
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Velbaarenhed langt højere, end ſom tilforn; overs 
ladende til bereg egen Villie, om De ville beviſe 
hannem den begjærte Ære eller ej. + 

Bon Ranudo. Efterſom Prindſen ikke paaſtaaer 
ſaadant fom en Ret, ſaa vil jeg af fri Villie bes 
qvemme mig dertil. 

Donna Olympia. Hvad? 

Don Ranudo. Ja, Donna Olympia! Vi kan 
beviſe fan ftor Ære,” ſom vi vil, naar den ikke bli⸗ 


ver os aftvungen; thi faa hedder det ikkun Hoflig⸗ 


hed, og ingen Skyldighed. Jeg kan viſe det af 
ben ſpanſke Kronike, at en af vore Forfædre,. Den 
Sanctio, tog imod en Soldat med blottet Hoved, 


der havde omkommet 8 Morer udi det fore Feldſiag 


ved Xeres de la Frontera. | 

Udtolkeren.  Saa-vil jeg da ønffe Eders Vel⸗ 
baarenhed til Lykke med det ſtore og mægtige Svo⸗ 
gerſtab, og vii inden en Time bringe Hans Durch⸗ 
lauchtighed hid, med hele i it Følge, 


/ 
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Femte Act. 





Forſte Scene, 
Leonora. Gusmann. 


GSusmann. Aq, Leonora! hvad vil den for⸗ 


libte Gonzalo ſige dertil, at hans Kjærefte ſtal fores 


til Morland? vel er det mig kjert, at hun kommer i 
Hojhed og Velſtand, af Fængfel, Sult og Armod; 


men jeg ſaae dog heller, at' dette Ægteffab blev til 


intet for Gonzalos Skyld. 

Leonora. Nej, Guemann, dette Edieſab er 
bedre. 

Gusmann. Jeg marker nok, at Du er en 
Vejrhane, og at Du har ſamme Nykker, ſom alle 
Fruer⸗Piger. 

Leonora. Ej, Snaf! naar Brøfenen. felv e er 
fornøjet dermed. 
SGusmann. Ad, Himmel! vil bun beqvemme 
fig til at tage en Sort? 

Leonora. Det er en kriſtelig og dydig Prinds, 


ſom boer udi et poleret Land. Jeg folger Jomfruen, 


i hvor hun rejſer. 
Gusmann. Jeg følger, min Tro, ogſaa med. 
Leonora. Ja, hvad andet? | 
Gusmann. Saa fommer vi endnu til at tjene 
a sv. i Brød 
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i Brod ſammen, hvilfet ev mig kjart; thi jeg elffer 
Dig, Leonora r faa højt, fom en Doctor elffer en 
Feber. Vilde Du, fom jeg, faa ſtulde vi ftrar for: 
love os ſammen, og Du ſtulde blive min Kone; thi 
det tjener os begge ikke at gane lengere; tilmed ev 
jeg forbunden til at gifte mig fnarvrt for en vis Aar⸗ 
fags Skyld. FEE 
Leonora. Cj, Du Tølper! Du maa vide, at 
Du taler med en ſpanſt Jomfru, og, at Du er 
hverfen udi Frankerige eller Tydſtland, hvor man 
ſiger i Dag: Vil J have mig? og i Morgen alt 
holder Bryllup; hvor man og omgaaes hinanden 
ſaa venlig for Brylluppet, at man intet Nyt har at 
ſige hverandre eller at beſtille Bryllups: Natten. 
Vil Du vinde min Kjærlighed, faa ſtal Du frie efter 
Landets Mode; Du (kal ført et hele Aar gane og 
ſukke, blive altereret, naar Du feer mig; lade 
nogle Gange, fom Du vil hænge Dig af Kjærlighed, 
uden at lade Dig mærke, til hvem det er, men alene 
lade mig gjætte det ſelv. Siden ſtal Du og ins 
ſinuere Dig med Spil: og forlibte Viſer for mine 
Kammer:Vinduer, taale, at jeg viſer Dig bort med 
Stjeldgord, og flaner Band øver Dig; derefter ſtal 
Du infinuere Dig med Penge, Hog en gammel Kos 
ne, fom er min Ven, faae hende til at roſe Dig, | 
og afmale den elendige Tilſtand, Du er bragt udi 
af Kjærlighed; formane mig af driften Kjærligbed 
J at, 
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at frelfe Dit Liv, ved at gisre Dig et blide Anfiat, 


og at imodtage et og andet Vers, ſom Du har (Pres 
vet med D it Blod; fiden at imodtage Foraringer; 
ſiden at tale med Dig igjennem Vinduet, og endelig 


lade Dig ind. udi mit Kammer. 


Gusmann. Du har Ret, 'Leonora! det bør. 
faa at være, den Tid fan ſnart gane, thi al denne 
Omfvøb Tan ikke vare over so Aar. Der fattes 
ikkun, at Du ſtulde have raadet mig at hænge mig 
rent op af Kjærlighed. Nej, Leonora, jeg vil hitte 


paa et Raad, hvordan vi ſtal kunde komme haſtig 


ſammen, uden at ſynde imod Landets Mode. Du 
ſtal lade Din Kammerdør ſtaae aaben en Nat, og 


lade, fom Zu ſover ſterkt, faa vil jeg ſnige mig ind 


og befove Dig. Du ſtal imidlertid raabe om Hjelp, 
men dog ikke ſaa høje, at Nogen fan høre det; naar 
jeg da har taget Dig med Vold, faa følger det af 
Fornodenhed, at Du iler med Brylluppet, for at 
faae Din re igjen, ſom jeg paa ſaadan ſtjelmſt 
og voldfom Maade har berøvet Dig. og 
Leonora. Hør Gusmann! Hold inde med fane 
dan Snak; jeg vil min Tro ellers fige det til Her⸗ 
ſtabet, og Du fſkal blive ſtraffet for Din ubluferdige 
Mund. 

Gusmann. Det var iktun et Forſlag, Leono⸗ 


ra! Du kan ellers giore, hvad Dig lyſter. Jeg er 


endelig ikke ſaa forlegen for at gifte mig. 
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Leonora. Jeg, min Tro, ikke heller. 

Gusmann. Ja, ja, Leonora! vi fommer nok 
til rette; men der er Donna Marta: jeg fan iffe 
taale at ſee paa hende, thi mit Hjerte bløder i mit 


Liv, naar jeg tanker paa, at hun ffal have den forte ' 


Prinds. Jeg gaaer min Vej. 


Anden Scene. 
Donna Maria. Leonora. Pedro. 
Donna Maria. Ach Leonora! den Liſt, Du har 
opfundet, er uforlignelig; men jeg er ſaa bange, at 
det bliver aabenbaret, førend Xgteſkabs Contrac⸗ 
ten bliver ſluttet. 
Leonora. Det fan ikke lettelig aabenbares, uden 
vi røbe os felv; jeg har derfor ikke villet betroe det 
til Gusmann; thi han er taabelig og kan robe os. 
Donna Ylarin. Men er det ikke en Bedrs⸗ 
velfe, at mine Forældre ſtal være faa forblindede af 
Hofmod, at de vil heller døe af Hunger, end at 
give deres Datter til en brad Herre, der baade har 


Evne og Hjerte til at rekke dem Haanden, alene 


fordi hans Stand er en Grad ringere. 
Leonora. Det er en forbandet Hofmod, ſom 


regjerer udi dette Land; derfor hedder Spanfſt iblandt 


de Fremmede det ſamme, ſom Hoffardig. 
Donna Maria. Siig ikke det, Leonora, at det 
er Landets Mode: vi gjør vor Nation Uret derudi. 
Holbergs Skrifter, ste Del. T Bel 
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Vel er det fandt, at der findes mange flige Folk i 
Spanien, men derfor man man ikke gjøre det til 
den hele Nations Caracter ! thi intet er mere ubilligt, 
end af et eller andet Menneſtes Gjerning at ville 
"4 sjøre fig en Idee om en hel Nation. Folk male tit 
en Nation ilde eller vel af pan ſaadant Fundament: 
Falde de iblandt genereuſe Folk, den korte Tid de 
ere i et Land, faa hedder det hele Land ſiden ho— 
dem genereur; boet der hoffardige Folk udi det Na⸗ 
boelav, hvor de ere komne til at logere, faa ſkrive 
be Bøger, naar de ere komne tilbage, om et helt 
Riges Hofmod. Om mine Foraldre, for Erempel, 
ere faa daarlige, at de heller døe af Armod, end at 
- be vil give deres Datter bort til en vis Familie, fom, - 
de mene, er ikke fan ſtor ſom deres , ſtal man ders 
for tillægge det hele Land faadan Lyde? Nej, det 
—” ” er ubilligt; chi de flefte Mennefler fjer i Staden 
1% fordsmme faadant, og vil slæde: fig, om vore An⸗ 
- ” flag lykkes. 
Pedro. Jomfruen har Ret derudi; thi Han be⸗ 
— viſer med fit eget Exempel, at ikke Alle ere beſmit⸗ 
— tede med denne Lyde. Men fee! der er Herſkabet. 


Tredie Scene. 
Don Ranudo. Donna Olympia. Donna Maria. 


Cugenia. Leonora. Pedro. Gusmann. 


Don Ranudo. Nu min Datter ! Himlen har 
SED) . i nu 
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nu tilſtikket Dig en Ægtefælle, ſom Du fan forbin⸗ 
deg med, uden at vanære Familien. Jeg har bes 
ſtikket Dig til DinHosbond og Herre, Theophra⸗ 
ſtus Bombaſtus, den ſtore Prinds af Xthiopien. 

Pedro. Hillemend! man fan høre alene af det 
Ord Vombaſto, hvilfen Mand han maa være. 
Don Ranudo, " Det flaf ogſaa være en brav 
dydig Herre, ſom alle de Prindſer af Xthiopien 
Dar været. 

Pedro (faste) Det vil intet fige, naar han if: 
fun ce fornem. 

Don Ranudo. Iligemaade fkal fan og være 
tjen 1] me | 
Pedro (fagte,) Det gjør ogſaa intet til Sagen, 
endfØjøndt Gan fygode hverken Næfe eller Oren, naar 
han ikkun er Prinds. 

Don Ranudo. Han ſtal ogſaa vare en rig og | 
mægtig Prinds. 

Pedro. Ej! der behøves ingen Midler ; thi udi 
det ene Ord Bombaſto er Rigdom nok. 

Donna Maria. Jeg takker mine fjære Forældre 
for den Omforg, de har draget for mig; thi mic 
Forfæt har altid været, heller at gane udi er Klofter, - 
end at gifte mig med nogen af ulige Stand. 

. Donna Olympia, Ad) Don Ranudo! wor 
Datters Ord burde ffrives med gyldne Bogſtaver, 
og fættes udi alle fornemme Huſe: af den Colibrad⸗ 

Ta ſte 
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ſte Stamme kan ikke udſpire andet, end ſaadanne 
Grene. 

Leonora. Om Jomfruen havde vildet taget 
Nogen af ulig Stand, faa havde jeg aldrig givet 
mit Samtykke dertil; thi jeg vilde heller doe end fee 
ſaadant. 

Don Ranudo. Du ſkal— ave Taf, Leonora, 
for Din Nidtjerhed; thi Du har Altid lader fee, at 
Du er en tro Pige, fom hat Arbodighed for ft 


Pedro. Det fEulde, min Tro, ikke heller have 
ſkteet, faa længe mit Hoved var oppe, at vor Jom⸗ 


fru fulde tage en Gonzalo de lag Minas til Xgte, 


omendſtjondt han havde været rigere, end han er. 
Jeg fan fværge paa, at, da jeg dorte, ſaadan For⸗ 
flag var gjort af hans Soſter, ivrede jeg mig faa 
meget derover, at jeg endnu ikke har forvundet der. 
Der har fat fig noget i min Ryg, ſom ikke er for ” 


den lange Hvile: Au, au, au! det minder mig, 
faa tidt jeg tænfer derpaa. Var der ikke uforſtam⸗ 


met, at fandan en Karl, ſom han, torde under; 
ſtaae fig, at begjære en Colibradſt Jomfru?, Mener 
han, at mit naadige Herſkab er faa fjær efter Pens 
ge, at de ſtulde fornedre fig ſaaledes ? Hvad monne 
den Karl vel bilder fig ind? Havde -jeg ham fat, 
jeg fulde myrde ham paa Stedet. Nej! førend 
det ſtulde have fkeet, ſtulde jeg have ſtukket Ild paa 

det 
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det hele Hus, og opbrandt baade Herren, Fruen, 
Jonmfruen og mig felv med. 

Donna Olympia, Saadanne Tjenere ere værd 
ſaadant Herfkab, og ſaadant Herſtab ſaadanne 
Tjenere . 

Don Ranudo. Hans Tale ſtaaer mig an, faas 
ſom den føres af en overmaade fol Nidkjerhed, 
endſkisndt det ellers ingen Merite var at brænde fle 
Herſtkab. 


Pedro. Ja Herrens og Fruens Aſke, om den 


funde tale, fulde takke mig; thi det var en heroiſk 
Død, og alle Folk fulde ſige: De levede heroiſt og 
døde heroiſt. Reputation er jo det fornemmeſte 
Klenodie i Verden; naar den er borte, hvad fan 
da Rigdom og Velſtand nytte? Nu taler jeg af 
Hiertens Grund, men naar jeg ſiger andet, ſaa 
ſtjemter jeg 

Don Ranudo. Jeg veed nok, Pedro, at, naar 
Du har talet anderledes, har Du alene giort det, 
for at divertere os. 

Pedro. Det er, min Tro, odgſaa fandt; men 
en Hofnar fan og tale arbart iblandt; og, naar jeg 
ſtaaer paa Herrens og Fruens Reſpect, laa taler jeg 
aftid alvorlig. ” 

Don Ranudo (tager i fin omme) See her, Pe⸗ 
dro! der har Du en Roſenobel for, de Ord, Du tar 
lede; dog, det er fandt; jeg troer ikke, at jeg far 

ſaa 
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ſaa mange Penge hos mig; Du ſtal viſt nok have 
en Roſenobel tilgode, Pedro, om ikke mer. 
Pedro (faste.) Herren har maaſkee ingen Burer 
pan, ellers havde jeg vift nok faaet ben ſtrax. 
Don Ranudo. Hvis Du ikke faner den, fan ſkal 
' Du vift nok fane noget, ſom er bedre 
Pedro. Hvad er det Herre? 
on Ranudo. Jeg ſkal mage. det ſaa, at, 
naar vor Hiſtorie bliver beſtreven, ſom, jeg nok 
troer, ſteer med det førfte af en af vore Clienter, 
faa ſtal Dit Navn med Din Berømmelfe ogſaa 
., blive indført derud. 
Pedro, Hillemend! hvad Nød har jeg da? 
Men feet der kommer Prindſen. 
Gusmann. Ach! gid jeg kunde tale xEihipitt 
jeg vilde ſporge om adſkillige Sager; thi jeg har 
hort fan meget tale om dette Land, beſynderlig om. 
det røde Hav, dg om den ftore Flod Seine, fom 
lober der igjennem og har Guld⸗Sand. 
Don Ranudo. Cj, Snak, Du Gjak! Seine⸗ 
Floden lober igjennem Paris udi Frankerige. | 
Gusmann. Herren man forlade mig; thi jeg 
har feet trykt eden under en Tragoedie i disſe 
Ord: Scena er i Morland. Men der er han. 
Ach Herre! han fvarer til fit Navn; thi hans 
Anſigt har allerede bombarderet mig ſaa, at jeg 
neppe 
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neppe fan ftane pan mine Øen; fan det og ſtaae 
Herren an at gaae ham udi Møde? 

Don Ranudo. Sa viſt, men „han et og den 
enefte Underfaat, jeg fan gjøre det imod. 

Pedro. Jeg maa fætte mine Briller paa. 

Gusmann. Og jeg ligeledes, Nu haaber jeg, 
at Herſtabet fEaffer 0% Revange over Retteus Mid⸗ 
bel, ſom faa ſtammeligen udplyndrede os. J | 

Don Ranudo. Det er alt for nedrigt at tænte 
paa ſaadant. J 
, Gusmann, Imidlertid miſtede jeg det lidet, 
fom jeg havde. Jeg ſtal, min Tro, bede Hans 
æthiopiffe Durchlauchtighed henge baade Vyfogden, 
Borgemeſter og Raad op, hvis de itte ſkaffer mig 
mine Sager tilbage. 

Don Ranudo. "Du ſtkal nok fane Erſtatning 
for Dine Sager, uden at anmode Prindſen om 
ſaadant. | 

Gusmann. Men naadige Herre ⸗⸗ 

Leonora, Ei! hold Din Mund, Gusmann! 
Mener Du; at Xthiopien vil føre Krig med Spas. 
nien for Dine Sko og Buxer? Mu er iffe Tid at 
tale om ſaadanne Bagateller. Men hvad er det for 
Allarm, jeg hører? See! ber kommer!, min Tro, 
Prindſen i fuld Proces. . ION 


* 
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Fjerde Scene. 
Prindſen med ouite. De forrige. Notarius. 
| (Prindſen kommer ind udi Proceéfion med fin hele 
Svite, ſom ere alle forte Morer, | Imedens 
Procesſionen varer 3 Gange om Theatret, ſpil⸗ 
FE les en underlig Muſique. Procesſionen ſteer 
ſaaledes: 1) gaaer En med et lidet Skrin udi 
” Hænderne, med Præfenter udi. 2) En med en 
lang Tobakspibe, fom-et Spyd.” 3) Prindfen 
felv med en Hofnar med Bielder, fom løber 
om, og gjør adſtillige Grimacer. 4) Andre med 
Armbosſe og Vile paa Armene; endeligen ftager 
de ftille, og en af de Bevæbnede træder frem 
til Prindfen, og efter tvende Buk, faa at Ho⸗ 
vedet ſtedes ned paa Jorden, leverer Prindſen 
en Armbesſe med en Pil, ſom han ffvder paa 
Ranudo, hvilken bliver forjkræffet, og fporger, - 
hvad kal det betyde? Hvortil fvares af) 
Udtolteren. Det er faa Landets Mode faales 
des/ at hilſe Mandsperſoner. 


(Derefter træder en Unden frem, og ſtyder en vil paa 
Gusmann, ſom falder om af Forſtrakkelſe, og raaber. 
Hofnaren hjelper jam op igjen og figer ;) 


Costuki, Costuko, Gostuka. 
Gusmann. Det var Fanden ikke et godt Stykke, det 
var et Skjelmſtykke at ſtyde paa en uſtyldig Mand. 
Gonzalo (fom er Prindſen >) Laham Tuibu, Scom- 
ta posi, la ham hubo, la hom haba. 
Udtolkeren. Prindſen onſter, at Deres Vel⸗ 
baa⸗ 





Comedie i fem Acter. 297 | 





baarenhed endnu mana leve faa mange Aar, fom der 
er Mile til Solen, og Sandskorn paa Bunden af 
det røde Hav. Nm 

Gusmann (faste) Det Sprog er fØjent at 
Bruge om Vinteren, thi det er faa fort. 

Don Ranudo (løfter pan fin Sat) Jeg taffer Hans 
Durchlauchtighed for hans Onſte, og ønffer ham 
igjen Himlens Velſignelſe. KE J 

Udtolkeren (til prindſen.) Allola. | 

Gusmann (fagte.) Det er ct forbandet Sprog; 
dermed fan man ſtrive en hel Kranife paa et Vlad, 

Gonzalo, Lacotrang hi li li, | 

Udtolkeren. Prindſen figer, at fan har paa⸗ 
taget fig denne lange Rejſe, for at forene fig med et 
hojadeligt Hus af den romerſte Neligion; begjærer 
derfor til fin Gemahl Deres Datter, Froken Maria. 

Gusmann. Hillemend! hvilfet mageligt Sprog ! 
Naur hidi li betyder faa meget, faa er jeg vis, paa, 
at en Linie fan gjøre faa lang en ſpanſt Remſe, ſom 
hele Faſten. i 

Don Ranudo. Jeg tager med Glæde imod 
Hans Durchlauchtigheds Tilbud, og overgiver hane 
nem min Datter fil Gemahlinde. 

Udtolkeren (til prindſen) Lalaks. 

Gusmann. Hvad monne han vil med Lar ? 


(Don Ranudo leder fin Datter frem, sy overleverer 
bende Prindſen: beder Notarius at opſette Ægtes 
ffabſs-Coutracten; Notarius fætter fig til at ſtrive. 

” Imid⸗ 


U 
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” midlertid lifter Hofnarren fig til Gusmann, og rytter | 
ham i Haaret frem ad.) | 


„Gusmann. Ad, Hr. Udtolfer! Hvorfor ryt⸗ | 
fer han mig i Haaret? Jeg har jo ikke gjort han⸗ 
nem noget Oondt. . 

Udtolkeren. Det er intet, min Ven! Hofnarre 
udi Abysſi nien tale ikke uden med Gebarder; naar 
de tale med deres Overmand, bruge de de Slags 
Geberder, ſom de falder Poloki ; og naar man 
” galer med fine Ligemænd, bruger man andre Slags 
Gjebærder, ſom man falder Hokipo. Denne førfte 
Gebarde vilde fige fan meget: jeg haaber, at der 
"wil blive gode Venſkab imellem og To. 

Gusmann. Fanden fomme i faadan Venſkab! 
Betyder det Venſtab at rykke ærlige Folk i Haaret? 
Hvad monne han da vil gjøre for Gebarder, at til⸗ 
kjendegive Fiendſtab? (Hofnarren rykker ham i Dans 
ret tilbage.) Au! au! fad mig blive i Ro, din forte: 
Sund ! EN 
Udtolkeren. Med denne ſidſte Gebærde giver 
han tilkjende disfe Ord: gid jeg havde den Lykke, at 
vt altid funde være tilfammeg. i 
Gusmann. Det onſter ikke jeg; gid Fanden 
være hos ham! det Slags Folk fan tale fan længe 
med en god Ven, indtil han maa ligge paa Val: 
feder, og bet falder jeg at dræbe Folk med Snak. 

(Narren Enytter Ræver til Gusmann.) 


Gus: 
2 


aA 
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Gusmann. Hvad Djævelen har han nu i 
Sinde, mens han knytter Naver? 

Udtolkeren. Det vil faa meget ſige, at han 
vil fortælle noget om fin Rejſe fra Morland. . 
Gusmann. Ad, Herr Udtolker! ſiig, at jeg 
ev ikke curieur; thi inden han kommer halv Vejen, 
faa er der ikke et helt Ben udi mig. (VNarren Enæpper 
| Au, au, au! i E 
Udtolkeren. Det vil faa meget ſige: Nu be: 

gynder jeg at fortælle Rejſen 


ham paa Næfen.) 


se 


Gusmann. Jeg maa og bive mig til af talg. . 


paa Hokipo. 


(Han rhtfer Narren i Haaret igjen: de alternere med dige 
Gebærder, indtil de komme ſammen for Alvor, faa 
at man maa ſtille dem ad. Imedens dette Klammeri 


ſkeer, vende de andre fornemme Øerfoner fig fra 


dem”, til Motacium, fom imidlertid fuldfærdiger Cons 
tracten, og flyer den til Underfrivelfe.) 


Don Ranudo. Lad Prindfen med min Datter 
førft underſtrive, ſiden tegne vi andre til Vitter⸗ 
lighed. W 

Udtolkeren. Nej, Herre! det ev Maneer udk - 


Morland, at Brudgommen og Bruden tegne ſidſt, 
vøg de andre lade Rum aaben til deres Navne. 


Don Ranudo. Hvert Land Gar fin Skik; fader 


os da undertegne forſt, efterſom det er faa brugeligt. 
(De tegne alle under, omfider tegner ogſaa Gonzalo, form 
Prinds, med Donna Maria, deres Navne. De ranbe 
ale: Vivant! og Trompeterne blæſe. Da dette 

er ſteet, opleſes Contracten.) 


Nota⸗ 


i 


2? 
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Notarius (leſer.) Imellem os Underſkrevne er 
med Foreldres og Venners Villie ſſuttet et evigt 
Wgteſkab, til hvilket, omendſtjondt intet naturli⸗ 
gen udfordres, uden de Perſoners indbyrdes Sam⸗ 
tykke, der hav bundet deres Hjerter af velberaad Hu 
ſammen, faa har vi dog ikke vildet overtræde bor⸗ 
gerlige Love og andre Ceremonier, men, forlanget 

| Vennernes Samtykke, ſom denne Xgteſtabs Cons 
tract med os ftadfæftet og underſtrevet haver. 
| Gonzalo de las Minas. 
Maria de Colibrados. 

Don Ranudo. Hvad? er det Gonzalo de las 
Minas? 

Gonzalo (tager Magten af os figer:) Ga, ſaabedes 
er mit Navn. . 

"Don Ranudo. Ej det er Debrageri, ſom er: 
emplariter bør ftraffes. 

Donna Olympia. " Denne Contract maa ſtrax 
tilintetgisres. 

NMVNotarius. Det kan ingenlunde ſtee. Et Xg⸗ 
teſtkab, fom efter Loven med almindelig Samtykke 

og Undertegnelſe er ſtadfeſtet, kan ikke til intet 
gjisres. 

Donna Olympia. ere er jo Svig og Bedra⸗ 
geri under, - 

VNotarius. Tet veed vi intet af; vi har ikke 
gjort andet end det, ,vi bør at gjøre. | 

' Don 


! 
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Don Ranudo. Dette gteſtab er for ſin Ulig⸗ 

heds Skyld gandſtke ugyldigt. . 

VNotarius. Vi fee ingen ftor Ulighed; thi her 
er ſluttet Alliance imellem to adelige Familier. Ulig: 
heden mag beſtaae derudi, at Gonzalo tager en fat⸗ 
tig Jomfru uden Medgift. 

Donna Olympia. Min Datter miſter heller ſit 
Liv, end at hun lever udi Xgteſtab med en Mand 
af ulige Stand. . | 

Donna Maria. Seg miſter heller mit Liv, end 
at jeg lader mig ſtille fra en Perſon, ſom jeg ſaa 
flænge har elſtet. 

Donna Olympia. Ej Don Ranudo! vi. vil 
itfe mere kjende hende for vores Datter, men gjøre 
hende arvelss. , 

Pedro. Her er jo intet at arve, Herre! uden 
den forte Kappe, J havde nylig paa. 

Donna Olympia. Ad! Jeg hører, at Du 
Skjelm er og udi Banden med. Hør, Leonora! 
fald os nogle Folk Gid til Hjelp. 

Leonora. Det fan jeg ikke gjøre, naadige 
Frue! thi jeg er af ſamme Bande, og jeg troer, at 
den hele Stad ſtal glæde fig over dette Forraderi. 

Gusmann. Skam fåre efter den Leonora! hvor 
net havde hun fmiddet det ſammen. Jeg vidfe 
min Tro ikke andet, end at det var en mohriſt 


Prinds. 
Don⸗ 
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Donna Olympia. gtefkabet ſtal iffe alene 
blive tilintetgjott, men Iſkal og alle blive exem⸗ 


plariter ſtraffede for dette Bedrageri. 


Gonzalo. Wgteſtabet ſtal ftane ved Magt; thi 
forſt har jeg Brudens Samtykke, derneſt Foreldre⸗ 
nes Hænder under Contracten. | 

Don Ranudo. Jeg kraver Jer alle til Vidne, 
mine Husfolk! hvor det er tilgaaet. 

Pedro. Jeg fan vidne dette, at her er flutret 
et Xgteſtkab. . ” 

Leonora. Og jeg fan vidne, at Frokenen har 
længe baaret Kjærlighed. for Gonzalo. 

Notarius. Børn ftane vel under Forældrenes - 
Formynderſkab, og ere dem- ftor Lydighed Æyldige, 
| fan længe Forældre comdortere fig, ſom de bør, og 
ere ved deres: fulde Fornuft ; men, naar det ikke er 
ſaaledes, fradsmmer den fpanffe Lov dem ſaadan 
"Myndighed, efter den Artifel:, Si furiosus &c. J 
NE Don Ranudo. Ere vi fra Forſtanden? Spor⸗ 
ger min Datter og mine Husfolk, om vi har bedres 
vet noget, fom fan frademme os Forftanden 2 
” Donna Maria. Jeg kan ikke fre, mine fjære 
Forældte! hvad Overeensſtemmelſe det har med den 
ſunde Fornuft, at ville heller ſulte ſig ſelv og ſit 
Barn ihjel, end indlade fig i Alliance med ſaadan 
brav Herre, ſom Gonzalo. 

Pedro. Jeg holder ogſaa for, at Herren og 
Fruen ere ikke rigtige udi Hovedet. Leo⸗ 





A 


2 
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Leonora. Jeg fan ikke heller give bedre Vid: 


— 


nesbyrd. — 


Gusmann. Jeg holder Herren og Fruen for 
, Eloge nok; men at fige Sandhed, faa er der dog et 


halvt Dofin Skruer loſe. W 
Notarius. Her horer J Due folkets Vidnes⸗ 


"Byrd, hvilket dog iffe er nødigt udi denne Sag; 


thi jeg kan til Overflod lade Cder vide, at den hele 


Stad er af ſamme Tanke, og at, hvad" fom er ſtkeet, i 


er med Hvrighedens Tilladelſe. 


Donna Olympia. Ad! Don Ranudo! lad F 
gaae i Kloſter. 
Leonora. Og vi vil gane hen, for at holde 
Bryllu. J KK 
Eugenia. Ad! gid jeg kunde fige det ſamme. 


Å« hes 


Over 
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Uagtet dette Stykke ſaa ſeent er kommet for Lyſet, da 
det ſorſt 1745 blev trykt, og det, ſom det lader, uden 
tilforn at være foreſtillet, fynes det dog at have været 
blandt Holbergs allerældfte dramatiſte Arbejder, da det 
i Fortalen til den gldſte Udgave af-hang Comedier førfte 
Del, nævnes blandt de ti, han havde liggende færdige; 
at det imidlertid egentlig maa være fra 1733, ſynes man 
at have Føje til at formode af den Replik, i førte Acts 
anden Scene, hvor Pedro juft opgiver dette Tal, ſom 
Antallet paa fit Herſtabs Ahner, da det formodentlig er 
Aarstallet, Holberg her har ladet Pedro forbytte med 
Ahnetallet. J øvrigt ev det markeligt, at ligeſom Hol: 
berg hverfen gav dette Stykke Plads i fin forſte Udgave 
i tre, eller i den| følgende i fem Tomer, ſaaledes omta⸗ 
Jer han den heller ikke blandt fine Comedier, bverfen ét 
fin førfte eller anden latinfe Epiſtel, heller ikke i fin 
447 danffe Cpiftel, hvor han dog nævner file ſidſte Ar⸗ 
bejder; dog finder man åen i den 506 Epiſtel nævnet 
blandt de af ham opfundne Caractercomedier. 


Aarſagen til denne Tilfdefættelfe, ſom neppe Fan 
have været Ringeagt for Stykket, da han endog, efter 
at det par tryft, forøgede det med ny Scener, mag for: 

' ' - i mo⸗ 
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modentlig have været tempore! eller local; og er det ſaa⸗ 








ledes neppe uden Henſigt, at han i der lykkelige Skib⸗ 


brud lader den ſtolte Dame klage over, at det onde 
Wenneſke Philemon har underſtaaet ſig at gisre et ſtam⸗ 
meligt Vers over hende, faldet: Fattigdom og of⸗ 
farr, hvori hun er betegnet med det opdigtede Navn, 
Roſimunda, fom begynder med ſamme Bogſtav, ſom 
Fruens Navn (og ſom Ranudo) og giver udtryffelig til⸗ 
Fjende, at Verſet alene er figtet paa hende. 


Holbergs ſande Yndling og Lærling, Forfatteren af 
Datum in Blanko, hat fortalt Undertegnede, at Oprin⸗ 
delſen til Ranudos Tilnavn fulde være, af en Kok i 
fjerde Frederils Tid havde føgt ani at blive nobiliteret, 
og at denne ftore Konge, der fandt denne Begjæring 
ligeſaa latterdig, ſom ublu, blot havde til Sjenfvar 
ſpurgt: hvad Adelsnavn han ønffede? om han mass 
ſtee vilde hedde von Kohl und Braten? hvilket da Sol: 
berg (trar havde grebet, for deraf at danne Navnet Co⸗ 
librados. At imidlertid bemeldte Koks Indflydelſe 
ſtulde have været ſtor nok til, at Holberg af Frygt 
for den fylde holdt Stykket tilbage, ſpnes neppe at for: 
mode. Mere betydeligt torde det være, hvad Under⸗ 
tegnede mindes af vor uforglemmelige Suhm at Ba: 
ve hørt, åt tvende hojadelige Roſimunder i Rofilderlos 
fer havde afhandlet ſamme Spørgsmaal, fom Don Ras 
nudo og Donna Olympia i anden Acts førfte Scene; om 
nemlig Folk af ringe Stand ogfaa kunne blive falige ? 

Holbergs Skrifter. ste Del. . HM. og 
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og at den ene af dem efter nogen Ventilation fulde 
endelig afgjort Sagen omtrent, fom Don Ranudo med 
følgende Ord: »Jo jeg troer nok, de i visſe Maader 
kunne blive ſalige, men i ſamme Himmel, ſom vi Fofk 
af Stand, komme de ikke, thi om vor Herre og taalte 
det, taalte dog Broder Ivar det ikke.“ Ogſaa ſynes 
den. dramatiſte Journaliſt ligeſom at pege til nogle 
faadanne Betænfeligheder, naar han figer: at Holberg 
ventelig bar havt fine tilſtrækkelige Aarſager, Hvorfor 
Gan ikke torde gjøre Caractererne gandſte danſte. 


Ut i øvrigt Styffet henfører blandt hang ældre 
Arbejder, feer man og deels af, at vi her igjen møde 
Ideer af Gherardis Theatre italien, af hvis Intrigues 
d'Arlequin Gusmans Pudſerlighed om Seinefloden i 
Morland er taget; og hvig Kejſer i Maanen han ligele⸗ 
deg anfører, for at give Moliereé adelige Borger, der. 
var ham faa hvas en Torn i Hjet, et Sidehug. De 
tilfatte Scener , der faa vel paa Titelbladet, ſom Slut⸗ 
nings Anmeldelſen tales om, ere Eugenias ffær i tredie 
Act, ſom endog faa ſtiedesloſt, formodentlig af gorlægs 
geren, ere indfliftede, at een Replik ſtaaer to Gange 
umiddelbar efter hinanden, og at de fire Replikker, fom 
fulde forbinde Eugenias Scene med den følgende, ere 
gjorte til en Scene for fig felv. Om forreften Stykket 
ved Eugenias tilfatte Rolle har vundet betydeligt, og 
om ilke det bedre var blevet ved Bolbergs førte Idee, 
hvorefter Ranudo vifer Pedro ud, da han vil være alene 

med 


i 
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med Fruen, og vi nu fee, det er for at forelægge hende 
det vigtige Spørgsmaal: hvad Mad de ffal have? og 
fane til Svar: at den førfte Ret blev Ærter, den an⸗ 
ben Ærter, og den tredie Ærter] er en anden Sag. 


Et PYndlingsſtykke har vel dette Lyftfpil neppe no⸗ 
genfinde været, ffjøndt det i den. alsiffe Forteguelfes 
s1 Aar findes 18 Gange; ogſaa er det rimeligt, at jø 
mere den moriffe Prindſes Optog og Optøjer ved den. 
nu langt anderledes forvante Spektakelſmag taber af : 
fin tiltrekkende Kraft, jo mindre vil det kunde vente 
at gjøre Lytte, da, ſom den dramatiffe Journal meget 
vigtig erindrer, Styktet i fig iffe har mange gode thea⸗ 
tralſte Situationer, og overhovedet ifte vil holde Til⸗ 
fkueren i det ſamme Lune, ſom Læferen, ligeſom man 
og maaſtee uden at indlade fig paa af forfvare de davæ- 
rende Etuefpillere mod den Bebrejdelfe, Journaliſten 
gjør dem, ikke at have underftøttet Hovedrollen , kunde 
anſee det for en iffe let Gaade, at ſpille iſer Don Ra⸗ 
nubos Rolle ſaaledes, at den paa eengang blev naturlig 
og comif. 


Desmærfeligere ev det, at det juft er dette Stykle, 
hvorpaa Ht. von Kotzebues Valg førft faldt, da han fat⸗ 
tede den Beſſutning at bringe et holbergſt Loſtſpil igjen 
pan Tydſtlands Skuepladſe. Cr imidlertid end hans 
Bearbejdelſe af dette Stykke uftridig bedre, end de to ſid⸗ 
fte, ellevte Juni og Jeppe pas Bjerget; da er derimod 

åd 2 Val⸗ 
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Valget faa meget maadeligere; og det ſynes neppe, form 
Hr. v. K. vil blive den Mand, der vil bringe ſine 
Landsmand ud af den Fordom, at dolderge Stykker ere 
Posfenfpiele tilſammen. 
NV 

Ogſaa paa føenf har man dette Stokke vverſat (Ve⸗ 
ſteraas 1780) dog med ſaadan Ftig.d, at man har æns 
bret det i flere Omſtendigheder. Saavel om denne 
Overfætfelfe, fom den Kotzebniſke mere pan fit Sted. 


Efterat dette er revet, har Undertegnede af en af 
fine paalideligſte Conſulenter hort den vvenfor om Fre⸗ 
derit den Fierde fortalte Anecdote, egenlig at ſtulde 
være indtruffet med Keiſer Rudolph (formodenlig den 
anden); om nu ikke desmindre Frederik den Fierde ſtul⸗ 
de — efter Wiwets Fortælling — ved lignende Leilighed 
have adopteret Indfaldet, og Holberg ſaaledes fanet det 
| fra ham, eller om han, der havde Mie for det Latterli⸗ | 
ge allevegne, hvar han traf det, fulde have taget det 
fra forſte Haand, vif vel ikke nu blive let at afgigre. 

B.R.. 
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Perſonerne: 


Coemoligoreus, Philoſophus udi egen Indbildning. 
Petronius, hans Famulus. J 

Ceonora, en / Enkefrue. 

Pernille, hendes Kammerpige. 


Leander, Ceonoræ Beiler. 


Zeronimus, Ceonoræ Broder. 


Forſte Act. 


Forſte Scene. NER 


Leonora. Pernille. 


Pernille. Men er det viſt, at han virkelig 
har anmoder Fruen om Xgteſtab . 

Leonora. Jeg kan ikke tvivle om, at det jo er 
hans Alvor; thi en ſaadan Mand mener vel ikke 
andet, end han ſiger og ſtriver. Jeg hat jo hans 
ſtriftlige Begjæring. Det, ſom meſt bevæger mig, 
er dette, at han edeligen bevidner, fig ikke at have 
mindſte Henſeende til mine Midler. 

Pernille. Saa veed han da, at Fruen er be⸗ 
midlet? 

Leonora. Ja, han maa vel vide det. 

Pernille. Det er alt nok for at gjøre ham 
mistæenkt. 

Leonora. Han bevidner fin uinteresferede Kjærs 
lighed ved dyre Eeder. 

Pernille, Hvad, mener Fruen vel, at en Phi⸗ 


loſophus agter, hvad han fværger ? 
NE Lees 


J 
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Leonora. Juſt fordt han er en Philoſophus, 
reflecterer jeg paa hans blotte Ord mere end paa 
Andres Eed. 

Pernille, Hvorfor forelſker den Slyngel fig ikke 
udi mig? Jeg er. bande yngere, og, at feg ej ſtal 
rofe mig felv, fjønnere end Fruen. Men Ulykken 
' er, at han veed, at jeg ingen Penge har; derfor 
gisr Cupido fun forgjeves Pileſkud for mig. 

Leonora. San feer hverfen efter Penge eller 
Stjønhed, men figer, at han finder hos fig. felv, at 
ber er Himmelens Billie. J 

Pernille. Ja han ſiger det. Det er en gammel 
philoſophiſt Streg. Leander, efterdi han er mindre 
lærd, gaaer lige til Verks; han figer rent ud, at 

Fruens Penge fan komme ham tilpas; men feg 
troer deg, at hans Kjærlighed er mindre interesſeret 

end den andens. 

Leonora. Jeg kan ikke lide, at en Perſon, 
der anmoder mig om gteſkab, aabenbare ſiger, at 
han reflecterer paa mine Midler. 

Pernille, Og jeg fan mindre lide, at en Per⸗ 
ſon informerer ſig om Midlerne, og fiden figer, at 
hans Kjærlighed er en himmelſt Indſtkydelſe 
Leonora. Den Forſtes Erklæring er aabenbare, 
og derfor anftødelig. i " 

Pernille. Den Andens er aentalnte, og der⸗ 
fore mere anftødelig. 

Leos 
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Leonora. Man bør Ingen løsligen mistenke, 

allermindſt en Mand, der gjør Profesfion af Dyd | 
og Philoſophi. 
i Pernille. Juſt fordi han prafer med fin Philo⸗ 
fophi og Dyd, juft derfor vifer Erfarenhed, at man 
"bør have ham mistenkt. Jeg misfjender Ingen: 
men naar min Debitor, uden at blive adſpurgt, 
færger paa, at han er en ærlig Mand, ſiger jeg 
ham Capitalen og. 

Leonora. Du haver wel iffe mange Capitaler 
at opfige, Pernille? | 

Pernille, Jeg haver min Jomfrudom; den fas 
ber jeg mig ikker affiloutere ved en ephiloſophiſt og 
hykkelſt Snat. 

Leonora. Du taler fom et Barn; Philoſophi 
og Hykleri ere tvende ſtridige Ting. 

Pernille. Det er vift nok, naar Philoſophien 
er ægte og oprigtig; men ligeſom en af fine Knabel⸗ 
barter ikke fan vife, at han er god Soldat, faner 
en Kaabe og philofsphiffe Grimacer intet Kjendes 
tegn paa en oprigtig Philoſophus. 

Leonora. Du beſtylder Manden for Jelfkhed 
og Hykleri, uden at fjende ham; hvilket er ubilligt. 

Pernille. Maaſkee, at han ikke fjender fig felv 3 
maaſkee Gan fan bilde fig felv ind, at han er Phi⸗ 
loſophus, da han dog er intet mindre. | 

Leonora. Ad) hvilfen Snak! men hvad vil 
denne Tiener? | Ans 


$ 
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Anden Scene 
Petronius. , Leonora. Pernille. 
Ppetronius. Jeg har min Herres, Doctor Cos⸗ 
moligorei, Reſpect at formelde; han lader" fpørge, 
om dét er Fruen belejligt, faa vil han have den Åre 
åt opvarte hende. ' 

Pernille. Hedder fan og ſaaledes om Vinteren, 
naar Dagene ere forte. 

Petronius. Ja vig! baade Vinter og Som⸗ 
mer; han er ffedfe den ſamme, uforanderlig i alle 
Ting, ret ligefom man ſeer denne, fom jeg. haver 
under Armen. ; , 

Leonora. Du maa fade være Dine Spottes 
Ord, Pernille! (Til Øetronium;) Formeld min Hilſen 
til eders Herre, og ſiig, at han ſtal være mig vel⸗ 
kommen; men maatte jeg ſporge: hvortil tjener den⸗ 
ne Bylt eller Bold, Hvortil et Baand er hæftet. 

Petronius. Det ſkal jeg fige Hende, min kjere 
Frue! Min Herre er undertiden ſaa henrykt udi 
dybe philoſophiſte Speculationer, at han ikke giver 
Agt paa, hvad man ſiger; faa at jeg efter hans 
egen Befaling maa ligefom væffe ham op, og det 
ſteer ved at give ham et Slag med Bylteh paa den, 
ene Kind. 

Leonora. Er det muligt?. Kan han ſalchet 
fordybe ſig udi Tanker? 

Pe: 
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Petronius. Ja viſt! og det er et nfejtbart Tegn 
paa, at han er en ſtor og grundig Philoſophus. 3 
Gaar fad han til Bords, og udi Tanfer ſpiſede in⸗ 
tet; hvorudover jeg maatte 3 Gange vekke ham ſaa⸗ 
ledet op, førend hver Ret toges bore, thi ellers var 
han gaaen faſtende fra Maaltidet. 

Pernille. Vil Du ikke laane mig Din Vakker, 
naar han kommer; thi jeg har en inderlig Lyſt at 
give en Philoſopho et Ørefigen. | 

Leonora. Avis Du bliver ved at ſpotte, vil 
det gade Dig ilde. | 

Petronius. Det vil intet ſige; jeg har profite⸗ 
ret ſaa meget af min Herres Omgangelſe, at jeg fan 
taale endogſaa det grovefte Skjemt. Han ſelv er 
herudi faa koldſindig, ag ingen Ting fan. bringe 
ham i Bevegelſe; hvad fom allene ophidſer ham, er 
"almindelig Synd, Ondſtkab og Daarlighed, ſom 
gaar i Svang; thi han fører ikke Krig med Mens 
neſker udi før, men med ben hele Verden udi Al | 
mindelighed. i 

Wernille. Hvad vil en ſaadan Skolefux, en 
Pedant, føre Krig med hele Verden? det var jo 
mer, end Alexander Magnus kunde vriſte fig til. 
Jeg er fun en liden og ringe Part af Verden, men 
mener dog, at hvis vi kom i Trefning ſammen, jeg 
fEulde altid affejge ſaadan Gloſebog. ' 

Petronius. Det er md Fejl og Laſter, ſem 

min 


a 
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min Herre fører Krig. Han har en etter, paa 
hvilken han daglig erercerer fig. Den ſamme er hen: 
falden til alle Slags Vellyfter; thi han forfømmer 
- aldrig nogen Comoedie eller Dantze⸗Aſſemble. 
Pernille. Helder da Din Herre Skueſpil og 
Dans for Synd? | | 
Petronius, Viſt! der er ingen Daarligheder, 
ſom fan oftere laſter - 
Pernille. At han fafter Comoedier, det fan 
jeg meget vel fatte; thi der er faft ingen Comoedie, 
hvorudi man jo finder en Pedant, en Øjenfkalk eb⸗ 
ler Selvklog afmalet. Det er dog ikke de, ſom fo⸗ 
reſtille Comoedier, der ſynde, men be, fom med des 
res Levnet og Opførfel give Materie dertil 
Detronius, Min Herre er ikke den eneſte, ſom 
"fordømmer Skueſpil. | . 
Pernille. Det. veed jeg nok! thi Landet haver 
god Forraad paa Pedanter; og ingen har mere Aar⸗ 
fag at forbemme Skueſpil end Narre, efterdt de 
finde fig afmalede udi alle Scener, Dette er, hvad 
Comoebie angaaer. Hvad Dands anbdanger, da 
feer jeg ikke, hvad Synd der fan være udi Legemets 
uſtyldige Vevagelſe. 
Petronius. Hor min tjere Mademoiſelle! naar 
SX engang kommer paa et Dandſe⸗Aſſemblee, da ſtop 
Jere Oren til, fan at J intet fan høre af Muſi⸗ 
' ken, 


— 
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ken, fan ſtal J mærfe, at de dandſende Perſoner 
vil komme Jer for ſom afſindige Menneſker. 

Pernille. Hor min kjere Monſjeur! naar engang 
Ser Herre ftaaer i Cathedra, og med Heftighed per⸗ 
orerer, da ſtop Jere Øren til, faa at J intet fan 
høre af Ordene, faa ſtal J marke, at Jer Herre 
vil komme Jer for ſom et forſtyrret Menneſte. 

Leonora. Holdt op med Din daarlige Snak! 
Du roſer Udyd, og fordømmer alt, hvad ſom er roes⸗ 
verdigt. Gid vi havde mange ſaadanne Mand i 
Landet, ſom Hans Serre. Hor min Søn! fig til 
Eders Principal, at han fan komme, naar han ly: 
fer. Lader os gane ind Pernille; jeg maa pynte 
mig lidt, for at modtage Manden. 

Pernille. Skal man pynte fig for en Philoſo⸗ 
phus? Ej fy , (De gaae iud ) 


Tredie Scene, 

Cosmoligoreus (i philoſophiſt Dragt.) Petronius, 

Cosmoligoreus: Jeg mødte paa Vejen min gets 
terg Tjener med nogle Mafquer paa Gaden, hyilket 
er Tegn til, at han vil gaae paa Maſquerade denne 
Aften. Det ſmerter mig at fee og høre diffe og an⸗ 
Dre Verdens Daarligheder, ſom tage meer og meer 
til, Alle Pradikener og Formaninger ere forgjæves. 
Naar jeg famler mine Tanfer, og overvejer der ene 


med det andet, falder jeg ligefom i Forrykkelſe. 
(Delder med Hovedet.) 


Por 
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Petronius. See! der er min Herre. Fruen 
lod formelde ſin Helſen ⸗⸗ 

Cosmoligoreus. Saa jeg veed intet af mig ſelv 
at ſige; thi hele ſtore Stæder ere nu omſtunder in⸗ 
tet andet end ſtore Daarekiſter ss 

Petronius. Fruen fagde, at naarss 

Cosmoligoreus. Avig vore Forfædre nu ſtode 
op igjen, de vilde tenke, at⸗— 

Petronius (fagte.) De vilde tenke: Men Mans 
den er gal eller døv, der ikke agter, hvad Folk fas 
fer. (Hoit.) Hør Herre! jeg har forrettet mit Rren⸗ 
de, og Madamen ſagde: — — 

Cosmoligoreus. De vilde ſige, at det er mod 
Verdens Ende. 

Petronius. Nej nu maa min Vakker for en 
Dag. (Han giver ham et dygtig Glag paa Kinden.) 

Cosmoligoreus eryſtende med Hovedet.) See her 


Petroni! eft Du der? har Du forrettet Dit Wrende? 


. Petronius. Ja vift! men Herren vil iffe høre 
mig; thi jeg har talet trende Gange forgjeves. 

| Cosmoligoreus. De Daarligheder, fom jeg feer, 

bringer mig udi ſaadan Diftraction, at jeg er lige⸗ 

ſom fra mig ſelv. Men hvad fvarede Fruen? 

… Petronius. Hun ſagde, at Herren ſtal være 
fjende velfommen. | 

Cosmoligoreus. Optime! hvig jeg fan være 


ſaa lykkelig at forfremme mit Forehavende, ſtal jeg: 


o ver⸗ 


ad 
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overtale hende at flytte herfra, og vi Pal fæfte Bos 
pæl pan et andet Sted, hvor Forfængelighed og . 
Synd gaar mindre i Svang. — 
Petronius. Ach Herre! jeg har hørt tale om 
en Mand, det udi ſamme Henſeende har fat fig ned 
paa et fremmed Sted. Da han om Morgenen ſaae 
ud af fit Vindue, og blev Fanden vaer ſiddende paa 
et Klokke-Taarn, ſagde han; Eſt du Karl ogſaa her? 
Hvis jeg der havde vidſt, kunde jeg ligeſaavel have 
bleven hjemme. SJeg troer, at det gaar iffe bedre 
til pan andre Stede. 
Cosmoligoreus. Det fan maaſte nof være; 


thi den hele Verden s s 
(San falder derpaa i dybe Tanker og ſtirrer pan Jorden.) 


Petronius. Set Herre! der kommer Fruen. 


(Cosmoligoreus hliver dagende i ſamme Pofitnr, og Pes 
tronius fMaaer ham med Pofen igjen, hvoraf han væts 
kes, og gaar Fruen'i Møde.) 


, Fjerde Scene, | 
Cosmoligoreus. Petronius. Leonora, 
Pernille. | 
Cosmoligoreus. Jeg har taget mig den Frihed 
at ſtrive Fruen til, og uden Underhandlere og Mes 
diateurs at tilfjendegive Hende mit Hjertelav, og 
det Forſet, jeg længe har haft, i Henfeende til Hen⸗ 
bes Perſon, ſom ev den enefte udi den hele Stad, 


der Gar fundet bevæge mig til at forandre min 
: Stand; 


"ed 
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Stand; thisfeg fjender hendes Dyder, jeg ved ogs 
fan, at hun er en Elſker af philoſophiſte Bøgeré 
Læsning; hvorudever en ſaadan Ægtefælle, fom jeg 
er, fan komme hende til pas; thi hun haver udi 
mig et heelt fuldftændigt Lericon eller Diblisthet. Sr 
der ikke ſandt Petronius7 

Petronius. Mit Vidnesbyrd behoves ikke; thi 
det er den hele Stad bekjendt. Jeg velſigner den 
Sid, paa hvilfen jeg kom udi Hr. Cosmoligorei 
Tjenefte; thi jeg er af hans lærde Taler bleven fors 
vandlet af et Dyr til er Menneſte; og hvis jeg, 
ſom allene Sar nydt hans Omgængelfe om Dagen, 
faa meget har fundet profitere ,» hvad vil ba den jkke 
forfremmes i Philoſophi, der har hans Omgængelfe 
Baade Nat og Dag ? 

Cosmoligoreus. Mit etnefte Sigte ved denne 
min Anſsgning er, at bringe til Fuldkommenhed de 
" Byder, fom fremffinne hes Fruen; og haaber jeg 
at Gun inden ſtakket Tid, ſtal blive ec Mynte for 
— alle Stadens Fruentimmer. 

Leonora, Jeg kan ikke nægte, at det eeneſte, 
fom fan bevæge mig til at forandre min Stand, jo 
ev ſaadant; thi jeg er aldrig fornøjet, uden naar 
jeg er udi lærde og fornuftige Mændé Bælffab. 
Men ber behøves nogen Tid, førend jeg fan erklære 
mia tilfulde. | i 

Cosmoligoreus. Jutet er billigere, ſaaſom 

en 
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en ſaadan Reſolution er den allervigtigſte, et Men: 
neſte fan tage, og derfore maa ſtee efter velberaad 
Au. . ' 

Leonora. Min; Herre betænte fig ogſaa paa fin 
Side, førend han driver videre herpaa. 

Cosmoligoreus. Jeg haver længe og nøje tænte 
derpaa: endſkjondt jeg ikke har haft den re af 
Fruens Omgængelfe, kjender jeg hende bog til Punkt 
og Prikke. 

Pernille (fågte.) Sid du å fin tfendee dig ſelv! 

Cosmoligoreus. Thi den Fordeel giver og det 
philoſophiſte Studium, at vi af en Perſons blotte 
Aaſyn fan lære mere, end Andre af hele Aars Om⸗ 
gengelſe. Den ſtore Philoſophus Democritus kunde 
ſee paa ſine Husfolks Anſigt, hvad Ondt og Godt 
enhver af dem havde gjort om Dagen. 
Pernille. Ach Hr. Philoſophus! maatte jeg 
bede, at Han vilde have den Godhed at ſige, hvad 
jeg har giort i Dag, og at Han vil gisre Prøven 
paa mig. 

Cosmoligoreus. SJeg- haver endnu ikke bragt 
det faa vidt, ſom omtalte ſtore Mand. Ellers fan 
min "Tjener gjøre Prøve paa Hende, om Hun 
behager. Men jeg vil ikke opholde "Fruen længer 
denne - Gang; jeg Haaber at tale videre med Hende 
herom, og feer jeg heiſt, at det ſteer udi Eenrum. 

voldersẽ Sttiftet. "ste Del. X Ked 
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Leonora. Min Herre ſtal altid være mig vel⸗ 
kommen. (Gun gaaer bort.) 


Femte Scene. 
Leonora. Pernille. Petronius. 


Leonora. Det er en ſtor Fornsjelſe at tale meb 
ſaadan Mand. . 

pernille. Fruen og feg haver ikke eens Smag. 

.… Petronius. Hvad Smag fan Sun, fom en 
Fjeneftepige, have i Philoſophi? 

Pernille. Hvad Smag fan vel en ſulten Laquai 
have, ſom Du eft? 

Petronius. Jeg er ingen fimpel Saquat: jeg 
. tjener min Herre ſom Famulus. 

Pernille. Jeg er heller ingen ſimpel Tjeneſte⸗ 
Pige; jeg tjener min Frue ſom Famula. 

Leonora. Jeg har ſagt Dig, Pernille! at der 
vil gane Dig ilde, hvis Du ikke lader det Galſtab. 
Denne Pige lægger mig ud med alle Folk. 

Pernille. Ach Frue! mener Gan, at ban, ſom 
Philoſophiens Famulus, lægger ſaadant paa Hjer⸗ 
tet. Han ſiger ſo ſelv, at han er Dostorené gas 
mulus eller Rumpen af Philoſophien. 

Leonora. Det er underligt med den Pige, bun 
ftjeler fig idelig til at læfe gode Boger; thi jeg ha⸗ 
ver ikke en Bog i mit hele Vibliethek, fom hun jo 

veed 
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veed at gjøre Rede før, men jeg marker, at hun intet 
forfremmes ved al hendes Læsning. 

Pernille, Avis jeg intet andet havde lært af 
Fruens gode Bøger, fan haver jeg lært at gjøre 
Forſkjel paa en ægte og uægte Philoſophi. Men 
mig ſynes, at Fruen intet har ført fig til Nytte af 
Hendes Læsning, ſaaſom Hun endnu ikke veed; ag 
ſtille Skyggen fra Legemet, og dommer en Phile⸗ 
ſophus efter hans Grimacer og prægtige Taler. 

Petronius, Maatte jeg fpørge, hvad Bøger 
SX leſer, Mademoifelle ? | 

Pernille. Det fidfte fom jeg har læfet, er deg 
Stykke udt den Danſtke Helter Hiftorie, ſom handler 
om ægte og uægte Philoſophi. 

Petronius. Ha ha! det er nogle herlige Skrif⸗ 
ter, ſom Hun læfer. Nej! læg mig Ariſtoteles, 
Plato, og andre ſaadanne Karle, ſaa vil vi ſiden 
tales ved. 

Leonora. Jeg gider ikke hort paa Eders Slad⸗ 


der meer. Kom ſaa ind ſtrax Pernille! 
(Gaaer ind.) 


Sjette Scene. 

Pernille. Petronius. 

Pernille. Der behøves ikke fan vidtløftig Les⸗ 
ning, for at fee, at bande Du og Din Herre ere 


tvende Narre; thi, naar en, ſom heder Peer, las 
X 2 ber 
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der fig falde Petronius, er det Bevis nok paa, at 
han er en Abekat. ; . | 

Petronius. Og naar man taler, fom Du fas 
ter, er det Bevis paa, at den er et Bakkelſe Beeſt. 

Pernille. Ha, ha, ha! Hvor er nu Din Phi⸗ 
loſophi? Jeg .mentde, at Philoſophiens Famulus 
ikke funde blive vred. Her feer jeg, at Du er lis 
geſaa fErøbelig fom et andet Menneſte, og at Du, 
ligeſaavel ſom Din, Herre, praler allene med Philo⸗ 
fophi, hvoraf J have iffun det blotte Navn. 

Petronius. . Det er fandt, jeg har denne Sang 
forløbet mig, ſaa af jeg fjender mig ikke felv igjen. 
Saadant hender mig faft aldrig. Jeg beder derfor 
Mademoiſelle, at Hun figer det ikke til nogen. 

Pernille, Jeg fan ikke vel bare mig ſor, at 
fige til alle, at en Philoſophus udi Vrede har ſtjel⸗ 
det et Fruentimmer. 

Petronius. Jeg haver overilet mig, og klender 
mig denne Gang ikke ſelv. 

Pernille. Jeg tror, at hverken Du eller Din 
Herre nogen Tid fjender Cder felv; thi hvis J det 
gjorde, pralede J ikke fan meget med Eders Dyder. 

Petronius. Seg ér fan ſtamfuld, at jeg ikke 
kan tale meer. 

(San helder med Hovbedet, ſtirrer paa Jorden og ſukker.) 
Pernille. Sec! nu falder Han i philoſophiſt 
Diſtraction. Jeg maa væffe Sam ligeſom Han 
plejs 
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plejer at gjøre ved fin Herre, naar Han er udi ſaa⸗ 


dan Tilſtand. 


(Hun rytter Poſen fra fam, og giver ham. et dygtigt Qre⸗ 
figen dermed.) 


Petronius. Ej! da ffal Du faae en Ulykke. 


(Han løber efter hende med kuyttede Never. Pernille frits 
ger om Hjelp, og Fruen kommer ud.) 


ø” 


Syvende Scene. 


Leonora. Pernille, Petronius. 

Leonora, Avad er paa Færde ? 

Petronius. Hendes Pige overfalder mig meb 
Slag. 

Pernille, Det er iffe fandt. Jeg faae, at han 
ſtod udi philoſophiſt Henrykkelſe, og derfor vakkede 
ham med denne Poſe, ſom han bruger i ſaadan Til⸗ 
fælde med fin Herre. 

Petronius. Ach min tjære Frue! jeg beder, at 
Sendes Pige maa blive ftraffet. 

Pernille. Og jeg beder,. at Fruen foragter faa: 
vel ham fom hans Herre, der bryfte fig af philoſo⸗ 
phiſte Dyder, og dog af en ringe Ting ophidſes til 
Vrede og Hevngjerrighed, - See der har Hu Din 
Poſe igjen; det cv mig nok, at jeg har viſet Prøve 
paa Din Philoſophi. 

Leonora. Hor Pernille! jeg kommer til at ſeille 
mig ved Dig:i Ade; thiss 


Pernille. Min fjæreFrue! jeg er jo høflig mod 
alle 


—* 
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alle Menneſker; det er allene mod ſaadanne Pbile⸗ 


ſophuxer jeg fører Krig. 


Leonora, Kigre Ven! læg ikke pan Hjertet 
Denne næsvife Piges Daarlighed, jeg ffal nok mage 


bet fan, at hun herefter lader fee ſtorre Hoflighed. 


Petronius. For Fruens Styld vil jeg glerne 
pardonere hende. 

Leonora. Og beder for alting, at J intet 
taler derom til Eders Herre. 

Detronius. Avis jeg taler derom, "Bliver deg 
til Fruens Bersmmelſe. 

Leonora, Formeld min Hilſen til Eders Serre, 
og flig, at han ffal være mig velkommen, faa ofte 


han vil gjøre mig den re, at beføge mig. 
. (Petronius gaaer bort.) 


Ottende Scene. 
Leonora. Pernille. 

Leonora. Hør Pernille! jeg varer Dig ad een 
Gang for alle, at Du kommer ikke oftere fan igjen. 

Pernille, Jeg undrer mig over, at Fruen vil 
hindre mig udi ſaadant nobelt Foretagende. 

Leonora. Er det et nobelt Foretagende at ſlaae 
godt Folk? 

Pernille. Det er jo et prisværdigt Foretagende 
at gjøre ny Decouverter udi Philoſophien. Hvis jeg 


havde ſerevet en heel tyk Dog mob uægte Philoſophi, 


have 


F 
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havde jeg ikke kunnet oplyſe Tingene bedre. Jeg 
haver viſet ved denne min Øjerning, hvad Zorſkjel 
der er imellem at bryſte ſig af Dyder og at practiſere 
bem. Her hav fo Fruen Bevis paa, at en Philo⸗ 
ſophus er baade vredagtig og havngjerrig. 
KLeonora. San giver fig, iffe ud for en Philo⸗ 
ſophus, Gan er fo fun en Tjener. 

Dernille, Jo vif! nyligen førend fan vilde 
. myrde mig, bevidnede han med en philoſophiſt Eed, 
at han ikke funde blive vred. Avis jeg er en ærlig. 
Pige, ſtal jeg ogſaa lægge hans Herres Dyder for 
Dagen, føjsnt paa en meer hoflig Maade. Hand 
taber Fruen derved, at jeg bjelper hende af Drom⸗ 
men, og at Leonoras Kammer: Dige herefter bliver 
siteret udt philoſophiſte Skrifter, og at mir Navn 
fan findes i Bredden af Bøger, ſom handle om 
falſte Dyder, og om dem, fom ere Philoſophi alle: 
ne udi deres egen Indbildning. Jeg haaber, at 
udi den førfte moralſte Bog, ſom kommer ud i den 
Materie, man vil finde paa hvert Blad faadan Ci: 
tation: vid. Pernille. 

Leonora. Den idelige Læsning gjør Hevedet | 
kruſet paa Dig, Kom! lader os gane ind. 


— anmd 


An⸗ 
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Inden Act. 
Forſte Scene, 
Leonora. Pernille. 

Leonora. Na kom En og mældte Leander an, 


ſom vil beføge mig. Jeg torde ikke undfeylde mig, 
hvorvel jeg ingen: Behag finder udi faadanne Jun⸗ 


keres Omgjengelſe 


Pernille. Ak min kjere Feue! Hun (aber fis 
formeget indtage af det udvortes ;. med al Leanders 
Galanteri tor jeg ſige, at der er ligeſaa meget Phi⸗ 
loſophi udi hans lille Singer, fom udi den andens 
hele Legeme, 

Leonora. Jeg troer ,… Du og keander beſod 
lige meget Philoſophi. 

Pernille. Det kan nok vere; men med al den 
liden ringe Doſis vi fan have deraf, ſaa troer jeg 
dog, at enhver af 08 har flere philoſophiſte Qvalis 
teter, end baade Cosmoligereus og hans Famulus, 
ja end et heelt Facultet af ſaadanne Philoſopher, ſom 
de ere. 

Leonora. Jeg marker nok, at Du holder den 
for Philoſophus, der gaaer med galonerede Klæder, 
der er overſtenket med Pudder fra Top til Taa. 

Pernille. Og jeg marker, at Fruen holder ben 

. for 
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for Philoſophus, der gaaer i en lang Kaabe, og med 
et ufjemmet Haar. . N 

Leonora, Den Ene. retter fig efter Verdens 
Forfængelighed, og vil ikke efterfølge Andres Daar⸗ 
. lighed udi Skik og Klædedragt; . hvilke siver Phi⸗ 
loſophi tilkjende. 

Pernille. Den anden retter ſig efter aleutade— 
lige. Moder udi Skik og Klædedragt, hvilket heller 
giver Philoſophien tilkjende. En Philoſophus bø: 
rer, for Exempel, et langt Skjag, hyvilket nu er 
aflagt blant alle Menneſker, og bruges allene iblant 
Gedebukke. Hyvad er ſaadant andet end Egenſindig⸗ 
hed: og Affectation? mon det er fornuftigt at optage 
Moder efter Gedebukke? hvorfor Pokker lade de fig 
ogſaa ikke fætte tvende Horn udi Panden, at man 
funde vide, til. hvilken Claffe man ſtulde føre dem, 

Leonora. Eosmoligoreus bærer jo intet Skjeg. 

Pernille. Nej nu ikke, faa længe han gaaer 
paa Frieri; ſaaſnart fan bliver gift, vil han læg: 
ge fig Skjeg til igjen, og maaſkee Horn med. J 
det ringeſte ſtulde det ſtee, hvis jeg blev hans Hu: 
fru. . 
Leonora. Hvilfen daarlig og vild Snak? men 
fad os tale alvorligen; mon det er Philoſophiſt, at 
en fom frier, ſiger rent ud, at han reflecterer paa 
Perſonens Midler ? 

Pernille, Mon det er Philoſophiſt, at en der 


vir⸗ 
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virkelig beiler efter Midler, figer, at fan frier al⸗ 
ene af Inclination til Perſonen? 

Leonora. Det ene er lige faa galt ſom det ans 
bet; men det førfte er mere anfødeligt. 

Pernille. Det førfte er uforſigtig Ærligheb, og 
det andet en uærlig Forſigtighed. 

Leonora. Hor Pernille! Du fælder Dom uden 
foregaaende Videnſkab, jeg berimod "dømmer efter 
Ting, fom jeg feer og fører; faa at; hvis jeg be 
… drages , bedrages jeg af mine Sandſer. 

Dernille. Hvad feer og fører Fruen da? 

Leonora. Jeg hører, gt Cosmofigoreug ſtedſe 
prediker mod Verdens Daarlighed og Borfænges 
lighed. 

Pernille. Jeg lærer af Erfarenhed, at Ingen 
preebiker meer mod Verden, end den, der ev en Sla⸗ 
ve af Verden, og at Ingen tordner meer mod Rang 
eg Titler end en Rangſyg. | 

CLeonora. Hvorpaa srunder Du ſaadan Erfa⸗ 
renhed? 

Pernille. Jeg grunder den paa daglige. Cys 
empler; hvorudover, faa ofte jeg hører en med Hid⸗ 
fighed at tale-mod Titler, er jeg forvisſet em, at 
han gaaer felv frugtſommelig dermed. 

Leonora. Derudi tager Du virkeligen Bejl i 
Henſeende til Cosmoligoreus. 

Pernille. Jeg mener nej; thi naar jeg nøje be: 

trag⸗ 





Comedie i fem Acter. 331 





tragter hans philoſophiſke Mine, ſeer jeg den ſaa 


kaldede honette Ambition livagtigen afmalet i hans 
philoſophiſte Pande. Jeg maatte gjerne vide, om 
han i Daaben har faaet der Navn af Cosmoli⸗ 
goreus. 

Leonora. Sej det er vel et Navn, ſom fan 


efter lærde Folks Exempel har taget. 


Pernille. Fruen maa heller fige, efter hofmo⸗ 
dige og affecterede Pedanters Crempel. Om jeg [od 
mig falde Pernilligorea , hvad vilde da vel Fruen 
dømme om mig? Hun funde jo med Billighed in⸗ 
tet meg bømme, end at jeg maatte være lige faa 

, fom den ftore Philoſophus, paa hvilfen Sun 
* faa ſtor Pris. i . 
Leonora. Det var iffe anftændigt for en Pige 
. Pernille. Gaa marker jeg da, at Fruen hol⸗ 
ber Narrerier og pedantiſt Hofmod ikke anſtendigt 
uden for lærde Mænd, og dem ſom gjøre Profes⸗ 
fion af Philoſophi. 

Leonora. Du taler om Philoſophi, uden at 
vide hvad det er. Hvad falder Du en Philo⸗ 
ſophus? 

Pernille. Efter den Idee, ſom jeg marker, at 
Fruen har om Philoſophi, da er en Philoſophus 
en egenſindig og grimacieux Mand, hvis Philoſo⸗ 
phi beſtaaer alene i Snak, Sebærder og ufædvans 
flig Dragt; der har høje Tanker om fig felv, og 

for 
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foragter Andre; der efterforffer unyttige Ting, men 
beflitter ſig ikke paa egen Kundſkab, der fan finde 
BVej til Maanen, men ikke til fit eget Hus; med 
et Ord, der bilder fig ind at være Philoſophus, da 
han dog ikkun er en Philoſophi Abe. Jeg derimod 
og andre uftuderede Perſoner, beſkriver en Philoſo⸗ 
phus ſaaledes, at der er en Mand, fom i Sæder 
og Klædedragt ikke biftingverer fig fra Andre: der 
dommer vel om fin Næfte, og ringe om fig ſelv; 
der føger fun efter folide Ting, og lader Bagatel⸗ 
fer fare; fort at ſige: der er, hvad han ikke ſynes 
at være. | > 

Leonora. Nej Pernille! efter Dine Tanter, 
fan er en Philoſophus en galoneret og forpudret 
Stratenjunker, og ſaadan En ſom man ſiger, rets 
ter fig efter al Forfengelighed, og gjør alting med. 

Dernille, Moder og Klædedragt gjør intet til 
Sagen, og at rette fig efter alle andres Levemaade, 
ev et Tegn til Philoſophi. Jeg har laſet om en 
vig Mand, hvilfen, da han fom til en Stad, 
hvor alle dandſede, dandfede han med. Naar Cos⸗ 
moligoreus vil have gjorte fig Klader, foreſtriver 
han Dem efter fit eget Hoved; men, naar Skrad⸗ 
deren fpørger Leander, Hvorledes han vil have Kla⸗ 
derne gjorte, figer han: dermed befatter jeg mig 
ikke; gjør for mig, ſom I gjør for andre af min 
Stand. Jeg maatte gjerne vide, hyvilket er meg 
philoſophiſt. | Leo⸗ 
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Leonora. Jeg horer nok, hvad Bøger Du læs 
fer, jeg ſtal herefter flye Dig andet at beftile. Men 
fee! der kommer Din Philoſophus Leander; han 
fan plajdere denne Sag for Dig, hvorvel Du ſelv 
eft fan veltalende og ſprenglerd, at Du ingen Se— 
cundant behøver. 


Anden Scene, 
" Leonora, Leander. Pernille. .. 

Leonora. Velkommen Monſr. Leander! jeg 
ſtaaer her og rajfonnerer med min Pige om Phi⸗ 
loſophie. 
Leander. Det ev noget, ſom jeg ikke kunde 
have ventet. Er hun af andre Tanker end Fruen 
i den Materie? 

Leonora. Hun holder Monſieur Leander for. 

en ſtor Philoſophus, og grunder fin Mening ders 
paa, at han ftedfe er galoneret og pudret, fregvens 
terer Comedier, Maſterader og andre Lyſtigheder. 
Jeg er derudi ikke enig med hende, og Monſieur 
maa være Dommer imellem os. 
Pernille. Fruen tillægger mig en Mening, ſom 
jeg iffe haver, Jeg figer ikke, at ſaadant er Be⸗ 
vis paa Philoſophi; jeg figer alene, at En, der 
øver deslige Ting, kan derfor vel beſidde mange pl: 
loſophiſte Qvaliteter. 

Leander. Derudi har Pernille ift megen Uret, 
thi s > eo⸗ 
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Leonora. Seg vidfte nok, at hun udi Monſr. 
Leander fif en Advocat; men det fan ikke gjelde 
meget, efterdt han taler i fin egen Sag. 

Leander, Jeg fan gjette mig til, Hvad Fruen 
ydermere vil fige i Henfeende til min Perſon. Hun 
cenfurerer min Opførfel, fom Hun mener at give 
Forfængelighed tilfjende. Jeg retter min Levemaade 
og Klædedragt efter Andres af min Stand, for ikke 
at pasſere for en Singulariſt. Derudi er ingen 
Forfængelighed. Jeg lader det komme an paa min 
Skredder og Perukmager, hvorledes mine Klæder 
ſtal ſejeres, og mit Haar ſktal kruſes. Hvis Fruen 
befalede mig, at det ſtal ſtee anderledes, vil jeg 
gjerne rette mig derefter; thi Hendes Affection er 
mig magtpaaliggende; det andet derimod er mig 
gandſte indifferent. 

Pernille. Saadant kalder jeg Philoſophi. Vil 
nu Fruen forſoge med hans Rival, om han, for 
at føje hende, vil afſtaffe fin lange Kaabe, og ſtille 
fig ved fine Grimacer, for at klæde fig og leve ſom 
andre Menneſker, faa ſtal hun befinde, at han ſaa⸗ 
ledes har forelfler fig udt fine egne Moder og No⸗ 
der, at han ingen Føjelighed derved lader fee. 

, Keander, Hyilken af os er da meft Slave af 
Moder , enten jeg, fom følger almindelig Brug og 
Skik, eller han, ſom ordinerer Klædedragt efter 
fie eget Hoved? | 
' " Leos 
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Leonora, Hans Ordination giver tilkjende en 
Simplicitet og Tarvelighed , og vifer, at fan ilke 
vil følge den almindelige Forfængelighed. 

Leander, Min derimod giver tilfjende, at jeg 
gaaer Landevejen, og ikke bekymrer mig om at overs 
lægge ſaadant med Haandvarksfolk. 

Leonora. Daar et helt Land er nedſjunken udi 
Forfængelighed, er det laſtelig at gane ſaadan Lan⸗ 
devej. 

"Pernille. Man falder ofte af Vildfarelſe uſtyl⸗ 
dig Levemaade og Moder, Forfengelighed, ligeſom 
man af ſamme Bildfarelfe alder Caprifer og Egen⸗ 
findighed Philoſophi. Jeg erindrer mig, at alle 
vore Gejſtlige engang prædifede imod Fruentimme⸗ 
sets Fontanger, fom de fagde var at efterabe Far: 
den, der haver Horn i Panden; da dog ingen af 
dem havde feet Fanden, og derfore ikke kunde vide, 
Hvorledes fan var coefferet; ikke at tale om, at 
det Fan være Gud lige meget, enten Folks Huer ere 
sunde eller fpidfe. 

Leander. Der er mange Ting, fom zolt an⸗ 
feer og berommer ſom Tegn til Ydmyghed, og ſom 
beg giver en Slags Forfangelighed tilkjende. Cen, 
for Exempel, ordinerer paa fin Sotteſeng, at han 
vil begraves paa Kirkegaarden, uden Sangklokker 
og Parentation; en Anden vil ſlet ingen Anſtalt 
gjøre, men lader det ankomme paa de Efterlevende, 

. hvad 
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hvad de finde for godt. Den forſtes Anſtalt anſees 
ſom Bevis pag Turvelighed og Ydmyghed; den ſide 
ſtes derimod er mere philoſophiſt, efterdk han ingen 


Voreſtrivelſer vil gisre. 


Leonora. Jeg marker af Eders Tale, at $ 
haver lært at fætte Farve paa alting. Jeg fan ene 
ikke imodſtaae tvende ſaa veltalende Perſoner, end: 
ſtjondt jeg har paataget mig at forſvare en klar og 
retmasſig Sag. | Lader os gane ind udi den daglige 
Stue, hvor min Broder er, han Kal bedre bunde 


igjendrive Cder, end jeg; thi han ev en fornuftig 


Mand, der har vel ſtuderet, og derfore ſnart vil 


beſtride Eders Vildfarelſer. 


Pernille. Jeg haaber ; at han vil iet⸗ bifalde 


Eru. - 


Leonora. Det maa komme an paa et Forøg. 
Lader os gane ind; thi det fan hænde fig, at Cos⸗ 
moligoreus kommer i det famme, imedens Monſieur 
Leander er her. (De gaaer ind.) 


Tredie Scene. 
Cosmoligoreus. Petronius. 

Cosmoligoreus. Jeg havde ventet førre Fuld⸗ 
kommenhed hos Dig, Petroni! efterdi Du ſaa 
længe har været under min Information. Saadan 

Hidſighed er en Philoſopho uanſtændig. 
Petronius. Derſom Claris6mus Doctor havs 
de 








y 
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de ſeet, hvorledes den Pige begegnede mig, vilde 
Han let undſtkylde min Vrede. 

. Cosmoligoreus Det vil intet ſige. Eſt Can- 
didato Philofophiæ plané indigrum. Vi man 
mage det fan, at Ingen faner det at vide; thi Folk 
fan dømme om Meſteren efter Diſcipelen. 

Petronius, Man fan iffe forlange ſaadan 
Fuldkommenhed af mig, ſom af Ar. Doctor. 

Cosmoligoreus. Det er vel fandt nof. Men 
Du har herudt ladet fee alt for ſtor Skrobelighed; 
thi at ophidſes af en ung Piges Frekhed, er noget, 
fom hos Dig ikke fan pardoneres. Vrede, figer 
Seneca, er ikke andet end en ſtakket Afſindighed: Ira 
eſt furor brevis. i N 

" Petronius. Ad Hr. Doctor! vi ere jo dog alle 

Menneſker. 
Cosmoligoreus. Vi ere ikke Menneffer, men 
heller hmælende Creature, naar vi lade 06 overvins 
de af Affecter. Har Du høre, hvad Diogenes ens 
gang fagde, da han kaldte Menneffer ſammen, for 
at høre en Tale udi Athenen. Da Almuen kom 
løbende, drev han dem bort med fin Kjep, og ſagde: 
jeg kaldede ikke efter Cder, men efter Menneſter. 
Petronius. Man holder jo den for Coujon, der 
tager mod Hrefigen, og ikke flaner fra fig igjen. 
Cosmoligoreus. Man falder den en Coujon, 
ffjøndt den er virkeligen en Coujon, ſom hevner fig; 
Holbergs Skrifter. ste Del. 9 thi 
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thi han lader fig couſonere af fine Affecter At lide 
Spot med Taalmodighed er førfte Bevis paa Tap: 
perhed. 

Petronius. Men fan Ar. Doctor ſtedſe ſelv 
ſaadant practiſere? 

Cosmoligoreus. Ja mere end det. Thi jeg 
bar, uden at roſe mig ſelv, gjort ſaadan Fremgang 
udi Philoſephie, at ingen Affect Fan virke mere 606 
mig; Vrede, Jalouſi, Begjærlighed efter Penge, 
Begjærlighed efter Wre, og andet deslige, ere vins 
ge og afmægtige Fiender hos mig. 

Detronius. Men, om feg maatte tale fan dri⸗ 
flig; hvoraf fan det dog komme, at Hr. Doctor 
feer faa ſkjevt paa fin Rival Leander ? 

Cosmoligoreus. Det rejſer fig alene af en phi⸗ 
loſophiſt Nidkjerhed; thi det ſmerter mig, om en 
Dame af faa god Natur fulde blive fordærvet udi 
en ſaadan forfængelig Perſons Hænder ; mit Forfæt 
er alene at forbinde mig med hende udi Xgteſtkab, 
for at underviſe hende i Philoſophie. 

Petronius. Efterſom Ar. Doctor har intet ans 
det Sigte, da ſaaſom her i Staden ere mange Mas 
troner og fattige Jomfruer, ſom ingen andre Bej: 
lere have, er det da ikke bedre at informere dem, 
” for dermed at lade fee en uinteresſeret Nidkjerhed? 

Cosmoligoreus. Jeg. troer vel ikke, at Du 
har mig mistenkt, for af være interesſeret? 
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…… Petronius. Jeg iffe, ej heller andre, ſom 
fjender Ham ; men ſaadant kunde give Anledning til 
Andre at mistænke. Mit Raad fulde derfor være, 
at Ar. Doctor heller gjorde det, fom jeg figer. 
Cosmoligoreus, Du'vedftitfe, hvad Du figer: 
Du feer ikke dybt nof endnu ind udi Philoſophien. 
Jeg fjender mig felv, og veed, at jeg er fri for faa: 
dan og andre Skrobeligheder. (i 
… Petronius. Ikke degmindre findes dog enten 
onde. eller uſtjonſomme Menneſter, der tillægger 
Herren baade Pengegjærrighed og Wig'arrighed. 
Jeg geraader en og anden Gang i Klammeri formes 
delſt ſaadan Snak, og haver jeg undertiden haft 
Vanſkelighed at bevæbne mig mod deres Argumen⸗ 
ter; men jeg har dog fom en god Philoſophus ſtedſe 
blever ved min Mening og beholde der ſidſte Ord; 
ja naar man ev kommen mig alt for nær, har jeg 
ſpurgt, hvad det kommer dem ved, og, om min Her: 
re, endſkjondt han elſkede lidt Penge og verdslig 
re, ikke kunde være lige god Philoſophus derfor ? 
Cosmoligorens. Det var et flet Forſvar; thi 
. Penge og Ærgjærrighed fan ingenlunde beftaae med 
den ægte Philoſophi. . 
Petronius. Vi talede alene om Philofophi udt 
Almindelighed, uden at binde os til at tvifte om 
den ægte eller uægte Philoſophi udi Sardeleshed. 
Cosmoligoreus. Jeg veed ikke, enten det er 


. 92 af 
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af Enfoldighed eller Ondſtab, at Du fører faadan 
gale. i J 

Petronius. Evis jeg taler galt, fan er det 
alene af Enfoldighed, eller rettere for at høre Her. 
vens Svar, og for at' profitere deraf, naar jeg ſtal 
diſputere med Andre. 

Cosmoligoreus. Avis Du gjør det i den Hen⸗ 
feende, faa er det godt nok; men hvorledes fan nos 
get Menneſtke mistenke mig. 

Petronius. Ej det er den Sladder og ugrun⸗ 
det Snak, de fører. De holder det for en Vanis 
- tet, at Herren i Steden for Cosmus Holgerſen, 
lader fig falde Cosmoligoreus, og at jeg i Steden 
for Peer hedder Petronius. 

Cosmoligoreus. Det er ikke værd at beſvare; 
thi s » hvad fige de videre ? ' 

Petronius. Intet uden faadan Sladder, thi⸗⸗ 
men jeg har elleré en liden Knude, fom jeg ydmygſt 
vil bede Hr. Doctor at loſe for mig. 

Cosmoligoreus.. Siig fun, frit frem. 

Petronius. Jeg gjør det i Sandhed alene for 
at underviſes. | 

Cosmoligoreus. Siig frem, flig frem da. 

Petronius. Ligeſom jeg gjør aldrig nogen Ind⸗ 
vending uden for at lære, 

Cosmoligorens. Siig frem da, og hold mig 
ikke længere op. 


' 


Pe: 
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Detrenius. Jeg er faa bange, at Herren ſtulde 
tænfe, at ⸗⸗ 

Cosmoligoreus. Men Du eft iffe bange, for 
at bryde mig med unsdig Snak > » flig frem, flig 
frem da! | 

Petronius. Ja jeg vil gjerne fige: men s s 

Cosmoligoreus. Avis jeg ikke var Philofor 
phus, var det mig iffe mulige at ſtikke mig med 
Koldſindighed herudi. Siig frem, hvad Du 
vil ſige. 

Petronius. Efterdi Herren giver mig Lov at 
tale, faa vil jeg ydmygt bede om Oplysning udi no⸗ 
get, ſom jeg undertiden har ſtrupuleret over. 

Cosmoligoreus. Hyad er det ? 

Petronius. Jeg vilde gjerne vide, Hvorfor 
Herren har taget Doctor⸗Graden. 

Cosmoligoreus. Det er jo let at begribe; det 
har jeg gjøre efter andre. lærde Mænds Exempel. 

Petronius. Men fan fige og vore Borgere her i 
Staden, naar man fpørger dem, hvorfor de føge 
om Rang, nemlig, at de giøve det efter a andre brave 
Medborgeres Exempel. 

Cosmoligoreus. Det er en gandſke anden Sag, 
og ſom kommer her ikke ved, thi 55 

Petronius. Men har ikke en Doetor Rang over 
en Magiſter? 

Cosmoligoreus. Hvad andet? Doctor:Graden 
er jo Supremus Philosophiæ Gradus. Pe—⸗ 
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Petronius. Naar ſaa er, er jo det ene af 

ſamme Beſtaffenhed ſom det andet. 

| Cosmoligoreus. Nej Petroni! det er gandſke 
noget andet; thi + s man har Vanſkelighed ved at 
forklare det for ſaadanne gemene Folk. 

Petronius. Jeg kan nok flutte, hvad Herren 
vil fige: en Doctor⸗Grad koſter ikke ſaa meget, ſom 
en anden Æres Titel, hvilken en Borger tilkjsber 
fig; men det er dog en Rang, og hvis det er en 

. Rang: faa fynes mig ej, at det er anftændigt for 
ben, fom gjør Profesſion af at foragte al verdslig 
Hojhed. 

Cosmoligoreus. Det er ingen verdslig Hojhed. 

Petronius. Det vil jeg gjerne tilftade; men 
enten jeg føger en gejftlig eller verdslig Hsjhed, faa 
ev det dog en Rang, fom giver tilkjende en Slags 
Begjerlighed til at have Fortrin og Sæde for Andre. 

Cosmoligoreus. Ej Snat! al verdslig Hojhed 
confereres af Regentere; men den høje Øvrighed 
difponerer ikke over academiſke Grader; Ergo er det 
noget andet. i 

Petronius. Det er dog fom man figer: Aliter 
non aliud; det feer ikke paa ſamme Maade, ſtjondt 
det dog er det ſamme. | 

Cosmoligoreus. Hør Petroni! Du bær Dig 
ad ſom en Tingſtud; og Hvis jeg iffe var en Philo⸗ 

ſophus, vilde jeg fige, at Du taler ſom en Slyngel. 
Der 
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Petronius. Ei Herre! det Ord Slyngel giver 
rede tilkjende. Seneca ſiger jo: » s 

.Cosmoligo:eus. Jeg veed nok, hvad Seneca 
ſiger. Hvis Seneca hørte Dig, ſaaledes at tale, 
vilde han fige, at Du havde fortjene et Par Øre: 
figen. ” 

Petronius. De Tanfer har jeg ikke om Seneca. 

Cosmoligoreus. Det er ingen Vrede, jeg las 
der fee, det cr fun en Fortrydelſe. 

Petronius. Avad Forftjel er der imellem Vrede 
og Fortrydelfe? Ar. Doctor pardonerer mig min 
Driſtighed. Han har felv givet mig Lov at ſporge, 
for at underviſes. 

Cosmoligoreus (ſaate) Gid Du faae en Ulykke, 
Din Canallie! (Højt.) Lader 06 ikke tale mere her 
om. Men der, feer jeg den Stratenjunker Leander 
komme fra Fru Leenora; nu gielder der paa: at 
holde Contenance, og at lade fre Prøver paa en phi⸗ 
loſophiſt Koldſi ndighed. 


Fjerde Scene, 
Cosmoligoreus. Petronius. Leander. 
Petronius agte.) Mig lyſter at vide, hvorle⸗ 

des Samtalen imellem disſe tvende Rivaler vil løbe 
afs thi mig ſynes, at jeg feer Tegn hos min Herre 
baade til Jalouſi og Vrede, og at Philoſophien 


heftaaer iffun i blot Snak. | 
I Cos⸗ 


Il 
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Cosmoligoreus. Hans Tjener, min Herre! 
jeg merker, at Alle ſtorme til dette Hus. 
Leander. Sa jeg nægter ikke, at jeg jo, lige⸗ 
fom Hr Doctor og andre, agter her at forføge Lyk⸗ 
ken, og arbejder paa at vinde denne gode Frues 
Affection. | . 

Cosmoligoreus. San maa heller fige, at vins 
"De hendes Penge. Det er bedrøveligt at fornemme, 
at faft Ingen bejler meer efter Inclination, og at 
Wgteffab er bleven Kisbmandſtab. 

Leander, Med ſaadan Tale flaaer Ar. Doctor 
to Fluer med cen Smekke, faavel fig felv fom mig; 
thi jeg troer ikke, at der er anden ForfEjel imellem 
os, end at jeg figer rent ud, hvad Han mener. 

Cosmoligoreus. Hvad mener jeg da? 
CLeander. Han mener vel det ſamme, fom jeg, 
men tafer ej det ſamme; thi jeg taler fom et enfol⸗ 
digt ærlige Menneſte, og Han taler ſom en Phi: 
loſophus. 


ærlige Menneſte? 
Leander. Han ev meer end et Menneſte. 
Cosmoligoreus. Jeg haaber, at J omſonſt 
fejler paa disſe Farvande. 


Leander. Det maa komme an paa Lykken. Hvis 


År. Doctor naaer fit Onſte, vil jeg være fornøjet 
med min SEjæbne, og være med een af de førfte for 
at 


Cosmoligoreus. Er da en Philoſophus ikke et 


| 
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at gratulere Ham; og haaber jeg, at Han, fom har 
naaet ſtorre Fuldkommenhed, gjør det ſamme i lige 
Tilfælde mod mig. 

Cosmoligoreus. Det faderjeg vel blive; tvert⸗ 
imod det Æulde ſmerte mig, at en ſa⸗ bydis Dame 
faldt i Hans Hænder. 

CLeander. Og jeg fEulde med Taelimodished ſee, 
en ſaa dydig Dames Penge at falde udi Hr. Doc⸗ 
tors Sænder ? . 

Cosmoligoreus. Jeg feer aldeles ikke efter 
hendes Penge; mic Forfæt er alene at forbinde mig 
. udt Xgteſtab med hende, for at undervife hende 
udi Philoſophi, hvorudi hun allerede har gjort nos 
gen Fremgang. . 

Leander. Avig Ar. Doctor ikke har ander Fors 
fæt, fan vi nok komme til Rette ſammen. Hois 
jeg fan naage mit Hnſte, vil jeg tilftede Hr. Doctor 
dagligen at komme i vort Hus, for at informere 
” Baade hende og mig; ja jeg vil ſkriftligen reverfere 
mig dertil. 

Cosmoligoreus. Det er fin Gjakkeri, Mons 
ſieur! Hold fun inde med ſaadan Skjemt. 

Leander. Jeg mente, af en Philoſophus funs 
de taale Sfjemt. Men dette, fom jeg figer, er 
rent Alvor; thi, ſaaſom Han foragter Penge, og 
alene anholder om Fruens Venfkab, fan fan ingen 
Tviftighed være imellem 08, naar han overlader mig 


Yen: 
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Pengene, og ieg' igjen rilftæder, at hun bliver hans 


Diſcipel udi Philoſophien. 
(Cosmoligoreus bliver ſtile og hænger med Hovedet.) 


Petronius (fagte.) Det var en forbandet Syllo⸗ 
gismus af denne gallonerede Perſon. Min Herre 
faer nu hen i den anden Verden; jeg er nu bange 
for, at jeg maa applicere Gam min Vakker igjen, 
eller i det ringefte være hans Secundant. Hør 
Monſieur Leander! jeg maa herudi tage min Herres 
Partie; Eders Propofition kan iffe være antagelig. 
Waäteſkab maa være rent; man lider derudi iffe 
Participanter og Actier, ſom i andre Societeter; 
hvo ſom haver det hele Legeme, maa have den hele 
Sjel med. Det vilde ikke være Monſieur Leander 
tjenligt at indgaae ſaadan Pagt med min Herre; 
thi man har hundrede Erempler paa, at naar tvende 
Bejlere forene ſig ſaaledes ſammen, bliver en af | 
dem Hanreder. 

Leander. Jeg marker, at Du ikke ſtoler for⸗ 
meget paa Din Herres Kydſthed 2 

Petronius. Min Herre, fom en (tor Philoſo⸗ 
i phus, er Kydſtheden felv; men d 
Cosmoligoreus. Hold Din Mund Petroni! 
Du taler ſom en Daare; Du horer jo, at den Pro⸗ 
poſition, ſom han gior, er alene paa Spot, og 
derfor ikke maa beſvares med Alvorlighed. Det er 
ikke verd at tale med ſaadan en Karl. 

Le⸗ 
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Leander. Og jeg holder mig det for en Ære, 
at tale med faadan lærd Mand. 
Cosmoligoreus, Hør Monfieur! jeg fi iger, af . 


" hvis Han fvemturer udi Hans Forfæt, ” faa faner 


Han en lang Naſe. 

Leander. Og jeg fpaaer, at om År. Doctor 
udi fit Anſogende ikke faner en lang Næfe, ſaa vil 
Han med Tiden faae lange Horn. 

Cosmoligoreus. Det er at tale en brav og 
kydſt Dame alt for nær. 

Leander, Jeg haver intet andet end gode Tan⸗ 
fer om Fruen; min Mening er alene, at hvis faa: 
dant ſkede, burde man ikke forundre ſig derover. 

Cosmoligoreus. Hor Monſieur! jeg ſtal inden 
kort Tid mage det ſaa, at Han ikke ſtal have ſin 
Gang her oftere. 

Leander. Jeg har i Sinde at beſoge Fruen 
end cen Gang i Dag, og haaber at blive vel⸗ 
fommen. 

Cosmoligoreus. Det ffal uden Tvivl blive den 
ſidſte Gang. 

Leander, Vil J da forbyde mig det? dertil 
ſtal F blive for ſtakket, Monſieur! 

Cosmoligoreus. Tal med Reſpect til ſaadan 
Mand. Jeg er ingen Monſieur: jeg er legitime | 
promotus Philosophiæ Doctor. | 

Petronius (faste) Hillemend! nu marker jeg 

for 
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for Alvor, hvi man tar Doctor:Grøden, jeg vil fige 
Doctor. Graden. . 
Leander. Jeg feer af Eders Kleder, at I maa 
være Hhiloſophus, men jeg marker ingen Philoſo⸗ 
phi af Eders Opforſel. i ' 
Cosmoligoreuo. Og jeg marker af Eders Klæs 
der, at I er en Stratenjunker. ” 
Leander. Og jeg, at J er en ØjenKalf og 
Pedant. 
Cosmoligoreus. Adieu! Jean de France. 


.&eander, Adieu Thomas Diaphorius! 
(Leander gager bort.) 


Femte Scene. 
Cosmoligoreus. Petronius. 

Cosmoligoreus, Hvad ſynes Dig om denne 
nesviſe Karl, Petroni? 

Petronius. Mig ſynes, han kunde have Aars 
fag til ar blive vred; og jeg var Bange, at han 
vilde have giver Doctoren et Liv fuld af Hug; thi 
ſaadan ung Cavalleer er ikke at ſtjemte med. 

Cosmoligoreus. Jeg er iffe bange for Fole ude 
røde og gallonerede Klæder; thi de flefte af dem ere 
ikke nær fan tappre, fom de ſynes at være, Jeg er 
Mand for ſaadan Karl tam in marte, qvam in arte. 

- Petronius. Min Herre! hvad Overeensſtem⸗ 
melfe har ſaadant med den Koldfindighed, fom Han 
profiterer. FE Coss 
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Cosmoligoreus. Mener Du da, at han gjor⸗ 
de mig vred ? 
Petronius. Jeg begriber da ikke, hvad Vrede 


er: thi at bruge Skjeldsord er flørfte Bevis paa 


Vrede, Eftertenker Ar Doctor, hvad Seneca 
ſiger, og hvad J ſelv ftedfe lærer, En faadan Ops 
førfel er en Philoſopho gandſke uanftændig. Herren 
feer Andres Skrobeligheder, men ikke fine egne; 
Han laftede en Overilelſe nyligen hos mig, da jeg 
dog ikkun er Philoſophiens Famulus. 

Cosmoligoreus. Det er fandt nok, og naar 
jeg vet tenker mig om, havde det været bedre ugjort. 
Men hvis Overilelfe er en Sfrøbelighed, faa er det 
og den enefte Fejl jeg haver; thi jeg fan ellers ſtikke 
mig udi alle andre Ting. | 

"Petronius. Jeg troer det ſamme, naar han 
ikke bliver friftet. 

Cosmoligoreus. Kom, lader 08 gane hjem; jeg 
ſtal ellers nof mage det fag, at denne Karl ſtal hol⸗ 
de fin Neſe herfra. 

Petronius (fagre) Ach lykkelig er den Mand, 
fom er ſaaledes forfremmet i Philoſophie; thi man 
fan fige: at, hvis han ikke havde faa ſterke Doſis 
af Jalouſi, Aævngjærrighed og Vrede, faa var 
han en Mand uden Lyder. 


—— — — 


Tre⸗ 


N 
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Tredie Act. 





Forſte Scene. 
Cosmoligoreus. Petronius. 


Cosmoligoreus. is ſyntes, at det var Le⸗ 
ander, fom gik forbi; jeg vilde nødig møde ham 
her paa ny. Du maa ſtaffe mig ar vide, om ban 
er hev eller ej, item om Fruen er alene, og det er 
hende belejligt. 

Petronius. Ej Herre! hvorfor vil J fre Lean: 


der? J maa tractere Tingen med Koldſindighed, 


for ikke at ſpilde den Credit, ſom J ved Eders Phi⸗ 
loſophi har erhvervet hos Fruen. 
Cosmoligoreus. Du har Ret derudi; og til: 
lader jeg Dig gjerne at gjøre ſaadan og andre Crs 
indringer, naar Fornødenheden dér udfordrer. Jeg 
tilftaaer gjerne, at jeg forløb mig udi denne Sam: 
tale, jeg havde med Leander, og at min Opførfel 
var ikke philoſophiſk, og ſaadan ſom den plejer; 
men jeg haaber, ar ſaadant aldrig oftere ſtal (fee, 
og at hverken han ellev nogen anden ſtal opirre mig 
til Vrede. 

Petronius, Sr. Doctor maa ikke ſtole formeget 
derpaa, men vel examinere fi3 felv. 

Cosmoligoreus. Det vil jeg ogſaa gjerne. Til— 


For⸗ 


— 
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Forſog maa Du agert Leander; Du maa bruge al J 
Grovhed og udøfe alle Skjeldsord mod mig, for at 
fee, om jeg med Taalmodighed fan ſtikke mig ders 
udi. Jeg haaber at ffulle holde Stand, og at lade 
fee Prøve paa en fuldkommen og ægte Philoſophi, 
og vije, at der, forhen fede, var ikke andet end en 
ufædvanlig Raptus, ſom oftere iffe fan overkom⸗ 
me mig. ' ' 

Petronius. Bil da Hr. Doctor foreffrive mig, 
hvorvidt jeg ſtal gaac med ſaadan Grovhed? 

Cosmoligoreus. Du maa gaae faa vidt, ſom 
Du fan, paa det at Prøven fan blive tilſtrækkelig. 

Petronius. Men jeg undfeer mig dog at bruge 
Grovhed og Skjeldsord, mod ſaadan Mand og mod 
min egen Principal. 

Cosmoligoreus. Du horer jo, at jeg giver Dig 
ſelv Forlov, og af det er fun en Prøve. Volenti 
non fit injuria. . 

Petronius. Kan jeg da ikke gaae for vide ? 

Cosmoligoreus. Dej vift ikke! tracteer mig 
med al den Grovhed, Du fan optanke. 

Petronius (fætter fig udi en vrd og ſtolt VPoſitur.) 
Hor lille Monſieur! eſt Du legitime promotus 
Doctor? 
Cosmoligoreus. Ja jeg veed ikke rettere, min 
Herre! 


Petronius. Du maa vare Fanden; Du eſt jo 
en 
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en Pedant, det feer jeg, og uværdig at føre det 
Mavn af Philoſoph. — Ad Herre! tag der iffe ugun⸗ 
ftig op; jeg er bange, at jeg allerede er ganen 
for vidt. 5 
Cosmoligoreus. Aldeles ikke! bliv fun ved. 
Petronius (med fin vrede Mine igjen, og Hatten igjert 
pan Hovedet.) Tør Du vel underſtaae Dig at ligne 
Dig med en Cavalleer, faadan fom jeg er? 
Cosmoligoreus. Enhver fan være god for fig, 
velbaarne Serre ! . 
Petronius. Og bejle til ſaadan anſeelig Dame, 
fom Fru Eleonora 2 
Cosmoligoreus. Det flaaer Enhver frit for at 
bejle, Og det ſtaaer til hende at udvælge Den, fon 
hende lyſter. 
Petronius. Ved Du ikke at gjøre Forſtjel imel⸗ 
lem Kong Salomon og Jorgen Hattemager? 
Cosmoligoreus. Det ſtaaer til hende at fætte 
Pris paa enhver af os. 
Petronius. Hvad Pris fan man fætte paa en 
Hjenſtalk, fom. giver fig ud for at befidde alle phi⸗ 
loſophiſte Qvaliteter, og dog regjeres af Pengegjærs 
righed, Vrede, Jalouſi og alle hæslige Pasſionet. 
Cosmoligoreus (fagte.) Dette er vel ufordøjes 
ligt. O Sandte Socrates ora pro nobis. 
Petronius, Nu er jeg bange, at jeg er ganen 
for vide: det er vel bedſt at holde op i Tide. 


Cos⸗ 
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Cosmoligoreus. Bliv fun ved, Petroni! Prø 


ven er endnu ikke gjort, Jeg ſtal nok holde videre 
Stand. 
Petronius (med fin vrede Mine igjen.) Hvad Pris 
figer jeg, fan man fætte paa ſaadan Karl ? 
Cosmoligoreus. Hyilken Pris han lyfter. 
Petronius. Paa en Pedant. i 
Cosmoligoreus, Placide, placide mi Domine! 
Petronius. Paa en Hundſvot. | 
Cosmoligoreus. Placide, placide. 
Petronius. Paa en Slyngel. 
Cosmoligoreus. Placide mi Domine. 
Petronins (med envttede Mæver.) Hvis mine 
Haender ikke vare for gode til af røre ſaadan Skurk. 
Cosmoligoreus. Han moderere dog fin Iver. 
Petronius, Gan fulde Du firar faae en Na⸗ 
ſeſtyver. 


Cosmoligoreus cefter nogen ; Tausfed.) O Sancte 


Pythagora! orå pronobis. Dette gaaer for vide: 
nu fan jeg ikke tvinge mine Affecter længere. Thi: s 
O tota Philofophorum cohors ora pro nobis. 
Staae Karl Cosmoligoree! jeg man tvinge mine Af⸗ 
fecter; jeg fan tvinge dem, de ere alt tvungne. 
Veni, vidi, vici. Bliv fun ved, Petroni? 

Petronius (med Hatten under Armen ) Ach gunftige 
Herre! jeg ſtjelver og bæver, naar jeg. tænfer der⸗ 
paa. Men det er Herrens egen Befaling. 


Holbergo Skrifter, ste Os. 3 Cos⸗ 
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Cosmoligoreus. Perge, perge! bliv ved, 
bliv ved! 

Petronius (med fin bittre Mine igjen.) Du mener 
vel, at Din Perfon er faa hellig, at man ikke tors 
. de røre derved. . 

Cosmoligoreus. - Jeg hålder Eders Velbaaren⸗ 
hed ikke capable til ſaadan Gjerning. 

” Petronius. Da holder "jeg | mig felv capable 


dertil. , 

(Han giver ham tt dygtig ØrLefigen , hvorpaa Cosmoligo⸗ 
reus taber fin Philoſophie, tager ham i Haaret, ſlager 
ham ned i Gulver, og træder paa' ham. Petronius 
rejfer fig op, og fager Flugten. Cosmoligoreus fors 
følger ham, og han ſtriger himmelhojt.) 


Anden Scene: 
Pernille. Jeronimus. 


Pernille. Hvad mon det var for Skraal, lige 
ſom En blev myrdet. | 

Jeronimus. Det maa have været Klammeri, 
hvorpaa denne Gade er temmelig frugtbar. 

Pernille. Wen jeg feer Ingen. 

Jeronimus. De maå alt være. borte, Men 
lad os fuldføre den Tale, fom vi havde derinde, 
angaaende min Soſter. Jeg mærker, at hun Bli: 
ver ftive udi fin Mening, faa at det vil blive van: 
ſteligt at bringe hende paa de rette Tanker. 

Pernille, Alle Menneſter fan fee, at denne 
Cos⸗ 


hed 


V— ⏑ ERE 


Comedie i fem Acter. 355 


Cosmoligoreus er ikke mindre end en ægte Philoſo⸗ 
phus; men Fruen er alene ſtok⸗ſtenblind herudt. 
Hun troer fuldkommelig, at han bær en ren Affec⸗ 
tion til hendes Perſon, uden at have ringefte Sens 
feende til hendes Velſtand og Midler, Ach! det er 
at beklage, at Øjnene ikke engang fan aabnes paa 
Menneſter efter faa mange Exempler. Saaſnart 
jeg fane den Mand, og hørte ham tale, markede 
jeg ſtrax, af det var ert Bedrager og Oijenſkalk. 
Jeronimus. Derudi kan jeg dog iffe bifalde 
Dig, Pernille! 
Pernille. Saa er da Hr. Jeronimus af Tanker 


med Hans Soſter? 


Jeronimus. Nej! jeg ifalder ej heller hende. 

Pernille. Hvad Tanfer Haver Han da om 
Manden ? DD | 

Jeronimus. Jeg troer, at han bedrager fig 


ſelv, og at han er Philoſophus udi fin egen Ind» | 


bildning. 
Pernille. Hvoraf fan det komme? 
Jeronimus. Det fan komme af den urette 


Idee, fom de fane om Philoſophi udi de philoſo⸗ 
phiſte Skoler, hvor de lære at fjende a'ting foruden 


fig felv. De fleſte, ſom komme ud af ſaadanne 
Skoler, mene, at det er nok, at de iføre fig ærbare 
philoſophiſte Kleder, at de ideligen decfamere mod 
Fejl, endogſaa deres egne, ſom de, alenefte ſee hos 

32" An⸗ 
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Andre, men ikke hos fig ſelb. Man feer fo dagli⸗ 
gen Exempler herpaa udi faa kaldte igjenfødte og 
quintesſentierede Chriſtne; mange af dem ere vel 


HOjenſkalke; men der ere ogſaa mange, der virfelis 


ho J 


gen Bilde fig ind, at de ere Helgene. De anfee de 
hæsligfte Fejl, fom fore Dyder; Miſanthropi 
kaldes hos dem Verdens Foragt; Hevngjerrighed 
og Forfolgelſe Hedder Nidkjerhed; Melancholie og 
den forte Galde hedder Devotion og Busſskamp, faa 
at de bryſte fig af deres egne Fejl, Hhvilfe de af Vild⸗ 
farelſe og Mangel paa egen Kundſkab anfee fom HAims - 
meldyder, og derudover enten foragte celler ynke alle 
andre Menneſter, da dog Ingen burde mere ynkes 
og foragtes end de ſelv. Hvis man gjorde ret Prs⸗ 
ve med ſaadanne Foli, "vilde man finde, hvorledes 


deres Dyder vilde holde Stik, og Ojnene vilde 


aabnes paa dem ſelv, ſaa at de vilde klarligen ſee, 
at deres Hellighed beſtod udi pur Indbildning. 
Pernille. Hvad Prove kunde man da bebſt 
gjøre ? ' 

. Jeronimus. Prøven funde blandt andet være 
denne, nemlig, at naar Misſionairer fulde ſtikkes 
enten til Oſtindien eller St. Croix, at tilbyde dem 
ſaadanne Poſter, efterdi intet Gurde pære dem bes 
hageligere, ſaaſom de derved finde Lejlighed til at vife 
Prover paa: deres Nidkjarhed. 

- Pernille. Hillemand! det vilde blive en ſtor gris 
ftelfe for dem. ' Jes 


* 
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Jeronimus. Ja man vilde yden Tvivl i faadan 
Fald fee mange at tabe deres martyriffe Jver, at 
ſtjule fig bag Buſkene, og ſige, ſom der (faner i 
Ordſproget: Vi ere ingen Chriſtne, men Rollen: 
dere, Saadanne og andre fine Prøver funde gjøs, 
ves ſaavel paa dem, ſom pan indbildte Philoſopher, 
for at vife, at deres, Chriſtendom eller Philoſophi 
var ikke ægte, men beſtod alene udi Yndbildning 

Pernille. Jeg bifalder alt, hvad Monſr. Jero⸗ 
nimus herudi ſiger: og rinder mig i Sinde et Mit: 


del, hvorved vor Philoſophus Cosmoligoreus kunde 


lære at kjende fig ſelv, og hans uægte Philoſophi 
funde lægges for Dagen, faa at baade han fefv kun⸗ 
de cureres, og Fru Eleonora funde tilligemed brin⸗ i 
ges pan andre Tanker. 

Jeronimus. Avorudt beſtager da Din In⸗ 
vention ?. 

Pernille, Det fan jeg itte ſaa ſtrax ſige; jeg 
maa ogſaa ponſe lidt mere paa min Intrigue, hoor⸗ 
udi Monſieur Jeronimus maa være mig bot bo⸗ 
hjelpelig. 

Jeronimus. Jeg vil gjerne herudi gane Dig 


til Haande. 


Pernille. Monſr. Jeronimus ſtal alene have 
at: beſtille med dette. Han ſkal ſoge Lejlighed at 
tale med Eosmoligoreus udi Eenrom, ſtille ſig an, 


ſom Han er hans Ven, og i Fortrolighed give ham 


til: 


”y 
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tilkjende, at der fan være Haab om Succes udi 
hans Anføgning, og at intet holder hang Soſter 
tilbage uden en liden Ambition, hvormed hun dog 
ikke lader fig merke, og af det derfore er fornødent, 
at Cosmoligoreus t Tide føger om en Rang. ; 

Jeronimus. Det vil vel blive vanſkeligt at 
bringe fam dertil, ſaaſom der er intet, hvorimod 
han dagligen meer præediker end ſaadan Forfæn: 
gelighed. 

Pernille. Vil kun Monſieur Jeronimus herved 
bane mig Vej, faa ſtal jeg nok komme til mit 
Maal. 

Jeronimus. Det kan jeg nok gjøre; jeg vil 
ſtrax ſoge Lejlighed at tale med ham, Lad og nu 
gaae ind igjen. | 


Tredie Scene, 
Petronius alene. | 

Øer var det paa Stedet, hvor Slaget flod, og 
hvor min Principal fod fee Prøve paa fin Philoſo⸗ 
phi Vel er fandt, at jeg funde have fpart bet 
Hrefigen, fom jeg gav ham ; men jeg fan derhos 
fige, at efterfom en ret Prøve ſtulde gisres, maatte 
jeg lade det komme an derpaa. Nu haver jeg Troen 
udi Hænderne, og mærfer, at det er farligere at 
pirre mod en Philoſophus, end mod en Bindehund. 
Hvis han havde givet mig et Ørefigen igjen, faa 
| | ,— havde 


- 


— — — — —— 
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Havde det fundet gaae lige op, og jeg, kunde ſiges, 
maaſkee, at have fortjent det. Men dette var ikke 
Vrede, men Raſeri; hyillket jeg ſiden har foreſtillet 
Ham med ſaadan Eftertryk, at han med Tagrene i. 
Øjnene har bedet mig om Forladelfe, og formaaet 
mig til Taushed, at jeg ikke fulde røbe ham, det 
har jeg lovet; jeg ſtal ogſaa tie dermed, ſaavidt 
mig muligt er. Men jeg feer Fruens Broder at 
ſtaae ved Døren; jeg maa forrette mit Wrinde, og 
anmelde min Herre. 


Fjerde Scene. 

Petronius. Jeronimus. 
Petronius. Hans Tjener, Ar. Jeronimus! 
min Herre lod formelde fin Reſpect: Han vilde for⸗ 
nemme, om det var Fruen belejligt, ſaa vilde han 
have den re at opvarte hende. 
Jeronimus. J faner at tale med hende felvz 
fun ev nu hjemme. . | 
Petronius. Avis Hr. Jeronimus vilde have 
ben Godhed, at melde hende det, (fede mig en Bil: 


"Lighed; thi jeg er, fandt at fige, lidt bange for hen: 


des Kammerpige. 

Jeronimus. Hvi ſaa? 

Petronius. Det ſynes ſom hun er en n Hader af 
Philoſophien; thi hun drev nyligen Spot med 
mig. 

ge 
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Jeronimus, Ej det maa en Philoſophus ikke 
agte. Ellers ſtal jeg befrie Eder fra den Frygt; jeg 
ſtal falde hende ind af den anden. Dør, og holde 
hende med Snak faa længe, ſom J er derinde. Gak 


J fun ind af denne Dør. D 


(Jeronimus Falder paa Pernille. Petronius gaaer ind igien⸗ 
nem den anden Dør.) 


Femte Scene, 


U 
Jeronimus, Pernille. 


Jeronimus. Nu fan jeg ſtrax fane Lejlighed at 
"tale med vor Philoſopho; thi hang Bamulus var nu 
juſt fer for at melde Gam an 
— Pernille, Jeg fane ham itke. 
Jeronimus. Det kan nok vare; thi jeg viſede 
ham ind igjennem den anden Der. 
Pernille. Hvad var Aarſag dertil? 
Jeronimus. Han ſapde, at han ikke ſtisttede 
om at tale med Dig, ſaaſom han ikke kan lide for⸗ 
libte Fruentimmer. 
Pernille. Af vor ſidſte Samtale funde han in⸗ 
gen Tegn marke til Forlibelſe. 

Jeronimus. Jo mand! han fagde, at Du 
fog ham om Halſen og vilde kysſe ham” 
. Pernille, Fy for en Ulykke! han er jø Philo⸗ 
fophieng Famulus. Atfkysſe Philoſophiens Famu⸗ 

lus 


AS 
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lus er jo det ſamme, ſom at kysſe Philoſophiens 
— nok ſagt. 


(Udi Begyndelfen af denne Samtate liſter Petronius fig ufor⸗ 
markt tilbage, for at give fu Herre Svar.) 


Jeronimus, Ha, ha, ha! bet var et artige 
Indfald, Pernille! Jeg fagde ellers kun dette for 
Skjemt; thi jeg veed nok, at Eders Samtale var 
ikke mindre end kjerlig. Men der feer jeg Cosmoli⸗ 
goreus komme; nu vil jeg give mig i Snak med 
ham, og bane Vejen til bet omtalte, Gak Du 
til Side. . 


Sjette Scene, 
Cosmoligoreus. Jeronimus. 


Cosmoligoreus. Hans Tjener Ar. Jeronimus! 
"jeg bar ladet mig anmelde hoe Hans Soſter, jeg 
haaber, ikke at komme i ubelejlig Tid. 

Jeronimus, Nej viſt ikke! jeg troer nok, at 
Han bliver velkommen. 

Cosmoligoreus. Hr. Jeronimus veed. mit 
rinde. 

Jevonimus, Ja jeg veed det nok, og jeg fan 
fige, at Hans Perfon er ikke min Soſter ubehage 
lig. At hun er noget tvivlraadig, og ikke ſtrax kan 


reſolvere fig, dertil fan være visſe mig nhekjendte 


Aarſager. 
Cosmoligoreus. Kan År. Jeronimus ikke no⸗ 
genledes tilgjætte fig ſaadanne Aarſager? Je⸗ 


"ad 
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gJeronimus. Jeg fan ikke vide, om det fan 
rejſe fig af ct Fruentimmers Skrobelighed. Man 
veed, at Ar. Doctors Medbejler er en Rangsperſon; 
jeg fulde ikke troe, at min Soſter reflecterede 
paa ſaadant, efterdi jeg aldrig har merket nogen 
Slags Forfængelighed hos hende. Men, efterdi 
Syv. Doctors Perſon ftaaer hende an, og hun dog i 
bliver hængende udi hendes Tvivlraadighed, er jeg 
, falden paa de Tanker. 

Cosmoligoreus. Seg fan aldrig bilde mig ſaa⸗ 
dant ind. | 

Jeronimus. Det ev vanſkeligt for mig faadant | 
at troe; men jeg kan, formedelſt Mangel paa bedre 
Oplysning, ikke finde nærmere Aarſag. 

Cosmoligoreus. Hvad raader Ar. Jeronimus: 
mig da herudi ? WB 

Jeronimus. Kunde Ar. Doctor ikke gjøre An: 
føgning om en anftændig Caracter ; faadant var 
jo Gam, ſom en bekjendt meriteret Perſon, let at 
erholde. 

Cosmoligoreus. Ad) min Herre! -jeg vilde bel: 
ler døe end gribe til ſaadant Middel. Hyvad vilde. 
vel Folk i faa Maade dømme om mig? 

Jeronimus. Jeg raader Hr. Doetor hverken 
fra eller til herudi. Te: er og fun en pur Præs 
fumtion, fom jeg haver om min Soſter. 
Cosmoligoreus. Jeg vil ogſaa haabe, at hun 

” fun 


" 1" 
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ikke inclinerer til ſaadan Slags Forfengelighed. Jeg 
for min Part far fattet Inclination til hende, alene 
efterdi jeg har hort og market, at hun befidder vieſe 


philoſophiſte Avaliteter, ſom jeg ved min Lærdom 


har i Sinde videre af bringe til Fuldkommenhed, 
am jeg kunde naae mir Maal og Sigte. 
Jeronimus. Det er og t den Henſeende, at 
hun har Egard for Deres Perfon. "Men ellers kun⸗ 
de Hr. Doctor ikke med Billighed eftertales, om 


… Gan efter andre brave Mænds Exempler anholdt om 


en anftændig Caracter. 


Cosmoligoreus. Et godt Navn og Rygte er 
en anftændig Caracter; hvo ſom ſoger anden Slags 
Diſtinction, giver tilkjende, at han ikke fan die 


ſtingveres ved egne Meriter. 

Jeronimus Wen maa det ikke være behageligt 
for en brav Mand, at Regjeringen i Henſeende til 
hans Meriter diftingverer ham med en Caracter ? 

Cosmoligoreus. Det tilſtaaer jeg gjerne; men 
naar han nyder en Rang efter egen Anſogning, fas 
ber den al fin Glands. Saalédes er det med de 
fleſte Folk, hvilke ved uafladelig Anføgning og ublu 
Raaben incommodere Regjeringen, og ſoge om at 
blive kaldne det, ſom de ikke ere. 

Jeronimus, Jeg overlader alt dette til min 
Hr. Doctors egen Godtbefindende, Ellers fan jeg 


conteftere, at min Søfter aldrig haver ladet fig, 


mærfe 


— 
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merke med faadant; men at det er alene min egen 


Præeſumtion, ſom maaffee fan være ildegrundet. 


Sr. Doctor maa ellers være forſikkret om min Vel» 
villighed i at befordre Hans Forehavende. 


Cosmoligoreus. Jeg er og forſikkret derom, 


og takker for Hans gode Villie. 


Syvende Scene. 


| Comoligoreus alene. 

Denne Samtale har bragt mit Sind. udi nogen 
Urolighed. Fruen har maaſtee ladet fig merke nos 
get dermed, ſtjondt han foregiver, at det grunder 
fig alene paa hans egen Preſumtion. Hvad er hers 


ved at gjøre? Her flader jeg ſom Hercules ved tven⸗ 


de Veje, og er udi Tvivlraadighed, Hvilken Vej jeg 
ftal tage. Kjærlighed til et Fruentimmer byder mig 
at, tage den ene og Philoſophien at tage den anden 
Vej. Hvis ieg adlyder Philoſophien, ſtaaer jeg i 
Fare for. af mifte dette Bytte, ſom jeg faft haver 
udi Hender, og hvis jeg alene ſeer efter Byttet, 
fynder jeg imod en fundamental Artikel, giver Phi⸗ 
loſophien et Drefigen , dpofrer en ægte for en uægte 
Ure, og vifer før hele Verden, at jeg er og har 
været en falk Lærer. Sej Cosmoligoree! Du maa 


holde Stand mod Friſtelſer, du maa lade ſee, at 


du eſt Philoſophus, ikke alene udi Ord men endog 


udi Gjerninger, og at dit Levnet fvarer til din Lærs 
bom. 


| 
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dom. Du maa fee til, at Philoſophien ved dig ikke 


- Tommer i Foragt; videas, ne Philosophia quid 


damni patiatur. Men mon jeg ikke gaaer for 
vidt? Mon Philoſophien byder at hade fig felv ? 
Det fan vel ikke være; ſaadan Morale er alt for 
ſteerk. Vi maa ikke ſaaledes raffinere paa Dyder, 
at vi renoncere paa at vere Menneſter. Intet Bud 
av faa ſtert, at det jo haver fine Exceptioner; For⸗ 
nedenhed, ſom man figer, beyder alle Love. Jeg 
maa derfore denne Gang⸗ Dan bliver noget taus.) 
Men Himmel! hvwvad gjør Su Cosmoligoree legi- 
timé create Dodtor? Betænt dig, førend du gaaer 
videre frem og falder udi Snaren. Tank, at jø 
ſtorre Friſtelſen ev, jo ftørre er Prøven; jo farligere 


Farvandene ere, hvorudover du fejler, jo mere re 


ev det for dig, naar du kommer i Havnen. Stat 
derfor ftile, vend om igjen, og begivedig paa den 
anden Vej, ſom fører dig paa dén rette Sti, og 
vifer dig den rette rens Krone. Lut Øjen til for 
den bedragelige Lokkemad, vend Ryggen til ſmigren⸗ 
de Sirener; Linds umkehrt dich. Men Himmel! 
(Bliver noget flileigjen.)  Magnéten, fom drager, mit 
Hjertes Jern, tillader mig ikke at gaae tilbage, 
Video meliora, probôque, deteriora ſequor. 
(Han falder derpaa udi Extaſi.) 


Ot⸗ 
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Ottende Scene, 
Petronius. Cosmoligoreus. 


Detronius. Mig længes at vide,” hvorledes 
det vil lykkes for min Herre, og om han faaer ens 
delig Svar fra Fruen. Det er noget eget med diſſe 
Fruentimmer; man kan ikke vide, enten de vil eller 
de ikke vil. Landets Mode tillader dem ej heller at 
erklære fig ſtrax. Det er i mine Tanker en ildegrun⸗ 
det Mode at ſige Nej med Munden, naar Hiertet 
ſiger Ja. Men der ſtaaer jo min Herre; mon han 
fan faa haſtig have forretter fit Wrinde? Hør Herre! 
har $ allerede. talet med Fruen, eller har J endnu 
ingen Audience faaet? | | . 

Coomoligoreus (udi Ertaft ſagte.) Video meliora 
probåque, deteriora ſequor. Jeg ſeer og appro⸗ 
berer det Gode, men følger der Onde, 

Petronius, Har Herren faa fnart forrettet fit 
Wrinde? Han vil ikke fvare mig. (Eosmoligoreus 
bliver ftedfe udi fin Henrhkkelſe) Jeg er bange, at Hr, 
Doctor har faaet en Kurv; thi —(0osmoligoreus 
bliver ved)  (Vetronius$ rykkende ham i Kaaben.) 

Ej! lad mig da fane et Svar, ” (Cosmoligoreus 
bliver ved ſom før.) . Nu maa jeg af Nodvendigheb 
bruge min Vakker igjen. i 

(Han faner ham med Poſen paa Kinden.) 

Cosmoligoreus (ryſtende med Hovedet.) Deteriora 

ſequor. Pe⸗ 
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Petronius. Jeg marker nok; at her vil nok et 

Slag til. (Slaaer paa den anden Kind.) 

Cosmoligoreus. Wer da? 

Petronius. Freund. 

Cosmoligoreus. Ei Petroni! eft Du der? 

Petronius, Seer Hektren mig nu allerførft ? 

Jeg har talet Ham 4 Gange til, og vakket ham 
' een Gang forgjæves. 

Cosmoligoreus. Jeg (fod henrykt udi dybe 

Tanker. 

Petronius. Jeg er bange, at Hr. Doctor har 
faaet en Kurv. . 
Cosmoligoreus. Jeg har endnu ikke talet med 

Fruen. Sendes Broder, fom fom mig i Møde, 
fagde mig noget, ſom har fat mit Sind i Urolighed. 

Petronius. Var det Ondt eller Gode? ; 

Cosmoligoreus. Det var hverfen Ondt eller 

Godt. | 
"Petronius. Gaa” mærfer jeg, at en Philoſo⸗ 
phus ogſaa fan allarmeres af indifferente Ting. 

Cosmoligoreus. Det er ej heller gandſke ins 
different. 

Petronius. Der er hverfen Ondt eller Godt, 
og dog er ikke indifferent? Hvorledes ſtal man for: 
ſtaae det? 

Cosmoligoreus. Det er alene en Mistanke, 
ſom maaſkee fan være ilde grunder. 


pe: 


— 
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Petronius. Kan en Philoſophus og plages med 
en ugrundet Mistanke? Saar jeg lægger alle mine 
Anmærkninger ſammen, faa ſynes mig, at Philo⸗ 
ſophien faner et Ørefigen efter det, andet ; thi 
forſt £ 8 
i Cosmoligoreus. Hold kun inde med Dine An⸗ 

merkninger. 

Petronius. Jeg vil kun kortelig opregne dem. 
Førft ſiger jeg ⸗— i | | 

Cosmoligoreus. Jeg vil iffe høre Din Snak. 

Petronius. Det ev ej heller nogen philoſophiſt 
Qvalitet at ſtoppe fine Øren mod Sandhed. 

Cosmoligoreus, Jeg mærfer, at Du endnu. 
bær Fortrydelſe over ſidſte Medhandling. Jeg lod 
ſee temmelig Prover paa Koldſi ndighed: men Du 
gik omſider for vidt. 

Petronius. Det er viſt nok; jeg kunde nok la⸗ 
det det blive med de Trudſeler af Naſeſtyver. 

Cosmoligoreus. Det er ſandt nok. 

Petronius. Thi at true ſaadan brav en Mand 
med Næfefinver er noget, ſom s = 

Cosmoligorens. Det er jo nok, at Du har 
ſagt det engang; Det ev iffe fornødent at repetere 
ſaadanne Sager, | . 

Petronius. Men det var Herrens egen Skyld, 
at Han ikke foreſtrev mig, Hvorvidt jeg (kulde gaae; 
thi ellers havde j jeg ingenlunde truet med Naſeſtyver. 
Cos⸗ 
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Cosmoligoreus. Ej! hold engang op dermed! 
Petronius. Men det beſtod dog alene i Truds⸗ 
fer; thi jeg erindrer ikke, at jeg gav Herren Naſe⸗ 
ſtyver. Men det forbandede Orefigen, fom jeg 
gav, det var min UdpÉte. 
Cosmoligoreus. Den fjedfommelige Snak, fom 
Du fører, funde blive Din Ulykke, (vis jeg iffe 
Petronius. Efterſom Herren ikke fan taale at 
hore det, vil j jeg ikke meer tale, hverken om Neſe⸗ 
ſtyver eller Hrefigen. | 
Cosmoligoreus (faste) Jeg troer virkelig, at . 
der er nogen Malice hos denne Karl, 
Petronius - Men jeg fit Aarſagen ikke at vide, 
hvorfor Ar, Doctor ikke har tafet med Fruen. 
Cosmoligoreus. Det giores ej fornødent at 
ſige Dig Aarſagen. 
Petronius. Vil da Herren ikke tale med hende? 
Hun er hjemme. B 
Cosmoligoreus. Nej, ikke denne Gang; jeg 
vil heller komme igjen om en halv Time; thi jeg 
har imidlertid noget at ovenlægge med mig ſelv. 
Petronius. Skal jeg da lade Fruen vide, at 
Sjerren behøver en hafv Time? , 
Cosmoligoreus. Nej, det gjores iffe nødigt. 
Kom, lader os gane hjem faa fænge. Jeg maa 
være (ide for mig ſelv; og hvis Nogen fommer, og 
fpørger efter mig, man Du fige, at jeg er ude. 
Holtzergs Skrifter. ste Del. Aa Fjer 
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Forſte Scene, 
Jeronimus. Leander. Pernille. 


Pernille; Monſteur Jeronimus har banet 
Vejen gandſke gode for mig; jeg ſtal nok fuldføre 
Reſten. 
Jeronimus. Jeg kan ikke begribe, Hvad der 
vil blive af. fell 

Pernille. Jeg derimod begriber det gandſte gode; 
jeg har fuderet en halv Time paa den Rolle, ſom 
jeg (kal fpille, faa at jeg tvivler iffe om god 
Sueces. 

Leander, Men havde det ikke været bedre at 
betjene fig af en Mandsperſon til at tt frille faadan 
Nolle. 

Pernille. Det kunde vere godt nok; men hvor 
finder man Mandsperſoner, der har faadant Hoved. 
og Capacitet, fom jeg har ? | 

Jeronimus, Anſigtet alene vil røbe Dig. 

Pernille, Jeg har alt overvejet den Vanſkelig⸗ 
fed. Har J ellers anden Indvending at giore? 

Jeronimus. Nej aldeles ikke. 

Pernille. Saa holder Eders Mund. I veed 
jo vel, at de ſtorſte Intriguer f Verden ere ſpillede 

. i af 
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af Fruentimmer. Naturen har begavet Jer med 
Styrke, men os andre med Forſtand⸗ Det er min. 
ringefte Konſt at narre ſaadan Karl. 

Leander. Vi vil gjerne give Dig ren, og 
tilſtaae, at Din Capacitat er ftørre end vor, hvis 
Du fan føre Din Intrigue vel ud. 0 

Jeronimus. Men om han vil tale Latin med 
Dig, ſaa faner Om der i en Maade. 

Pernille. Saa figer jeg, at jeg taler ikke uden 
Gradſt; det, har jeg hørt, at han ej forftaaer, og, 
faavide jeg har fundet erfare, faa trykker Latinen 
ham ej heller meget, Men ſyntes det År, Jero⸗ 
nimus, at vor Philoſophus blev noget tankefuld af 
den Tale, fom $ havde tilfammen ? 

Jeronimus, Jeg funde ej rettere fee, end at 
han gif meget forvirrer Gort. 

Pernille. Saa marker jeg, at J har ſpillet 
Jer Rolle vel. I a 

Jeronimus, Ja hyad andet? Du kan deraf 
ſee, at Mandfolk har ogſaa Hoveder. 

Pernille. Det er ingen Bevis paa Hoved. Jeg 
feer deraf alene, at J har exkqueret det, fom jeg 
. har opfpuridet; og det er alt, hvad man fan forlange 
af ſtakkels Mandfolkz vi ſtobe Kuglerne 4 og J fan 
ſtyde dem; vi concinere, og J ſom Copiifter, rens 
ſtrive. J faaer dog Skyld for de ſtsrſte Subtilite⸗ 
ter, ſtjondt det meſte tv Fruentimmer⸗Arbeide. 

Aa2 Jes 
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. Jeronimus. Jeg vil ikke difputere mere derom, 
Pernille! Tiden tillader os ej heller at føre lang 
Snak; thi, inden vi vide et Ord deraf, have vi 


Cosmoligoreus paa Halſen; thi han har engang al⸗ 


lerede meldt ſig an. 
Pernille. Jeg vil ſtrax ud, for at iføre mig mit 


Harniſk, det er at ſige, min philoſophiſte Dragt ; 


Øg, naar jeg har iført mig den, er jeg i alle Ma⸗ 


der en lige ſaa god Philoſophus, ſom han; thi den 


hele Vilsdom beſtaaer i Kaaben. 
i chun gaaer ind.) 


Anden Scene. 
Jeronimus. Leander. 


Leander. Denne Pernille er en forſlagen Pige. 
Jeg er dog bange, at hun bliver røbet, i Fald Cos⸗ 


moligoreus bringer hende paa philoſophiſte Materier, 


ſom hun ikke forſtaaer. 

Jeronimus. Det kan dog hende ſig, at hun 
ikke ſaa let bliver robet; thi hun har, for et Fruen⸗ 
timmer, temmelig god Læsning af moralſte Bøger, 
og jeg har mærket, at Gun forftaner ogſaa mange 
philoſophiſte Termini. 


Leander. Hvorledes kan hun formedelſt gut, 


holdning fane Stunder til Læsning ? 
Jeronimus. Min Soſters Husholdning er ikke 
meget ſtor; hun holder ogſaa denne Pige, meſt for 
at 


er 
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at have Selſkab af hende; thi de læfe begge om 
Dagen, og om Aftenen fortælle de hinanden, hvad 


De have leſet. Men ber feer jeg hendekomme. Gid 


Du faae Skam! Hun foer ud, fom der funde være 


| Ariſtoteles ſelv. See engang, hvilken Hat og Kaabe, 


hun har faaet, dg hyvilken GLUD Mine 
hun har! F 


Tredie Scene. 
Pernille, Leander. Jeronimus. 


Pernille. Hvo ſom fi iger, at jeg er ikke en fot 
Philoſophus, forſtaaer fig ikke vet paa Philoſophi; 


thi jeg har jo Ordenens rette Dragt, Miner, Gang, 
Grimacer, og alt, hvad ſom udfordres af vore Tiders 


ſtore Philoſopher. 
Leander. Der fattes kun alene Lerdommen, 
ſom er det fornemſte. 


| Pernille, Ej Snak! der behøves ikke faa megen 


Lærdom, ſom man bilder fg ind. Hyvad jeg har 
anført, ev der fornemſte. Mon jeg ikke fan være 
lige fan god Philoſophus, ſom Crifpin udt Comes 
dien var Doctor Medicine, ſtjondt han intet havde 
lært, uden at tale de Ord: Medicus [um ; item at 
file til alle Patienter : Tag Piller ind. Der er in: 
gen anden Forſkjel imellem mig' og Cosmoligoreus, 
uden denne, at hans Doctorhat er ham paaſat af 


en Decano, men at min er paaſat af mig ſelx, 
s Lean⸗ 
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gummer = 


Leander. Det aaaer vel ikke an; thi ingen fan. 
æreere eller ſtabe fig felv. | 

Pernille, Jeg mener, at Enhver fan hadde 
ſtabe og vanſkabe fig. ſelv. Naar jeg har lykkeligen 
ſpillet min Rolle, haaber jeg, at FJ to det tingeſte 
itke diſputerer mig Doctor Graden. 

Jeronimus. Neii viſt ikke! Du ſtal i faa Maas 
der vere gandſke forvisſet om Docior:Grøden. Men 
lad os ſette Galſkab til Side; thi, forend vi veed 
et Ord deraf, har vi Doctoren paa Halſen. 

Pernlle. Han maa komme, naar han lyſter; 
thi han ſtal finde mig bevebnet fra Top til Taa. 

Jeronimus Vi andre maa da ikke være tilſtede. 

Pernille. Leander i det ringeſte ikke: men det 
kan ikke ſtade, om Monſieur Jeronimus bli⸗ 
ver her. 2 

Jeronimus. Det er nok bedſt, at vi gaaer 
begge til Side; Fisnit jeg ikke fan nægte, at jeg 
jo bar ftor Lyft at anſee dette Skueſpil. | 

Pernille. J fan gaae lidt til Side, og poftere 
Ser nær ved ct Sted, hvor J fan høre alting, uden 
at blive feet. SEN . | 

Leander, Det er fandt nok. Lad 08 gane lidet 
Korn tilbane. , ” 

Pernille. Fort, fort! der kommer han, min 
Tro, gandſke alene, uden at være gelejdet af fin 
Famulo. Han maatte gierne komme med, jeg 

kan 





eo me 
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fan affejge dem begge to. Det br dog bedre, at 
han kommer ene, ſaaſom han ikke fjender mig. 


(p ernille giver fig. en grundig Mine, fpadferende frem 
og tilbage.) i . 


Fjerde Scene. 
Cosmoligoreus. Pernille " phitofoppiæ Dragt 


Coomoligoreus. Jeg vil dog paa en ſubtil 
Maade friſte Fruen, for at merke, om det, ſom 
hendes Broder talede om, er vel eller ilde grundet. J 

Pernille (ſagte.) Jeg ſtal nok ſtaffe Dig noget. 
andet at tanke paa. —— 

Cosmoligoreus. Men der. feer jeg" en Philo⸗ 
ſophus ftaaende udi dybe Tanker; hvor mon fan. 
fÉriver fig fra? Thi jeg fjender ham ikke. 

Pernille, See! der feer jeg En af mine Ordens⸗ 
Brødre. 


Cosmoligoreus. Salve DomineFrater! Jeg 


troer nof, han er fremmed her paa Stedet. 
Pernille. Hans Tjener. Ja, jeg er baade frem⸗ 
med og ikke fremmed. Jeg er føde. her i Landet; 
men jeg har i mange Aar ſtuderet min Philoſophi 
udi Prag. 
Cosmoligoreus. Maatte jeg tage mig den Fri⸗ 
hed at ſporge om min Herres Navn. 
Pernille. Saa vidt ſom jeg er et Menneſke, kal⸗ 
des jeg Chriften Paulſen, men ſaa vidt ſom jeg er 
en 


— 
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en Philoſophus, er jeg bekjendt ved det Navn Chris 
ſtopolitanus de Praga. | 

Cosmoligoreus. Mig ſynes, at jeg bar hørs 
det Navn tilforn. 
Pernille. Mit Navn er bekjendt udi alle Ekker 


og Vraaer over det hele hellige rommerffe Rige. 


Men maatte jeg ſporge om min Herres Navn? 
Cosmoligoreus. Mit philoſophiſke eller acade⸗ 

miffe Baun er Doctor Cosmoligoreus til Tjeneſte. 
Pernille, Ach! det Navn er mig gandſke bes 

kjendt. Hans Dobenavn er jo Cosmus Holgerſen? 
Cosmoligoreus. Ja, det er gandſke rets. jeg 


Hører at min Herre fjender mig, 


Pernille. Det er mig en ftor Glæde at finde 


Ham her udi god Sundhed. (De omfavne hinanden.) 


Cosmoligoreus. Hvor længe har da min Herre 
opholdet fig i Prag? ' 
Pernille. Udi 24 Aar; og dog har ) jeg ikke fore: 


glemt mir Moders-Maal, fom Han nok hører. 


Cosmoligoreus. Jeg hører det med Foruns 


bring, og forundrer mig endnu: mere over Hans 


Skitkelſe; thi Han feer ud, fom Han neppe var 
24 Aar gammel. ” 

Pernille. Ha, ha, ha! 24 Aar gammel, og 
jeg er ikke langt fra so Aar 

Cosmoligoreus, Min Herre maa forlade mig, - 
at leg ſaadaut itte kan troe. i 


Der: 
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Pernille. Naar jeg ſiger Ham min Levemaade, 
ſom ev indrettet efter den ny pragiſte Philoſophi, 
vil Han let begribe, hvi Alderen ikke fan bide paa 
mig. ” Alting, Mad, Drifte, Søvn, Arbejde, 
Divertigfement, 20. er ligeſom vejet udi Lod og Quin⸗ 
tin. Enhver, fom vil underfafte fig en ſaadan res 
guleret og philoſophiſt Diet, fan komme til at bære 
fin Alder ligeſom jeg. . 

Cosmoligoreus. Vilde min Herre ubefværget 
forklare mig ſaadant. 

Pernille. Jeg harret gandſte accurat Uhrvark, 
ſom ev gjort af denſtore Meſter Condolmeriano. 
Naar min Pige marker, at Klokken er 6 Minuter 
og 3 Secunder over 7 om Morgenen, kommer hun 
og væffer mig. | . 

Cosmoligoreus. Hillemand! det ev nøje uds 
regnet. i | . . 
Pernille, - Saaledes er alting. Saaſnart jeg 
har bruffet mine 5 Kopper Thee, ſpadſerer jeg 
156 Gange frem og tilbage pan mit Gulv; derpaa 
fætter jeg mig ned at ſtudere, indtil min Kammer: ” 
pige fommer ind med Middagsmaaltid! og da veed 
jeg, at Klokken præcife er 11 Minuter og 6 Ses 
cunder over 12; thi det ev juft den Tid, ſom den 
ſtore pragiffe Doctor Hermaphroditianus har fore: 
ſtrevet. Mit Middagsmaaltid gaaer aldrig over 
Retter. . 

Cos⸗ 


bunnd 
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Cosmoligoreus. Mig ſynes, at 6 Retter er 
vel ſterkt for en Philoſophus. 

Pernille. Anordningen er ſaadan: faafnart jeg 
Bar ſpiſet tager .jeg min Middagsſsvn, og derpaa 
ſtuderer, indtil min Kammer» Pige, præcife til et 
viſt Klokkeſlet, kommer ind med en toppet Tobaks⸗ 
pibe. 
Cosmoligoreus. Men hoor kommer bet, at 
min Herre lader ſig opvarte af en Pige? 

Pernille. Man har adſkillige Tjenefter af en 
Pige, ſom man ikke fan have af en Tjener. Der 
ev ellers en anden Hovedaarſag, hvorfor jeg bruger 
Piger til daglig Opvartning. Man er gemenligen, 
mere øm mød bem , naar de forſee fig, end imod | 
Tjenere, og det er en Philoſopho. anftændigt - og 
magtpaaliggende for Sundheden, at man ikke over⸗ 
iles af Vrede. 

Cosmoligoreus. Jeg troer, min Herre har Ret | 
derudi; thi min Famulus bringer mig en og anden 
Gang ud af min philofopbiffe Contenance. 

Pernille. Saadant maa man for Alting fore⸗ 
Bygge; thi Vrede og Affecter vanhelde en Philoſo⸗ 
phus, og fordærver Sind og Legeme. Det er ved 
ſaadan Pracaution jeg' har tilvejebragt mig en bes 
ſtandig Sundhed; thi jeg har udi 20 Aar faft al: 
drig været vred eller overilet af nogen Affect. Naar 
jeg har udſmsget min Pibe, fpadferer jeg igjen 
GE …— 156 
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256 Gange frem og tilbage over Gulvet, hvorpaa, 
hvis jeg ingen Vifiter faaer, jeg fætter mig ned til 


at ſtudere igien, indtil Pigen kommer ind med Af⸗ 


tensmadaltid, ſom beſtaaer fun af 3 Retter; thi den 
ſtore Medicus ſiger, at man maa ſpiſe maadelig 
om Aftenen. Derpaag ta”er jeg igjen nogen Bevgs 

gelfe, indtil Vigen omſider fommer ind, for at af⸗ 
flæde mig; og fan gaaer hun bore, undtagen naar 
det er de tvende ætter om Ugen, ſom jeg beholde 
"Hende hos mig. | 

Cosmoligoreus. Hillemand! tvende Natter 
om Ugen? 

Pernille. Ja! det er Tirsdag og Torsdag Nat; 
thi derudi lever jeg ogſaa efter philoſophiſte Regler. 

Cosmoligoreus. Gr det philoſophiſke Regler 
at ligge hos ſin Pige? 

Pernille. Ja viſt! det er den 14de Attikel af 
min philoſophiſte Diet eller Levemaade, ſom ellers 
er forfattet udi 62 Artikler; ſom jeg alle nøje iagt⸗ 
tager. 

Cosmoligoreus. Men det er jo ſyndigt? 

Pernille. Aldeles ikke min Herre! naar In⸗ 
tentionen derved er redelig, og Sjælen er reen. Hvis 
det ev en Synd, fan er det alene Legemet, ſom 
ſynder; hvilket egentligen ikke kan kaldes Synd. 
Man maa ellerg gjøre ForfØjel imellem Venſkab og 
Begjarlighed; hvad jeg herudi gjør, rejſer fig alene 

' af 


7 . 
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HED ag w 
, af oprigtig Venſtab, ſom er en Hoveddyd, og ikke 
formeget fan recommanderes et Menneſke. 

Coemoligoreus. Den Philoſophi begriber jeg 
ikke. | , 
| Dernille. Det fommer deraf, at man ber i 
Landet endnu hænger ved den gamle Philoſophi, ſom 
allerede er forfaftet, over det hele hellige rommerſke 
Rige. Det er ined Morale beſkaffet, ſom med de 
flefte andre Videnſtaber, at de hvert hundrede Aar 
faae en ny Skikkelſe. Der er ikke at beſtrive, hvor 
meget man paa en fort Tid udi Prag har raffineret 
paa det moralffe Sdium, Man hænger endnu 
paa visſe Steder udi de gamle Pedanterier, og 
fernpulerer over Bagateller og indifferente Ting, 
hvorved ſolide Studeringer og Videnſtaber blive. fors 
ſomte Det var at ønffe, at man her (od aarligen 
nogle philoſophiſte Studentere rejfe, for as forfrem⸗ 
mes udi det rette Morale, fom nu udi de meft poles 
rede Lande florerer, og fom alle honette Folk nuom⸗ 
ſtunder følge. 

Cosmoligoreus. "Men Hr. Doctor ! 

Pernille. Min Herre tager ikke ilde op, at jeg 

erindrer Ham om noget; jeg figer det ikke af Stor: 


agtighed; — Han maafkee veed ikke, at jeg er Hof⸗ 


Rath udi Prag, og aft man nævner mig med den 
Titel. . 
Cosmoligoreus. Jeg beder om Forladelfe: 


, . Hr. 
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Ar. Hofrath ereufeter min Uvidenhed. Men ſtri⸗ 
der ikke ſaadan forfængelig Rang imod den ægte 
Philoſophi? 

Pernille. Det kan ſtride imod" ben ægte Phi⸗ 
loſophi, men ikke mod det nys antagne og af honette 
Folk approberede Morale; thi det er en honet Am⸗ 
bition, ſom udi fig ſelv Heller fortjener Ros end 

Laſt. i ” 
Cosmoligoreus. Men er det Philofophiæ af 
føge Gang og Sæde over Andre? 

Pernille. Saadant ftrider ikke imod den rette 
Philoſophi; naar Anſogningen ſteer paa den rette , 
Maade, ſaaledes, at Almuen derved ikke forarges. 

Cosmoligoreus. Hvorledes fan det vel fee ? 

Pernille, Det ſteer paa adſkillige Maader, 
blandt andre denne: en Mand, for Exempel, ſiger, 
at han felv intet agter Rang og Titel, men at han 
ingen Ro haver for fin Huſtru, ſom ideligen plager 
ham ; faa det er alene for hendes Skyld, og for at 
have Fred udi Huſet, at han mod fin Villie føger 
om en Titel. Saaledes haver jeg gjort, og derved 
befriet mig for al Eftertale hos Almuen; jeg figer 
Almuen; thi det er ikke nodigt at betjene fig af fans 
dan Undſkyldning blande fornemme Folk, fom veed, 
Hvad en hornet Ambition er, og at. den ikke ſtrider 
mod Philoſophien. Men der ſeer jeg en Fjener; 


vi maa afbryde vor Tale, 
' Cos⸗ 
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Cosmoligoreus. Det er ikke uden min Famu⸗ 
lue ; ban maa gjerne høre, hvad ber tales, for at 
profitere beraf. 








A 


gemte Scene, 

Petronius. De Andre. 
Petronius. Der feer jeg jo en ung Philoſo⸗ 
phus, ſom taler med min Herre; Zen Karl maa 
tidlig være bleven Doctor. 

Pernille, Lad Eders Famulus gaae til Side, 
medens vi tale ſammen. 

Petronius. Avis det ikke var en Doctor, ſaa 
vilde jeg fværge paa, at det var Lednoras Pernille!" 
thi de ere hinanden faa lige, fom de funde være; 
ftøbte i een Form. | . 

Cosmoligoreus. Hør, Petroni! gak til Side, 
faa længe jeg taler med denne Herre. 

Petronius, Jo meer jeg beffuer ham, jo meer 
han ligner hende. 

Pernille. Lad ham gaae reent bore; thi feg har 
andet af Vigtighed at tale om. ! 

É Cosmoligoreus. Gak fun hjem til Dine For⸗ 
retninger, Petrdni, til jeg falder paa Dig. 

Petronius. Ad) Herre! jeg har og Lyft at tale 
med denne -Fremmede; han ligner En af mine 
Kjendinger. 

Pernille. Gaa bort, naar Jer Herre befaler 


Ser. . 
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Ser. (Sagte.) Gid Du fane en ulykke med Dine 
Kjendinger! (Beit) hvad har Saul at gjøre blande 
Propheter? 

Coomoligoreus. Gak ſtrax bort, ſom jeg ſiger. 
Qvid Saul inter Prophetas ? 

Petronius (fagte.) De ſiger: hvad far Saul at 
gjøre blandt Propheter? Jeg kunde jo ſvare med 
en vis Dame: han ledte efter fin Herres Xſler. 





, dan, ha, hal Maalet er ogſaa, gidjeg fane Skam! 


Pernilles. Ha, ha ha. | Gaaer bort.) 


Sjette Scene. 
| Cosmoligoreus. Pernille. 

Cosmoligoreus. Jeg ſtaaer, og grunder paa 
det, ſom min Herre ſiger mig om den Slags Am⸗ 
bition; ihi jeg er juſt udi den Tilſtand, ſom behs⸗ 
ver gode Wand. Jeg tranger til en Titel og Rang 
for en vis Aarſag Skyld, men jeg har ikke drifter 
mig til åt gjøre Anføgning derom, ſaaſom menige 
Mand her i Landet holder ſaadant for at være en 
Philoſopho uanftændigt. 

Pernille, Jeg figer Ham, at man her i Selv 


— 


det hænger ved det gamle forſlidte Morale, ſom nu 


Her ikke meer i Brug; og at en ſaadan Ambition als 
deles ikke ftrider imod Philoſophien. 


Cosmoligoreus. Man vil dog ikke underkaſte 
ſig Almuens Eftertale, ſom fotarges over aaben 
Per⸗ 
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Pernille. Hvorledes kan Almuen forarges over 
Der, fom den ej faner at vide. Jeg har jo faget, 
at Anſogningen fan fee under en honet Prætert. 
Hor min Herre! er Han gift * 

Cosmoligoreus. Nej jeg er endnu ikke gift. 

Pernille. Er Han forlovet? 

Cos moligoreus. Ja halvvejs; thi leg har fær 
flet mit Hjerte til en Enke, fom her boer. Jeg har 
anmodet hende om Egteſkab; men endnu intet fulds 
komment Svar har faact; nogle mene, at jeg kun⸗ 
de facilitere Tingen , ved at erhverve mig en rets 
Titel. NE 
Pernille, Ej min Herre! der haver Han jo ben 
allerbedſte Pratext og Lejfigheb. Han fan udi Ans 
føgningen, efter Landers Mode, præludere om den 
liden Attraa, Nan felv haver efter Rang og Titel, 
” og ſtyde Skylden paa Enken, foregivende, at Gun, 
fom et ſtrobeligt FKruentimmer, anmoder Han om at 

gisre ſaadan Anføgning, og ag det er alene for at 
føje hende, ſaadant Feer. Å 

Cosmoligoreus. Men jeg er bange, at fun 
faner ſaadaͤnt at vide; thi jeg fan forvisſe ikke ſige, 
om hun ſelv er for Rang. Det er alene en Præs 
fumtion, fom jeg har gjort mig. | 

Pernille, Vil San fun levere mid fin ſtriftlige 
Anſsgning; Jeg Pal gaͤae gandſte behændigen der: 
med til Verts; og ſom jeg ber haver allerede ſtore 

Ven⸗ 
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Venner paa. de rette Steder, ſtal jeg mage det ſaa⸗ 
ledes, at han inden faa Dage fEal naae fit Maal; 
imidlertid, naar han taler med Enkefruen, fan han 
lade, fom at man mod hang Billie vil paatrykke ham 
en Rang, og-figé, at han med Hænder og Fødder 
vil ſtrebe derimod, for at vifs Prøve paa fin Phi⸗ 
loſophie. aar ſaaledes gaaes til Varks, erholder 


han ſit Sigte, og uden den grove Almues Eftertale. 


Cosmoligoreus eotſende pan hans daand. Ach, 
min Herre ! .det var en lykſalig Tid, paa hyilken jeg 
traf min Herre, han har lettet en ſtor Sten fra mit 
Hierte; thi jeg var forhen ganſke tviplraadig. Paa 
den ene Side ſtod mig for Øjnene Folks Eftertale, 
og pag den anden Side frygtede jeg for. Hinder udi 
mit Frieri; men nu er Knuden lsſet, og jeg reder 
mig med Reputation ud af Sagen. . 

Pernille. Jeg vii ſtrax folge miu Herre til fans. 
Hus ,: 98 der Dictere Ham, hvorledes Anføguingen 

philoſophice af opſættes. 

Cosmoligoreus. Men Gvormed fan. jeg for: 
ſtylde ſaadan Velglerning? 3. 

Pernille. Ej tal ift derom, 3. isg dener zole med 
Fornsjelſe. Jeg. holder det ogſaa for en Pligt af. 


forplante fer udi Landet den nye Philoſophi, og at 


udrodde det gamie Pedayteri; thi, fandt at ſige.⸗ 


det er mit fornerpfte BEreyde hør. udk. Landet. ”. 


volberze Gtrifter, std Øs og 


OU 
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Cosmoligorius. Bit da min Herre ubefværget 
følge mig?“ | 
.+ Pernille, Ja gjerne. 


Syvende Scene. 
Jeronimus, Leander. 
Jeronimus. Aa, ha, ba! det er en forſla⸗ 
gen Pige. Jeg merker, at hun vil have hans 
ſtriftiige Anſogning i Hande, for at overbevife 
fjendes Frue; at han er kun en Philoſophus af 

Savn. 
Leander. Og at han er en Hykler og Ojenſtalk. 
DJeronimus. Det dog ikke ſaa meget, ſom for 
at vife, at han er "allene udi egen Indbildning Phi⸗ 
loſophus, thi det kan vere, at han ſelv bilder fi ig 
ind at være det, han virkellgen ikke er; Tigefom man 
ſeer matige, ber udi philoſophiſte Skoler og Colle⸗ 
gier oplæres udi Viloͤfarelſer, og faae en falſt Ider 
om Philoſophie, faa be bilde fig" Und; at den be⸗ 
faner udi Kaabe, Stjeg, Egenſi indighed, eller udi 
pur Theori; ſtjont de tette Læremeftere bør ikke 
ſaa meget beflitte fig paa at gjøre deres Diſciple ler⸗ 
de, ſom at gjøre bem gode og dydige. Nu er han 
fommen under anden Information, ſoin er end mere | 
gal, end den han har faaet udi ſin Skolegang. 
Leander. Monſe. Jeronimus mener den pragi⸗ 
ſte Philoſophie Ha, ha, ha! Saa tidt jeg tenker 
der⸗ 


U 


4 
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derpaa, maa jeg forundre mig over denne Piges Ca⸗ 
pacitet. Jeg var allene bange for, at hun outre⸗ 
rede Tingen for meget. * 

Jeronimus. Jeg ikke; thi naar man forſt har 
indprentet nogen høje Tanker om fin YWerfon'og Lær: 
dom, fan man fiden let fane jam til at troe, hvad 


man vil, helſt naar, det flatterer Ens egen Tilbøjes . 


lighed, Thi ingen Lærdom kunde komme Cosmoli⸗ 
goreo meer til Pas, end den ſom indeholdes udi det 
pragiſte Morale, hvorudi Rangſyge gisres til en 
honette Ambition og til en philofophiæ Dyd. 

Leander. Men hvad fal man fige om den T4de 
Artikel, fom tillader en Mand at ligge hos fin Pige 
2 Natter om Ugen, uden at bedrive Synd ? 

Jeronimus. Hun førte dette ganſke vel ud: 
forſt ved at foregive, at ſaadant ſkede efter den fore 
pragiffe Doctors Præfcription: dernæft, ved at vis 
fe, at faadant fan ſtee uden Synd, naar Inten⸗ 
tionen er god, og Sjelen er reen. Thi hvor uri⸗ 
mielig ſaadan Lærdom ehd er, faa feer man dog, at 
den antages af alle Fanaticis. 


Leander, igen er ſtemplet, og fortjener at. 


doctoreres. Jeg anſaae med Forundring, hvorledes 
hun reddede ſig ud af den Friſtelſe, ſom Tjeneren 

bragte hende udi. 
Jeronimus. Ja det ſamme var ben artigſte 
Bb2 See⸗ 


* 
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Scene. Jeg haaber, at hun vil lykkeligen fuldende 
Tingen, fom hun har faa vel begyndt. 

Leander. Hvad mon hun videre vil gjøre ? 

Jeronimus. Det vil hun ikke fige: jeg tør ej 
heller gjøre mig faa driftig af ſporge den ftore pra⸗ 
giſke Doctor derom; vil derfore fade det øvrige kom⸗ 
me an pan hende allene. Jeg ſtal ellers give Monſr. 
Leander videre Undervisning derom, og advare 
Ham, naar Tid er at lade fig indfinde. . 

Leander. Adieu Ar. Jeronimus! jeg recom⸗ 
menderer mit Anliggende paa det beſte. 

Jeronimus. Han maa iffe tvivle om min Vel⸗ 
villighed. Adieu! 





Femte Act. 


Forſte Scene, 
Pernille (i phltofopbig Dragt.) Cosmoligoreus. 


Pernille. Je⸗ mente, Hr. Collega! at Ans 
føgningen ſaaledes fan paflere 
Cosmoligoreus. Ja vift! jeg er fun allene 
bange, at Fruen, fom jeg ſtyder Skylden paa, kan 
faae Indholden at vide, og at jeg derved. kan for⸗ 
derve min Sag. 
Pernille. Hun kan i det ringeſte ikke faae det 
ſaa ſnart at vide. Naar Han forſt erholder, hvad 
Han 
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Han føger, og bliver gift med Fruen, jævner Al: | 
ting fig felv, og hun, for at menagere fin Sus: 
bonde, tager efter andre Fruers Exempel gjerne 
Skylden paa fig. Det er os fun om at gjøre, at 
have Prætert til Anſogningen, iffe fordi den i fig 
felv er forfængelig eller ſtridig mod den rette Philo⸗ 
ſophi, men efterdi Hr. Collega ſelv ideligen har 
prædifet derimod for Mangel af Kundſtab om der 
rette og grundige Morale. 

Cosmoligores. Det er fandt: jeg og alle mine 
Ordens⸗Brodre have anfeet denne Søgen efter Bang 


pg Titler fom en ſtor Forfangelighed. 


Pernille. Det fominer deraf, at Han og 
Hans Ordens-Brodre have haft ſſet Skolegang: 
men jeg haaber, at de. inden fort Tid ſtal blive 
bedre oplyſte; thi jeg har i Sinde her at lade ct 
Skift komme for Lyſet, hvorudi jeg al forklare 
de fornemſte Artikler af den Pragiſke Philoſophi, 
faa at Øjnene ſtal aabnes førft paa dem og fiden 
paa den hele Almue, fan af enhver herefter ſtal 
vide af gjøre Forſkjel imellem forfængelig Regjertig⸗ 
hed og honet Ambition. 

Cosmoligoreus. HAr. Hoff; Rath gjør mig og 
bet hele Land en vigtig Tjenefte dermed. Jeg læns 
ges efter at fee der Skrift. tt 

Petnille. Han ffat fnart fane det at fie. Og 
ſtal Han deraf tydeligen lære, at Han og Andre 

, hid⸗ 
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hidindtil have fun været Philoſophi i deres egen Ind⸗ 
bildning. Vil Han nu fun overlevere mig Anføgs 
ningen, ſom jeg ſtrax ſtal' befordre paa den bedſte 
Maade. SYmibdlertid fan Han forrette fit Wrende 
hos Fruen, og. foregive, at man imod Hans Villie 
vil paatrykke Ham en Titel, for at høre, Hvad hun 
dertil vil fige. FEE 

Cosmoligoxeus. Det vil jeg og gjøre: Adieu 
faa længe ! | 


Anden Scene. 
Cosmoligoreus  (alene.) 

Alt Hvad. denne gede Hof Rath lærer, ſynes i 
Forſtningen at være falſtt; men, naar man med 
Skjonſomhed betragter det, ſaa er det en ſund Phi⸗ 
loſophi, renſet fra gamle Prejudicier og Pedante⸗ 
vier. Man maa ogfaa troe, at en ſaadan anfelig 
Mand har nøje vvervejet Alting, faa at man ders 
fore paa hans Autoritet fan ſikkert grunde fine Mes 
ninger. Nu fommer jeg til at begive mig i Skole 
paa ny igjen, og at gaae op ligefom fra Sinke⸗ 
Lectien, ſaaſom jeg mærker, at den Philoſophi, 
ſom jeg hidindtil har gjort Profesſion af, gaar ud 
af Moden. Man maa vet glæde fig ved at fee Vi⸗ 
denſkaber ſaaledes dagligen at tiltage, og er der en 
Philoſophi Pligt at tilfidefærte alle gamle Menin⸗ 

ger, 
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ger, faa ofte han hører anden Lærdom, ſom er be⸗ 


dre grundet, Men jeg maa forrette mit XRrende. 
i (San banker paa.) 


Tredie Scene. 
Pernille (udi fine egne Kfæder) Cosmoligoreus. 
Pernille. Vil min Herre tale med nogen? 
Cosmoligoreus. Jeg ſtudſer ved at fee Hende, 


min fjære Mademoiſelle; thi juft i dette Ojeblik for⸗ 
fod jeg en lærd Mand, ſom ligner Hende [paa ct 


Haar. 
Pernille. Det er mig fjært, at jeg ligner 'en 


færd Mand; ellers er det iffe underligt, at blande 
faa mange tufende Anfigter et fan være et andet 
ligt. Har min År. Doctor iffe feet vor Kokkepige? 
Cosmoligoreus. Nej, ikke det jeg veed. 
Pernille. Hun ligner min Tro Doctorens Fa⸗ 
mulus fan livagtig, ſom de kunde være ſtobte i cen 
Form, fær udi Ryggen og bag til. 


Cosmoligoreus. Ja vi ere hinanden alle lige i i 
den Ende, ha, ha, ha! men maatte jeg fpørge, om 
, sendes Frue er hjemme. Svié fan er, og det fal⸗ 


der hende belejligt, vil jeg have den Xre at op⸗ 
varte hende. 

Pernille. Fruen er til Tieneſte; Hun er ved Haan⸗ 
den, og ſtrax vil komme ud. 


Fjer 


AJ 
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Fjerde Scene. 
WCosmoligoreus. — Leonora. 
Cosmoligoreus. Jeg beder om Forladelje, at 
jeg tvende Gange i Dag har incommoderet Fruen 
med min Beſogelſe. Jeg fif den førte Gang, for⸗ 
medelſt Andres Nærværelfe, ikke Lejlighed ret at tale 
"om mit Anliggende, fom jeg ſtriftligen har givet 
tilkjende. Jeg lever i den Forſikkring, at Fruen 
lader fig ikke forlede af misundelige Menneſter til at 
bortkaſte de gode Tanker, ſom Hun eengang har fat⸗ 
tet om min ringe Perſon, og at jeg denne Gang 
faar et troſteligt Svar, hvorved mit Sind kan ſat⸗ 


tes i Rolighed. Jeg vidner for Himmelen, at jeg 


alene har forelſtet mig i Fruens Dyder og yhiloſo⸗ 
phiſte Qualiteter. 

Leonora. Jeg har aldeles intet tabt af de gode 
Tanker, ſom jeg har baaret til Hans Perſon; men 
at give ſaa haſtigen fuldkommen Reſolution, er ikke 
anſtendigt. Ale, hvad jeg kan ſige denne Gang, er 
Dette, at jeg haver flor ſtime for Hr. Doctor, og 
at Han derfor ikke maa bortkaſte Haab om at ſucce⸗ 
dere udi Hans Anſogning. Men⸗⸗ 
Cosmoligoreus. Ach! det Ord Men er et Tor⸗ 
denſlag for mig; jeg er bange, at Fruen ſcrupule⸗ 
rer over min Stand, eg at Hun tager i Betaenk⸗ 
ning at indgane et ulige Xgteſkab. 

. i Le⸗ 
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Leonora. Hvo har bragt Ham paa de Tanker? 
| Cosmoligoreus. Nogle have vilfet bilde mig 
ſaadant ind: og ſaaſom de ſamme ere fan vel Fruens 
fom mine egne Venner, faa have de hemmeligen 
| og mod min Billie og mit Videnffab føgt at erhverve 
| mig en Nres⸗Titei, hvilken jeg dog aldrig mods 
|. tager. | 3 
Leonora. Det fulde jeg ogſaa troe; men er 
Hr. Doctor ellers forviſſet om, at ſaadant er i 
Gjerde? I 
Cosmoligoreus. FJa desver! min jeg ſtal med 
Hænder og Fødder fætte mig derimod; thi jeg tabere 
derved alle de høje Tanker, ſom Folk har hafe om . 
min Perſon. — og 
Leonorà. Hyvie en Titel bliver Ham uafvi⸗ 
dende confereret, kan Han intet tabe derved; thi 
ſaadant tilkjendegiver ingen Begjerlighed efter Ære, 
men er alene ct Naades⸗Tegn, ſom vifer, at Regje= 
ringen reflecterer paa Hans Meriter. 

Cosmoligoreus. Jeg marker nok, min kiere 
Frue! at, hvis ſaadant ſtede, vilde det ikke være 
Hende imod. 

Leonora, Det vilde være mig hverken med el⸗ 
fer imod; jeg er ganſte indifferent udt flige Sager. 
Jeg fan gratulere dem, fom den høje Ovrighed be— 
årer med en Rang af egen Motiv ; efterdt det er et 


Naades:Tegn: jeg lafter derimod dem, ſom berfe 
om 





394 Philoſophus udi egen Indbildn. 
ö— — — — — ——— —— 
om ſaadant, efterdi derved robes deres Hofmod og 


forfængelige Xrgjerrighed. 

Cosmoligoreus. Paa Hvad Maade ſaadant 
end (feer, faa er det ingen Zirath udi en Philoſophi 
Liv. | 

Leonora. Naar det ſteer paa den forſte Maade, 
er det ej heller nogen Vanheld. 

Cosmoligoreus. Ej min fjere Grue! Hun har 
derudi ikke lige Principia med mig. En Philoſo⸗ 
phus zires af intet andet end af fine egne Dyder og 
indvortes Valeur. Men ber feer jeg Folk at kom⸗ 
me uds maa jeg træde lide ind med Fruen, at vi 
fan tale ſammen udi Enrum. 

Leonora. Ja gjerne; vil Han da ubeſverget 
træde ind med mig. 

Cosmoligoreus. Jeg haaber, at jeg ſaavel 
herudi, ſom udi andre Ting ſtal bringe Fruen paa 
bedre og mere philoſophiſte Tanker; thi mit Sigte 
er alene at bringe Hendes naturlige Doder til ftørre 


Fuldkommenhed. 
Leonora. Jeg ſtal lade mig finde ganſte (ærs 
villig. (De gaar ind.) 


gemte Scene. 
Pernille. Jeronimus. Leander. 


Pernille. Jeg ſeer, at de ere alt borte: ret 
nu * Comedien ſpilles. 
Le⸗ 
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Leander. Er Fruen ikke underrettet om denne 
Intrigue? 

Pernille. Mej, det er ſikkerſt ikke at underrette 
Hende derom; Hun kunde maaſkte ellers ſatte fig 
derimod, ſaaſom Hun er medlidende og sm over 
at proftituere Nogen. 

Jeronimus. Skal vi være tilfebe naar dette 
Skueſpil gaar for fig ? 

Pernille. Ja, hvad andet? J hår fun at agt⸗ 
tage dette: Monſſeur Jeronimus kommer forſt her⸗ 
ud, naar vor Philoſophus tager Afſted med Fruen; 
men Monſſeur Leander bier, indtil Han horer, at 
der bliver Allarm. 

Jeronimus. Hvad Allarm fan her vel blive? 

Pernille, Mener J vel, at det fan gane af uden 
Alarm, naar Anføgningen, ſom jeg overleverer, 
offentligen udt hans Paahor bliver oplæft ? Man vil 
derover fee hans Philoſophi udi fuld Fyr og Flam⸗ 
me. Gjører J kun alene, hvad jeg ſiger; jeg al 
nok udfore Reſten. 

Jeronimus. Mangen virkelig Hof⸗Rath for: 
tjener ikke den Titel bedre end Du. 

- Pernille, Derudi har J maaſte ikke ftor Uret. 
Men der ſeer jeg Pedantens Tjener! han fommer 
nof for at lede efter fin Herre. Han har fin Vak⸗ 


fer med ſ g, hvilket dog nu ikke gjøres nødigt; t thi 
hans 
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hans Herre ſtal, naar Legen gaar for ſig, nok blive 
opvakt af Sovne. Lader os gaae til Side faa længe. 


Sjette Scene. 


Petronius  (alene.) 

Min Herre bliver noget længe borte, Jeg maa 
tale med ham, ſtlont jeg haver ikke megen Lyſt at 
komme her. Det er en forbandet Pige denne Pers 
nille; hun har fun liden Reſpect for Philoſophien. 
Men jeg troer nok, at Doctoren recommenderer 
hende faaledes hos Fruen, at hun herefter holder fig 
i Skindet. Min Herre er vel en for Philoſophus, 
faa længe man lader ham være i Ro, men det 
tjener ikke at pirre meget ved ham; det fan jeg og 
” min Ryg. vidne. Men der feer jeg, at han kom⸗ 
mer ud tilligemed Fruen. Jeg vil holde mig fer 
lidt tilſide. 


Syvende Scene 
Leonora. Cosmoligoreus. Petronius. Per⸗ 
nille ( philoſophiſt Dragt.) 

Leonora. Jeg fatter det altſammen fr, Doc⸗ 
"tor, og tager mod Hans gode Lærdom. Hav et 
par Dage Taalmodighed, fan flal Han faae min 
endelige Reſolution. 

Cosmoligoreus. Jeg faar at oppebie den Tid; 

re⸗ 
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vecommenderer mig imidlertid. Men der feer jeg 
den pragiffe Doctor komme; han vil nok tale wed 
mig. N 

Leonora. Er det en pragiſt Doctor ? 

Cosmoligoreus. Ja, han er baade practiſk og 
pragiſt; det er en ſtor Mand, fom jeg nyligen er 
kommen i Kundftab med. Sans Tjener Hr. Hof⸗ 
Rath! her ſeer Han den dydige Frue, ſom jeg har 
beſtreven. 

Leonora (fagte) Det Anſigt er mig bekjendt; 
mig ſynes, at han ligner min Pernille. , 

Cosmoligoreus (tagende Pernille til Side) Har 
Hr. Hof⸗Rath efterkommet fit gode Lofte? 

Pernille. Nej, men nu er jeg paa Veien. Det 
ſtal ikke blive forfømt. Jeg man ved denne Lejlige 
hed bilfe paa Fruen. Hendes Tjener min dydige 
Frue! jeg haaber at komme meer i Bekjendſtab med 
Hende, og det ved Lejlighed af denne min gode Ven, 
ifær om han lykkes i fit Forehavende, Hvorom jeg 
ikke fan tvivle; thi, om Fruen vil forandre fin 
Stand, fan Aun. aldrig gjøre bedre Valg; jeg vil 
ikke roſe ham, fordi han er min Ven og Ordens⸗ 
Broder; men jeg fan fige dette, at han er Dyden 
ſelv. 

Cosmoligoreus (ſagte.) Han taler ſom en op⸗ 
vigtig Ven og en ærlig Mand. | 

Leonora. Har Han allerede aabenbaret min 
Herre fit Anliggende? Per⸗ 


— 
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Pernille. Ja viſt! der er ingen Hemmelighed 
imellem os to; jeg tjener Ham med Fornojelſe, og 
gjør mig i Dag Umage med at befordre Hans X Ans 
ſogning. 

Cosmoligoreus (ſagte.) Hoad Pokker er dette? 
Jeg troer ikke, af ss 

Leonora. Hvad er Sans Anſogning? 

Pernille. Fruen veed jo vel, at Han ſoger om 
en Rang. 

Leonora. Det eg meer, end jeg veed eller fan 
troe. 

Coemoligoreus (agte til pPerniue) Hyad Djaeve⸗ 
len vil dette ſige, At. Hof: Harp? Bil gan er pro⸗ 
ſtituere mig? 
Pernille. Ej Hr. Collega! fab mig fun raade; 
jeg al faaledes føre min Tale, at Han ſeal takke 
mig. Hor min fjære Frue! jeg marker, at Hun er 
noget myſterieuſe; bet er en Ting, ſom er imels 
, fem og, og kommer ikke videre Hr. Cosmoligoreus 
er og forſtkkret om” at Fruen ikke fortryder derpaa, 
at han i Anſogningen har betjent fig af Hendes 
Navn. 

Leonora. "Af mit Mavn? Hvad vil det ſige? 

Cosmoligoreus (trakteude ham til Side.) Jeg er 
jo ſtammeligen forraadt. 
Pernille. Hav dog Taalmodighed, og hør Cuden, 
ſaa ſkal Han takke mig, (TIT deonora.) Det vil ſige ſaa 

me⸗ 


HEE. eee RE 
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meget, at efterdi han, fom en Philoſophus, holder det 


uanftændigt at føge om Rang, faa har han taget 
fig den Frihed at ſkyde Skylden paa Fruen, ſor⸗ 
haabende, at, om ſaadant kom Hende for Hrene, 
Hun ingen Fortrydelſe vilde bære debover, faafom 
man pardonerer et Fruentimmer ſaadan Skrobelig⸗ 
hed; thi hvad ſom hos Mands-Herſoner laſtes ſom 
Wrgjerrighed, og kaldes Rangſyge, heder hos Fruen⸗ 
timmer en honet Ambition. - 

Cosmoligoreus (ſagte) Gid chu faae en Ulykke 


for mig, ſom dun faa forhaaner! 


Leonora. SAvad hører jeg? Skal jeg være 
Hans Skjul og Dakke? Jeg al ſtrax offentligen 
give: det tilkjende, ſaa ar Alle ſtal fane at vide, at 
han er'en Løgner og Dedrager. | . ” 

Pernille. Cj”min ſmutte Buet. vær bøg ikke 
fan haſtig. Betenk⸗ 

MAeonuora. Jeg tat betænfe ham ſaaledes, at 
bart aldrig ſkal bedrage Nogen videre. | 

Coamoligoreun. Tro ham ikke, Velbaarne 
Frue! han farer med Uſandfardighed, det er en 
Bedrager. 

- Pernille, Efterſom jeg jetdes for en Bedrager, 
fan maa jeg, for at redde min re, fremoiſe Hans 
"øen bauri⸗⸗ Skrift. 

— —— tø ham iffe! det fan være 
. . nos 


J 
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noget, ſom han kan have (Erevet i mit Navn, for 
at forfpilde min Credit. 

Pernille. Der vil vel findes Nogen, ſom jens 
ber hans Haand. | KEN 

Leonora. Min Broder kjender uden Tvivl Haan⸗ 
den. Hor Monfrere! kom ſtrax herud! 
C(cosmoligoreus. O! infandum & inexpiabilo 
ſcelus! | U 
Pernille. Hør Monſſjeur! fjender Han Haan⸗ 
den i dette Skrift? FEE ' 

Jeronimus. Ja viſt, det er Doctor Cormol⸗ 


gorei egen Haand. 


Toſmoligoreus tramper paa Gulvet , og fruer ; hvor⸗ 
paa Leander efter Aftale kommer ud. 


Pernille. Vil Dan opfæfe. Skriftet fydetigen 

Jeronimus (leſer) Gunſtige Durtghed! Jeg 
har fæftet. mine Tanker til en Enfe:Frue, ved Mavn 
Leonora, og anmodet hende om Xgteſtab. Sams 
me Enke⸗Frue har dertil ikke fundet fig uvillig ; men, 
faafom hun er plaget med Nang Synge, har bun 
itke villet. gjøre mig Xgteſbabs⸗Lofte, uden: med de 
Vilkaar, at jeg forſt erhverver mig en anſtendig Car" 
racter. Sen har med grædende Taare. foreftillet 
hende, at ſaadan Anføgning var mig huardere end 
Føden, faafom den ganffe vilde sbelægge min Re: 
putation; moen jeg haver med Braad og Bøn hid⸗ 
indtil intet kunnet udvirke: Hvorudover, ſaaſom 

' min 


i 
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min Kjærlighed er faa ſtor, at jeg ingenlunde fan 
renoncere derpaa, faa nødes jeg at bide udt et ſurt 
JEble og at fornægte mig felv. Min ydmygſte Ans 
ſogning et derfore, at s » 

(Medens Dette læfes, fpadferer Cosmoligoreus frem og titha⸗ 


ge med ſtore Ophævelfer, og Petronius fager og ſtir⸗ 
rer paa Jorden.) 


Leonora. Det er nok; det er en Logner og 
WEretyv. 


(Hun tager Memorialen, river den iſtykker, og kaſter Coés 
moligoreus Stykkerne i Anſigtet, gaaende derpaa ind ) 


"Jeronimus, Det var en haſlig Streg af en 
Philoſophus. 
, Pernille, Ja, det maa Han nok ſige; at tillægs 


' ge en brav Dame fin egen Fejl. 


Cosmoligoreus. Ad! jeg fan ikke meer; jeg 
fjunfer ned udi Jorden. 
. Jeronimus. Hvad har FJ vel at fige til Eders 
Forſvar? 

Cosmoligoreus. Jeg haver dette at ſige, at 
jeg er falden udi en Forreders Hænder. 

Pernille, "Den er ingen Forrader, ſom lægger 
falſte Dyder for Dagen. 

Cosmoligoreus. Du har lagt for Dagen, at 


Du er en Spitzbube, og ingen pragiſt Doctor. 


Pernille, Det er ſtammeligt at høre ſaadant 
Cosmoligoreus. Dej, det er ſtammeligt at 
gjøre ſaadant. 
Holbergs Skriſter. ste Del. Ce Per⸗ 


Å 4 
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Pernille, Huad ffammeligt har jeg bjore? Gjers . 
ningen er jo Eders. 

Cosmoligoreus. Det er Din Gjerning, ſom 
Du har forledet mig til. i 

Pernille. Kan en ſtor Philoſophus (aa let tages 
ved Næfen ? I 

Cosmoligoreus, Ingen fan tage fig vare for 
en liſtig Gaudieb. | 

Pernille, Nej, bette gaaer for vide, jeg mas 
have Satisfaction. . 

Cosmoligoreus. Du ſtal bekomme Satisfacs 
tion i Galgen. 

Jeronimus. Det er den ſtjonneſte phlloſophiſte 
Diſputation, ſom kan blive holden. 

Petronius. Det ſynes mig ogſaa. 

Pernille. Hor Du! ſom eſt hans Famulus el⸗ 
ler Diſcipel, kan Du ikke hjelpe DinHerre? Kom 
hid og reſpondeer under ham; Du horer jo, at han 
allerede ev fat i Benken. 

Cosmoligoreus, Jeg agter iffe at diſputere 
med en Misdader paa den fædvanlige Maade; en 
Stof , Pid og kuyttet Næve maa her alene bruget. 
Pernille. Jeg er bered til: alting. Kom an, 
afkaſt Din Kaabe, faa ſtal jeg og affafte min. 
Cosmoligoreus. See! der ligger min Kaabe. 


Pernille. See! der ligger ogfaa min. 
(Derpaa bryde famtligen udt høj Latter, naar de. fee Pers 
t uige I hendes Pigeklader.) …… Cos⸗ 
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. Cosmoligoreus. O stupendam Metamor- 


phosin! 
sv Petronius, " Ad) Himmel! det er jo Leonores 
Kammerpige, ſom har fpillet Gjek med min Herre. 
Pernille. Ja det er ongefer ſaaledes. Y maa 
fortælle denne Hiſtorie til enhver og lægge: dertil: 
Pernille fecit. 
(Codmoligoreuå falder i Ertraft, og hænger med Hovedet.) 
Petronius. Herre! det er Fruens Kammerpige, 
fom far narret Ham. (Cosmoligoreus bliver ved ht grunde.) 
Jeg ſiger, at deter Fru Leonores Kammerpige, den 
ſamme, fom i Formiddag talede faa beſpottelige Ord 


mod den hellige Philoſophi. iCCosmoligoreus bliver ved.) 


Ej luk dog Øjnene op! See, Hvorledes vi ere bedragne. 
Cosmoligoreus bliver ved) Def, nu maa jeg af Nød: 


vendighed bruge min Vaekker. (Giver ham er dygtigt 
lag Paa Kinden.) 


Cosmoligoreus. Ej! faa ſtal Du fane en Ulyk⸗ 
fe, og alle de Andre, Jeg Fa myrde Cder faa mange 
fom I ere. ' 


(Han tager en Stol og forfølger dem ; Leander , Jeroni⸗ 


mus og Pernille tager Flugten, og Petronins bliver 
ſtagende et Stykke fra ſtjelvende.) 


Ottende Scene. 


Cosmoligoreus. Petronius. 
(De ſtaae længe ſtiltiende, med nedſlagne doeder.) 
Cosmoligoreus. Peteont |! 


Petronius. Herre! 


Ce 2 Cos⸗ 
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Cosmoligoreus. Jeg haver forløbet mig. Jeg. 
beder Dig om Forladelſe. 

Petronius. Jeg pardonerer gjerne Hr. Doctor; 
men vil Fan vel pardonere Andre, der ſaaledes har 
brevet Spot med Ham? 

Cosmoligoteus, Ja vift, jeg er bleven et gan⸗ 
fe andet Menneſte. Nu begynder jeg allerførft at 
fjende mig ſelv, og at marke, at min Philoſophi 
har varet ilde grundet, og at jeg alene har varet 
Phileſophus udi egen Indbildning. 

Petronius. Bil Herren lade den Spot blive 
uhævnet, faa befjender jeg, at Hans Philoſophi 
gaaer for vide. 

" Cosmoligoreus, Jeg vil iffe alene lade den 
blive uhevnet, men taffe den Pige, ſom har aabnet 
mine Øjne, og paa eengang har fært mig mere, end 
fom jeg af min Tid har lært udi Skoler og philoſo⸗ 
phiſke Collegter. ' 

Petronius. Dette begriber jeg ikke; thi denne 
Spot har ſaaledes oprørt mit philoſophiſte Kallun, 
at jeg er færdig at ſette Ild pan Huſet. 

Cosmoligoreus. Hos mig derimod har den gjore 
langt anden Virkning; thi jeg anſeer denne Dige 
fom en Medicns, der ved Remedier ſtjsndt noget 
ſtarpe, har cureret mig. Jeg marker at den Phi⸗ 
loſophi, ſom gemeenligen læres udi vore Skoler, 
beftaaer udi pure Ord: vi Tære at tale om Dyder; 

men 





é 
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men vi lære ikke at practifere dem. Vi lære at kjen⸗ 
de Dyrs, Træeesé og Planters Egenſtkab, uden at 
blive underviſede udi egen Kundſtab; ja vi lære at 
ſee Skjeven udi Andres, men fan ikke fee Bjelken 
udi vore egne Djne ; faa at vi komme ud af Skoler⸗ 
ne lærdere, men ikke bedre og dydigere, Vore Læs 
remeftere bedrage os ved deres udvortes Anfeelfe, ved 
Deres Sfjegge, Klædedragt og philoſophiſke Grima⸗ 
cer; de bilde og ind, at Philoſophi beſtaaer derudi, 
item ſtedſe at declamere mod Verden, og at igjens 
nemhegle de Laſter, fom vi felv øve, Vi føge iffe 
at udlede Sandhed, men ftræbe fun blinde at følge 
vore Læremeftereg Meninger, Det ganer os, ſom 
gemeenligen udi Selgab, naar En gisper, faa gispe 
alle Andre tilligemed ham. Vi følge blinde deres 
Lærdom, om hyvilken vi have eengang fattet høje Tan⸗ 
fer; og de vildfarende Principia, fom vi udi Ung: 
dommen have faaet,. hænge ftedfe ved os, faa at vi 
forfvare dem med ſtorſte Haardnakkenhed. ” 
Petronius. Jeg mærfer, at det er fandt; thi 
Enhver forſvarer ſin Sects Lerdom. ” 
Cosmoligoreus. Visſeligen! thi han befſitter 
ſig kun paa at forklare og forſtaae ſin Leremeſters 
Mening, uden at erhverve egen Mening. Det 
gaaer til udi Philoſophi, ſom udi Religions-Sager; 
Svo der er opdragen udi en Mahomedanſk Skole, 


holder Mahomeds Lærdom alene for Sandhed; og 
' hvo 
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hvo der er opklekket udi en Synagoge, fætter fie 
Liv til for den jødiffe Tro. Thi den Rrbodighed 
man har fattet for fin Lærer, foraarſager, at man 
hverken vil eller fan finde Sandhed. 

Detronius. Paa den Maade har jeg og været 
en Philoſophus udi egen Indbildning? 

Cosmoligoreus. Ja hvad andet! thi ligeſom 
jeg blinde har fulgt mine Leremeſteres Fodſpor, faa 
haver Du fulgt min Lærdom. Om jeg havde holde 
det for en Dyd at lyve og ſtuffe, faa havde Du troet 
des famme, Denne Hændelfe i Dag har aabnet 
mine Øjne, og givet mig Anledning til at examinere 
flere Vildfarelſer. Jeg troer nu, at en Philoſophi 
— Qvalitet beſtaaer ikke i at føre et ſtridigt Levnet mod 
Andres, men at fore et bedre Levnet end Andre. Og 
vil jeg derfore herefter ikke afſondre mig mere fra 
ſimple Borgere, hverken udi Levemaade eller Klædes 
dragt. See! der ligger min philsſophiſte Kaabe, 
ſom jeg træder under Fødder. i 

Petronius. Gee! der ligger og min philoſophiſte 
Kaabe, ſom jeg træder under Fødder, 

Cosſsmoligoreus. Du maa herefter ikke meer 
falde mig Cosmoligoreus, men Cosmus Holgerſen. 

Petronius, Herren maa ej heller meer falde mis 
Petronius, mer flet og ret Peer. 

Cosmoligoreus. Fa vore philoſophiſte Navne 
maa forvandles til menneſkelige. 


pe: 
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Petronius. Hvis Ovidius nu ftod op igjen, vil: 
de han finde rig Materie til Forvandlinger, han vil: 
De udi en Time finde fo Philoſophos forvandlede til 


Menneſter, og en pragiſt Doctor til en Stuepige. 


Over 
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Over Philoſophus udi egen 
Indbildning. 


Mer dette Skueſpil begynder det ſidſte Bind af vor 
Digters Skueſpil, og hvorvel man ikke fan nægte, at 
ſelve Bindet /ſtaaer langt under ethvert af de foregaaen⸗ 
" De, er der dog fifterlig intet af de deri indeholdne Styk⸗ 
fer, fom jo endnu bærer Holbergs umiskjendelige Stem⸗ 
pel. Nærværende Stytfe ſynes hos ham ſelv ikke at has 
ve flanet i ringe Credit, da han ſaavel i fin 447, ſom 
506 Cpiftel nævner der mellem de Stykker der ere af 
hans egne Opfindelſer, og ſiger han det ferfinævnte Sted 
udtrykkelig: Det — forefiller en Caracter, ſom Ingen 
tilforn faavidt mig bekjendt er udi Skueſpil har udført — 
og ſigter pan dem, ſom indbilde fig, at Philoſophie bes 
ſtaaer alene udi Theori, Stjæg og Kaabe, eller ſom mene, 
at de beſidde alle philoſophiſte Egenſtaber, men fom, naar 
Prøve ffal gisres, blive røbede, og lære at Fjende fig 
ſelv.“ Ogſaa gjentages i Stokkeliſten ved Bindets Slut⸗ 
ning den Ros, at denne Caracter ilke tilforn er uds 
ført i noget Skueſpil. 

Uden at indlade os paa, bvorvidt ikke i det mindſte 
Stygotius, og blot med nogen anden tilfældig Gfattes 
ring, Montanus og ſelv Roſiflengius, torde høre til ſam⸗ 
me Familie, ville vi fun anmarke, at de i det mindſte 
i Antors avrige Skrifter ilkle vare gaaede ramfri, da 

fta 


sø 
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fre Deer Paars og Oratio in laudem Motaphyſicos af 
og indtil Indledningen til Socratis og Epaminondæ Levs 
netsbeſtrivelſer og til Niels Klim, ban neppe havde ladet 
nogen Lejlighed gaae forbiril at have dem i Erindring; 
og Fan man fremfor Alting anfee nysnævnte Indledning 
fom en alvorlig og udførlig Udførelfe af»), hvad han her 
i Satirens Hulſpeil vilde fremſtille; ligeſom man og 
faavel af Klagen over Peder Paars, fon bemeldte Ta: 
leg og et paafelgende Progams Suppresſion, nokſom feer, 
at disſe Philoſopher ikke have undladt, efter bedſte Mone, 
og paa deres Viis at gjøre ham Gjengleld. 

Markeligt er det forreſten, at igjen å dette Skue⸗ 
(pil Holberg ligeſom føger Lejlighed at erpectorere fig om 
den anftændige og uanftændige Rangføge, og torde man 
maaſtee felv heri finde et Bevis, at ban i denne pens 
ſeende iffe havde nogen alt for god Samvittighed felv, 

Efjøndt det imidlertid er at tvivle paa, om et ſaa⸗ 
dant Stuefpil, der dog Fun kunde have en meget partiel 
Interesſe, endog om det var fra Holbergs kraftfuldeſte 
Tid, vilde fundet faae nogen fynderlig vis comica, er 
det dog iffe af nægte, at det jo har mange bande enkelte 
udfald og hele Scener, der endnu i vor Tid ere fulds 
fommen træffende; hvilfet f. Cr. ſaavel er Tilfældet med 
adſeillige af dem ,. der foregaae mellem Coſsmoligoreus og 
hans Famulus, hvis blot den vel burlesqve Vakker var 
borte, ſom iſer med Pernille, fom den pragiffe Doc: 
for; og er blandt ander Cosmoligorei Glæde i anden 
Scene femte Act, over de nye Moder i Philoſophien, 
et Ord, fom vel desvarre vil blive cil fin Tid, ſaalenge . 


Gellerts Hat vedbliver at være Philoſophiens Sindbil⸗ 
lede 


9) See ag Pernilles Citation deraf 3 Get 5 Gerne. 
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lede 5:- ſalenye Sttfladfen vedollver at være: vigtigere 
end Bygningen. 

Jſin Nohed er dette Støtte blevet opført 5 Gange, 
og ſynes, efter en ny Rodebefælming, der i Den titan⸗ 
førte alsiſte Fortegnelſe findes tilføjet, at have været 
beſtemt til at prøve fit Held endnu eengang i de Aar, 
då Thallaé Caroline befjælede den holbergſte Pernide 
med fit Liv og fin Vnde; imidlertid er det. neppe ſiden 
kommet paa: Skuepladſen, og vil vel heppe heher nogens. 
finde mere: lomme derpaa. 


K. R. 


Re⸗ 


Republiaqvpen, 
eller 


det gemene Beſte. 





Comedie i fre Acter. 


é 


Perſonerne:. 


| Republiqven. 
Ceonora, hendes Dotter. 
Pernille, Pigen. 
genrich, Tjeneren. 


Leander, Leonoræ Bejler. 


Skriveren. … 
Arv. | IJ 
Yovatianus. 
W geerbeutel. | I 
Bremenfeldt. | Projectmagers . 
| 


Ohngeldt. 








Forſte Act. 





10 Førfte Scene. 
| Leerbeutel. Novatianus. 


| Novatianus. SS Morgen, Hr. Leerbeutel! 
hvad er Sans rende her faa tidligen ? 

Leerbeutel. Det ſtal jeg fige Ham, ſom min 
gode Ven, forhaabende at det bliver hos Ham ſelv. 
Ser kan en fattig Karl komme til Brød og gjøre fin 
Lykke. 

Novatianus. Hvi ſaa? 

Leerbeutel. Har Han ikke hort tale om den Re⸗ 
ſolution, ſom Frue Respublica har taget, endeligen 
at bortgifte ſin eneſte Dotter, ſom ſaa mange brave 
Mænd hidindtil forgjeves have gjort Anſogning om. 

Vovatianus. Hvad Forhaabning fan Mons 
ſieur Leerbeutel derom gjøre fig ? 

Leerbeutel. Jeg fan have faa god Forhaabning, 
ſom Nogen her I Staden; thi det er bekjendtgjort 
at Fruen ſeer hverken efter Ungdom, Kjonhed eller 
Midler; men føger efter en Svigerſon, fom Gar 
Kundſtab udi Stats⸗ og Husholdnings » Sager, og 


der ved Capacitet og Hurtighed fan underſtstte hen⸗ 
J de 
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de udt hendes Alderdom, give hende nyt Liv øg nye 
Kræfter, og bringe hendes Hus udi en florerende 
Tilſtand. 

Vovatianus. Er da Monſieur Leerbeutel en faa 
ſtor Politicus? 

Leerbeutel. Jeg ſtulde ikke roſe mig ſelv, men 
jeg troer ikke, at der er nogen her i Landet, der haver 
enten bedre Villie eller Evne til at tjene Publico. 
Jeg hav allerede i Dag paa en halv Times: Tid gfore 
og udſtuderet 7 Projecter, ſom alle ere af ftor Vig: 
tighed. Jeg har et af dem hos mig, ſom er det 
fornemfte, og ſom jeg vil vife Ham, fom min gode 
Ven, for at høre Hans Betænkning derover. 

YZovatianus. Jeg ſtal med Flid læfe der igjen: 
nem, og fige Sam min Mening. 

Leerbeutel. Det man blive liggende hos Sam 
en Times Tid. Jeg vil imidlertid liſte mig herind 
for at tale med Republiqvens Tjener, fom fan bane 
mig Vejen til hans Herſkab. 

VNovatianus. Monſieur finder ham nu ifke; 
thi jeg fane ham i dette Øjeblik udi en anden Gade. 

Leerbeutel. Saa vil jeg da komme igjen om en 
halv Time, imidlertid er Han faa god at igjennem; 
læfe nøje Forflaget. 

Novatianus. Det ſtal ſtee. Adieu faa lenge. 


An⸗ 





* 
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Anden Scene. . 
Novatianus aiene. 

Ha, ha, ha! Jeg er juf i famme SErende, fom 
han, og derfore bildte ham ind, ar Tjeneren Sar ude; 
hvis der er noget Godt i Jorſlaget giver jeg det 
ind i eget Navn. Enhber er Tyv i fin Næring, 
Vil han beffylde mig for Falſthed og fige, at han 
hav betroet mig Forflaget , faa er mit Dej faa got 
fom fans Ya. Jeg er ellers ikke den førfte, fom i 
faa Maade pløjer med Andres Kalv. Men jeg maa 


fee til i Tide, at Jeg faner fat paa Tjeneren. 
(Han tiger ind ad Døren, og vinter ad hare.) 


Tredie Scene. 
Henrich. - Novatianus. 
Henrich. Vil han tale med nogen her i Huſet? 
Vovatianus Hans Tjener, Monfieur von Hen⸗ 
rich! tag min Driftighed ikke ilde op; jeg trænger 
til Hans Venffab, og haaber, at, ſaaſom jeg altid 
hav baaret ſtor Affection til Ham, at Han nagter 
mig ikke fin Tjeneſte udi et vigtigt Anliggende. 
øenrid. Jeg har flet ingen Prøver havt paa 
Hans Affection, er ej Heller iſtand til at beviſe Ham. 
nogen Tjenefte. Det er knapt, at jeg Fjender Ham 
af Anſigtet. . 
VNovatianus. Hvid Han ingen Prøver haver 
feet paa min Affection, faa ſtal Han fane dem at fee. 


Jeg 
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Jeg beder ydmygſt, at San ete vil forſmaae et Yar 
Ducater. 

genrich. Hvorfor —* jeg tage imod Hans 
Ducater? 

Novatianus. Det er ikke i anden Henſcende 
end til at vife Prove paa den Affection, fom jeg bær 
til Hans Perſon. i 
HBenrich. Hvis der er ikke i anden Henſeende, 
fan ſtal San have Tak. , Er Hans Navn ikke No⸗ 


vatianus7 


VNovatianus. Jo, til Tjeneſte. Jeg hører, 

at Han dog veed mit Navn. J 
genrich. Hvorfor ſtulde jeg ikke vide Hans 
Navn? jeg har fo fjende Gam længe, og veed, at 
Han er en- honet Cavalleer. (De omfavne hinanden.) 
Men hvad er Hans Forlangende? det ſtulde være 
mig en Fornøjelfe, om jeg kunde vere Ham til no⸗ 

gen Tjenefte. i 

Novatianus. Sa vift fan Han tjene mig; thi 
feg veed, at San ſtaaer fig vel hos Hans Frue Repu⸗ 
bliqven. Jeg er hidkommen for at tilbyde Repu⸗ 
bliqven min ringe Tjenefte, og til den Ente har ud⸗ 
ſtuderet adſkillige Ting, ſom ere til hendes Tarv og 
Mytte. Man fEulde vel tenke, at nogen Egennytte 
var derunder, efterfom de flefte ved Forſlag figte ges 
meenligen til egen Interesſe; men jeg er ikke af de 
Slags 


Comedie i fre Atter. 417 


Slags Bolt; thi jeg fan helligen vidne, at jeg intet 
haver for Djen , uden Nepubligvens Befte. 

Benrich. Jeg er ganſte forſtkkret derom; men 
Hvad et det, hvormed jeg fan være Sam til Tjeneſte? 

Novatianus. Et gode Ord fan gjøre meget, 
Jeg har forfattet adfkillige nyttige Forſlag, hvoraf 
jeg haver dette, ſom Han ſeer, reenſtrevet, ſom ſeg 
ydmygſt beder Monſieur von Henrich vit recommen⸗ 
dere til Hans Frue Republiqguen. 

genrich. Hør min Herre !. Republigven giver 
Audience Kloffen 2. i Eftermiddag, da fan Han las 
de fig. indfinde; imidlertid ſkal jeg bane Vejen ved 
at recommendere paa det fraftigfte Hans Jerfen. 

Novatianus kysfer ham, og gager bort) 


Fjerde Scene, 
Henrich. Bremenfeldt. 

Zenrich. Jeg er vis paa at vi fane en for Hob 
Projectmagere paa Halſen; men, hvis de Alle for⸗ 
ſtaae deres Politica faavelfom denne, faa taber jeg 
intet derved, Men der feer jeg en Anden komme, 
jeg troer nof, at han er af famme Surdej. Det 

kommer mig for, fom det er Bremenfeldt. Id det 
ev, min Tro, ham felv udi egen Pexſon. Jeg vil 
holde mig lidt til Side for at fee, hvor ban vil 
lande. 

Bremenfeldt. Nu kan man støre fin Lytte, og 

Holbergs Skrifter. ste Del. 2 0. mu 
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mu kommer mine politiſte Videnſtaber mig til Pas. 
Jeg har allerede denne Morgen igjennemløbet 3 Cas 
pitler i den politiſte Stokfiſt, og derudover faaet 
5 gode Projecter i Hovedet, hvorved jeg haaber at 
rerommendere mig hos Republiqven, og derudover 
blive faa nær den fovede Belsnning, ſom nogen 
Huden. ') ” 
genrich (faste) Han taler ikke om, hvorledes han 
vil recommendere fig hos mig, hvilket viſer, at han 
er fun en flet Politieus. 

Bremenfeldt. Det er mig fagt, at Republiqven 


nu ſtal have fin Bolig her. Men der feer jeg. en 
Tjener; hør Monfteur! hvad heder denne Sadg? 


Øenrid. Den heder flet intet. J fan jo fee, 


at det er et Torv. Men hvad leder Han efter ? 


Bremenfeldt. Jeg leder efter Republiquené 
Bolig. 

genrich. Saa er J paa rette Vej; thi her er 
Huſet, hvor hun boer. 
Bremenfeldt. Hører San til Huſet, med Pers 


misſion at fpørge ? . 


genrich. Med Permisfion at fvare: jeg hører 
ikke faa meget til Huſet, ſom Huſet hører til mig; 


J thi jeg er her Fuldmægtig. 


Bremenfeldt. Hans Zjener Hr. Fuldniegtig! 
kunde Han ikke ſtaffe mig Audience hos Republiqven ? 
thi jeg haver adffillige vigtige Forſlag at inſinuere, 
fom vil komme hende til (tor Nytte, . gens 


"= 
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Henrich. Cr det intet andet ? 

Bremenfeldt. Min Hr. Fuldmægtig! jeg for⸗ 
langer fun Audience, og indfinder mis paa Reyu⸗ 
bligvens Invitation. 

genrich. Har J da flet intet andet? 

Bremenfeldt. Nej, jeg begjerer fun Audience. 

Senrich. Dermed bemenger jeg mig ikke. Nu 
om Formiddagen gives ingen. Audience. Vil J pass 
fe paa om Eftermiddagen ny faa er det den rette Tid. 

Bremenfeldt. Hovad Klotkeſlet, om jeg maatte 
ſaa ſporge? 

genrich. Jeg haver ikke Stunder at talen mere 
" med Jer, om jeg maatte fan fvare. Adieu! 

Bremenfeldt (gaaer bort.) Denne Karl ev fort for 
Hovedet. 

genrich. Denne Karl el Baver et Kjodhoved;thi 
En, der ikke veed bedre at infinnere fig hos Republi⸗ 
qvens Tjener, har ilde ſtuderet fine Politica, og . 
med fine Forflag fan ikke vinde uden Bagflag. Men 
der ſeer jeg Sv. Leerbeutel komme; han graver uden 
"vivl i fin Lomme efter en Ducat. Det er en ret 
Statsmand. Man fan fee den ſunde Politic afma⸗ 
ler i hane ande. 
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U Femte Scene. . 
Henrich. Leerbeutel. 

Leerbeutel. Nu mener jeg nok, at Henrich er 
kommen hjem igjen. Mig fortryder at have over⸗ 
leveret mit Skrift til Novatianus. Man har Crems 
pet paa, at En og anden udcopiere Andres Forſlag, 
og give dem ud for deres egne. Men der feer jeg 
Manden, fom jeg leder efter, Serviteur Ar. Jens 
rig! jeg blev faa glad over den Intimation, jeg 
ſaae udi Aviferne af Republiqven, at jeg lovede, det 

førfte jeg fane hendes Tjener, at forære ham 3 Du⸗ 
ceater. " Lad mig ny fuldbyrde mit Løfte, og for 
- fmaa ikke en ringe Save, - 
genrich. Ej Hr. Leerbeutel! jeg Jar ie ingen 

Tjeneſte bevifet Ham. 
Leerbeutel. Jeg fværger paa, at "Sen ſtal has . 
ve den. 

genrich. Jeg vil da itte gjøre Sam meenſvo⸗ 
ren; oↄnſker ellers at kunde giore Ham nogen Tjeneſte. 
Leerbeutel. Den Tjenefte, San kan beviſe mig, 
er at recommendere mig hos Repufliguen, og at 
fkaffe mig Audience; thi jeg haver adſtillige nyttige 
Ting at foreftille hende. Jeg tvivler iffe om, at 
adſtillige Andre lade fig ogſaa indfinde; thi Staden 
vrimler af Projectmagere, hvoraf de flefte ikkun frem⸗ 
komme med ildegrundede Forflag, ſom figte alene 

FE …… "| til 
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til deres egen Nytte, hvorvel de bruge Reͤpubliquens 
Tarv til Pratext. Jeg derimod fan forſikkre, at 
” jeg haver ikke mindfte Henſeende til Belonning, men 
Publici Velfærd ev alene Tønder til min Iver. 
genrich. Jeg ev og forſikkret derom. Monſteur 
haver ellers Ret derudt, at Adſtillige ville lade ſig 
indfinde. Her har allerede været 2de; den førfte 
"var Novatianus, fom havde et ſtriftiigt Forſlag, 
ſom han vilde levere mig til Befordring. 
Leerbeutel. Hillemend! hvad hører jeg? havs 
de han allerede et ſtriftligt Forflag ? 
genrich. Ja, men jeg tog ikke derimod. Jeg 
bad ham, at overlevere det felv i Eftermiddag. 

Leerbeutel. Ad! den Forrader! 

Henrich. Hvi fan? 

Leerbeutel. Det var mit Forſlag, fom jeg fes 
verede ham til at igjennemſee, for at hore hans Be⸗ 
tenkning derover Ach Hr. Henrich! hav den Gods 
hed at give Republiqven ſaadant tilkjende. 

genrich. Hvad fan det hjelpe, naar ingen Be⸗ 
viider?  ', 

Leerbeutel. Seg byder mig atat gjøre min Eed 

| derpaa, 

øenrid. Men om han, fom en Politiens, til⸗ 
byder fin Benegtelſes⸗Eed, faa bliver man jo lige 
klog. Folk agter, desværre! nu omſtunder ikke at 
fværge. 5 





COeer⸗ 
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Leerbeutel. Ach Hr. Henrich! hielp mig til 
rette herudi. 
Henrich. Hyerken jeg eller Nogen fan herudi 
hjelpe; det ev en Ting, ſom maa afgjøres mellem 
dem felv. Men jeg veed jo, at Monſieur Gar flere 
Projecter. Det fan jo ikke fomme Ham, fom en 
habil Mand, an paa et Forflag meer eller mindre. 
Leerbeutel. Det er vel fandt; men dette For: 
flag var def beſte, og fom Bar koſtet mig megen Hos 
vedbryden. 
genrich. Det er galt nok. Jeg veed nu intet 
bedrte Raad, end at Han fØriver det paa ny igjen, og 
da kommer det an paa, hvo der forſt indkommer 
med fit Skrift. Ellers er i mine Tanker beſt, at- 
Han erfyndiger fig ret om Tingen, og hører, om 
… han med det gode vil levere Skriftet tilbage. 
Leerbeutel. Det vil jeg gjøre, Adieu faa len⸗ 
Jeg recommenderer Ham min Perſon. 
(San gaaer.) 
genrich. Jeg vil være gandfte neutral udi denne. 
Sag og opføre mig upartiſt, ſom en ærlig Mand 
ſommer og anftaner ; thi jeg har faaet Penge af dem 
—begge. Men. der feer jeg Republiqven komme med, 
Jomfruen og Pernille. 


Siet— 
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Sjette Scene... 
Republiqven. Leonora. Pernille. Henrich. 
Republiqven, Hør min Dotter! Du maa være 
Betænft paa at forandre Din Stand, Du maa, ef; 
ter unge Jomfruers 'Crempel , ikke fee Hverken efter 
Kjønhed eller Ungdom, ej heller efter Midler, men 
efter Forſtand og Videnſtab. Jeg bliver nu gam; 
mel, og ftore Byrder ligge paa mine Skuldre; jeg 
maa derfor have en Spigerſon, fon fan underſtotte 
mit Hus, bøde paa det forfaldne, ja bringe alting 
udi bedre Stand. — Du fvarer intet dertil ? 
| Pernille, Den ſtakkels Jomfru kan ikke andet 
end blive taus over ſaadant Forſlag. Jeg vil fvare 
paa hendes Vegne, at naar Fruen vil give fin Dåt: 
"ter bort, maa hun fee til, at der bliver et kjerligt 
og eenigt gteſkab, hvilket ikke fan ventes, uden 
at Perſonen er ſaadan En, fom fjendes Hiertelaug 
kan falde til. | I 
Republiqven. Sendes Hiertelaug bør feſtes til 
den, lom hendes Moder anſeer ſom en Støtte for 
ſit Hus og fin Haandtering. 

Pernille. Efterſom Fruen holder ſaadan Perſon 
faa nødig, er det da ikke beſt at Hun tager ham ſelv, 
og lader Jomfruen faae ſin eigemand og ſaadan En, 
fom hun fan lide. 

Republigven. Jeg er for gammel til at gifte 
mig, Pernille! — Dev: 


ON 


y 
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Pernille. Og hun er for ung og for god at gifte 
fig med en forruſten Projectmager. 
Republiqven. Det fan hende fig, at hun fan 


faae den, der baade fan underftette mit Hus, og 


fom tilligemed. fan ſtaae hende au. 

Pernille. Det kan hende ſig, det kan og ikke 
hende ſig; ſaaſom Fruen fornemmeligen ſigter til at 
faae til Svigerſon den, ſom Hun holder for den 
ſtorſte Politicus, fan ſtaaer en ung Jomfru ſtor 
Fare for at faae en Mand, fom hun ikke fan' være for: 
Bøjet med. 

Republigven. Det maa komme an paa en Prøs 
ve, hvem Jeg finder. beft og begvemmeft. 

Pernille. Jeg har altrig hørt, at Kundſtab i 
Statsſager holdes for rave til Beqpemhed udi 
gteſtab; der vil, min Tro, andre Prøver til; er 
det ikke fandt, Jomfru? 

Republigven. Hald inde-med ſaadan daarlig 
Snak, Pernille! min Dotter finder fig nok derudi. 

Pernille, Hør min fjære Jomfru! om den po⸗ 
litiſte Kandeftaber kom og friede til Hende, vil Han 
flise ham Ja? 

Leonora. Jeg haaber,” at min Frue Moder 


ikke vil give mig bort til en gammel Nar. 


Pernille. Om en Socrates da, med Abeanſigt, 
eller en ſtrutrygget WÆfopus lod fig anmelde ? 
Seonora. Da fvarede jeg det Samme dertil. 
| . Per⸗ 





— 
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Pernille; Mu hører jo Fruen, Hvorledes Jom⸗ 
fruen fan og vil finde fig i ſaadant. Jeg er fun en 
fattige Pige; men om Herman von Bremen eller 
den Politife Stokfiſt friede efter: mig, viſede jeg 
dem paa en høflig Maade Fanden i Vold, og gav 


Dem Asfignation paa en gammet forruften Fiſker⸗ 


Kjerling. 
Republigven, Sar Mademoiſ elle! jeg giver Dig 
vel Frihed til at tale, men jeg marker, at Du gjør 
Misbrug deraf, og føger fun at ſwrte min Dotter 
udi Ulodigheb. 

Pernille. Man har jo Frihed at tale udi Neyu⸗ 
bliqver; alle Republiqver gjøre jo Profesſion af at 


"høre Sandheden. Men det ſynes, at ſaadant be⸗ 


ſtager alene i en pur Sigelſe og udi et pur Navn 3 


thi Erfarenhed vifer, at man ved: Sandhed ſtyrter 


fig i Fortred allevegne i Verden. 

Republiqven. Enten det er faa eller faa, faa 
bliver jeg uryggeligen ved mit Forſet, og Du min 
Dotter maa ſtikke Dig derudi. 

Leonora. Men min fjære Moder! 
Republigven. Ingen Snak. Hvad jeg bar 
fagt, maa ſtaae faſt. Her handles om en Sviger 
ſen af ſaadanne Qualiteter, ſom jeg har beſtrevet. 

Pernille, Alle ville give fig ud for at have flige Qvas 
liteter; Alle ville og foregive, at de figte alene ved 
deres Torſlag til Republigvens Tarv; jane Hjulet, 

| fon 
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ſom driver bem, er alene Jomfruen, ſom er Repu⸗ 
bliqvens eneſte Arving. EP 

Republigven. Jeg fan nof vide at gjøre For⸗ 
ſtjel mellem daarlige Projectmagere og duelige Raad⸗ 
sivere, 

Pernille. Det. er ikke fan let, fom Fruen mener. 
Erfarened vifer, at man ofte bliver bedragen. Hun 
ſkal fee, at Projectmagere i Hobetal vil ſtromme bid. 

Henrich. Ser har allerede været 3 denne Mors 
gen; den Ene feer meer politiſt ud end den Anden. 
. Jeg har bedet Dem at Fomme, igjen ved Audience: 
Timen. 

Republiqven. Det er got nok. Jeg maa gaae 
ind faa længe. i (Gun og Henrich gaae ind.) 


Syvende Scene. 
Leonora. Pernille. 
Leonora. Nu "ere gode Raad dyre, min kiere 
i Pernille! 

Pernille. Jeg veed iffe bedre Naad at give, end 
at Leander giver ſig ud for en Politicus, og tilby⸗ 
der ſin Tjeneſte udi Statsſager. | 

Leonora. Du fjender ham da iffe ret. Han 
er en ærlig Perſon, der aldrig giver fig ud for det, 
fom han ikke forſtaaer. 

Pernille. Paa den Maade kommer Jomfruen 

at gage til Brudeſeng med. den politiſke Kandeſtober. 
| CLeo⸗ 


Comedie i tre Acter. 427" 





Leonora, Hvad ſtal jeg gjøve? 

Pernille. Cr det Spørgémaal 7. hvad Hun ſtal 
gjøre? 

Leonora. Jeg begvemmer mig aldrig dertil. 
Jeg haver derforuden forbundet mig til Leander, ſom 
jeg ikke forlader. | | 
Pernille, Hvor er han nu? det var at onſte, 
at han var tilftede, o at vi kunde raadſlaae lidt med 
ham. 

Leonora. Jeg troeer nok, at han kommer idette 
Hjeblik; thi jeg har have Bud til ham. . 

Pernille. Han maa komme i Formiddag ; thi 
bier han til Eftermiddag, faa gives ingen Lejlighed 
at tale med ham, efterdi Huſet vil vrimle af Pros 
jectmagere. | 
Leonora. Han tommer viſt nok i Bormidtas, 
og da haver han i Sinde at begjære må offentligen 
af min Moder. . 

Pernille. Jeg er bange at han faaer kun ſlet 
Svar, hvis han ikke agerer ſaadan Perſon, ſom jeg 
har ſagt. 

Leonora. En ſaadan modeſt Perſon, ſom han 
er, kan ikke bane ſig Vej til Lytte ved føgn og 
Praleri. 

Pernille. Jegv veed ikke, em det kunde lægget 

ham til Laft, naar der fede udi ſaadan Nodsfald 
ſom dette; man maa i det ringeſte gjøre et Forſog, 
| en 


— 
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om han fan beqvemme fig dertil. Men der feer jeg 
En kommer; jeg troer, at det er Leander. i 

Leonora. Ja, det .er Leander. Jes vidſte noe, 
at han ikke blev borte. SEES 


Ottende Scene, 
Leonora. Pernille. Leander. 

Leonora. Ad) min fjære Leander! bet feer ſlet 

ud for os nu omſtunder. 

LCeander. Conjuncturerne er ſlemme; jeg er felv 
bange. Dog vil jeg ikke lade Modet falde. 
Leonora. Hvad Haab fan Han vel gjøve fig udi 
Denne Tilftayd? É… 

Leander. Det fan hende fig, at mine egne Ri⸗ 
valer fan beforbre min Sag. 

Leonora. Hvorledes ſkulde det kunde fee ? 

Leander. Det kan ſtee, at de ved urimelige og 
ugrundede Forſlag heller forvirre end beſtyrke Repu⸗ 
bliquen, ſaa af hun derover vil fee, hvor ſtadelige 
ſlige Folk ere, og at de have ikke uden egen Interesſe 
for Øjne. Jeg grunder mine Tanker herudi paa 
Erfarenhed. J 

Pernille. Stol ikke for meget derpaa, Mon⸗ 
fieur Leander! Det ſikkerſte er at Jomfruen frem: 
turer udi. fin Beſtandighed, pg at Monſieur Leander 
jo før, jo heller, taler med Republiquen og aaben: 
barer. hende fine Tanker. - Det fan hende fig, at 
Hans Perfon fan ſtaae hende an. Le: 





1 
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Beander, Det man:fomme an paa et Forſog. 
Min Perſon er hende ikke ubekjendt; hun kjender 
og min hele Familie. Det ſtaaer kun paa, at jeg nu 
ſtrax kan fane Audience. 

Pernille. Det. Kal jeg nok udvirke, hvor knap 
Tiden end er. Jomfruen maa ikke være tilftede; ber 
maa Ingen være, uden Republieven og Monfieur 
Leander tilligemed mig, ſom fan lidt underſtotte hans 
Sag. Det maa ikke hjelpe, om jeg faner lidt Utak. 
Bliv kun her lidt Monſteur: og Jomfru, kam J 
ind med mig! : 


Nieude Scene. 

Leander. ſNepubliqven. Pernille. 
Leander. Jeg ſtoler meeſt paa Jomfruens Be⸗ 
ſtandighed og den Forvirrelſe, de mange Raadgivere | 
og Prøjectmagere vil. bringe Republiqven udi; 168 
dette mit rende vil fun lidet udvirke. Dog maa 
jeg gjøre et Forføg paa det, at jeg ikke Fal beſtyldes 
For at have forſomt noget. Men der ſeer jeg Res 
publiqven at komme med Pernille, — Ydmygſte Tjes 
ner, min fjære Frue! Jeg beder om Forladelſe, 

hvis jeg fommer i ubelejlig Tid. + ' 
Republiqven. Tiden er noget fnap for mig; 
Han er ellers velkommen, Men hvad er Hans For⸗ 

fangende ? . 

Leander. Jeg er tommen for at anholde om 
Hendes 


430. . Republigven 
— — — — —— — — 
Hendes fjære Dotter, ſoni jeg for lang Tid fiden har 
fattet Kjærlighed til. 

Republigqven, Det er ganſke fremmed for mig. 
Men har Han udforſket hendes eget Hjertelaug? 
eander. Ja viſt, det er en afglort Sag imellem 
os indbyrdes, faa qt der mangler intet, uden Re⸗ 
ꝓubliquens Samtykke. 

Republiqven. Jeg kan aldeles ikke stve mit 
Sawitykke dertil, og det formedelg de Aarſager, 
ſom jeg Gar ſagt min Datter ſelv. | 

Leander. Hvad har da Fruen at fige paa min 
Perſon ?. Hun fjender jo mig felv.og min hele Familie. 

Republiqven. Juſt fordi jeg "fjender Ham, 
juſt derfor fan jeg iffe give mit Samtykke. Han er 
vel en ganfke brav Karl, men ikke ſaadan En, ſom 
jeg i denne min Tilftand def øver til Svigerſon; thi 
feg man nu iffe fee hverken efter Ungdom, Kjonhed, 
Stand eller Midler, men efter En, der haver Vis 
denſtab udi Oeconomien og Statsſager. 

Leander. Min fjære Frue! Alting ſtaaer jo vel 
til udi Hendes Hus, og alle Hendes Sager. Naar 
man er friſk, behsves ingen Medicamenter; thi de 
bringe i ſaa Maade mere Skade end Nytte med ſig. 
Fruen er jo bekjendt Mandens Gravſerift ſom var 
dette: Jeg var af god Helbred, men for at fane en 
bedre, brugte jeg dagligen Mericamenter, hvoraf 


i eg dode. 


Per⸗ 





ne 
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Pernille Jeg troer, at bet vil IE egſaa gane lige⸗ 
bedes til her. 

Republiqven. Hold Du fun Din Mund, og lab 
os tale alene. — Jeg bar, vel overlagt bette, og befin⸗ 
der, at dette Forſet, ſom jeg har taget, er gandſte 
fornødent. 

Leander. Fruen vil fee, at Hendes Sager vil 
fun derover forvirres. ' 

Republiqven. Jeg forundrer mig itke over, at 
Monſieur fører ſaadan Tale; thi Han ha efit eget 
Anliggende for Øjnene, og ingen: Hengeende har til 
mit Bedſte. 

Leander. Mener vel Fruen, at nogen af alle 
de Raadgivere og villige Aander, fom vil lade fig 
indfinde, jo have fornemmeligen deres egen Interesſe 
for Øjnene 2. 

Pernille, Det fulde jeg ogſaa tenfe; thi der 
er aldrig nogen Projectmager, fom feer. jo efter egen 
Fordel, ſtiont alle bruge Republiqvens Bedſte til 
Preætert. | , 

Renubliqven, Det er meget, at man iffe fan 
ſtoppe Munden til paa ben Pige! 

…… Ø.eander. Min fjære Frue! Pigen har Kjærlige 
hed til Hende og Hendes Dotterz det er ſaadan Af⸗ 
fection, fom driver hende til at Tale. 

Republiqven. Og jeg har Omforg for min og 
mit Hufes Velſtand, hvilket driver mig til as laſte 
hendes Tale. Per⸗ 


- 
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Pernille, Fruen lader fun fee (idet Omſorg for 
Hendes Dotter, ſom dog er det befte Klenodie, Hun 
haver. 

Republiqven. Naar det gaaer hendes Moder 
Republiqven vel, fan gaaer det og hende ſaavelſom 
alle Husfolkene vel. 

Pernille. Ordfproget fyber vel ſaa, men Erfa⸗ 
renhed viſer dog, at det holder ikke altid Stik. 
Hvorledes fan det gaae Hendes Dotter vel, naar 
hun fkal ſtilles ved den, ſom hun hab fæfter. fie 
Hierte til, og bindes til En, ſom hun ej kan lide? 

Leander. Intet fan være fornuftigere talet, jeg 
haaber at Fruen lægger det paa Hiertet. 

Republigven. Har Monſieur ellers noget andet 
at foredrage? > 

Leander, Nei, aldeles iffe; mit rende var 
alene at anholde om Fruens Dotter. 

Republigven… Saa. Haver jeg da intet meer at 
tale med Ham, thi Han har hørt min Reſolution, 
og de Aarſager, fom jeg har anført. 

Leander. Jeg har høre Hendes Befølte, men 
ingen grundige Aarſager dertil. ' 

Republiqven. Forlad mig Mongeur, jeg har ikke 


Stunder at opholde mig her længere. 
… (Hun gager børt.) 


Tien⸗ 
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Siende Scene," 7 
8eander. Pernille⸗ Leonora. st 
AR pani Zomfru.! fom ud. og hør Dommer: 
Leonora, Ak jeg Far fer pan Edets Anfi gter, 
at Dommen er band.) .. 
Leander. Jæ det er vinge; men jeg høvellerev. 
Leonora. Til hvem vil eller fan Han appellere? 
Pernille. Jege aͤppellerer? til lHendes Beſtan⸗ 
dighed. NS ISK VV—— 
—— At eg er bange, tteen je. vil. mes 
get Bjelpe ra ure er 
eander. Det fan nok. blege, naar Sun fører: 
fig ret op. U FEER 
s Seonora. Sad; Fal. jeg da —* lv mig gode 


KLA 


” Raad. - . 


Pernille. Sotnfenen. ſtal sjøre lgeſom Peliche 
nello udi Comedien, Da. Døden engang kom og tiltas 
fede ham, i. Sang. laaledes: Polichinello! Ich ſage 
dir, du muſt ſterben; ſparede han i ſamme Tone: 
Tod! Ich ſage div, das lag id wohl bleiben. 


Hvordaa Døden. med uforrettet CY gif bort, for 


ikke at gisre ham meenfporen. Hendes Moder kan 
intet udrette, naar. Jomfr: uen fader fee en vet et 
Beſtandighed. 
Leonora. Intet ſtal ſtaae tilbage pi paa min Sider 
Leander. Jeg ſiger da, at jeg lader ikke Modet 
Holbetgs Serifter. ste Del. J Ce fals 
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falde, og at jeg grunder mit Hagb e endeel paa Jom⸗ 
fruens Beſtandighed, endeel og paa den Korvirrelſe, 
fom Republiven af Projectmagere bg: intereſſerede 
Naubgivere Sl Sringes udi, fan at Han vi fatte 
Aſſty for-betlige. Menneſter.. 

Pernille Man faner da ſlaae ſig til nelohe og 
fee Tiden —A Men: der ſoe jeg. Henrich. 


ARRENE LESS DÅ: 

FE: Klierte Scene. « Em 
venid. Pernille. Leander. Leonora. 
genrich. "ya, Ga, hat Hün gaar⸗ ſom Hun var 

ſmurt. Jeg maa telle mine Ducater: t, 23 indtil 

ETA Hoab vil der ikke vante" i Eftermiddag, naar 

Audience Tiden fomimer. Ha, ha, ha.! — 
Pernille. MWad Pokker vet Forli han har at 

beſtille? lader os holde os ganſke file, og give Hat 

| Paa hans videre åbtøger HEN 
genrich. "ate diſſe Ducuter fe jeg iſen Haande⸗ 
ending ubi Vin Huſet paa Toͤrvet, alle Otuer og 
Kamre vrimlede der af politiſte Folk og ſtore Stats⸗ 
tænd.” Maa man ikke glæde fig ved at fee Staden 
Bragt uüdi ſaadaͤn Activitet? Jeg glæder mig derved 
pad Republiqvens og end mere paa mine egne Vegne; 
thi hvis dette varer lenge, bliver jeg en rig Karl, 
ſaa at Pernille ikke vil vrage mig herefter, men ſlikke 
fine Fingre i 
per⸗ 
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Pernille (fagte.) Du ſtal nok ſee at der bliver intet i 


af, og at Fingrene ſtal blive uſlikkede. 


øenrid). En kaldte mig Hr. Henrich, en anden 


"von Henrich, den tredie Hr. Fuldmegtig; alle gjorde 
mig Careſſer, og bevidnede deres Affection,. hvilken 
de flefte og i Gjerningen ſtrax lode fee ved at forgylde 
mine Hender. Hvorledes fan ikke er heit Folf igen 
Haft forandres, og af Dyr blive. ikke alene til Men: 
neſker, men til ſtore Stats-Mænd, naar det ved Be⸗ 


lonninger bliver opmuntret. Jeg hører med Fyrun⸗ 


dring politiſte Diſcurſer af gemene Haandverks: Folk; 
Jens Grovſmed felv, ſom jeg hidindtil har anſeet ſom 
ét umælmde eft, taler om Republigvens Tarvy med 
ſaadanne Omſtendigheder, ſom han funde være født 
udi en Raadftue, og Herman Kanbeſtober vidſte at 
omftøbe Staden udi adſkillige Former, ligeſom det 
funde have været et. gad eller Madſpand. Ben der 
- feer jegEn komme! mig ſynes at, det er Or. Ohngeldun 
han ev vel ogſaa bleven en Projeetmager eller: State 

mand, ..' .. 2. i 3 

Tolvte Scenes 

Ohngeldt. Henrich. Perſonerne J 
forrige Scene. 
Ohngeldt. Skyldigſte Tjener, Monffent 3 
Henrich! 


Ge dens 
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me Semi: Hans Tjener igjen, Monfjeur fr. 
Ohngeldt! vil Han tale. med mig? … . 
Ohngeldt. Jeg har et Skrift, ſom jeg ydmygſt 
vil have infinueret til Republigven. . 
genrich· Fly mig' det. | 
Ohngeldt. See der er det, det er fort og ty⸗ 
dveligt, om Han behager at læfe det igſennem. 
genrich. Cr der. ellers intet audet, ſem folger 
dermeb. Dom er 
Ohrigeldt. Atteſter om min Capaeitet —* ikke 
med, men de ſtal komme ſiden. 
genrich. Hvad hav jeg med Atteſterne at bes 
Mae Tr tr Jeg fpørgev om der inter ander følger med. 
Ohngeldt. Sej intet andet; vil San: fun be» 
Hage. at "gjennemløbe Forſlaget, faa ſkal San finde 
at der intet andet behsves. 
genrich (ammtende heitig Paa Vapiret.) Dette For. 
Aag ev. hverken hugget eller ſtukket; faådan Narre⸗ 
Raad tsr jeg ikke frembringe. 
Ohngeldt. Hvori beſtaar da ders Fejl. 
Senrich. Det er jo fuldt ef fEjeve Linier, og 
paa mange Stedet fattes Comma og Punctum. 
Derser jo ej hellet nogen Orthographie. Veed J 
ikke, at man nu allevegne bruger É i Steden for ch. 
i Ohngeldt. Naar Materien er god, ſaa mener 
jeg; . 
> øenrid. Jeg agter, ikke Eders Mening; jeg 
ſiger, 


— 
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figer,. at gorflaget. duer ift, det er noget, ſem. jes 
forſtaaer bedre end J. 
Ohngeldt Han maa dog give mig Raiſon derfor. 
genrich: ftadende ham Papiret for Munden. Se bd der 


har Du Raiſon. 
(Ohngeldt tar vapiret op og. gager bort.) 


Benrich. Den Karl enten vilde ikke eller kunde | 
ikke forftane min Mening, NNE 


Trettende Scene 
Pernille. Leander. Leonora. Hemich. 
Pernille. Sa ha ha! Han ſpiller en artig Rules 


genrid), Hvem er der?" Er J godt Folk her J 
ſamlede? Jeg troer vel ikke, at J har hort — — — 


Pernille. Jo viſt, vi have baade hort vg feet 
Prøver pad Din Capacitet. 

genrich. Jeg maa jo betjene mig af Tiden, og 
bruge Leiljgheden naar den gives. 

Pernille. Derudi har Du Ret, Henrich! 

genrich. Den hele Stad vrimler af Stats, 
mænd, og man fan ikke ſpytte paa Gaden, uden 
man maa fpytte paa.en Politicus. 

Leander. Ach Simmel! hvorledes fan Galſkab 
faa haſtig tage Overhaand. 


Senrich. Om det ev Galſkab eller Viisdom, 


fan jeg ikke fige; hvis det ev Galſtab, faa onſter 


jeg, at Stadon ute: ſan haſtig maa komme til ſin For⸗ 


1 ſtand 


. ' 5 
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ftand igjen; thi fag længe. ſem dette varer, vil min 
Plov gaae. 

Leander. Jes misunder Dig ikke Din Ferde, 
laſter tj heller Dit Onſte; thi jeg haaber at dette 
vil befordre vor Tarv. 

Dernille. Det er beſt at vi nu ſtilles ad, faa: 
ſom det er Maaltids⸗Tid. 

Leander. Det er og beſt; ſaiblercd vil jeh 
haabe, at dette falder bedre ud end vi. foreftille 06. 

Pernille. Kom faa ind, Henrich! for at ſpiſe. 

Henrich. Det lader jeg vel blive; jeg vil i Dag 
ſpiſe hos Meſter Jacob, ber faar jeg et gode Maal⸗ 
tid for mine Penge, og: hvis han ogſaa er bleven 
Politicus, kan jeg i det ringeſte komme til at ſpiſe 
frit. Adien faa flænge! gak Du kuns ind og. ſpis 
Dine Erter; i Dag ſmager mig intet uden Capu⸗ 
ner. Men der feer jeg. Arv. 


Fiortende Scene, 
" Arv. Henrich. 

Arv bukkende fig for En uden for. Grammarcis 
Moſſios! 

genrich. Hvem mon det er, ſom Jon gjør se diſf 
Complimenter for ? . 

Ary. Grammarcis Molliås! ECS tjener. tam 
i, vad leg fan, 1. ——— 

genrich. Hvad Pokker mon: dette ge ? 

Arv 
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Arv venbende FA om. Hi hi bi, ha ha ha. 
Zenrich. Arv! hvad gaaer ad Dig? 
Arv.Hihl hi Henrich! eft Du. der! hvad kan 
denne Solv⸗Penge være værd. Jeg kjender ikke 
denne Mynt, det er en Mand paa en Set, og af 
Kors "paa den anden Side... 
Zenrich. Lad fee! det er en halv Specie⸗Da⸗ 
ler. Hvor har Du faaet den? 
Arv. Er det en Speceri: Daler, faa maa. det 
være fra en Urtefræemmer… | 
genrich. Ej Du Nar! det heder ikke Speceri⸗ 
Daler, men Specie:-Daler, det er det lamme, fom 
en vigtig elfer rar Daler. ') 
Arv. Avad Forfejel er der mellem en ere 
Daler og en flet Daler? 
Henrich. Der er ligeſaa ſtor Forſtie, ſom mel⸗ 
fem en fornemme Lafej, og en gemen ſlyngelſt 
Gaards⸗Karl. 
Arp. Du taler ſom en Sleneil Jeg mener 
at jeg er i alle Maader ligeſaa god fom DU. | 
gZenrich. Sej, Tak. Der ere mangt Nummer 
imellem; thi Rang Ordenen i hvert, Hus ev ſaa⸗ 
ledes: udi den. ſidſte og underſte Claſſe er Port: | 
Hunden, udi den anden Gaard Karlen, udi den 
tredie Kokke:Pigen, udi, den fjerde Kudſken, udi 
den feste Stuapagen, og · udi den. ſiatte Lakejen. Men 
lad os tale Alvor; hvorledes er Du fommen & til den 
Galv: Penge. i Arve 


A 


U 


' 
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Arv. Dertil er jeg kommen meget let. En Mand ” 
fpurgte mig, om jeg ikke var i Republigvens Tje⸗ 

neſte? Og da jeg ſagde ja, ſtak han mig denne Da⸗ 
ler udi Naven, og Sad, at jeg vilde være hans 


Ven. 

Henrich. Hvorledes funde han trænge til Dit 
Venſtabꝛ 

Arv. Det veed jeg mare ikke; Han ſagde alene, 
at Han vilde foze at blive fjende her udi Huſet, og 
viſede mig nogle Breve, foam” han vilde overlevere, 
hoilke han faldte Forſtag eller Bagflag. 

genrid) ſaete. Jeg mærker, at denne Knegt vil 
participere med mig i Handelen, det maa jeg føge 
at forefomme ? ? 
Arv. Fly mig min Daler igien. 

genrich. Daleren confiſquerer jeg paa Repu⸗ 
bligvens Vegne. Alt hvad jeg fan gjøre Dig til 
Villie, er ct tie dermed; thi hvis Fruen faaer at 


vide. at Du lader Dig beſtikke, miſter Du Din Tie i 


nefte, En Tjener maa fave rene Hænder, Arv! 
Arv. Jeg toer mig mare hver Morgen, og mes 
ner, at have ligefaa rene Hænder ſom Du. 

øenrid). Det' fan nok være Arv! men det ev 
ifte ſaadan Renhet ; ſom jeg mener. At have rene 
Hænder, bet er, ikke at fade fa beſtikke, og ikke at 
modtage Skjenk og "Gave før Villighed og Zieneſter, 
ſom Du ingen kan beviſe. 

ir "ro, 
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Arv, Seg mener, at jeg kan gjøre Folk famme 
Tjeneſte, ſom Du. HE 

Henrich. Det fan nof være; men derfor fager 
jeg mod ingen Gaver, fover ej heller Nogen Tjener. 
fte, ſom jeg ikke fan udvife; thi ſaadant er ikke ans 
bet end Svig og Bedragert, hvormed man ſynder 
baade mod Himmelen og fit Herſkab. ” 

Arv. Sfulde man ſynde mod Himmerig og fig 
Herſkab ved at'tage mod en Specerie-Daler, ſom 
en ærlig Mand af Hoflighed giver; jeg troer ikke, at 
mange Tjenere tage ſaadant 'i Betenkning. ' 

Senrich. Desværre Arv! at man tager det ikke 
i Betænkning ; thi de hen Zjenere have ingen Sam⸗ 
vittighed. | 

Arv. " Der udfordres jo ingen Samvütighed af 
en Tjener, langt mindre af en Gaardskarl. Naar 
han gjør fit Herſkabs Tjeneſte, og forretter, hvad ham 
befales, faa har han fortjent fin Loft og Len, 

Senrich. Der udfordres Troffab, og under Tro⸗ 
ſtad forſtaaes, at en Tjener ikke tager mod Sent 
og Gave for at recommendere Nogen. 

Arv. Sid den fane Skam, der tænfer ak recom⸗ 


mendere Nogen! 


genrich. Saa er. det jo aabenbar Tyveri, a at 
Du tager mod Penge for flet intet? 
Arv. Efterdi der er et Tyveri, faa giv mig da 
Daleren tilbage, at jeg Fan give den Manden igjen. 
— gens 
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genrik. Nej. ev! det duer. heller ikke; det var 
en Uhoflighed. Jeg vil forvare den i en Spare⸗ 
boſſe, for ar give den og andre, ſom ved. faadan 
Leilighed fan indkomme, til Fattige. Hvis Du 
ffulde fane. flere fandanne Penge, faa. bring dem, ftrag 
til mig,. at de fan anvendes . til. ſaadant, helligt 
Brug: ſaa haver Du Din Sampituighed fri. At 
ſtjele en. Hud er Tyveri, men at' fjæle den for at 
give et Par Sko deraf til de Fattige, er. en Almiſſe. 
Arv. . Derimod. hor jeg intet at. figer Men jeg 
haver felv en; Spareboſſe. — 
Benrich. Det kan nok være, men den. er: vel 
ttfe faa tet ing ſikker, ſom den jeg haver ; gak fur 
nu bort uden videre Snak, og tat mig, at jeg ikke 
røber Dig: Rk 5 
Arv fagre. Gid Du fane Skam for min Speci- 
DPaler; hvis jeg faner | flere, ſtal jeg alene viſe dem 
til Pernille, ſom ikke holder det for en Synd at 
lade ſig beſtikke. C(6Ganer bort) 
Henrich. Adieun Arv! fom zmin Lærdom wel: 
ihu. Ha, ha, ha: deg gif godt nok. Jeg. bliver vel. 
Mefter af Handelen alene. “ 
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Anden Act. 


- 





” Førfte. Scene, 
Henrich alene. Tog 
Na er Audience-Timen , thi jeg feer at Klokken er 


to. Jeg maa ſtrax tage Skriverbordet ind, thi 
Republigven med SÉziveren, vil være her i dette Øjes 


blik. Mig fynes at der rører fig noget udi Ganz 


gen: jeg maa fee om der er allerede Nogen kom⸗ 
men. Hillemend! Gangen er alt fuld af Stats⸗ 
mand, og den ene feer meer politiſt ud end ben an: 
den. Jeg havde tankt at det var et ſtort Arbejde 


at gjøre Forſlag til Republiquens Opkomſt; men det 


maa dog iffe være fan vanſteligt, fom jeg har troer, 
efterdi de fan vore op- faa: haftig ſom Padehatte. 
Det ſlaaer vel iffe Fejl, at blande fanden Mængde 
jo adffilfige galne Forſlag vil komme ind: men vi 


maq udlede Hveden blant Klinten og ikke antage uden 


dem, ſom ere gode. Jeg har ſelv iife Hoved tik 
at gjøre Projecter, men jeg Gar dog Stjønfamfed 
at fEille det Onde fra det Gode: der er Ulyften, at 
Republiqven iffe-vil fpørge mig til Raads, efterdi 
jeg er fun' en fimpel Lake;; man tænfer at bøj 
Stand og-bøj Forſtand er. det ſamme, hvornel Ert 
farenbed viſer, at Verden haver ſaadant Forragd af 
ie Hoj 


na 
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Søjæbde og Velbaarne Toffer, at man deraf tan 
oprette det femte Menarkie. Der ſeer jeg Republi⸗ 
qven af komme med Skriveren: jeg vil min Tro ikke 
laane ham mirfe Fingre iDas, thi han faaer nok at 
ferive. NERE 


… Anden Seene. 
Republiqwen. Skriveren. Henrich. 
Republiqven. far Rogen allerede ladet fig 


indfinde ? 
genrich. Ja her er allerede et Berfpand af 4 
Stykker i Forſtuen. 


Republiqven. Lad enhver efter anden. fevere 
bereg Papirer ind. 


Benrich gaaer ud og tommer tilbage. … Her er et 


Forſlag fra en Hvidtols-⸗Brygger. 
Republiqven. Læs det fun op Hr. Skriver! 


Skriveren fættende ſine Briter paa og ſnovler. In⸗ i 


tet i Verden er faa vanffeligt, intet fynes faa ugjor⸗ 
ligt, at man jo med Flid. og Vindſtkibelighed kan 
sverfomme det. Adſkillige brave Mænds Forſlag, 
ſom i Begyndelſen har været belerde og foragtede, 
ere dog med Succes fatte udi Vark, og ere udfalde 


ne til det menneſkelige Kjons Nytte og Opfinderen 


re: Vi have et ſtort Exempel udt Chriſtophoro 
Columbo, hyilken da han ved det t Portngiſſe— os 
Spanſte Hef lenge forgjeves⸗0 ” 
Res 


| 


Comebie i tre Aeter. 425 
 epnbllg ven, Speing over Ehe hoohorit "or 
lumbus. 

Sbeiveren mumlende nogle kinior. Mein — 
on, ſom har koſtet mig flor Moje og Hovibbryden, 
er denne jeg har'mærfet at adfkillige ticheuts ved 
Vermentation og ſtridige In grediencer fre” faakedes 
blevne forvandlede, at de gandſke have” tabt deres 
Forrige Matur ; jeg haver efter adfkillige Forſog gjort 
Prseven forſt paa født Vand, men kordifrvid men 
ſiden paa ſalt Vand, og ved Middel "af ii Dulver 
"udvirket, at det ikke alene er bleven ſodt, men ends 
ogſaa at bet har. faaet en hvid Farve tilligemed en 
Fedme; med et Ord at ſige: det er bleven tik.en ops 
vigtig ſod Flode. For at-efterforffe, om Syuet, Sma⸗ 
gen og andre Sandfer .iffe- bedrage mig, haver jeg 
ladet det Fjerne, og med Fornøjelfe fundet ,, at det, 
fom anden naturlig Melk og Flode er bleven til det 
beſte Smør. Dette forunderlige Pulver vil jeg yd⸗ 
mygſt offerere Republigven., og til Bevis paa at 
Konften er probat, har jeg. bragt en Qvantitet af 
faadant Smor med mig, LT, 





Skriveren. Det man jeg bekjende at være en 
herlig Invention, heiſt nu da Smorret er faa dyrt. 
Republigven. Lad Sworret komme herind. 
(Hentich gaaer ud, og kommer ind iøjen med en Aſte.) 

Skriveren. Fik Du Smorret Henrich? 
øen: 
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enrich. Jo viſt, jeg har allerede haft mine 
Fingre derudi. Det er oprigtigt ævret Smør. ; 
Fi —— Jeg maa ogfan ſmage det. Ej! 
ber. ev. intet at ſige paa bet Smor. . 
Zenrich Maa Swmormageren ſelv komme herind? 
Republigven, Det. gjøres. ej nødigt; SÉrivør 
ten kqu. kun rotocollere No I tilligemed hans Navn 
søg Adreſſe Paa det at man fan vide hvor-han fiden 
er at findes thi Prøven maa gjøre forend man. fæ 


ſter. Zroe dertil. Lad os nu fage noget meer. 


Cenrich ggaende ud pg kommer tilbage, medens Skriveren 
ſtriver.) 


gemt Her er et andet et Stetfe, om Skrive: 

ren Febuger-at læfe det op. 
Skektiveren. Saaſom min ſtorſte Fornoſelſe fra 
Barnsben ˖ har været åt tjene Publico, og at viſe 
mig" at være en god Patriot, faa har jeg anvendet 
'alle mine kedige Timer I mange Aar paa at udftus 
dere Ting, ſom fan være til Republiqvens Tarv og 
Beſte. "Og ſaaſom Naturen har begavet mig med en 
"færdeles Skarpſindighed, Haaber jeg, at den ſtorſte 
Del af de nyttige Ting, ſom feg Tid efter anden 
"Har udfundet, ſkal ved upartiſt Examen findes ac 
være velgrundet. Af 21 prægtige Forſlag frembrin⸗ 
ger jeg kun denne Gang et eneſte, ſom jeg ydmygſt 
underkaſter Repupliquens Examen, forſikkrende at 
bet ikke ſteer i Henſeende til mindſte egen Intereſſe, 
men 
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nen. allene af em. patriotift Deife. Min Invention 
jet denne: man marter paa adſtilige Steder, ſar her 
i:Weſtphalen, <en for: Ulighed paa Jorde og Agre; 
Fuilfer. foraarfager, av endſtjone tvende Forde- dør: 
formed ilige Flide) ”Fåa Tilvejebehiger. dog ofre den 
no· en tredobbalt· Hoſt mod. bem anden. Dette kan 
tie tomme. af andet end af Forms: Ooſtruttivn 
oller: Foſſtoppelſe RL ti SA vi dy eT 

Henrich syer ha; ha! Dette Forſlag lomner 
nok af Hjernend Forſtößpelſe. 

Skriveren. Hotdx Du fu Din Mund. og lad 
mig lteſe. (Hau ier vibere ſnobieude.hye Bvotved for⸗ 
aarſages at dens indvortes Saft, ſom tilvejebringer 
Ftugtbarbed', ikke kan circulere, men" maa forblive 
paa viſſe Steder og Diftricter, "Hvile" figefom bers⸗ 
we al Kraft ogFode fra be andre. For at rette vg hæs 
we ſaadan ſtor Uheld, holder jeg for nødigt" at gjøre 
viſſe Aabninger eller at fætte viffe Clyfterer paa hvert 
Eenemarke, hvorved Forſtoppelſen fin losnes, og 
Jordens Safé' fan komme til at cirkulere. "Paa: diffe 
Fanter er jeg: falden, efterdi feg, ſom uværdig Chirur⸗ 
gus her i Staden,” har market og erperimenteret , 
det haver ſaadan en Beſkaffenhed med Menneſkers 
Legeiner, hvoraf nogle Lemmer, formedelft Dj angel 
af Circulation ; ligeſom fortørres. At jeg endnu 
ingen Begyndelſe har gjorte med det fore og: vigtige 
Verk, foraarſager min Uformuenhed; ihl der fan 

ikke 


— 
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akke ſtee uden temmelig Beloſtninger, (om. opergaae 


mine Kræfter. , Jeg haver herfor addreſſeret mig til. 


RNepubligven;. fom,.ene er i Stand ſaadant at :i.Børk 
Aatte: lever. oglaa udk det Haab, at Forlaget finder 
Hifalad, fagſom jegaldeles ikke tvinfer: omonſtelig 
Succes. Segs tonfoæger derfar aldeles iugen Belon⸗ 
ming fanfom det, ce mig n0£ at jeg Fate feder al nun⸗ 
delige Befte at promoveres, Forbliver ſtedſe Repu⸗ 
hilton: ſtyeloſa Tjener og uafladelige Forbodeye. 
i Tbeodavns ———— 


Gu meer rr MET dig. Stade⸗-Chiruxgus: 


” Bepybligsen…, Hoad. ſones Skriveren om dette 
gorflag 2. 3 BELSET HENNE: . —E— —— 
. Skriveren. Forflaget er prægtigt; ber faser £un 
om det. vil holde Stil. 
genrich. Jeg | fan intet ſipe derom andet end 
dette, at paa Vielgeſchrej folger i Ocdſproget wenig 
Wolle. NENT 
. Republique. Det maa a Comme an paa et For⸗ 
KDE Weotocodleer No.2. Lad og nu faae flere. 
genvid). (1) os ind. igjen ) Her ev det 3die Skrift. 
Republigven. Hyoad er det for en? 
Benrich. Jeg fjender ikke Perſonen: det maa 


nok være en Forvalter paa Landet; thi han er udt 


Støvler, og - haver et ſelpbeſlagen Geheng over 

Kjolen. F 
Reprbuquen. Lad os hore Etettrett Indhold, 
…—, Gris 
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Skriveren. 9 de Tider, fom vi nu leve udi, 
er fornødent nøje at examinere et Forflag; thi alle 
Lande vrimle nu omftunder af unyttige og ſtadelige 
Projectmagere, hvilke have intet uden egen Inte⸗ 
' reſſe for Øjne, fEjønt alle foregive, at de ſigte alene 
til Republiqvens Beſte. Alle, ſom fjende mig, vide, 
at jeg er ikke af det Slags Folk, holdende mig for en 
færdeles honnet Homme, ſom ved mit Arbejde for 
Publico aldrig føger nogen, egen Fordel. Det er i 
den Henſeende, jeg nu hav udftuderet noget, fom vil 
blive heel nyttigt for Republigven: Jeg hat uds 
funder et ſikkert Middel, hvorved en Ko fan føde 
4 til 5 Kalve paa eengang. Jeg vil denne Gang 
ikke frembringe flere Projecter, hvorvel jeg udi mit 
Hoved har henved 30, ſom alle ere af ſtor Vigtighed. 
eg vil nu alene gjøre mit Capacitet beviislig ved at 
fade ſee Prøve paa det førfte. Forbliver imidlertid 
. Repnbliqvens beredvilligſte Tjener. 

Cornelius Agricola. 
Skriveren. Dette Forſlag kommer vel tilpas 
. udi denne almindelige Quegſyge. 

Henrich. Jeg troer dog, åt det ev lettere for 
ham at føde 30 Projecter, end for Koen at føde 5 
Kalve paa eengang. 

Skriveren. Spørg ham, om han gjør Kalve: 
ne ſelv. | 

genrich (fagte) Jeg troer, Skriveren er gal. 

Holbergs Skrifter, ste Del. g f Skal 


td 
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Skal jeg fpørge Manden, om han gjør Kalvene 
ſelv? diſſe lærde Folk ere taabelige, ſom Beſter. 

Republigven. Spørg ham, ved hvad Middel 
ſaadant fan ſtee. 

Senrich (ud os ind.) Han flyede mig dette forfegs 
lede Pulver, ſom Koen (kal indtage en Time, efterat 
den har tyret. Men mig ſynes, at det er noget vans 
ſkeligt at fane at vide, naar hun har tyret, ſaa⸗ 
fom Koen figer det ikke ſelv. 

Skriveren. Det fand dog ſtee ved Vogterens 
eller Hyrdens Oppasning. 

Republiqven, Protocoller No 3, og forvar 
Pulveret vel. Er der endnu flere? 

øenrid. Ja viſt. Nu vil jeg hente No. 4. 

øenrid) (ud og ind.) Her er et nyt Forſlag, ſom 
er uden Tvivl af en meget lærd Mand. 

Republigven. Hvoraf ved Du, at det er 

en lærd Mand? 
Zenrich. Jeg flutter det deraf, at han har 
(ange Negle og et ukjemt Haar. . 

Republiqven. Læg fun op. . 

Skriveren. Saaſom Krig og Tviftighjed er den 
ftørfte Vanheld hos Menneſtker, og den ſtorſte Ulyk⸗ 
fe, hvormed det menneſtelige Kjøn er plaget: Saa 
fan intet lægges til ſtorre Merite, end ſaadan Uhelds 
Ophavelſe og en almindelig Freds Befordring. Ads 
ſeillige brave Mænd have umaget fig at udfinde Mid: 
ler, 
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ler, hvorved ſaadan Herlighed kunde erholdes; men 
alle de Midler, ſom hidindtil have værer foreſlagne, 
ere befundne at være utilſtrekkelige. Den liden Sucs 
ces, ſom Andre have Gavt udi ſaadant ædelt Fores 
tagende, har dog ikke betaget mig Modet, tverts 

imod den har heller været Tønder til min naturlige 
Nidkjerhed for Mennefters Beſte, faafom jeg bar 
foreftilet mig, at jo ſtorre Knuderne ere jo mere 
re indlægges ved deres lykkelige Løsning. Det 
Middel, fom jeg har udfundet at befordre en almin⸗ 
delig Fred, og fom jeg ydmygft underkaſter Republi⸗ 
qvens Skjonſomhed og Kjendelfe, ev dette, at man 
paa eengang aftaffer alle Krigs:Raad; thi naar ins 
gen ſaadanne Betientere ere, ſom ſalareres for at 
give Raad udi Krigs⸗Sager, vilde alle Regjeringer 
derover blive raadvilde og holdeFred med hinanden. 
Tingen er i mine auforgribelige Tanker prebat; thi 
hvor ingen Tønder er, der fan ingen Ild omme. 
Jeg forbliver ſaavel Republiqgvens, ſom det hele 
menneftelige Kjøns oprigtige Ven og Tjener. 

" Francifcus Irenopolitanus , 
Philofophiæ & Artium - Magifter. 


Republiqven. Dette Forſlag er helt ſelſomt. 
Skriveren. Mig ſynes det ſamme. Det er ikke 
allene unyttigt, men endogſaa ſtadeligt; thi⸗⸗ 
øenrid. Jeg fan nok flutte, hvad Skriveren 
vil fige med fit Thi: Saaſom hans Broder er Krigs⸗ 
3f2 Raad, 
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Raad, og han derfor har ſin Intereſſe derved at For⸗ 
flaget bliver forkaſtet. | 

Striveren. Enhver, ſom Éjender mig, kand 
vidne, at jeg er en upartiſt Dommer. | 

øenrid). . Men en partiſk Skriver. 

Republiqven. Jeg vil inter Klammeri her have. 
Skriveren har derudi Ret at Forſlaget er ſelſomt; 
Det behøves ikke at protocolleres, men maa lægges 
til Side. 

Zenrich faste. Skam fane Monſſeur Skriver for 
det Raad, han gav; thi af denne Mand har jeg 
faaet 3 Ducater for at recommendere ham. 

Republiqven. Lad os fane mere 

Zenrich Sfenrig ud og ind. Her er nok en dito. 

Xepubligven, Lad og høre Indholdet deraf. 

Skriveren. Saafom intet er mere nyttigt og 
prisverdigt, end ſom Inventionen af de Ting, hvor⸗ 
ved Menneſkers ſaavelſom Beſters Arbejde og Byrde 
lettes, ſaa har jeg tilſideſat alle unyttige Curioſi⸗ 
tæter, og beflittet mig alene paa at udarbejde ſaa⸗ 
danne Ting, ſom hjelpe og lette Menneffer udi des 
reg daglige og fornødne Handteringer. Mit Arbejde 
. et tffe bleven forgieves; thi jeg har forfærdiget en 

Vogn af ſaadan Madine, uden af træffes af Heſte. 
Hvad Arbeide og hvad Bekoſtning fan derved ikke 
ſpares, naar for Exempel en Bonde, der maa føle 
og underholde 4! til 6 Vognheſte, for at bringe fine 

Vare 


⸗ 
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Vahre til Kjobſtederne, kand allene ved en Dren 
ſom folger med Vognen for at ſtyre den, ſaadaut 
forrette! 

Skriveren. Hvis dette Forſlag er probat, ſaa 
er det ypperligt. 

Republiqven. Mig ſynes det ſamme. 

Zenrich. Jeg tvivler ikke derom; thi Perſonen 
er en Uhrmager. Man: har jo Exempel paa, at. 
Fugle og Duer ere gjorte af. Træ, ſom have funnet 
flyve. Jeg tvivler ej om dennes Capacitat; thi det 
er en Nyrnberger. Man veed, at de fan gjøre Al: 
ting, indtil brogede Køl. 

RXRepubliqven. Protocolleer No. 4 med Perſo⸗ 
nens Navn og Boepal. 

Åenrid (ud og ind, medens Striveren ftriver.) Her 
er et Skrift af en Doctor med hosfolgende 3 Kes 
cepter. 

Republiqven. Las kun Skriftet op. 

Skriveren. Den ſtore Affection, jeg ſtedſe har 
baaret til Republigven, har foraarſaget, at jeg har 
gjort dens Confervation til mit fornemſte Studium. 
Til Bevis derpaa overleverer jeg hev 3de Recepter udi 
3 differente Flaffer, hvoraf den ene, ſom er tegnet 
med No. 1, indeholder en Tinctur, hvoraf dagligen 
ndi Vin eller Vand maa indtages 50. Draaber 
Virkningen af ſamme Tinctur er denne: Ar alle 


Sygdomme ikke allene derved bortdrives, men end 
ogſaa 
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ogſaa forekommes. Udi Den anden Flaſtke, tegnet 
med No. 2, er en Esſenſe, hvvaf dagligen indtages 
65 Draaber. Virfningen deraf er denne: At Jhu: 
kommelſen og andre Sindets Kræfter deraf ſaaledes 
beſtyrkes, at man bliver ligefom ung igjen. Den 
tredie Flaſte, tegnet med Po. 3, indeholder en Tinc⸗ 
fur, hvoraf indtages 45 Draaber dagligen. Deres 
Kraft er denne: At Lemmerne deraf bliver ſmidige, 
Huden (Ejer, og alle Rynker borttages. Med diſſe 
3 Recepter kan man alternere; man kan ogſaa indtage 
dem paa engang. - Jeg haaber ved diffe Recepter, 
fom ere arcane, og Ingen, uden mig, befjendte, 
at fortjene Taf og at indlægge Wre, hvorvel det er 
mig ej derom at ajpre; thi det er mig nof, alene at 
ved mit Middel Republigvens Liv og Sundhed fan 
conſerveres. Jeg forbliver ſtedſe Republiqvens yd⸗ 
mygſte Tjener og uafladelige Forbeder. 
Theophraſtus Pancratius, 
Medicinæ legitime creatus Doctor. 

Skriveren. Det er ftore Ting, ſom denne 
Mand lover. ' 

enrich (ſagte) Avis Recepterne havde ſaadan 
Virkning, ſtal jeg ved Lejlighed ſtjele mig nogle 
Draaber til; thi min Ihukommelſe faner mig alles. 
rede Feil. " Jeg har, for Exempel, allerede forglemt, 
hvilke af diſſe Sollicitantere have givet mig Penge 
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Republiqven. Jeg fEal gjøre et Forføg med 
alle diffe RÉcenter paa engang. Shvig de have den 
Kraft, fom han foregiver; da vil han erholde Pris 
fen og blive min Svigerſon. Men Tiden løber ; 
hvis der ere flere, faa lad dem komme frem. 

" øenrid) (ud og ind; Hillemend! hvis Skriveren 
ſtal numerere alle diffe Papirer, vil Gan faae en 
Ulykke i fine Fingre. | 

Republigen. Avad er det? Hvi bringer du 
ikke Skriftet frem ? 

genrich. Det er for tung Byrde for mig; med 
mindre Skriveren maa komme mig til Aj lp; thi 
Projecterne ere faa mange, at Projectmageren Her⸗ 
man von Bremen har maattet leje 2 Arbejds: LKarle 
at føre dem paa en Baare. | 
Skriveren. Det er beft, at de komme felv ind 
med Baaren. . 

øenrid. Kommer ind J tobenede Heſte med 
eders Læg. 

Reputligven. Hillemand! dette fan gjøre mit 
Hoved kruſet. i 

Skriveren. Her et intet Hum paa Bordet til 
faa mange Papirer. 

genrid. Man fan jo fafte dem under Bordet 
til videre. 

Xepubligven. Sa, det faner man at gjøre. 


- øens 
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genrich. Maaſtee de ere og ſaaledes dannede, 
at de aldrig komme paa Bordet. 
Republiqven. Hvad er det for Klammeri udi 
Forſtuen? 
Skriveren. Hillemend! Jeg troer, at de vil 
myrde hinanden. , 
Republiqven. Spring ud Henrich! og hør, hvad 
det er, 
gZenrich (gaaer ud, og fommer ind igjen paa Hovedet.) 
Yeg tænfte nok, at paa diſſe Forflag vilde følge 
Bagſlag. En leverede mig et Forſlag, Hvilket rar 
en anden vilde rive mig af Hænderne, flgende, af 
den, der leverede det, har ſtjaalet det fra ham. 
Jeg fagde: Hav Refpect for Republiquens Tjener. 
Han agtede det ikke; men blev ved at bruge. Mag⸗ 
ten. Den anden fom mig til Hjelp, men han var 
ftærfere cnd vi begge; chi han flog fin Contrapart 
paa Jorden, og gav mig et Bagſlag udi Ryggen, 
hvoraf jeg faldt neſegrus, ſom J feer. Der er 
Forſlaget, ſom jeg Her frembringer. Bagflaget 
beholder jeg ſelv. 
Republiqven Las fun ſagte igjennem, og fig 
mig, hvorom det handler | 
Skriveren minnlende haſtig vaa Papiret) Ej! det 
er noget forſlidt Tøj. Det handler om Guldma— 
geri. 
Republiqven. SKjender du Perſonerne? 


gen: 
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Henrich. Ja viſt, den ſom leverede mig Fovs 
flaget, heder Novatianus, og den anden, ſom fagde 
fig at være beftjaalen, heder Lecrbeutel. 

Republiqven. Det er beft at man lægger Skrif⸗ 
tet under Bordet blant Herman von Bremens 
Manuſcripter. i 

øenrid). Det fortjener ej heller andet. 

Republiqven. Mon der ere donu flere ? | 

. øenrid. Seg troer nok; den hele Stad er i en 
Haft forvandlet til et Collegium politicum; Men 
jeg drifter mig efter det fidfte Slag ikke at gane oftere 
i det rende, Beder derfore, at Skriveren yder: 
mere maa faadant forrette, 

Skriveren. Du ffal have Taf for din Commig: 
ſion. Jeg er alene øver i Pennen, og kand bruge 
mine Fingre bedre end mine Næver. 

Republiqven, Seg mener, det er beſt at vife 
de Andre bort, faafom man paa cengang har nok udt. 
de Projecter, fom allerede ere indgivne. i 

Skriveren. Jeg er ogſaa af ſamme Tanker; 
thi man maa ſoge at hemme ſaadant, at det ikke 
gaaer for vidt, i 
Benrich. Der behøves en fang Tid til at exami⸗ 
nere von Bremens Forflag. allene. | 

Skriveren. Det gjøres vel ikke Behov at læfe 
nogen af dem; this. - | 

genvid. Man funde dog løbe et Par af dem 

igjen⸗ 
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igjennem ; - thi blandt ſaa mange maa endelig være 
et, ſom er godt. | 

Republiqven. Lader os da høre et Par af dem, 
ſom ligge gverft. . 

Skriveren  læfer med Brillerne Saaſom man 
hører Folk dagligen at flage over Gadernes Urenhed, 
men altid forgjeves, efterdi de Betjente, ſom Om⸗ 
ſorg er overdragen til deres Renholdelſe, ikke med 
Yver af Øvrigheden blive tilholdne ſaadant at efter⸗ 
leve, faa haver jeg efter megen Hosedbryden udfun⸗ 
det et ſikkert Middel, hvorved den Uheld fan Gæs 
veg, og det ved en eneſte Anordning, fom ev denne, 
nemlig: at Magiſtratens Fruer og Dottre ſtedſe ſtul⸗ 
… de være forbundne at gjøre Vifiter til Fods udi Toſler 

og perlefarvede Silke: Stromper. Naar ſaadan Ans 
ordning ffede, og den ſamme blev nøje haandhavet, 
ville vore Gader, ſem nu omſtunder alle, indtil ges 
mene Skriverkarle s =,: Å 

øenrid. Ha ba ha! gemene Skriverkarle! 

Republiqven. Læs fun videre. 

Skriveren. Cj Frue! der er jo et Skandſtrift 
"… mod mine Ordené:Brødre. 

Republiqven. Henrich! læs Du da det svrige. 

Øenrid) tagende Ørillerne af Skriverens Maſe og fætter 
paa fin, mumler øg ſnovbler haftig, indtil han kommer til deg 
ſidſte. Naar ſaadan Anordning ſtede, og den ſam⸗ 
me blev nøje haandhavet, ville vore Gader, ſom 

nu 
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nu omftunder alle, indtil gemene Skriverkarle og 
lumpne Lakejer, kryypede fig ved at betræde, blive 
fan rene⸗22 .…… 
Skriveren. Ha ha ha! lumpne Lakejer! læg 
fun videre. ER 
genrich. Cj! det er jo et Skandſkrift mod 
mine Ordens⸗Brodre. 
R-publiqven. Læg det da tilfide, og læs et andet. 
Skriveren læfer igjen. Saaſom den Profit, man 
fordum har erhvervet ved Handel og Vandel, meer og, 
meer aftager, efterdi orientalffe og langt bortliggende 
Nationer, fætte tredobbelt Pris paa deres Vahre, 
fom man ved Hiemkomſten maa fælge for en maade⸗ 
lig Pris, hvo ved ſoraarſages, af man ofte neppe 
fan ſtoppe Bekoſtningerne, ſom cjøreg paa lange 
Rejſer; fan er i mine Tanker højligen fornødent at 
arbejde paa ny Landffaberg Efterſogning. Paa den 
sverſte Jordens Skorpe er ſaadant ikke at vente, efs 
terdi Hollænderne allerede Gar forekommet alle andre. 
Man funde derfore gjøre Forføg med underjordiſte 
Reiſer, hvortil den berommelige Niels Klim, den 
underjordiſte Columbus, har banet Vejen. Rejs 
fen er vel vanffelig og ſynes latterli; men den 
gode Columbus blev af alle beleet, da han paatog fig 
at oplede Veſtindien. En Rejſe, ſom engang er 
giort, fan jo gjsres oftere. Jeg har obſerveret her 
udi Veſtphalen en (tor Aabning udi Jorden, fom fys 
. ' nes 
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nes at invitere til en underjordiſt Rejſe. Stedet 
finder jeg dog ikke for gode at zilkjendegive; thi faas 
ſnart Hullet blev bekjendt, vilde Hollænderne ſtrax 
have fin Naſe derudi og fætte ſig i Poſſesſion af 
Handelen med Mezendorer, Martinianer, Potuaner 
og Andre. Om Handelen ſtulde lykkes, forlanger jeg 
intet anset end at den hele underjordiſke Verden 
maatte bere mit Navn og kaldes Bremenfeldia. 
Jeg forbliwer Republiqvens underdanige Tjener. 


german von Bremenfeldt. 


Fordam Borgemeſter, og nu Politikus udi den 
Neder⸗Sechſiſte Kreds. 


Republiqven, Det er nok denne Gang. Lad 
os gaae ind. (Gaar.) 


Tredie Scene, 
Henrich. Skriveren. 
Henrich. Jeg marker, Hr. Skriver! at her vil 
blive nok at beſtille for os begge herefter. 
Skriveren. Og allermeſt for mig. Intet Ar—⸗ 
bejde er befværligere end det, ſom ev til ingen Nytte. 
genrid. Mener Han da, at alle diffe Raad 
og Anflag er Cafteller i Luften ? | 
Skriveren. Ya, hvad andet? 
menrid. Af den Tanke er jeg bog ikke om 
alle; thi jeg Éjender de fleſte af differ Projectmagere, 
pg fan fige dette, at nogle af dem ere ganſke for⸗ ' 


nuftige og vetfindige Mænd. |. 
ge og Skri⸗ 
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Skriveren. Jeg havde dog Møje ved at bare 
mig for Latter, da jeg opfæfte Projecterne. 
Henrich. Man maa dog intet forfafte uden fore» 
gaaende Examen. Mangt et Forſlag, fon hår ſyn⸗ 
tes at være meſt daarligt, er dog befundet, at have 
tilvejebragt ſtor Nytte. - 
„Skriveren. Denne Forfvars-Tale kommer mig 
noget mistankt for; det ſynes ligefom Du maa have 
nogen Yntereffe i at⸗⸗ 
genrid. Jeg? Nej, om Nogen har rene Hen⸗ 
der, fan er det Henrich. Men banfer det ikke paa 
Døren? Jeg maa fee, hvo der er. føber, og kommer 
ind igjen. Man ffal nof fee, at her kommer flere 
Projecter i Dags thi jeg feer paa mic Verk, at 
Klokken er endnu ikke 5. Fruen gif noget for tidlig 
Gort. Til en Perfon udi Gangen. Her fager ingen Aus 
dience meer i Dag. Det maa Han og tilkjendegi⸗ 
ve for andre: thi Republiqven er alt ganen til 
Side. Til Striveren. Her ev nof ct Project, ſom En 
trytfede mig pan. Vi fan lægge det hos de andre 
til videre. 
Skriveren. Man fan fagte laſe der; thi Tiden 
er endnu ikke forloben. . | 
øenrid. Og jeg fan ſagtens taale at høre der, 
Perſonen ſom leverede der, havde et godt og ærligt 
Anſigt, faa jeg troer nok, at Skriftet er værd at 
leſes. 
Skri⸗ 
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Skriveren leſer. Saaſom jeg har mærker, at 
Huſe her i Staden laborere af aft for mange Dome: 
ftiqver, og at det ſamme er Aarſagen til Familier 
Armod; da Golder jeg intet mere tjenligt, end at 
afſkaffe de flefte Tjenere, hvilke ere ikke andet end 
Dagdrivere og unyttige Hus: Meubler. 

genrich. Læs iffe meer, Ar Skriver! man feer, 
at Forfatteren heraf er en ſtor Slyngel; thi⸗⸗⸗ 

Skriveren Det er iffe fan langt, jeg fan ſnart 
fæfe det igjennem. (baſer videre:) Ere iffe andet 
end Dagdrivere og unyttige Husmeubler; og hvis 
man endeligen vil beholde dem, da at formindſtke 
deres Løn, faa at en Tjener herefter lader fig nøje 
med den halve Del af ben Løn, ſom han hidindtil 
far haves thi flige Dagdrivere maa ſodes, , men ikke 
gjodes; og holder jeg for .. 

øenrid) Nok, nof Ar. Skriver! Nu ftaner 
jeg fra min forrige Mening, og holder for, at diſſe 
Projectmagere ere alle Ertz⸗ Bedragere. 

Skriveren. Mig ſynes dog, at dette Forſlag 
er det fornuftigſte af alle. 

Henrich. Og mig, at det er det daarligſte; 
ſtiont man fan fige om alle i Almindelighed, at de 
burde kaſtes paa Ilden. 

Skriveren. Ej Henrich! jeg marker, at denne 
din Nidkjerhed rejſer ſig af egen Intereſſe. Forſla⸗ 
get er, min Troe, ikke ilde grundet; thi jeg har 

hort 
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hørt adſkillige fornuftige Patrioter at være af ſamme 
Tanfer. Jeg maae læfe videre, (fan mumler haſtig 
og fnovler, indtil han kommer til det, hvor han fl2p.) ss; 


Thi flige Dagdrivere maa fødes, men ikke giodes; 
og holder jeg for, at det ſamme hør iagttages med 
Skriverkarle; thi de flefte af diſſe Karle tjene til 
intet andet, end - s Hvad Pokker er dette? Du 
talede i Begyndelſen fom en ærlig Mand, men ender 
fom en Skjelm. , 

genrich. Og jeg figer, at han begyndte fom en 
Sfjelm, og ender fom en ærlig Mand. Naar Enden 
er god, faa er alting godt. | 

Skriveren. Jeg vil iffe læfe meer, hvad de 
Skabhals har revet. ' 

Zenrich. Det er ikke (aa langt; Han fan ſnart 
leſe det igjennem. 

Skriveren. En Skielm, der læfer, og ligeſaa 
den, ſom begjerer. i 

genrich Jeg marker, at Hr. Skrivers Nid⸗ 
kjerhed rejſer fig af egen Intereſſe. Det ſidſte udi 
Forſlaget er, min Tro! ikke ilde grundet; thi jeg 
har hørt adſkillige fornuftige Patrioter at være af 
famme Tanker. Lad mig da læfe det gvrige. 

Skriveren. Ingen Lesning meer ! 

Zenrich (river ham det af Haanden, mumler haſtig og 
fuovier, indtil han kommer til det fidte.) os : Thi de 
flejte af disſe Skriverkarle tjene til intet ander end s 

' ' Skri⸗ 
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Skriveren. De tjene til at give din Naſeviis et 
par Hrefigen. (Han river Papiret af Henrichs Haand igjen.) 

Henrich. Han fan faaledes rive Papiret i Styk⸗ 
fer, og derved ſatte os begge i Anſvar! 

Skriveren.  Seg agter ikke at lade Sfriftet 
komme for Fruens Øjne, 

Henrich. Tør Han vel ſupprimere en Memorial; 
ſom ev indgiven til Republiquen? 

Skriveren. Ej Henrich! jeg ev ikke den eneſte 
Tjener, der gjør ſaadant. 

Henrich. Jeg troer det nok, raader ogſaa, Al⸗ 
vor at tale, til, at der ikke kommer for Lyſet! thi 
endffløndt Skriftet fan være nyttigt for Staten, 
faa er det dog ikke nyttigt hverken for Skriveren el» 
(ev Tjeneren. Jeg er færdig til at opofre mit Liv og 
Blod for Republiquen, men at give min halve Løn 


bort, det maatte en Skjelm gjøre, 
i (Skriveren gader bort.) 


Fierde Scene, 
Henrich. Pernille. 

Zenrich. Jeg maa have Pernille til at hjelpe 
mig med at' feje disſe Kandeſtsber-Projecter bort. 
Hej Pernille! herud ! E 

Pernille. Du commanderer faa ſterkt; jeg mer⸗ 
ker nok, at du har faaet en Skilling mere, end du 
fan æde op. 


gen⸗ 
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Senrich. Mine Penge ere ikke flere end jeg fo 
fan tælle dem. 

Pernille. Jeg tvivler ikke paa, at du jo deler 
den halve Part med mig. 

øenrid. Jeg vil give dig mit halve Hjerte. 

Pernille. Jeg tager heller en enefte af Sine Du⸗ 
cater end dit hele Hjerte. 

Senrich. Fy! fy! det ev en Skam at være faa 
pengegjerrig. ') 

Pernille, Jeg mener, at jeg haver retmæsfige 
Pretenſioner paa de halve Penge, Hvad mener du 
. wel, at Republiquen reflecterer pan dine Recommen⸗ 
dationer ? Vedft du ikke, at de flefte Ting drives ved 
Fruentimmer i Verden 2 Du maa være forſikkret om, 
at alle de, ſom have givet dig Penge for at recom⸗ 
mendere deres Perſoner, have ikke andet betegnet 
dermed, end at du, ſom tjener, (fulde betjene dig 
af Pigen, fom haver meſt Gehsr udi Huſet. 

Henrich. Jeg vil gjerne betjene mig af dig udt 
andre Ting, men iffe udi Statsſager; thi derudi 
fpørger jeg Ingen til Raads. 

Pernille. Jeg troer nok, at du er en for Stats⸗ 
mand! i . 
genrich. I det ringefte har jeg fadet fee Prs⸗ 
ver derpaa ved denne Lejlighed; thi dette hele Væs 
fen vil Ingen blive til Nytte, uden mig alene; thi 
Republiquen vil fun blive forvirret af disſe mange 

Holbergs Skrifter. ste Del. $s une 


466 Republigven, 





underlige Forſlag, og Skriveren vil fane en Ulykke 
i fine Fingre, naar han ſtal regiſtrere alle be Proe⸗ 
jecter, ſom ligge under Bordet. 

Pernille. Har her da været faa mange Project: 
magere i Dag ? 

Zenrich. Nej iffe fan mange; thi alle de or 
flag, fom ligge under Bordet, ere af en eneſte Mands 
Hlerne. 

Pernille. Han maa ba have en Fandens (tor 
Hierne. 

genrich. Ja den maa i det ringeſte være noget 
ſtorre end Skriverbordet, thi der var iffe Rum til 
dem paa Bordet, derfor maatte vi lægge dem pan 
Gulvet. 

Pernille. Jeg mener, man kunde have lagt 
dem paa Gulvet tilſammen. 

genrich. Nej Tal! Her ligger nogle paa Bor⸗ 
det, fom ere af for Vigtighed og Nytte; der er 
blandt andet Necepter udi disfe tre ſmaa Flaſker, 
hvoraf den ene fan være dig til for Gavn, hvis 
du ftjæler dig en Doſis af 50 Draaber deraf. 

Pernille, Hvad funde den være mig til Gavn? 

øenridg. Jo vift, den haver den Kraft, at 
ben fan ſtaffe dig din re tilbage. 

Pernille. El du Slynge J hvem har bergvet 
mig min re? 

Henrich. Det veed jeg ikke, Peenille! Jeg figer 
fun, at Recepten Har ſaadan Kraaft. Per⸗ 
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Pernille, Og jeg hav en Recept, ſom cuterer 

F for. Kaadmundighed; den beſtaaer i et Par Dres 
figen. 

Henrich. Du taler noget driftig til en Mand, 
fom gaaer med 25 Specieducater i fin Lomme, Men 
Galſtab til Side! jeg faldte paa dig efter Ordre, 

at du fkulde være mig befhjelpelig med at tage Bor⸗ 

det ind, og føre alle diéfe Sager bort. "Du maa 
fee til, at de tre Flaſker fornemmeligen blive vel 
forvarede; thi Republiquen agter at bruge noget af 
dem i Dag. 

Pernille. Men alvorlis at tale, hvortil fan be 

nytte ? 

øenrid. Spørg migiffe. derom, Pernille! mit 
Hoved er ganſte kruſet af de mange underlige For⸗ 
flag , fom have værer oplæfte i Dag. 

Pernille. Jeg er bange for, at Ingen vil lide 
mere derved end Republiquen felv, 

Zenrich. Jeg ligeledes: der ſeer jeg allerede, 
at den hele Stad er bleven ligeſom forvandler til en 
for Daarekiſte. | 

Pernille. Det gaaer ikke anderledes til, naar 
man giver Projectmagere Tøjlen. 

øenrid) Tiden vil lære, hvad videre deraf vil blive. 

Pernille. De Projecter , ſom ligge under Bor: 
det, ere i mine Tanker de beſte; thi der er Papir 
for et Par Mark i det ringeſte. 

G2 Per⸗ 
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Henrich. Due de ikke til andet, faa fan de 
tjene dig i Kiokkenet til at ftege Lar paa. Men le: 
der 0$ gjøre rent, og bære Sagerne ind. 





Dredie Act. 


Forſte Scene. 
Leander. Leonora. Pernille. 

Leander, Jeg troer nok, at jeg b'oer en ſand 
Spaamand; thi mig ſynes, at Republiquen var 
gandſte ude af Humeur, da: jeg forlod bende. 

Leonora. Mig ſynes og det ſamme; thi hvor⸗ 
vel hun vilde ikke lade fig merke med nogen Mis for 
nøjelfe, unde hun dog ikke berge fig fan vel, at jeg 
jo blev en Forvirrelſe vaer udi Sindet. 

Pernille, Hvad det ikke er, faa vil det blive; 
iſer naar det, ſom fun har indtaget af de tre Flaſker, 
begynder at operere. FE 

Leander, Tog hun da ind paa engang alle tre 
Doſes? 1 | 

Pernille. Ja vift, det var efter Projectmage⸗ 
rens Raad. Men hvorledes begegnede hun Mon⸗ 
fjeur Leander denne Gang? 

Leander, Med Koldſindighed, dog ikke udi den 
Grad ſom tilforn; thi det ſyntes undertiden, ac 
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fun vilde lade fee Venlighed mod mig, hvis hendes 
Interesſe vilde tillade hende ſaadant. 
Leondra. Hun vil nof inden fore Tid lære at 
fjende, hvorudi hendes fande Interesſe beſtaaer. 
Pernille. Ja jeg haaber, at | hun vil blive en 
Dodsfiende af de Projectmagere, ſom hun tilforn 


har fat fan ftor Preis paa. ” 
Leonora. Har du feet nogle af de indgivne Pro⸗ 
jeeter? 


Pernille. ej, men jeg har hørt af Henrich, 
at mange af dem ſtal være ravgalne. Jeg fan og 
merke det paa Skriveren; thi han feer ganſte for: 
virret ud: Han gaaer fmilende frem og tilbage med 
fin Tobakspibe udi Munden, og feg fane ham en. 
gang tage en Pris Sand af Sandbosſen i Steden 
for af Tobaksdaaſen. Et enefte gale Project fan 
gjøre en ærlig Mands Hoved kruſet, Hvad maa da 
ifte faa mange gjøre, ſom komme ind paa engang? 

Leander, Er da allerede faa mange indfomne ? 

Dernille. Herman von Bremens Peojecter kan 
alene gisre et maadeligt Vognlas. 

Leander. Herman von Bremen ? det er jo ben, 
fom man falder den politiſte Kandeftøber ? 

Dernille. Sa den felv ſamme. Den Karl fan 
ligeſaa haftig gjøre et politiſt Forſlag, ſom jeg Fog 
kaage et Wg. 

Leander; Aeg gad nok feet et af dem. 

Per⸗ 
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Pernille. Monſſeur kan gierne faae dem alle 
at ſee; thi jeg har forvaret dem under Retterben⸗ 
fen i Kjskkenet udi tvende ſtore Bylter. Henrich' 
ſelv, hvor taabelig han er, mogverer fig derover; 
thi han fagde, at de fan komme mig tif Nytte i 
Kjokkenet, for at ſtege Lar eller Fleſt paa. 
Leander. Hvor taabelig Gan er, faa har. Gan 
dog vidſt at.føre fig denne Handel til Nytte. 
Pernille. Det er viſt nok; thi han gaaer med 
25 Ducater udi Lommen, fom jeg nok vilde affilou⸗ 
vere ham. Men jeg maa lidt ind og fee, Hvorledes 
det er med Republiqven, og hvorledes jun befinder 
fig efter de indtagne Doſes. 


Anden Scene, 
Leander. Leonora. 


Leonora, Min Ejere Leander! kunde Han ogſaa 
ikke hitte paa at gjøre et Statsproject, for at inf: 
nueve fig og, at befordre vor Kjærlighed ? 

Leander. Jeg kunde maaſte ligefaa vel hitte paa 
noget fom en anden, men juſt den Kjærlighed, fom 
jeg bærer til Jomfruen, foraarſager, at jeg ikke kan 
vovertale mig til at bedrage Hendes Moder. 
Leonora. Mener Han, at alle disſe Project: 
agere ere Bedragere? 

Leander. Den ſtorſte Del deraf; thi endſtisndt 
de Alle vidne, at de alene ſigte til det almindelige 

Beſte, 
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Beſte, faa er dog egen Nytte Hiulet, hvorved de 
drives; deſtige Folk ere liſtige Bedragere. Nogle 
andre ere taabelige Bedragere: thi de bedrage fig ſelv 
tillige med andre: blandt de ſidſte kan jeg regne 
ſaadanne ſom Herman von Bremen, hvilfe eve Stats: 
mænd udi deres egen Indbildning, og af lutter Taa⸗ 
belighed fatte høje Tanker om fig ſelv, holdende als 
ting for dem at være let og mueligt, ſaaſom de ikke 
fee en Ting længere end til Barken. 8* 

Leonora. Det er dog fælfomt, at man efter 
faa mange Exempler ikke lærer at tage fig vare for 
flige Folk. . 

Leander. Exempler gjelde iffe altid, min kjere 
Jomfru! man feer jo, endſtiondt alle de, for Exem⸗ 
pel, ſom have givet ſig ud for at vere Guldmagere, 
ere befundne at være Bedragere, fan gives dog ſtedſe 
de, fom bedrage og lade fig bedrage paa ny. Men 
ber kommer Henrich; han er jo ganſte vred. 


Tredie Scenes 
Leonora. Leander. Henrich. eiden Nova⸗ 


tianus og Leerbeutel 
genrich. Jeg vil ikke have med Jeres Sager 
at beſtille, I forbandede Karle! Jeg vil ikke være 
Jer Dommer, jeg kan ej heller være det; thi den 
Enes Ja er fan godt fom den Andens Vej. 
| Leo⸗ 
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Leonora, Avabd fattes Dig Henrich? 

genrich. Det er tvende Perſoner, ſom gjorde 
Allarm her for en Time ſiden. Nu kommer de igjen. 
Begge beraabe fig pan et Project, ſom er indgiver. 
Begge give fig ud for Forfattere deraf. Den ene 
figer, at den anden har fraſtjaalet ham det. Men 
ſee! der kommer de, og undſee ſig ikke ved at gaae 
lige ind. 

Vovatianus. Det er jo et ſtammeligt Stykke, 
at ville gjøre en anden Mands Arbejde til fit eget. 

Leerbeutel. Det ſtal ingen ærlig Mand fige 
mig paa. Jeg trænger ikke til Andres Hjelp. Jeg 
"an hitte pan mere end det. ' 

Vovatianus. Seg troer det nok; Du fan hitte 
paa Skjelmſtykker. 
CLeerbeutel. Jeg fræver til Vidne, at han har 

fjeldet mig ud for en Skjelm. i 

øenrid. Ej Mesſieus! hav Reſpect for Repu⸗ 
bligvens Hus; hvis J vil ſlaaes, -faa maa J gaae 
ud paa Gaden. 
Novatianus. Hoad jeg har ſagt paa ham, vil 
jeg med Eed befræfte | 

Leerbeutel. Hvad han har fagt paa mig, vil 
jeg bevife med Eed, at det er Løgn. 

Henrich. Cj! faa gaaer det jo lige og. J til 
lades at fværge paa, at han har gjort et Bedragert ; 
og Gam tillades at fværge pan, at Eders Beſtyld⸗ 
ning er falſt. | To: 





V 
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Novatianus. En Bedrager man iffe tillades 
at fværge. 
Leerbeutel. Du eft felv en Bedrager. 


(De fade hinanden udi Haaret, Henrich gader imellem, og 
bliver barſket af dem begge, til fan falder pan Gul⸗ 
vet. De løbe nd.) 


Fjerde Scene. 
Leonora. Leander. Henrich. 


øenrid. Bier fun J Tingftude! J ſtal fane 
en Ulykke for at have handlet ſaaledes med Repu⸗ 
bliqvens Tjener. 

Leander. Hvois Du ved denne Lejlighed har faaet 
nogle Penge, fan har Du ogſaa faaet nogle Vare. 
Men hvilfen af dem, mener Du, har Ret? 

Henrich. Nu er jeg faa forflagen, at jeg ikke 
har Hoved til at bømme udi Sager; det fan jeg 
alene ſige, at ingen af dem havde Ret til at flaae 
mig. Men jeg undrer mig over, at Monſieur Les 
ander ftod ſaa ſtille, uden at hjelpe mig. 

Leander. Jeg er gandffe uden for Sagen ; men 
det er andet med Dig, ſom eengang har paataget 
Dig at være Projectmagernes Advocat. 

øenrid. Vil Ingen tage min Sag an, fan ſtal 
jeg nok hevne mig ſelv. 

Leander. Det vil jeg ikke raade Dig. Man 
kan ved ſaadan Lejlighed faae at vide, at Du har 
taget 
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taget Penge af Sollicitanterne. Det er derfor beſt, 
at Du ftiltiende beholder Huggene med Pengene. 
genrich. Jeg faaer da at ſtikke mig derudi, bes - 
der ogfaa, at Monſieur ej Heller lader fig marke 
dermed. , . 
Leander. Jeg ſtal intet tale derom. 
genrich. Jomfruen er og faa god at tie, om 
det er Sende, fom et Fruentimmer, muligt. 
Leonora. Jeg fan nof tie faavelfom en Anden. 
Henrich. Men der feer jeg Pernille. Jeg mas 
gaae min Vej. (San gaaer.) 


Femte Scene. 
Pernille. Leonora. Leander. 

Pernille. Mig ſyntes at. her var Klammeri ; 
men jeg feer, at alting er ſtille. Q 

Leonora. Her er alting gode; men Hvorledes 
faner det tilinde? 

Pernille. Jeg kan endnu ikke ſig noget derom. 
Republiqven har indtaget 3 Doſes at fvede paa; 
hvorledes hun vil befinde fig derefter, maa Tiden lære. 
Jeg vilde ikke laane hende min Mave; thi ſtulde jeg 
nodes til af indtage faa mange politiffe Doſes paa 
eengang, gjorde jeg forſt mit Teſtamente. 

Leonora. Ligger hun paa Sengen? 

Pernille. Ja, og nyeligen, førend jeg gif ud, 
var bun falden udi en Slummer, hvorudover, da 

jeg 
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jeg horde den Alarm her udenfor, trinede jeg ud af 
| Stuen, for at advare Folk, at de ſtulle være ſtille. Men 
hvad var her at beſtille? thi jeg troer ikke, at Mon: 
ſieur Leander var kommen i Klammeri med Jomfruen. 

Leonora. Der var Toiſtighed imellem to Pro: 
jectmagere, Den Ene beffyldte den Anden at have 
ſtjaalet fit Project · Henrich paatog fig at forlige 
Sagen, og blev rigeligen betalt for ſin Umage. 

"Pernille. Jeg marker, at han bruger alle Kon: 
ſter, for at fortjene Penge. 

Leonora. Viſt, han lader fig rigeligen betale, 
nu med Penge, nu med Vare. Det er beft at Du 
løber ind igjen, for at fee til min Moder; thi man 
maa ikke lade hende være alene. 

Pernille. Det er ſandt nok; thi mig ſyntes, at 
hun drog Aanden noget ſtarkere end hun plejer. Mig 


ſynes og, at hun falder mig; feg maa ſtrax ind. 
(Kommer ſtrar igjen ud med RNepubliqven.) 


Sjette Scene, 


Leander. Leonora. Republiqpen. Pernille. 
i Republigven cCunderſtsttet af Pernille. Ach, ad)! 

jeg er ien elendig Tilſtand. 

Leander. Hvorledes er det min Fjære Frue? 

Republiqven. Ad) gid de Projectmagere faae 

<= en Ufærd I Q 
Pernille, Alle vil ride paa den ſtakkels Repu⸗ 
bliqve. Re⸗ 
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Republiqven. Ad, ad? jeg fan ikke mere. 

Leander. " Hvorledes befinder Feuen fig da? 
" Republigven. Ad) min tjære Monſieur Leander! 
sid jeg havde fulgt Hans Raad og bortviiſt alle de 
Projectmagere, ſom figte fun til at forvirre alting, 
for at befordre deres egen Intereeſe. 

Leander, - Nu maa vi alene tale om, hvorledes 
Nepubliqven kan hjelpes til Mette igjen. i 

Republiqven. Ad)! der er ingen Redning for 
mig. Mit Hoved er gandſte frufet, og mit Hjerte 
fidder mig op i min Hals af Qvalme og Beangſtelſe. 
En ſaadan Forvirrelſe har disſe Doſes bragte udi 
min Mave. | 

Leander. Man maa bruge Raad i Tide. 

Republigven. Ingen Lægedom fan hjelpe mig; 
havde jeg fun faa lang Tid, at jeg funde gjøre mit 
Teſtamente. 

Leander. Fruen maa ikke ſaaledes fortvivle; 
maaſkee at jeg ved et ringe Middel fan hjelpe Hende 


til Rette igjen. | s 
Republiqven. Der vil meget til. Der vil mes 
get til. 


Leander. Ikke fan meget; Maven vil renſes, 
og det Surdej, ſom Projfecterne have foraarſaget, 
maa til Dors. 

Republiqven. Cr jeg nu iſtand til at tage no⸗ 
gen Vomitiv ind? 

Les 
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Leander. Jeg har et lider Inſtrument eller 
Machine, hvorved fandant uden Befværlighed fan 
gisres. 

Republigven. Ad! jeg er faa bange, at... 

Leander. Bil fun Fruen have Tillid til mig. 
Jeg giver mig iffe ud uden for det, ſom jeg fan præ: 
(ere. Lader os Krar gane ind. 

Republigven, Ach, ad! det bliver jo værre 
og værre. 

Leander. Hun ſlaae fig lide til Taalmodighed! 

Republigven. SY maa ledfage mig; thi jeg tan 
ikke ſtaae pan mine Øen. 


(Pernille og Leander tage hende under Armen, og Leander 
gager alene ind med bende.) 


Syvende Scene. 


Pernille. Leonora. 


CLeonora. Ad) Pernille! jeg tankte nok, at det 
vilde faa gane til. Ad! det er en Vnk at ſee. 

Pernille, Giv Jer tilfreds, Jomfru! hvis Fruen 
fovvinder denne Svaghed, fan vil Jer Kjærlighed, 
og den Forbindelfe, J har gjort med Monſieur Les 
ander, derved beſtyrkes. 

Leonora. Men der fynes i ingen Redning at være 
for hende. 

Pernille, Jeg mener jo; hvis Monſieur Lean⸗ 
der fan v ved den Machine, ſom nedfjunfes udi Hals 
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fen, fane Projecterne til Dørs, førend de, rodfæfte 
fig og komme udi Blodet, fan alting blive godt. 
Leonora. Mener Du det Pernille ? 
Pernille, Jeg baade mener og veed det. Man 


fan jo ved ſaadant hindre, at end Rottekrud eller 


andet Gift, fom er indtaget, ingen Skade fan gjøre. 

LCeonora. Men jeg er bange, at diſſe Projec 
ter ere giftigere end Rottekrud. 

Pernille. De ere vel iffe et Haar bedre; mer 
naar man faaer dem ud af Maven, maa de rafe 
faa meget fom dem lyſter. Jeg for min Part an: 
feer denne Hendelſe fom den enefte Redning for Fa⸗ 
milien. 
Leonora. Ach! gid man ved dette Middel kun⸗ 
de bringe, min Moder til Nette igjen! thi endſtjondt 
hun har været mig imod i denne Forbindelfe med 
Leander, faa elffer jeg dog hende meer end noget 
Barn fan elffe fin Moder. . 

Pernille, Hun bliver nok cureret; thi Projee⸗ 
terne maa ved betimeligt Vomitiv herud, om end 
alle Herman von Bremens Forflag vare fomne i 
Maven. Sindet, ſom J hører, er allerede eureret, 
i det at hun har fattet Afſty for Projectmagere, 
" fom hun tilforn havde fat for Pris paa. Men der 
kommer Henrich. Han feer gandſte forſtyrret ud. 


Ot⸗ 
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Ottende Scene. 

Henrich. Pernille. Leonora. 
Henrich. Ach, ad)! det var forſtrekkeligt at fee. 
Pernille. Hvad er det Henrich? 

Henrich. Tal iffe til mig; jeg er færdig at 
beſvime. 
Pernille. Hvad er det da? 

genrich. Monſieur Leander lod nedfjunfe en lis 
den Blykugle udi Mepubligvens Hals; ftrar derpaa 
begyndte hun at bræffe fig, og det med ſaadan Hefs 
tighed, at baade ſeg og fan tenkte, at hun ſtulde 
døe imellem vore Hænder. | 

Leonora. Som der da meget fra hende? 

gZenrich. Ja viſt, jeg har aldrig feet faa hef⸗ 
tig en Bryden paa eengang. 

Leonora. Hvorledes feer det ud? 


genrich. Det feer ſaa buntet, faa politik og 


fan djevleblendt ud, at ethvert enfoldigt Menneſke 
maa grues ved at anfee det. 

Leonora. Vel nok er det, at det er kommet ud. 
Set fan rafe i Vandbekkenet faa meget ſom der vil. 
"Men i hvad Tilfandvar min Moder, da Du gik ud? 

genrid. Hun har fundet for Lettelfe for Hfer: 
tet; men haver ſterk Hovedpine. 

. Pernille. Den vil fnart ftilleg; chi der fan ikke 


være andet, end at fan ſterk Brakken jo maa for⸗ 


aarſage Hovedpine. øens 
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øenrid. Monſieur Leander, fom i alting nu 
agerer Doctor, gav hende Hovedvand at lugte til, 
og tillige bandt en Serviette ſterk om hendes Hoved, 

Leonora. Jeg havde ikke tænke, at han kunde 
agere fanvel Doctor. 

genrich. Jo viſt; men der kommer baade. Pas 
tienten og Doctoren. 


Niende Scene. 
Republigven. — Leander. Henrich. 
Pernille. Leonora 

Republiquen (meden Serviette om Goveder.) . Min 
fjære Monſieur! jeg fan ikke nok udfige, Hvilken 
Obligation jeg Gar for Gam; Han har virkelig red⸗ 
det mit Liv; thi jeg begynder igjen at reſpirere, og 
Hovedpinen fagtes meer og meer. 

Leander, Det er mig iffe en liden Glæde at 
Gave contribueret til Fruens Sundhed igjen. 

Republiqven. Han haver cureret iffe alene 
mit Legeme, men endog mit Sind, i det han har 
bragt mig af Vildfarelfe, og indprentet mig de rette 
Tanker, fom jeg bør have om Projectmagere, hvilke 
gemenligen ikke figte til ander, end til Egennytte, 
og bygge Caſteller i Luften, hvorved Republiqven 
forvirres. i . 

genrich. Mig ſynes, at der er Nogen udi Gan 
gen. Jeg maa fee ud, Hvem det er. 

| Res 
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Republigven. Hvis det er Nogen, ſom vil tale 
med mig, faa er. det nu ikke belejligt. 

øenrid), Det et Herman von Bremen, ſom 
forlanger at tale med Republigven. 

Pernille. Ad) lad ham komme ind, jeg har ſtor 
Lyſt tilat narre ham: jeg vil med Fruens Permisſion 


3 


give mis ud for Republiqven. : 


Tiende Scene. 


Meſter Herman. Perſonerne af 
| forrige Scene. 

german. Seg veed ikke, hvilken af de tvende 
Damer er Republiqven. 

Pernille, Det. er jeg, Ejender Han ikke Repu⸗ 
bliqven bedre, min gode Mefter Herman ? ' 

german. Man falder mig Meſter Herman, ef⸗ 
terdi jeg udi min Ungdom har svet en Profesſion. 

Pernille. Jeg veed det nok, men denne Meſter⸗ 
eller Magiſter⸗Grad er en Plet, ſom man aldrig 
kan aftoe. 

german. Her udi Weſtphalen øver jeg mig alene 
ud politiſte Saget. 

Pernille. Jeg veed det nof. I Hamborg ſtob⸗ 
te Han fordum Fade og Tallerkener, men her om⸗ 
ſtober Han Riger og Republiqver. 

Herman. Man ſkal derfore ikke regne hoad jeg 
Gar været, men hvad jeg nu omſtunder er, 

Rolbargd Gtrifter. ste Del. 95 Per⸗ 
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Pernille. Det er ret nok; jeg vil derfor give 
Ham al den Xre, fom Han fortjener. 

german, Folk raadføre fig her med mig udi 
Statsſager, og jeg fan fige, uden at rofe mig, at 
de beſinde fig itke ilde ved mine Raad; chi jeg ſeer 
dybt ind udi Sagerne. 

Pernille. Man kan ſee paa Sane Auſigt, at 
Han er en ſtor Statsmand. Men Hvad er Hans 
Wrende? 

Herman. Jeg er kommen, for at høre, om Res 
publigven har examineret nogle af de Projecter, form 
jeg har indgivet. ” ' 

Pernille (fagte til denrich/ Slaa Porten udi 
Laas, at han ej fan komme ud. (brite ) Ja nogle af 
dem ere examinerte og befundne excellente. 

Herman. Det er mig kiert. Jeg haaber, at 
de alle ſtal ftaae deres. Prøve: man ſtal deraf kunne 
" fee, at Én Fan være en duelig Statsminiſter, uden 
. at bave lært Latin eller Greſt. 

Pernille Intet er visſere. Det kommer ale 
an paa Naturens Gaver. 

øerman. Hyad ſynes Republiqven om det førs 
ſte Project, fom er tegnet Po. 17 | 

Pernille, Jeg kan ikke erindre, hvilket var det 
førfte: Henrich, fpring ind og hent 08 de to flove 
Papir⸗Bylter. 

Senrich. Hvor ligge be? 

Per⸗ 
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Pernille. De ligge under Retterbenken i Kjſk⸗ 
kenet. | 

Serman. . Under Retterbenken uͤdi Kjokkenet! 
"Hvad vil det ſige? 


Pernille. Det vil ſaa meget ſige, at de fortje⸗ 


ne ikke at forvares udi andet Archiv. 

Serman. Jeg marker, at Fruen vil drive Spor 
med mig. Det er ikke ſmukt. 

Pernille. Det er end mindre ſmukt, at en Kau⸗ 
deftøber vil give fig ud for en Statsmand. 

german. Jeg fværger ved Richelieu, Mazarin, 
Alheroni c. at jeg lader mig ikke narre 

Pernille. Og jeg ſverger ved Ulfpejl, Harle⸗ 
qvin, Polichinello 2c. at J ſtal narres. Kom hid 
Henrich med Bylterne. Han ſtal bære dem hjem 
paa fin egen Ryg. Monſieur Leander maa komme 
96 til Hjelp, om fan vil gjøre Modſtand. 

gZerman. Gevalt, Gevalt! 

Senrich. Hold Din politiſte Mund, eller Du 
faner faa mange Ang, ſom Dit Liv fan taale. 


(Denrid hænger ham om Halſen begge Boltet pan Ryggen) 


Herman. Ad ad! det ſtal ikke blive uhevnet. 


Pernille, Giv ham nuet godt Bagflag, Henrich! 


til Afſked for alle de Forſlag, ſom han har givet os. 
(Henrich fætter Gam Foden for Ryggen) . 
german. Au, au, au! 
(Gan gager ud med nedſtaget Hoved, og tæller til 30.) 


62 Els⸗ 
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Ellevte Scene, 
Nepubligven. — Leander. Leonora. 
Pernille. Henrich. 

Republiqven. Det var noget plampt, Pernille! 

Pernille. Nej. Nu fan han fortælle det til An⸗ 
dre åf hans Conforter; faa have vi dem ikke meer 
pan Halfen. 

RXepubliqven. Jeg marker aͤt det er er Bedrageri. 

Leander. Man kan ikke holde dem alle for Be⸗ 
dragere, thi Mange bilde fig ſelv ind at være der, ſom 
de ikke ere, og vife de høje Tanker, de fatte om fig 
ſelv, juft af Uvidenhed; thi jo mere uſtjonſom En 
. et, Jo lettere kommer alting ham for: Skarpſindige 
Folk derimod, ſom fee dybt ind udi Sagerne, åg 
mærke de Knuder, ſom derudi ligge ſtjalte, driſte 
fig ikke at rore derved. Heraf kommer det, at man 
gemeenligen finder ſtorſt Activitet hos de forſte, ſaa⸗ 
ſom de af Uvidenhed holde alting gjørligt. De fidfte 
derimod pasſere for uduelige og frygtſomme, og ders 
fore ofte anſees med Foragt, da dog deres Frygt⸗ 
ſomhed og liden Reſolution grunder ſig paa deres 
Indſigt udi Sagerne, og er Bevis paa deres SEjøns 
ſomhed. 

Republiqven. Han taler f omen fornuftig Mand. 
Jeg vil herefter tage mig vare for Projectmagere. 

Leander. Fruen maa dog fee til, at Hun gaaer 
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"en Middelvej herudi, faa at Hun ikke henfalder til 
Extremiteter; thi det fan være ligeſaa ſtadeligt at 
forkaſte alle Projeeter, ſom at antage dem alle: man 
maa udlede Hveden blandt Klinten. Hvis man 
plat forkaſter alle Forſlag, drifter fig Ingen af gjøve 
, dem,” hvorved mangt et nytsigt Project kan blive 
qvalt udt Fodſelen, og gamle Bildfarelfer og Fejl, 
fom behøve Reformation, fæfte Rødder: alene maa 
man intet fætte i Værk, førend det er nøje exami⸗ 
neret; thi des daarligſte Project kan ofte have den 
beſte Apparance. 

Republiqven. Jeg vil og ſtal i dette, ſomi 
andet, efterfølge Hans Raad, og ſaaſom Han har 
eureret mig, faa vil jeg og være Hans. Doctorinde, 
og curere Jam, ved at rydde af Vejen de Stene, 
fom have forhindret: Ham at komme til fit Maal, 
det er til Beſiddelſe af min eneſte Dotter og Arving, 
ſom Han bærer Kjærlighed til. — Kom hid Leonora . 
og giv ham Din Haand. — Nu haaber jeg, at FJ ere 
fornøjebe, ligeſom jeg paa min Side er ikke desmin⸗ 
dre. Lader os nu gang ind og sjøve Anſtalter til 


Eders Bryllup. 
(Leander og Leonora kysſe paa hendes Hænder og takke) 


Henrich (faste) Jeg derimod er ikke ſaavel for: 
højet; thi mit. Regiment er til Ende, og min Næs 
ring, ſom flød af Byens Galſkab, er forfvunden, 
fan at feg af en Agent eller Factor er forvandlet til 
en flet og ret Lakej igjen. | Tolv⸗ 
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Tolvte Scene. 


Arv. Perſonerne af forrige Scene. 

Arv (faldende paa Kun for Republiqøven.) Ach naa⸗ 
dige Frue I jeg beder om Ret. ' 

Republiqven, Hvad Uret er Dig vederfaret? 

rv, Henrich har taget en Solvpenge fra mig. 

Senrich. Saadbant tilſtaaer jeg, og mener der⸗ 
udi at-have gjort ſom en tro Tjener; thi ſaaſom 
han dermed har ladet fig beſtikke af en Projectma⸗ 
ger, fan har jeg confifqueret den pan Nepubliqvens 
Vegne. 

Republiqven. Derudi Gar Du giort vel, Henrich! 

Arv (srædende.) Ad! ſkal jeg da miſte min Solv⸗ 
penge? — 


Republiqven. Du flal ikke alene miſte den, . 


men ogſaa Din Tjenefte. 


genrid. Han har ikke bedre fortjene, naadige 


Frue! => : 
Pernille (til Senrig.). Du fortvivlede Skjelm! 


tør Du, ſom eft meſt ſtyldig, gjøre Dig til Anklager? 


Henrich (til pernile.) Hor Pernille! der har Du 
den halve Del af Ducaterne: hvem er jeg nu ? 

Pernille. Du eft en tro og ærlig Tjener: i 
Stepubligven) hverken jeg eller Henrich drifter. os til 
at bede for, Gaardskarlen; thi en Tjener bør Gave 
vene Hænder, Er det iffe ſandt Henrich? 


Sen⸗ 
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genrich. Visſelig. Jeg har ſtikket mig faa udi 
Republiqvens Tjenefte, at jeg fan døe med en god 
Samvittightd. | 
Pernille. Jeg min Tro ligeſaa. 
Republiqven. Jeg vil haabe det ſamme. Kom 


lad os gane ind. 
(De gade ind, og Arv folger med grædende.) 


Leander (til Speectatores.) 
ZJeg vil tie med. denne Hiſtorie for Pernilles 
Sfyfd, Man ſeer ellers heraf Sanden at være, 
ſom Ordſproget lyder, at man lader de ſmaa Tyve 
hænge, og de ſtore gane frie 


i 


| SOover 


N 


488 I Republiquen. 





Over Republiqven. 


Det er unægtelig Skade, at Holberg ikke i en lökkeli⸗ 
gere Periode af fit Liv lagde Haand paa dette ham ſaa 





” værdige Værk, at ffrive en egen Comedie blot for at dri⸗ 


ve Spot med Projectmagere; rimeligviis. vilde han da 


have truffet en lykkeligere Form dertil, end denne ffjæve 


allegoriſke, ſom, endog den ekle Opløsning uanſeet, i fag 
mange Henſeender vanhalder dette paa comiſte og fatyprifte 
Ideer i øvrigt faa frugtbare Emne. Ogſaa ſpnes han ſelv 
at have havt nogen Forkjærlighed for dette Stykke, hvorom 
han i fin 447 Cpiftel ſiger: ”derudt ſtiemtes med Project: 
magere, ſom giere egennyttige Forflag , hvilke de be: 
ſmykke med Statens Nytte; de famme give fig ud for 
Statsmedici, for at curere de Svagheder, hvoraf et 
Socletet laborerer, men det gaaer dem ligeſom Quakſal⸗ 
vere, hvis Medicin ev verre end Sygdommen. Dette 
Skueſpil er mere for Hinene end for Prerne.“ Maaſte 


- vilde det heller iffe være gandfe uden Grund at formo⸗ 


de, at den forte Slutningsfætning ſtal indeholde en 
Slags Selptroſt over dette Skueſpils maadelige Lyle, 
da det, uagtet Hovedrollen deri var £ den af alle Kien⸗ 
' ” dere 


ø 
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dere faa beundrede Mad. Linkwitzes Sænder, i i Folge 
den alsiſte Fortegnelfe itte oplevede uden to Foreſtilinger, 
og neppe nogenfinde vil igjen komme paa noget Theater, 
Da Undertegnede juft i disſe Dage i fin lærde og 
ſmagfulde Ven Herr Rector Nisſens Bidrag til hang 
grædfte poetiffe Anthologies Fortolfning, har fundet den - 
Pttring, at Philocleon i Ariſtophans Bremſer Fan an: 
fees, fom Originalen for Holbergs Herman von Bremea⸗ 
feld, og da dette ved hans Lyftfpil af dette Navn ikke fan 
have været Tilfældet, da han i fin tredie latinſte Cpiftel er⸗ 
Ylærer fig den Tid fun at have gjennemlæft tvende af 
Ariſtophans Comodier, Skperne, ſom han i fin Ras⸗ 
mus Montanus og flere Steder ſaa vel har nyttet, og 
Plutus, Hvorefter han ſelv udarbeidede et Sktueſpil; og da 
ſamme Perſon atter forekommer i dette Lyftfpil, og Hol⸗ 
berg i fin 212 danſte Cpiftel (udgivet 1750) kortelig re⸗ 

i cenſerer Ariſtophans betydeligfte Stykker, ſom han alt⸗ 
faa maa have laſt efter, at han ſtrev ovennævnde fatinfte 
Brev, ſaa, hvorvel Bremſerne i nysnævnte Epiſtel ikke 
omtales, troede undertegnede dog at burde ſammenligne 
Philocleon deri med Meſter Herman; men faa umiskljen⸗ 
delig, ſom man deri gienfinder Originalen til Perrin Dan⸗ 
din i Racines Plaidenrs, ſom Forfatteren og ſelv ved⸗ 
gaaer at være eu Cfterligning af Bremſerne, og ſaa mes 
get der end kunde frifte til, at udlede Ewalds Harlequin 
. Va: 
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Patriot fra (amme Stamme, er han ilke iſtand til at 
gjentjende de Herman von bremenſte Familietrak deri. 
Ligeſom man i evrigt i Holbergs ældre Stuefpil 
beſtandig gjenfinder Caracter og Ideer af hang Peder 
Paars, ſaaledes bære disſe fenere ſterke Spor af deres 
nøje Slægtfab med hans Niels Klim, og ſynes iffe 
fjelden at være Affødninger af denne, ſaaledes fan man 
neppe læfe dette Stuefpil uden at erindres om, hvad 
der i hiin ſatyriſte Roman ſiges mod Projectmagere, og 
deres Henſigter. En herlig Original til disſe Narre, 
ſom Holberg neppe har tabt af Minde, ſtjendt han vel 
itfe faa umiddelbar har havt den for Dje, er den højft 
pudfeerlige Ormin i Molieres Sortrædelige, et Stue: 
ſpil, ſom i ſamme Tidspunkt, ſtiondt fun to Gange blev 
givet paa den danſte Skueplads. 


BK. R. 


Sga⸗ 
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Perſonerne. 


Sganarel. 

Leander. 

en gispende Philoſoph. 

en heraklitiſt Philoſoph. 

en democritiſt Philoſoph. 
hen fuhtile Doctor. 

en Aſtrologus. 

en ſteptiſt Philoſoph. 
KCucie. 
Margarethe. trende Philoſephhuſtruer. 
Agatha. 

Poliphemus. 

en Doctor Medicinc. 


For⸗ 


Forſte Scene. 

Sganarel (alene, med oprakte Hendet.) 
Himmelen ſtee Lov, at vi endeligen efter faa me⸗ 
gin Defværlighed ere komne til, den forlangte Stad, 
hvor vi agte at fæfte Bolig. Hvad fan være bes 
hageligere, end at boe iblandt lutter Philoſopher, 
hvor vi faae intet uden Visdom at hore. Jeg er 
trat og udmattet af Reiſen; men naar jeg ſtiller mig 

for Hine, at det foronſkede Maal er lykkeligen naaet, 
ſynes mig, at jeg faaer nye Kræfter igjen. Min 
Herre Leander, ſom med RNejfetøjet ev udenfor Pors 
ten, har ſtikket mig hid for i Vejen, at betinge Her⸗ 
berge. Men jeg ſeer her ingen Folk; det er ſaa ſtille, 
ſom det kunde være Nat. Saadant holder jeg for 
Bedis pan god Skik og Orden. Jeg maa derfor 

banke pan førfte Port, for at fane Nogen i Tale, 

i (Gan banker pda.) 

Anden Scene, 

Sganarel. En Philofophus (med et langt Stjæg.) 
Sganarel. Der feer jeg En tomme. . Visdom: 
men ſtaaer afmalet i hang Pande. — Hr. Magifter 
tager ikke ugunſtig op, at jeg ſporger Ham, om 
. . Han 


&. 
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Han intet Herberge veed for tvende fremmede Pers 
foner.  (Philofophen føarer intet, men gisper alene.) Hr. 
Doctor!. gav Han maaſtke iffe Agt paa mit Spors⸗ 
maal? (Philoſophen tier, og gidper igjen.) Jeg fpurgte, 
om Han iffe veed et godt Herberge for tvende rej⸗ 
fende Perſoner. (Philoſophen gispende zdie Gang, ſeende 
pan Solen, ſiger.) 

Philoſophen. Efter Eolenm maa Klokken være), 

Sganarel. Jeg ſporger hverken om Klokken et 
fer Solen; jeg ſporger om et Herberge. (Philoſophen 
gisper fjerde Gang, og gager ud, Saanarel gisper efter ham.) 
Hvis denne Karl ſkal være en viis Mand, faa er 
han iffe til nogen Nytte, ſaaſom han taler ikke, 
men gisper Visdommen ud; men jeg maa fee til, 
at jeg faaer fat paa en Anden, ſom taler lide meer, 
og gisper lidt mindre ' (Gan banker paa en anden Der.) 


Tredie Scene 


Sganarel. En heraklitiſt Philoſophus. 

Philoſophen. Hat Han noget at tale med mig ? 
Sganarel. Jeg er en fremmed Perſon, ſom 
tilligemed en fremmed Herre ev kommen til denne 
Stad, efter en befværlig og møjfom Rejſe. Vi 
have med Taalmodighed udſtaaet alle: de Ulejlighe⸗ 
der, ſom RNejfen har ført med fig, i Haabats ss 
(Philofophen holer og græder.) De Taarer, ſom Here 
Doctor fælder, ere Prøver paa Hans Xdelhjertig⸗ 
' | | hed 


6 
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hed og Medlidenhed, men nu er alting forglemt, 
efterdi⸗⸗0hiloſophen hyler igjen) Jeg figer, at Al⸗ 
ting er forglemt. Nu forlanger jeg alene, at Hr. 
Doctor vil bevife os denne Tjenefte, at ſtaffe os et 
godt Herberge for Betaling.  (Philofopben hyler igjen.) 
(Sagte) denne Mand er jo ligeſaa gal, fom ben Forſte. 

Philoſophen. Hvad mener J ved den Førfte 2 
| Sganarel. Den førfte Mand, fom jeg her ans 
modede om det Samme, fvarede mig noget hen é 
Taaget, faa at jeg blev gandſke forvirrer derover. 

Philoſophen (hyler igjen, og Sgauarel efteraber ham.) 
J ſiger, at I blev gandſke forvirret derover ? 

Sganarel. Ja viſt; kunde jeg vel andet, naar se 
(Philofopben Hyler igjen, og Gganarel ſtoder ham for Rumpen, 
og de hole begge tillige) Nu fan Du have Aarſag til 
at hyle. Hvilke forbandede Grimacer disſe Philo⸗ 
ſophi have! Men der feer jeg en Anden gaae over 
Gaden. Han feer glad og tæffelig ud. Af ham vil 

jeg nof fane Oplysning om derte Kogleri. 


Fjerde Scene, 
Sganarel. En dewocritiſt Philoſophus. 
Sganarel. Maa jeg tale et Ord med Hans Hoj⸗ 
ærværdighjed ? 
Philoſophen. Ja gjerne, ſaa lenge ſom Han lyſter. 
Sganarel (faste) Denne Mand er gandffe mas 
neerlig. (hoit.) Jes har her havt ſerdeles Hændelfer. 
Phi⸗ 
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Han intet Herberge veed for tvende fremmede Per⸗ 
ſoner. (Philoſophen fvarer intet, men gisper alene.) Hr. 
Doctor !. gav Han maaſke iffe Agt paa mit Spørgs 
maal? (Philoſophen tier, og gisper igjen.) Jeg fpurgte, 
om Han iffe veeb et godt Herberge for tvende rej⸗ 
fende Perſoner. (Philoſophen gispende 3die Cang, feende 
pan Solen, ſiger.) 

Philoſophen. Efter Solen m maa Klokken være 9. 

Sganarel. Jeg fpørger hverken om Klokken et 
ler Solen; jeg ſporger om et Herberge. (Philoſophen 
gisper fjerde Gang, og gager ud, Saganarel gisper efter ham.) 
Hvis denne Karl ſkal være en viis Mand, faa er 
han ikke til nogen Nytte, ſaaſom han taler ikke, 
men gisper Visdommen ud; men jeg maa fee til, 
at jeg faaer fat paa en Anden, ſom taler lidt meer, 
6g gisper (ide mindre ” (Gan banker pan en guden Der.) 


Tredie Scene 


Sganarel. En heraklitiſt Philoſophus. 

Philoſophen. Har Han noget at tale med mig ? 
Sganarel. Jeg er en fremmed Perſon, ſom 
tilligemed en fremmed Herre er kommen til denne 
Stad, efter en beſverlig og møjfom Rejſe. Vi 
have med Taalmodighed udſtaaet alle de Ulejlighe⸗ 
der, ſom Rejſen har ført med fig, i Haab at⸗⸗⸗ 
(Philoſophen holer og grader.) De Taarer, ſom Here 
Doctor fælder, ere Prøver paa Hans Xdelhjertig⸗ 
' hed 
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hed og Medlidenhed, men nu er alting forglemt, 
efterdi ⸗⸗C(hiloſophen hyler igjen) Jeg ſiger, at Al⸗ 
ting er forglemt. Nu forlanger jeg alene, at Hr. 
Doctor vil beviſe os denne Tjeneſte, at ſtaffe os et 
godt Herberge for Betaling. (Philoſophen byler igjen.) 
(Sagte) denne Mand er jo ligeſaa gal, ſom den Forſte. 

Philofophen. Hvad mener J ved den Forſte? 
Sganarel. Den førfte Mand, fom jeg her ans 
modede om det Samme, fvarede mig noget hen & 
Taaget, fan at jeg blev gandſte forvirret derover. 

Philoſophen (hyrer igjen, og Sganarel efteraber Ham.) 
J ſiger, at J blev gandſke forvirret derover ? 

Sganarel. Ja viſt; kunde jeg vel andet, nad se 
(Pbilefophen hyler igjen, og Ggauarel ſtoder ham for Rumpen, 
og de hyle begge tittige.) Nu fan Du have Aarfag til 
at hyle. Hvilke forbandede Grimacer disſe Philo⸗ 
ſophi have! Men der feer jeg en Anden gaae over 
Gaden. Han feer glad og takkelig ud. Af ham vil 

jeg nof fane Oplysning om dette Kogleri. 


Fjerde Scene, 

Sganarel. En democritiſt Philoſophus. 
Sganarel. Maa jeg tale et Ord med Hans Høj: 

crværdighed? 
Philoſophen. Ja gjerne, faa lenge ſom Han lyſter. 
Sganarel (ſagte) Denne Mand er gandſke mas 
neerlig. (hoit.) Jes har her havt færdeles Handelſer. 
Phi⸗ 
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Philoſophen. Hvi faa? 
Ssganarel. Jeg har talet her med tvende Phi⸗ 
loſopher. Jeg ſpurgte den Forſte, om han ikke vidſte 
noget Herberge, men i Stedet for at ſvare paa mit 
Sporsmaal, gispede han, og omſider ſagde, at 
Kliokken var 9; mon den Mand fan være rigefg é 
Hovedet? | 
Philoſophen. Ha ha hi ht Gå ha ha⸗⸗ 
Sganarel. Ja, Hr. Magifter har nok Aarſag 
at lee deraf; jeg kan ſelv ikke bare mig for Latter , 
naar. jeg tænter derpaa. (De lee begge tillige.) 
Philoſophen. Men Hvad Svar fik I af den 
Anden ? ” 
Sganarel. Den Anden hylede ved hvert Spors⸗ 
maal, DØ græd, ſom fan var pidſtet. 
Philoſophen. Ha ha ha hi hi ha ha⸗222 
Sganarel. Mig ſynes, han var nok ſaa gal, 
fom den Førftes (De lee atter ſterkt tillige.) Hvad fan 
man vel dømme dm ſaadanne Menneffer? 
Philoſophen. Ha ha ha hihi ha ha⸗⸗Jeg 
feer ellers paa Jeres Drage og Skikkelſe, at $ er 
en Fremmed: | 
Sganarel. Ja, Hr: Magifter. Jeg ér fra et 
langt bortliggende Land. 
phiteſophen. Et langt bortliggende Land? ha 
ha hi ha⸗ 
—2 Det er jo ikke noget at lee af; 
' — phi⸗ 
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Philoſophen. Hyvad er Jeres Xrinde her? 

Sganarel. Det er for af omgaaes med færde 
Mand, og at underviſes i Visdom, (Philafopgen leer 
isgsien.) XEj min Herre! hold dog Maade med denne 
Latter, og lad os øgle lidt alvorlig ſammen. 

Philoſophen. Alvorlig ſammen, figer $2 Ga 
habhis:s 

Sganarel. Hvad Djævelen er bog dette? hold 
engang op at fee, og fig mig, hvor et godt Herber⸗ 
ge er at bekomme. 

Pbilofopben. Et godt Herberge, figer $? 


(Jan gaaer leende bort.) 

Sganarel. ej, ſaa lee Din Hals itu, dit Beeſt! 
Den ene Philoſoph er jo galere end den Anden. Jeg 
er ſaa forvirret over disſe Hendelſer, at jeg veed ikke, 
enten jeg ſover eller vaager; ſtal dette vere Viis⸗ 
dommens Stad, ſaa maatte jeg gjerne vide, hvad 
man kan kalde en Daarekiſte. Lad mig nu ſamle 
det ene med det andet, for at kunne berette min 
Herre Alting omſtendeligen. 


Femte Scene, 
Sganarel. Den ſubtile Doctor. 


(Imedens Soganarel ſtaaer og grunder, kommer en ny Phi⸗ 
- loſoph ſterkt gagende og løber ham omkuſd) 


Sganarel. Hvad for en Ulykke vil dette fige 2. 
Hvi handler J ſaaledes med mig? hvad Ondt Gar 
jeg gjort? FE | 

Qolbergs Serifter. ste Del. Så Phi⸗ 
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Pbilefopen crejſer ham op eſter Menene) Ei, ej, 
jeg: tager Benene ifteder for: Armene. Jeg beder 
tufinde Gange om Forladelſe. Forſeelſen rejfer fig 
Deraf, at jeg har for ſtarpt Syn. 

Sganarel. Mig fynes, anftt heller maa rejfe 
fig der af, at F er ſtarblind. 

Philoſophen. Min Herre, det ſtarpe om, 
fom Naturen far begavet mig med, foraarfager, at 
jeg intet fan fee, ſom er nær ved mig. 

Sganarel. Hvis Naturen iffe havde anden Gas 
ve at give Jer,” maatte I suffe, at hun havde bes 
holdet fin Gave ſelv. 

Philoſophen. Nej min Herre. Jeg fan der⸗ 
imod fee, hvad Andre ikke feer; mit ſtarpe Syn 
gaaer indtil Indvoldene af en Ting, og feſter fig 
paa Kjernen deraf, fom ev ſtjult for Andre. 

Sganarel. Det gaaer over min Forſtand. 
Philoſophen. Det er dog ſaa, min Herre! 
derfor fører jeg Navn af den ſubtile Doctor. Men 
jeg feer, at Han er en fremmed Perfon ; hvad er 
Hans ÆXrinde her 2 hvis jeg fan gane Ham til Haan⸗ 
de udi noget, ſtal der være mig en Sornøjelfe. 

Sganarel. Seg takker ſtyldigſt. Jeg vil fun 
for det forſte ſporge, om man fjer fan faae et godt 
Herberge for. tvende Perſoner? 

Philoſophen. Saadanne gemene og grove Ting 

' bes 
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bekymrer jeg mig ej om; men vil J vide noget in 
Philoſophia occulta, ſaa er jeg til Tjeneſte. 

Sganarel. Nej, nej! jeg fpørger fun om ⸗⸗ 

Philofophen. Som for Crempel, om Magne⸗ 
tens Kraft, om Sjælens Beſkaffenhed, om Blodets 
Circulation, om Myrers sg, Mygs Egenſkab, om 
andre Inſecters indvortes Dannelſe, om 255 

Sganarel. Nej nej, i Djevels Stind! Jeg 
ſporger kun om⸗⸗⸗ 

Philoſophen. Eller J vil vide noget om Dyre⸗ 
nes Sjæle, om de ere Machiner eller levende Kre⸗ 
ature, om Nominales eller Reales bor kaldes ortho⸗ 
doxi Philoſophi? | 

(Medens "Han fan talte, render Sganarel bam omkuld, og 

undſtylder fil ogſaa med. fit ffarpe Syn. Den fubtile 
Philoſophus rejfer fig ftrar igjen, fader Sganarel ned 


paa Jorden, giver ham brav Hug, og forlader ham 
liggende.) 


Sjette Scene. 
Sganarel. En Aſtrologus 


(med en Kikkert, ſom obſerverer.) 
Sganarel. Ad) ad)! er der Ingen, ſom fan 
| rejfe mig op ? Ach bjelp en ſtakkels forflagen Mand, 
ſom fan ikke reſſe fig ſelv. 

Aſtrologus (ſeende fig om.) Hvo er, ſom raaber? 
ber ligger. jo en halvdød Mand. Hvad fader Jer, 
min Ben? | | . 

Sganarel. Hielp mig op igjen, min Herre! 

312 Jeg 
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Jeg er falden udi onde Menneſkers Hænder, ſom 
have ſlaaet mig ſaaledes, at mine Lemmer ere knuſede. 
Aſtrologus. Det gjør mig hjertelig onde; jeg 
er pligtig til at hjelpe min Næfte; jeg beder alene . 
om lidt Taalmodighed, indtil jeg faner efterſeet udi 
" min Aftrologiffe Bog , ʒom man udt denne Maaned, 
sg paa denne Dag udk: Maaneden, maa foretage 
fig noget af Vigtighed. (han blader i Bogen) Mej, 
min Herre! det gaaer iffe an paa denne Tid. Jeg 
ſeer, at def er den 14de Dag udi den Maaned Mo! 
rian, paa hvilfen man efter aſtrologiſte Regler intet 
vigtigt maa foretage fig. Vil min Herre have Taal⸗ 
modighed, til Solen gaaer ned, faa fan jeg bjelpe 
Ham, uden at overtræde aſtrologiſte Regler. ” 
Sganarel. Saadanne Regler fan ingen uden 
Fanden have dicteret. Kan det vel være nogen Tid 
forbudet at hjelpe fin Naſte? ' 
Aſtrologus. Visſeligen baade er og fan det være. 
Sganarel. Ach jeg elendige Menneſte! ulykſa⸗ 
lig var den Dag , da vi beſſuttede at komme til dens 
> ne Bys : 
Aſtrologus. Siig iffe der min Herre! J er 
tommen udi den Stad, hvor dẽ ni Viisdom / Gud⸗ 
inder have feſtet Sæde... | , 
Sganarel. J maa heller fige ni Helvedes: Guds 
inder eller ni Ulykker; thi s » 
Aſtrologus. Ooeriil Jer ikke! ſtyr Jere Affec⸗ 
ger, 


- 
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ter, og hav Taalmodighed til mød Aften, da ſtal 
jeg med al Fornøjelfe gane Jer til Haande. Adieu 
faa længe. (gaar.) 


Syvende Scene. 


Sganarel. En ſkeptiſk Hhiloſophus. 
Sganarel. Ad, ad! ev der dog ingen medli⸗ 
ben Sjæl udi den hele Stad ? 
Philoſophen. Jeg hører En at ranbe. Der 
feer jeg en ſtakkels Mand, fom er kommen til Skade. 
' . (Han reifer Gam op.) 
Sagnarel. " Tufind Taf Ar. Doctor! det er 


mig dog kjert, at jeg finder et ærligt eller et klogt 


Menneſke udi denne højlærde Stab. 
Philoſophen. Hvad ſkader Jer min Ven? 
Sganarel. Jeg er ſaaledes bleven flagen og med⸗ 
"handlet af En af jeres Ordens-Brodre, ſom kaldte 


ſig en ſubtil Philoſoph; men paa mis lod han kun 


ſee liden Subtilltet. 

Philoſophen. Men er I vig derpaa ? 
Sganarel. Skulde jeg ikke være vis paa det, 
ſom nyeligen er ſteet? 

Philoſophen. Jeres Syn fan have bedraget Jer. 

Sganare. Saa har dog ikke Folelſen bedraget 
mis; det fan mine forflagne Lemmer bekrafte. 

Philoſophen. Folelſen, ſom er en af de fem 


Sandſer, kan bedrage ligeſaa vel ſom Synet. 
Sga⸗ 
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Sganarel. Det er jo en forbandet forkert Snak. 
I ſaae jo ſelv, at jeg laae paa Gaden og raabte om 
Hielp. 

Philoſophen. Det kommer mig' vel faa for; 
men⸗⸗ 

Sganarel. Gid J fane en Ulykke med Jer 
Men! I hjalp mig jo felv op igjen? 

Philoſophen. Det fan, maaffe være. 

Sganarel. Saa fan jeg jo tage min Taffigelfe 
tilbage igjen. | 

Philoſophen. Moaaſtee. 

Sganarel. Maaſtkee, maaſtee! Sør min gode 
Maaſkee! Om En handlede ſaaledes med Jer, hvad 
vilde J da fige? 

Philoſophen. Jeg vilde ikke 'andet ſige, end 
at det ſyntes fan at være (Sganarel giver ham 3 gode 
… Map) Au, au! er det ikke uforſtammet 0 at handle 

ſaaledes med en Philoſopho? ' ' 
Ssganarel. Maaſtkee. | 

Philoſophen. Og ſaaledes at belønne Belgjers 
ninger. 

Sganarel. Maaſtee, maaſtee. 

Philoſophen. Ad, ad)! min arme Ryg! 

Sganarel, Folelſen er en af de fem Sandſer, 
fom fan bedrage, faavelfom Synet. 

Philoſophen. Jeg man firar hjem at fmøre 
min Ryg» ” ” 
| Sga⸗ 
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Sganarel. Gak til Bloksbjerg og ſmor Din 
færde Hjerne! den, behsver heller Smsrelſe end Ryg⸗ 
gen. Hvis jeg ikke ventede hvert Ojeblik min Prins 
cipal Leander, tog jeg ſtrax Flugten herfra, for ikke 
at underkaſtes flere fortrædelige Hendelſer. Gid han 
vilde ſtynde fig! Men der feer jeg, han fommer ; 
han ſtal faae Alting ligeſaa friſtt, ſom jeg har faaet 
det. 

OD“ttende Scene, 

Leander. Sganarel. 

Leander. Nu, hvor gaar det Sganarel? Bar 
Du faaet opſpurgt et got Herberge I? (Sganarel fvarer 
intet, men giſper.) Horer Du ikke, hvad jeg fpørger ? 
"(Han sifper van ny.) Jeg troer, at Du eft bleven baa⸗ 
de blind og maallgs. (San gifper igjen.) Staa ikke her, 
og driv Spot med mig, Kan Du ikke ſare til mit 
Sporgsémaal? 

Sganarel. Hyad er det, ſom Monß eur vil vide? 

- Beanden Jeg fpørger, om Du har opfpurgt 
noget Herberge? 

Sganarel (feende paa Himmelen, giſper og' ſvarer:) 
Jeg ſeer, at efter Solen Kl. maa vare 9. 

Leander. Hvad PofÉer er dog dette? Jeg troer 
at Karlen er forhexet; kjender Du mig ikke meer? 
(Bgaugrel huler og græder.) Siig mig dog, hvor Du har, 
været, og hvad Dig er vederfaret. (Gan hyler igjen.) 

NE Ej ! 
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Ej! hvilken alykſalig Hendelſe er ikke denne! — (Dan 
holer igjen.) Kjender Du 'ikke mig, fom er Din 
Principal? ha 
Sganarel. Min Principal? Ha, ha, bi, hi, ha! 
Leander. Jeg merker, at han har faaet Skade 
paa Forſtanden. i 
Sganarel. Ha, ha, bi, hat . 
Leander.. Mon Stadens Luft ſtulde kunne føre 
ſaadant med fig? 
Sganarel. Ha ha⸗⸗⸗Nej min Herre! mig 
fattes intet paa Forftanden; men jeb kan intet viſt 
Svar give paa Sporgsmaalet. 
Leander. Kan Du ikke ſige Ja eller Nej. 
Sganarel. Maaſkee 
Leander. Hvad vil Du fige med Dit Maaffe? 
Sganarel. Intet af noget Betydende. | 
Leander. Vil Du drive Spot. med mig, faa 
ſtal det gane Dig ilde. 
Sganarel. Jeg driver aldeles ingen Spot med 
Monſieur. 
Leander. Er det ikke at drive Spot, naar Du 
fvarer hen i Taager til hvert Sporgsmaal? 
Sganarel. Herren ſynes fun fan; thi man fan 
ikke forlade fig paa Saudſerne, ſom alle ere be⸗ 
dragelige. 
Leander lofter paa fin Sitot. Nej, nu gaaer bet for. 
vidt. 


*7 


Sga⸗ 
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Sganarel. Det gaar ogſaa for vidt. Nu vil 
feg tale lidt alvorligen, og fige dette, at det var en 
ulykſalig Tid og Time ; Yi befluttede at gjøre denne 
Rejſe. Alle diffe Complimenter, ſom jeg har gjort 
min Herre, ere de ſamme, ſom mig ere gjorte af 
alle de Philoſopher, fom jeg har talt med, og hvilke 
jeg giver Ham ligeſaa varme, fom. jeg felv har faaet 
dem: Staden er fald af ſprenglarde Stoknarre. 

Leander. Jeg mente, at, Lærdom og Visdom 
fulgte fammen. 

Sganarel. Jeg, min Tro, ligeledes, 

Leander. Jeg har iffe andet hørt. 

Sganarel. Men jeg har anderledes folet. 

Leander. Hvoraf fan dog vel ſaadant rejſe fig? 

Sganaxel. Alting er ſtadeligt, naar man gjør 
for meget deraf, Et Glas Viin opmuntrer Sindet ; 
men drikker man for meget deraf, faa bliver Hjer⸗ 
nen philoſophiſt og forſtyrret. Vinden driver Ski⸗ 
bet frem; men blæfer den for ſtarkt, kuldſejler man. 
Ingen Mad er fundere end Melgrod; men” overlas 
der man Maven med formeget deraf, fan man æde 
fig en Feber paa Halſen. Saaledes fan det være 
beſtaffet med diſſe Philoſophi, hvilke for megen Lærs 
dom har gjort raſende. 

Leander. Paa den Maade havde bet været: bes 
bre at blive hjemme. 

Sganarel, Jeg Mener bet ſamme; men der feer 

' leg 


sø 
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jeg nogle Qvinder. De ſynes ganſke menneſtkelige⸗ 
sg tamme. i i 
Leander. Vi maa holde os lide til Side, for 


at fee, hvorledes de bære. fig ad. 


Niende Scene. 
Tre Quinder. Sganarel. Leander 
Sørfte Qvinde. Ad) Soſter! mig længes. ins 
derligen efter at fee den fremmede Perſon, ſom nys 
ligen ſtal være: hidkommen. 


Anden Ovinde. . Jeg, min Tro, ikke mindre. ” 


Jeg har hørt, at det ſtal være en meget dejlig Pers 
fon. | 

Tredie Qvinde. Jeg er allerede flagen af Kier⸗ 
lighed, førend jeg har faaet ham at fee. 


Forſte Ovinde. Min Stupige, ſom har ſeet 


ham, ſiger, at han er den anden Paris. 

Anden Gvinde. Er fan Paris, faa vil jeg nok 
være Selene, Men fee, der faar et helt Par. 
Det maa være de ſamme, fom vi løbe gal efter. 

"Sørfte Qvinde. Det er uden Tvivl de ſamme. 
De fee anderledes ud, end vore frimlede og forru⸗ 
ſtede Philoſopher. 

Anden Quvinde. Det maa Du vel ſige, Søs 
ſter. See engang, hvilfer net og kruſet Haar den 
Ene har. W 
Sorſte Ovinde. Get, hoilten Taille 

An⸗ 
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Anden vinde. See, hvilke nette Been den 
Anden haver! mine Tænder lobe alt i Vand, Vi 
maa ſtrax give os i Snak med dem. . 
» Tredie vinde. Velkommen hid til Staden, 
gode Mænd! hvad er Jer Ærinde ? 

Sganarel. Førend vi' fvare hertil, maa vi førft 
vide, om J ere Philoſopher eller Menneſker. AN 

Anden Avinde. $o vift ere vi Menneſter. Det 
maa vi jo endelig vide. Soſter! De mene, at vi 
eve ikke Menneſker. — 

Forſte Qvinde. Vi ere ikke allene Menneſter, 
men endogſaa tamme og tjenftagtige Menneſter, helſt 
mod Fremmede. 

Anden Civinde. Det maa Du vel fige to Gan⸗ 
ge, Søfter. Ha, ha : ss Hvilket underligt Sporgs⸗ 
maal: Om vi ere Menneſter? 

Sganarel. Godt Saa maa jeg da fige Jer 


dette, at vi ere hidkomne, for at opfpørge et gode 


Herberge. Vi have til den Ende raadført os med 
nogle Philoſopher; men ten Ene fvarede hen i Taa⸗ 
get, den Anden begegnede mig med Graad, den Tre⸗ 
die med Latter, og den Fjerde vilde fee paa Him⸗ 
melen, hvad Svar han fulde give, 

Tredie Qvinde. Kiere Venner! agter ſaadant 
ej; Deres Studeringer gior dem raſende. Det maa 
vi, desverre! dagligen finde, ſom ere Deres Hu⸗ 
ſtruer. 
| Lean⸗ 
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Leander, Ere J Deres Huftruer? + 

Tredie Avinde. Ja, vi have Navn deraf; 
mene⸗ - (De ſukke alle og græde.) 

Leander. Hvad vil bet fige, at I have allene 
det blotte Navn ? 

Tredie Ovinde. De fordybe fig ſaaledes i Stu⸗ 
deringer, at de forſomme de meeſt magtpaaliggende 
Ting. De forglemme det fornemſte, ſom er Xgte⸗ 
ſtabs⸗Pligt. ” Er det ikke ſandt, Søfter ? 

Forſte Ovinde. Jo, alt for ſandt. 


(De græde alle tre bitterligen.) 

" Stander. Hvad mener J ved Egtekabs Plige? , 

Anden Gvinde. Siig Du det Soſter, ſom 
har været lengſt gift. 

Sørfte Qvinde. Lad Margrethje fige det, 

Tredie Qvinde. Lad Lucie fige det. , 

Leander. Jeg fan ej Murte, vad J mener, 
kjere Born! 

Sørfte Ovinde. Hvis en og anden ærlig frem: 
J med Rejſende ikke iblandt gik os lidt til Haande, 
maatte vi forgage. Er det ikke fandt Soſter? 
Anden Gvinde. Io, alt for fandt. 

(De græde veemodigen igjen. 
Leander. Men tillade Jeres Mand, at frit 
pmgaaes med Fremmſede? 


Tredie Qvinde. Vore Mænd? Dem fan vi ens 
deligen narre, -lige faa meget, ſom os lyſter. Ka 


Lean: 


”… I 
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Aeander. Hvis faa er, fan ſtal 8 gode Mas 
damer nok blive hiulpne. 

Tredie Qvinde. Jeg ſiger tuſi nde Taf. | 

Sganarel. Hr. Principal! Nu faar jeg 1 vet oͤyſt 
til at blive her, Det ſtaar nu fun paa at faae et 


godt Herberge. 


Tredie Qvinde. Vil de gode Herrer tage til 
Takke udi vores Huus, faa er det til Tieneſte. 

Sganarel. Men Hendes Mand er jo ogſaa en 
Philoſophus. . 

Tredie Ovinde, Ja, men ikke ſaadan en, ſom 
Y omtaler. Han er Doctor udi Lege⸗Konſten. De 
flags Folt ſtudere fun maadelig; thi deres Praxis 
tillade dem ikke at laſe ret meget. Jeg er forſikkret 
om, at J blive vel imodtagne af min Mand; kom⸗ 
mer fun ind med mig, faa ſtal den Sag ſuart blive 


afgjort. 7 (Sun feder dem ind.) 


— Tiende Scene. 
De to andre Qvinder (afene.) | 
Forſte Avinde, Hjerte Søfter! var bet ikke fo 
behagelige Perſoner? . hvilken af dem ſntes Dig 
bedſt om? 
Anden Avinde. De ſtode mig begge an; al⸗ 
ierhelſt den, ſom havde er kruſede Haar. Det 


— var, mir Tro, en Lekkerbidſten. 


Forſte Qvinde. Mig ſynes nok faa godt om ben 
Anden. An⸗ 


% 


— 


510 Sganarels Reſſe. 
22 28 ——— * é ! seneste 
Anden vinde, De fyntes at være fomne. fra 
langt bortliggende Bande, Det kunde man fee paa 


Deres Anfigt og "(Gebærder: 


Sørfte Qvinde. Men hvad mon deres rende 
fan være? - 
Anden Ovinde, Deres Ærende Ean iffe være 


andet, end andre fremmede Folks, ſom tænke her 


at finde Wiisdbom, ſaaſom Staden vrimler af Philo⸗ 
ſopher, og deruover kaldes Viisdoinmens Stad. 


Sørfte vinde, Da finde d de iffe her, hvad . 


be fede efter. 

Under Avinde, Derudi har Soſter Ret; eet er 
at være færd, et andet af være klog. Hvad duer 
Lerdom til, naar den vanffaber Folk7? 

Sørfte Qvinde. Min Mand er faa henrykt udi 
Studeringer, at han tit fidder til Bords, uden at 


æde, faa at: han ſtaaer faftende op fra Bordet, inds 


bildende fig, at han er mæt. . 

Anden Qvinde. Min Mand. har ikke mindre 
Grimacer. > 
" Sørfte Qvinde. At vore Doetore udi Legekon⸗ 
ſten ere lidt manerligere, end de Andre, kommer vel 
deraf, at de ſtudere ikke faa meget, og at de ere mere 


blaͤndt Folk. 


Anden Avinde, Det er fandt nok; —* af 
dem har dog ogſaa flemme Nokker. Mig længes-ders 
for at vide, hvordanne de. BZremmede vil blive for⸗ 

nojede 


⁊ 


-— 





Comedie i een Act. 511 





fornsjede med denne Doctor. Men jeg ſeer dem at 
komme ud. igjen. Jeg frygter derfor, at de har fun 
faaet flet Audience. Men vi maa hen at fortælle vo⸗ 
re Naboerſker, hvad vi har ſeet. (de gane.) 


Ellevte Scene, 
Leander. Sganarel. 


Leander, Denne Mand er meget maneerlig og 
” høflig. Han bød 08 ikke alene fit Hus til, men 
endogſaa uden Betaling. 

Sganarel. Nu begynder jeg at komme mig slide 
igjen; thi jeg merker, at man og fan.finde nogle . 
lærde Folf uden. Grimacer. | 

Leander. De Andre af hans Medbrødre vare 
og alle civiliſerede Mænd. | 

Sganarel. Seg truer, at de ere alle Doctore 
udi Lagekonſten. 

Leander. Ja viſt. Vor tilkommende Vert ſag⸗ 
de mig, at det var det hele medicinſke Facultet, ſom 
var ſamlet i hans Hus, og var det derfor, at han 
ikke funde tale med og fænger denne Gang. Men 
Der er cen Ting, fom jeg grubler over. Jeg fan ikke 
begribe, hvad det ſtulde betyde , at de beffuede o6 
faa nøje, og at de hviſtede derhos faa meget fammen. 

Sganarel. Det fan vel ikke betyde andet, end 
at vor Skikkelſe og Dragt er fremmed og ufædvans 


lig for dem. 
Lean⸗ 
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Leander. Det kan vel ogfan være, men⸗⸗⸗ 

Sganarel. Ei Herre, I grubler over. flet intet. 
Jeg for "min Part er vel fornøjet med, at vi har 
faaet faa godt Herberge. Men jeg feer, af Qvins 
derne ere alt borte, 

Leander. Jeg fan tenke, at de ere henne at 
fortælle og tilkjendegive vor Ankomſt for deres Nas 
boerſter 

Sganarel. Saa vidt jeg begriber, kan en Frem 
med her gjøre fin Lytte blande diffe Doctorinder; 
thi be. ere alle meget tamme, Men der kommer 
vor Vertinde med en Flafte Viin. 


Tolvte Scene. 


Den tredie Qvinde. Leander. Sganarel. 
| … Tredie vinde. J gode Herrer! lader. Tiden 
ikke være dem for lang. Saaſnart -min Mand bli. 
ver fændig med Facultetet, og hans Medkolleger 
gane bort, vil han have den Ære at tale videre 
med Dem. Imidlertid har han befalet mig åt holde 


dem med Selſtab. 
(Sun føjenter et Glas, ſom Hun giver keander, og derpaa 
futter hun og græder.) i 


Leander. Hoad ligger Hende paa Hjerte, Mar 
dame, efterdi Hun ſükker faa dybe? 
Sganarel fagte. Jeg er vis paa, at hun frem⸗ 


kommer med en Elſtovs⸗ Erklæring. 


(Hun fjænter et andet Glas i for Sganarel, ſukker og 
græder ligeledes.) . . 
| s Beans 
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Leander. Min hjerte Madam! jun mane tilkjen⸗ 
degive, hvad der har bragt Hende udi den Bedrovelſe. 
(Gun futter og græder igjen. Forklar os da Aarſagen. 
. Jeg brænder af Begjerlighed efter at vide ſaadant. 

Tredie GOvinde. J gode Herrer! J ere komne 
udi et honet Huus. 
Leander. Derom er jeg forſikkret. 

Tredie Qvinde. Min Husbond pasſerer for en 
af de oprigtigſte og tjenſtagtigſte Mænd udi Staden ˖ 
Leander, Man tvivler ikke derom, Madam! 

Tredie vinde. Men ſaaſom han tilligemed 
fparer hverken Omkoſtning efler Umage, naar ban 
feer fig derved af funne erhverve nøjere Kundſkab i 
Medicinen, og at forbedre Konften, faa har han, ' 
da han faae de gode Herrer, og betragtede deres rare 
Skabning, ikke udaf mindſte Ondſkab, men allene 
for at give Medicinen noget Lys, beſluttet at lade 
dem begge anatomere. 

Sganarel. Hoad vil det ſige: anatomere? 

Leander. Det vil ſige, Sganarel, at lade din 
Mave opſtjere. 

Sganarel. Avad? at lade min Mave spffjære ? 

Tredie vinde. Jeg fan forſikkre, at det ſkeer 
ikke af nogen Ondſtab; thi han har ſtor Godhed for 
Fremmede. 

Sganarel. Han maa have Djævelen, og ikke 
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Godhed, naar Han vil ſtjere Maven op paa en ær: 
lig Karl! Vi have vel rejſt, Ar. Principal! 

Leander, Men, er det Hendes Alvor, Mas 
dam, eller ſtjemter Hun med os? f 

Tredie Ovinde, Det er ganffe faft befluttet. 
Jeg var færdig at daane, da jeg hørte det. 
Leander. , Men fan Hun ikke ved Forbøn afvende 
ſaadan Ulykke? | 

Tredie Ovinde, Nei, Tingen er beffuttet efter 
de flefte Stemmer udi Facultetet. Man veed, at 
Docterns aldrig ſtaae fra deres Mening, helſt naar 
en Ting er beſluttet af et helt Facultet. 

Sganarel (srædende) Er her da ingen Byfo⸗ 
" ged, fom man fan appellere til? 

Tredie Qvinde. Byfogden ſelv er Stads⸗Phy⸗ 
ſikus, hvilken aldrig forhindrer Doctoves Idi eg Fo⸗ 
retagende, ſom ſigter til at oplyſe Anatomien. 

Sganarel. Vi har vel rejſt, Herre! 

Leander (pan Kræ) Ad), Madam! tænt paa 
Midler af redde 08 uſtyldige Menneſter. 

Sganarel (ogſaa paa Knæ.) Ach, Madam! for⸗ 
barmer Jer over mig. Jeg har kun en eneſte Mave, 
ſom jeg umueligen kan undvare. 

Tredie vinde, Hører, kjere Venner! hvis 
J vil tage mig og mine Soſtre, fom ere gifte med 
tvende Philoſopher, med Ser, og. føre os bore til 
Ser Fadreneland, vil vi give os paa Flugten ſam⸗ 

men. 
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men. Staaer kun op og forbliver her, indtil jeg 
bringer dem hid; thi de ere ligeſaa kjede af deres 
Mænd, ſom jeg er af min. 


Sganarel. Bliv da ikke længe borte, Madam ? 
(Hun gager.) 


Trettende Scene. 
Leander. Sganarel. 


Sganarel. Det var et Fandens Indfald, da vi 


toge os for at fæfte Bolig i denne philoſophiſte 
Stad. 

Leander. Man lærer heraf, at det er ikke Alt 
Guld, ſom glimrer. Jeg tvivler ikke paa, at Sta: 
den jo vrimler af (ærde Mænd; men man marker 
ikke, at deres Levnet fvarer til deres Lærdom ; thi 
mange læfe alene for at blive lerdere, men ej for at 
blive klogere. ' 

Sganarel. Herren maa fige, at de læfe alene 
for at blive galne… Saadan Stad burde oprykkes 
med Mod, og alle dens Beboere ødelægges. 

Leander. Du maa heller ſige aarelades, eller 
ſeettes i Daarekiſten; thi det er juſt ikke af Ondſkab, 
men af for megen Lerdom, de ere raſende. 

Sganarel. Er der ikke Ondſkab at ville Æjære 
Maven op paa godt Folk? Mig ſynes, at jeg foler 
allerede Kniven i min Mave. 

Leander. Jeg bekſender, at ſaadanne Folk burde 

Kk 2 udrpd: 
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udryddes, men de andre fortjene alene at belees. Jeg 
merker ellers, at disſe Philoſophi maa være delte 
udi adſkillige Secter. Den, ſom græd, maa følge 
Heracliti, den, ſom loe, Democriti Sect, og den, 
fom tvivlede om alting, maa være en Scepticus. 

Sganarel. Hvem af disfe fan man holde for at 
være: meft gal? . i 

Leander. De ere alle lige galne, ſtjsndt hver 
paa fin Maade. Qvinderne maae vi derimod prife. 
Sganarel. Ja vift, ifær om de vil holde deres 
Løfte. 

Leander. Jeg lever udi bet Haab; thi jeg mar⸗ 

" fer, at de leve ikke fornøjede med disſe Philoſophi. 

Sganarel. Gid de vilde fomme noget ſnart! 

" eft vere Øjeblik er mig faa langt fom en Dag. 

: Leander. Taalmodighed, Sganarel! Vi have 
intet andet at forlade 0$ pan, end deres Hjelp. Qvin⸗ 
delif er ſtor; og der behøves ikke megen Kunſt til 
at narre Mænd, ſom gaae hen i Taager. 

Sganarel. Avis jeg lykkelig kommer ud af denne 
Fare, ſtal jeg beflitte mig pan at forfølge alle Phi⸗ 
loſopher. 

Leander. Ikke alle, men dem alene, ſom gisre 
Misbrug af Philofophien; chi ligeſom nogle vans 
ſtabes af dens Misbrug, faa forbedres og poleres 
andre af dens rette Brug. Men der feer jeg, de 
gode Avinder komme. 


Fjor—⸗ 
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Fjortende Scene 
Leander. Sganarel. De tre Qvinder (med 
| ſmaa Skrine under Armene) Polyphemus. 


Tredie Qvinde. Tiden er maaſtee faldet Dem 
(ang, J gode Venner! 

Leander. Vi have talt hvert Minut. 

Sganarel. Og jeg hvert Ojeblit. 

Tredie vinde, Nu ſtole vi paa Jeres Løfter, 
at J ikke forlade 08, naar Jkomme i Sikkerhed. 

Leander. Vi fkal derfor fade ſee Taknemmelig⸗ 
hed, ſaa lenge ſom vi leve. 

Tredie Qvinde. Disſe Skrine, ſom ere fulde 
af Guld og koſtbare Stene, ſtal vi fore med os. 

Sganarel. Nu har jeg min Aande igjen, og 
føler ingen Smerte i Tarmene mere, 

Leander, Men J gode Fruer! jeg frugter, at 
Jere Mænd vil ftrar efterſette og, pg at det fidfte 
fan blive værre end det førfte. 

Tredie Avinde (vffende paa Polyphemus.) Vi har i 
Ledtog med os denne forflagne Perſon, ſom ſtedſe 
gaar os tilhaande, naar vi vil narre disſe Philoſo⸗ 


pher. 
Polyphemus. Jeg ſtal nok ved en Invention 


hindre, at J ikke blive efterfatte. 
Leander, Men, Kjære! hvori beftaaer den In⸗ 
vention ? 
Poly 


* 
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Polyphemus. Det kan jeg ikke ſige. Forlader 
Ser fun paa mig, og flåder al. Bekymring af Hove⸗ 
det. Stjuler Jer her forſt ved Hjørnet, indtil 
Stormen er forbi 0de ftule fig i en Krog.) 

Femtende Scene, 


Doctoren med tre Philoſopher, (om tomme ind cen 
efter anden.) i 
Doctoren di fuldt tob.) Hvad for en Ulykke er 


dette? Jeg feer ikke de Fremmede meer, ej heller 


min Huſtrue; og mit Skrin er opbrudt. Hej! Hej! 
hvor er J henne ? 2 Alle mine Lemmer zittre og bæve. 
Min Huſtrue maa have aabenbaret dem Faculteteté 
Forfæt, og maa have taget Flugten med dem. Ach 


Himmel! hvilfen ulykſalig Hendelſe! Jeg fan ſige, 
at jeg aldrig har havt ftørre Begjerlighed til at ana⸗ 


tomere nogen, end disſe tvende Perſoner, befynders 
lig den med Kaaben; thi det kom mig for, at hang 
indvortes Skabning vilde erhverve ſtort Lys udi Anas 
tomien. 
Soorſte Philoſoph ( fulde £ob.) A, a, a! jeg 
er om en Hals. Mit Penge-Skrin er borte, og 
min Huſtrue er ingenſteds at finde. 

Anden Philoſoph (igeledes. Hej! hej! hiel⸗ 
per alle, ſom hjelpe kan! Mit Skab er brudt, og 
mit Liggendefæ, ſom var mig kjarere end mit Liv, er 
borte. Ad, jeg elendige Mand ! hvis jeg ikke faaer 
min Skat igjen, hænger jeg mig af Sorg. ' 


Tre⸗ 
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Tredie Philoſoph (tommer lobende ind.) Hej, hej, 
hej! holder paa Tyven! jeg er beſtjaalen. Alle mine 
Leddiker ere aabne, og den, hvori Guld og Kleno⸗ 
dier laag forvaret, ev Korte. Hvor er min Huſtrue? 
Her er ingen Tid at bortgive. Jeg maa løbe i fuld 
Galop til Stadsporten. (Han render de audre omkuld. 
De trejfe fig op igjen , ſlaae Henderne ſammen, huje og ſtrige: ) 
- Hvad fattes jer, fjære Brødre? 

Doctoren. Tvende fremmede Gavtyve, ſom 
nyeligen vare komne i mit Huus, ere bortlobne med 
min Auftrue og mine Penge. 

Tredie Philoſoph. Det er gaaet mig ligeledes. 

Doctoren. Det er ikke den forſte Gang vore 
Huſtruer have ſtuffet os. Vi mane ſtrax falde paa 
Byens Folk, for at efterfætte dem. 


Sertende Scene. 
Polyphemus. De Forrige. 


Polynhemus (fommer ind, nedkaſtende fig neſegrus) 
Doctoren. Det er jo vor gode Ven, Polyphe⸗ 
mus! Hvad Ulykke mon ham er vederfaret? Han et 
maaſtkee ogſaa beftjanlen. Hor, Polyphemus! hvad 
ſtader Dig? 3 
Polyphemus Ad), hvilken Handelſe, hyvilket 
Ovn! . | | . 
Doctoren. Stat op! Kjender Du os ikke? 
Polyphemus. Ad! hvilket forunderlige Syn, 
fom 
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ſom ſaaledes har fordunklet mine Øjne, at jeg ikke 
fan flille noget. . 

Doctoren. Siig og da, hvad Du har fee. 

Polyphemus. For ec Øjeblif fiden, da jeg gik 
" ud paa Marken, fane jeg tvende: Perſoner i ufæds 
vanlige Klæder, havende tre Matroner med fig. De 
ſamme vinfede ad mig, og, da jeg kom dem nær, 
fagde den ene: gak ftrar ind i Staden, og forkynd, 
hvad Du har feer; jeg er Jupiter, og denne Per⸗ 
fon er Mercurius. Vi have paataget os menneſkelig 
Skikkelſe, og ere nedftegne af Himmelen, for at 
bortfore disſe tre dydige Matroner, og at føtte dem 
blande Gudindernes Tal, ſaaſom jeg har holdet dem 
for gode at leve fængere blandt fyndige Menneſker. 
Videre fagde han: forehold deres Mænd, at de have 
fyndet mod Himmelen ved de haarde Ord, fom de 
have ladet falde mod den vverſte blande Guderne, og 
at ſaadan Synd maa ſaaledes forſones, at de ftrar 
forfole fig hver hjem til fie Lus, at de der udt fre 
Dage fafte og bede ,… og at de fiden Jupiter og Mer⸗ 
curio til Ære. fifte en aarlig Feſt, ſom ſtal føre 
Mavn af BVortfsreiſens-Feſt. Da han dette havde 
udtalet, begyndte alle at (finne ſom Solen, og fore 
op igjennem Luften. 

Alle Philoſophi (fofte Hænderne op og raabe:) O⸗ 
magnum miraculum ! 

Polyphemus. Jeg kan endnu fee et Okimt af 

bem. 
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-dem. Gee engang op imod Himmelen paa den højre 
Side, hvor jeg peger: | 
En Philoſoph (grædende) Viſt nok er der; jeg 
feer ogſaa et Glimt deraf. Kjare Brødre! lader os 
ſtrax gane hjem, for at efterleve Himmelens Befa⸗ 
ling. (De falde paa Knaſva ſonge:) 
Sørfte Philoſoph. O felices animæ! vivæ in 
cælum raptæ. 
Tutti. Orate pro nobis. 
Anden Philoſoph. Qvas dignatus Jupiter red- 
dere immortales. 
"Tutti, Orate pro .nobis. 
" Tredie Philoſoph. O novæ cælicolæ! Lucia, 
Margaretha cum dilecta Agatha. 
Tutti, Orate pro nobis. 
(De rejfe fig derpaa og gage bort.) 


Syttende Scene, 
Polyphemus. Leander. Sganarel. 
De tre Qvinder, 

Polyphemus. Sommer nu frem fajen! $ mar⸗ 
fer af dette Puds, at man fan narre disſe ſpreng⸗ 
lærde og i Studeringer henrykte Karle ligeſaa meget 
ſom man vil. 

Leander. Naar denne Sag bliver oplyſt, vil 


der blive ſtor Allarm; thi det fan dog ikke længe dol⸗ 
ges. 


Poly⸗ 
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Polyphemus. Naar vi alle ere komne i Sik⸗ 
kerhed, maa alting gjerne aabenbares. Da vil den 
enes Latter nok ſagtes, ben anden vil faae ret Aar⸗ 
fag at græde, og den tredie vil iffe nægte Sandferne 
meer. 

(De talte ham alle og derpaa fynge efterfølgende Wife.) , 


Forſte Gvinde. 
Farvel, du philoſophiſt Land! 
Jeg Nyggen til dig vender, 
Paa andet Sted en bedre Mand 
Jeg falder nok i Hænder, 
Hvor findes Folk, ſtjondt mindre lerd, 
Men ej deslige Hafer, 
Hvor Koner er i mere Værd , 
Ci plejeg med Grimacer. 


Anden Ovinde. 
Democritus vil meer ej lee, | 
Men heller fælde Taare, 
Saa tit, fom denne Handelſe 
Han Sindet ſtiller fore; 
Med Føje Heraklitns vil 
Herefter ſtedſe græde ; 
Thi dette ſtore Skueſpil 
Vil Sfjæg og Kinder væde. 


Tredie Qvinde. 
Den klare Sandhed Pyrrho før” 
El kunde fee med Brille; 
Sig neppe nu fordriſte tor 
Med Tyoivlsmaal Folk at drille. 
Vor 
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Vor Stoicus og ikke her 
Sin Lærdom vil forfogte, 
Ei mod Affecter tale meer, 
"Og Pasſioner nægte. | 
Med mine Søftre ganſte vift ' 
Jeg fulde og formene, 
At Stjerne-Kigren denne Lift 
Kan og til Lærdom tjene ; 
Thi om paa Himlen han er klog, 
Sig af fin Visdom bryfter , 
Saa her paa Jorden er han dog 
En Nar, en Stymper, Kryſter. 
Leander. 
Her et Exempel viſe kan, 
Og haver lagt for Dagen, 
At Stjæg og Kaabe hos en Mand 
Gior meget lidt til Sagen, 
Sganarel. 
Jeg med Jer andre ſtemmer i 
Og vil min Sorg begrave, 
Og takker Himlen ti Gang ti, 
At jeg beholdt min Mave. 


4 





Over 


524 Sganarels Nejfe. 





sa 


Over Sganarels Rejfe til det philo⸗ 
ſophiſte Land. 





Sa ved det foregaaende Stokke anmærfedes om de 
fleſte af de ſeenere Holbergfe Skueſpils Femilielighed 
med hang Niels Rlim, gjælder om intet Style i den 
Grad, ſom om dette, hvortil ban felv i fit 447 Brev 
tilſtaaer at have faget Emnet af bemeldte Roman, hvor 
Klim, ligeſom her Sganarel og hans Herre, kommer pag 
fin Rejſe om Den Nazar til Philoſophernes Land og 
har lignende Eventyrer, ifær det ſidſte, hvor han ved 
Qvindehjelp udreddes af Medicinernes Kleer. Er den hele 
Idee i Klim øjenfpnlig en Efterlignelſe af Swifts Ve⸗ 
‚ſog ved Academiet i Lagado, da er det ligeſaa unægteligt, 
at Holberg, i de tilfatte Scener her i Skueſpillet, har 
havt Moliere og vel tildeels fit fjære italiente Theater 
for Sine; i det mindſte findes Scenen med den fceptis 
ffe Philoſoph, ſom lettelig torde være den moerſomſte i 
Lyſtſpillet, fan temmelig bogſtavelig i Molieres tvungne 
Giftermaal, og er det derfor des ſpnderligere, at Hol⸗ 
Berg har givet fin Tjener det famme Navn, ſom den Ol⸗ 

” ding, 
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ding, der hos Moliere har den lignende Scene. Cu an⸗ 
ben end pudfigere Skiedeslsshed er, at i Følge Holbergs 
næftfidfte Scene de tre Koner have fire Mænd, Docto⸗ 
ren, og de tre Philoſopher. | 
Skiondt dette Lyjtfpil ſikkerlig ikke hører blandt Hole 
bergs bedre, og ffjøndt det Comifte, deri fulde findes, 
maatte i al Fald være af det haandfafte Slags, ſom det 
var at onſte, Skuepladſen vilde lade Fjæleboderne blive 
i uforkræonket Befiddelfe af , har det dog oplevet flere Fo⸗ 
reſtillinger ikke blot end Republiken, men endog — hvad 
det offentlige Theater angager — end det hojſt comiſte 
Abracadabra, da det i Følge tit anførte alsiſte Forteg⸗ 
nelſe, er foreftilt fem Gange. Med temmelig Rimelig: 
hed er det imidlertid at forudfætte, at det ikke lettelig 
nogenfinde mere vil komme paa nogen Skueplads; ikke 
maaftee ſaameget, fordi det vel neppe fan gjøre Paaſtand 
paa et Sted mellem de kydſte Comedier, ſom Holberg i 
fin allereldſte Fortale ene paatog fig at forfvare; da 
tvertimod Fortællingen i Niels Klim mod Sædvane her 
er ærbarere end Skneſpillet; fom vel fornemmelig fordi 
de philofophifte Secter og deres Grimacer, med hvilke 
Holberg efter fin Erklæring her ſtiemter, ere, ſom paa 
Titelbladet ſiges, af de Gamle, der ere de nuværende 
Holbergs Skrifter. ste Del. 9 til: 


4 HT ”. …, 
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Tilſtuere ubeljendte og ninteresſante; ligeſom heller ikke 
Garticaturerne felv enten ved deres Tegning eller Grup⸗ 
periug ere fag interesſante, at de vare iſtand tit derved 
at more, endog uden Henſyn til de Originaler, de vare 
fildrede efter. | 





Hermed ſluttes da det ſidſte Bind af de Holbergſtke 
Skueſpil, da. Artarerreg , ſom et overfat Syngeſpil, ins 
gen Adkomſt har til et Sted medlem disſe. At de — 
Abracadabra og Don Ranudo fraregnede — ſtulde være 
af lige Verdie med bereg pugre Sedſtende, hans kraft⸗ 
fulde Manddoms Foſtre,vil vel ikke Nogen paaftaae, end 

mindre, at den finere Smag, hvoraf denne ſidſte Tids: 
| punft gjorde fig til, og fom fornemmelig vifte fig £ at 
vrage eller miskiende ham, fulde have havt nogen ſot⸗ 
deelagtig Indflydelſe paa hans comiſte Penſel. Men 
neppe er der heller, felv maaffee den forvandlede Brud⸗ 
gom ikke undtagen, eet enefte af dem, om hvilfe man jo 
fan oͤmvende agedorns Ord i hang bekjendte Epigram: 


? Wer ridt beym Holber g ladt 
Kan beym Goldoni weinen. 


W 
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